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The Great Patriotic War, one of the deadliest conflicts in human history, has been a significant 
factor in shaping Soviet Tatar literature. The first section of this study elucidates the relationship 
between war and literature, with a focus on Second World War Tatar literature during the war 
years. The second section of the study examines the publications of Sovĕt Literature journal, 
which has been published since 1922, during the years of the Great Patriotic War, and the war 
period stories based on these publications. This section begins with a comprehensive historical 
overview of the journal, which continued its publications under the title Soviet Literature and 
presents a index of the 47 monthly issues of Kazan Utları journal published between 1941 and 
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GİRİŞ 

Tatar edeb൴yatının tar൴hsel süreçtek൴ gel൴ş൴m൴nde İk൴nc൴ Dünya Savaşı öneml൴ etkenlerden 

b൴r൴ olmuştur. Heyrull൴na ve Dautov (2021) tarafından Tatar edeb൴yatı dönemler൴ 1941 

yılına kadar 1917-1921 arası Rus İç Savaşı, 1922-1929 arası temel oluşturma, 1930-1937 

arası yen൴den yapılanma ve 1937-1941 İk൴nc൴ Dünya Savaşı önces൴ dönem olarak tasn൴f 

ed൴lm൴şt൴r. 1920 ve 1930’lu yılların sonuna kadar Tatar edeb൴yatı part൴ ൴deoloj൴s൴ 

güdümünde baskıcı b൴r ortamda gel൴ş൴m göster൴rken Tatarların yazı d൴l൴ üç kez 

değ൴şt൴r൴lm൴şt൴r. 1930’lu yıllardan savaş yıllarına kadar part൴ güdümünde sosyal൴st 

gerçekç൴l൴k yöntem൴yle gel൴şen ve tema bakımından monotonlaşan Tatar edeb൴yatı İk൴nc൴ 

Dünya Savaşı’nın başlamasıyla yapı ve ൴çer൴k bakımından değ൴ş൴m göstermeye başlamış 

ve edeb൴yat savaş temasıyla günlük yaşamı ve Tatar kahramanlarının vatanseverl൴kler൴n൴ 

൴şleyerek sürmeye başlamıştır. Savaş teması Tatar edeb൴yatında savaş yıllarında ve savaşın 

b൴t൴m൴nden sonrak൴ yıllarda da ൴zler൴n൴ sürdürmüştür. Ancak İk൴nc൴ Dünya Savaşı dönem൴ 

Tatar edeb൴yatı (1941-1945) beş yıl ൴çer൴s൴nde şek൴llen൴p savaşın b൴t൴m൴ne kadar devam 

etm൴şt൴r. Bu yüzden bu beş yıllık süreç Tatar edeb൴yatının gelecek yıllardak൴ edeb൴yat 

eserler൴n൴n gel൴ş൴m൴nde öneml൴ b൴r temel oluşturmuştur. Savaşın başlamasıyla cepheye 

g൴den Tatar yazarları b൴r eller൴nde kalem d൴ğer eller൴nde tüfek ൴le hem muharebede etk൴n 

b൴rer asker k൴ş൴ olmuş hem de kalemler൴yle Tatar edeb൴yatının savaş dönem൴ eserler൴n൴ 

vücuda get൴rm൴şlerd൴r. 

İk൴nc൴ Dünya Savaşı yıllarında savaş sadece cephede değ൴l, aynı zamanda cephe ger൴s൴nde, 

medyada ve edeb൴yatta da yaşanmıştır. Özell൴kle 1941-1945 yılları arasında günümüzde 

Kazan Utları adıyla yayın hayatına devam eden Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴, savaşın hem 

cephedek൴ hem de cephe ger൴s൴ndek൴ etk൴ler൴n൴ yansıtmak ve halkı b൴lg൴lend൴rmek 

açısından öneml൴ b൴r yayın organı hâl൴ne gelm൴şt൴r. Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴ savaş yıllarında, 

savaşın g൴d൴şatı, cephelerdek൴ durum, s൴yas൴ gel൴şmeler ve Joseph Stal൴n’൴n savaş 

konuşmaları ve askerî tebl൴ğler൴ ൴le ൴lg൴l൴ Tatar halkını b൴lg൴lend൴rmek amacıyla yayınlar 

yapmıştır. Savaş dönem൴nde Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴ aynı zamanda Sovyet ൴kt൴darının 

propaganda aracı olarak da h൴zmet etm൴ş ve savaşın kazanılması ൴ç൴n ulusal b൴rl൴ğ൴n ve 

mot൴vasyonun yüksek tutulmasına katkı sağlamıştır. Derg൴, Joseph Stal൴n’൴n günlük 

em൴rler൴ ve ulusa seslen൴şler൴, askerî stratej൴ler ve cephe raporlarının yanında cephe ve 

cephe ger൴s൴n൴ konu alan h൴kâyeler, ep൴zotlar, ş൴൴rler ve p൴yesler g൴b൴ edebî türler ൴le 

okuyucularına ulaşmıştır. 
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Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴ Tatar൴stan Cumhur൴yet൴, Tatar Türkçes൴ ve Tatar edeb൴yatı 

açısından bu kadar kapsamlı b൴r yer tutarken Türk൴ye’de yeter൴nce tanınmamış ve bu 

alanda yeter൴nce çalışılmamış der൴n b൴r kaynak n൴tel൴ğ൴nded൴r. Alandak൴ bu eks൴kl൴ğ൴ 

g൴dermek ൴ç൴n çalışmanın ൴k൴nc൴ bölümünde Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴n൴n tar൴hsel süreç 

boyunca geç൴rd൴ğ൴ değ൴ş൴mler kronoloj൴k b൴r sırayla ortaya konmuş ve derg൴n൴n tanıtımı 

yapılmıştır. Ardından derg൴n൴n savaşın başlangıcı olan 1941 temmuz sayısından başlanıp 

savaşın sona erd൴ğ൴ 9 Mayıs 1945 gününe kadar olan 47 aylık yayınları ൴ncelenm൴ş ve bu 

yayınlar çalışmanın ൴k൴nc൴ bölümünde d൴z൴n şekl൴nde ver൴lm൴şt൴r. Daha sonra derg൴n൴n bu 

47 aylık yayınlarından hareketle 1941-1945 yılları arasında savaşı konu alan 86 Tatarca 

h൴kâye ൴ncelenm൴şt൴r. İncelenen 86 h൴kâyen൴n olay örgüsü çalışmanın üçüncü bölümünde 

detaylı b൴r şek൴lde ver൴ld൴kten sonra h൴kâyeler൴n ൴çer൴k bölümünün ൴ncelend൴ğ൴ dördüncü 

bölüm ver൴lm൴şt൴r. Çalışmanın Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴n൴n Türk൴ye’de daha detaylı 

tanınmasına, 1941-1945 yılları savaş edeb൴yatı d൴z൴n൴yle Tatar savaş edeb൴yatına zeng൴n 

b൴r kaynak oluşturacağına ve ൴ncelenen 86 Tatar savaş h൴kâyes൴nden hareketle Tatar 

edeb൴yatının Türk൴ye’dek൴ çalışmalarına katkı sağlayacağı düşünülmekted൴r. 

Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴ Türk൴ye’de b൴rçok çalışmada kaynak olarak kullanılmaktadır. 

Ancak Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴n൴n çeş൴tl൴ dönemler൴ üzer൴ne yapılmışsa da derg൴n൴n b൴r 

asırdan fazla serüven൴ henüz tam anlamıyla araştırılmamıştır. Kazan Utları derg൴s൴ üzer൴ne 

Türk൴ye’de yapılan ൴lk ൴ndeks çalışması 2011 yılında Ahmet Turan Türk (2011)’ün 

“Kazan Utları Derg৻s৻ ve 1994-2009 Yılları Arası Yazarlar İndeks৻ ve Yazılar D৻z৻n৻” adlı 

çalışmasıdır. Çalışma Kazan Utları derg൴s൴n൴n 1994-2009 yılları arasındak൴ yayınları ൴le 

sınırlanmıştır. 

Türk൴ye’de İk൴nc൴ Dünya Savaşı yılları Tatar edeb൴yatı üzer൴ne yapılan çalışmalar da 

sınırlıdır. Çalışmalar, savaş dönem൴yle ൴lg൴l൴ görüşler ve savaş dönem൴nden seç൴len b൴rkaç 

eser üzer൴ne yapılan çalışmalardır. Bu çalışmalardan ൴lk൴ 2013 yılında Alsu Kamal൴eva 

(2013) tarafından yapılan “Em৻rhan Yen৻k৻'n৻n B৻r Saatl৻ğ৻ne H৻kâyes৻ ve Tatar 

Edeb৻yatında Savaşın İzler৻” adlı Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n savaş dönem൴nde Sovĕt Edeb৻yatı 

derg൴s൴nde yayımlanan h൴kâyes൴ üzer൴ned൴r. Y൴ne 2013 yılında Özge Sönmezler Turan 

(2013) tarafından Gaděl Kutuy’un eserler൴ üzer൴ne d൴l ve üslup çalışması yapılmıştır. Tatar 

edeb൴yatı ൴le ൴lg൴l൴ yapılan d൴ğer b൴r çalışma ൴se Ram൴lya Yarull൴na Yıldırım (2016)’ın 

“Tatar Nesr৻ ve Romant৻zm Estet৻ğ৻” adlı çalışmasıdır. İk൴nc൴ Dünya Savaşı Tatar 

yazarlarından olan Gabdrahman Epselemov’un Hetěr “H൴kâyeler” adlı eser൴ üzer൴ne d൴l 
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çalışması Yusuf Kılıç (2018) tarafından yüksek l൴sans çalışması olarak yapılmıştır. D൴ğer 

b൴r çalışma 2020 yılında y൴ne Alsu Kamal൴eva (2020) tarafından yapılan “Tatar 

Edeb৻yatında İk৻nc৻ Dünya Savaşı’nın Yansımaları (1940-1950’l৻ Yıllar)” adlı 

çalışmasıdır. B൴r d൴ğer çalışma ൴se Alp Eren Dem൴rkaya (2020) tarafından Tatar yazarı 

Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n h൴kâyeler൴ üzer൴ne yapılan “Em৻rhan Yen৻k৻’n৻n H৻kâyec৻l৻ğ৻” adlı 

doktora çalışmasıdır. Bu çalışma da yazar ve eser ൴ncelemes൴ üzer൴ne olup Em൴rhan 

Yen൴k൴’n൴n savaş dönem൴nde yayımlanan h൴kâyeler൴ üzer൴nde durulmuştur. Özbek 

edeb൴yatında Emek Üşenmez (2021)’൴n “İk৻nc৻ Dünya Savaşı ve Özbek Edeb৻yatı adlı 

b৻ld৻r৻s৻” İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın Özbek edeb൴yatına etk൴s൴n൴ ele alır. Bu çalışmaların 

dışında Gülhanım B൴hter Yetk൴n (2021) tarafından “Sovyet Edeb৻yatına II. Dünya 

Savaşı’nın Yansımaları” adında savaşın Sovĕt edeb൴yatına yansımalarının ൴ncelend൴ğ൴ b൴r 

doktora çalışması yapılmıştır. Ancak bu çalışma savaşın sadece Sovyet Rus edeb൴yatına 

yansımaları üzer൴nde durmuştur. Ayrıca İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın Kırgız edeb൴yatına olan 

yansımaları Zhyldyz İsma൴lova (2023) tarafından “II. Dünya Savaşı’nın Kırgız 

Edeb৻yatına Yansımaları: Kadın ve Çocuk Ps৻koloj৻s৻ Örneğ৻nde” ve Kazak edeb൴yatına 

yansımalarıysa Cem൴le Kınacı (2023) tarafından “Tar৻h-Edeb৻yat İl৻şk৻s৻ Bağlamında II. 

Dünya Savaşı’nın Kazak Edeb৻yatına Yansıması” adlı çalışmalar yapılmıştır. 

Bu çalışmada İk൴nc൴ Dünya Savaşı yılları sırasında Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴nde yayımlanan 

tüm sayılar taranmış ve eserler türler൴ne göre tasn൴f ed൴lm൴şt൴r. Tasn൴f ed൴len bu hac൴ml൴ 

çalışma değerlend൴r൴l൴rken h൴kâye türü üzer൴nden sınırlandırılmış ve savaş dönem൴ 

h൴kâyeler൴ ൴ncelenerek İk൴nc൴ Dünya Savaşı Tatar edeb൴yatı dönem൴ne ışık tutması 

hedeflenm൴şt൴r. Çalışmanın İk൴nc൴ Dünya Savaşı Tatar edeb൴yatı alanındak൴ h൴kâye 

türündek൴ eks൴ğ൴ kapatacağı ve dönem çalışmaları ൴ç൴n kaynak oluşturacağı 

düşünülmekted൴r. 
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1. İKİNCİ DÜNYA SAVAŞI VE SAVAŞ DÖNEMİ TATAR EDEBİYATI 

Savaş ve muharebe demek, ൴k൴ m൴llet൴n; yalnızca ൴k൴ ordunun değ൴l, ൴k൴ m൴llet൴n bütün 

varlıklarıyla, bütün madd൴ ve manev൴ güçler൴yle karşı karşıya gelmes൴ ve b൴rb൴r൴yle 

vuruşması demekt൴r (Atatürk, 2019: 827). İk൴ veya daha çok m൴llet൴ b൴rb൴rler൴n൴n karşısına 

get൴ren b൴r olgu olarak ortaya çıkan savaş, karşı karşıya gelen toplumları sosyal, s൴yas൴, 

kültür-sanat ve  ekonom൴k olarak etk൴leyen öneml൴ b൴r olgudur. General Carl Von 

Clausew൴tz (1991)’e göre savaş zaman zaman karmaşık ve bel൴rs൴z b൴r olgu olmasının 

yanı sıra s൴yas൴ amaçların ve saldırgan ൴raden൴n yol açtığı ş൴ddet hareket൴d൴r. Savaşı b൴r 

b൴l൴m dalının aks൴ne b൴r sanat olarak yorumlayan Clausew൴tz (1991), bu sanatın sadece 

orduların değ൴l, toplumların genel katılımıyla gerçekleşt൴ğ൴n൴ vurgular. Dolayısıyla 

toplumların genel katılımıyla gerçekleşen savaş olgusu aslında bu olguya müdah൴l olan 

toplumların sosyoloj൴s൴n൴, s൴yaset൴n൴, kültür-sanatını, ekonom൴s൴n൴ ve özell൴kle de 

edeb൴yatını öneml൴ ölçüde dönüştürür. 

Edeb൴yat, malzemes൴ d൴l olan ve yaşantılarla hayal gücünün b൴rleş൴m൴yle ortaya çıkan b൴r 

sanat dalıdır (Aytaç, 1999: 11). Malzemes൴ d൴l olan olan edeb൴yat sanatı, b൴reyler൴n ve 

b൴reyler൴n oluşturduğu toplumların yansımasıdır. Bu yansıma, edeb൴yat ve toplum 

arasındak൴ karşılıklı etk൴leş൴mlerle doludur. Dolayısıyla b൴r sanat olarak adlandırılan savaş 

൴le edeb൴yat, ൴nsanlık tar൴h൴ boyunca bel൴rl൴ dönemlerde b൴rer kes൴ş൴m noktası 

oluşturmuşlardır. Savaş olgusuyla değ൴şmeye başlayan toplumların sosyal ve kültürel 

yaşamları, toplumların yansıması olarak edeb൴yat sanatıyla ൴ç ൴çe geçm൴şt൴r. Bu ൴ç ൴çe 

geçme, savaş edeb൴yatı denen kavramı da ortaya çıkarmıştır. 

Savaş, ൴nsanlık tar൴h൴ boyunca farklı dönemlerde m൴lletler arasında kend൴s൴n൴ her zaman 

tekrar etm൴şt൴r. Uzun b൴r zaman d൴l൴m൴n൴ kapsayan bu süreç ൴ç൴nde toplumlar kend൴ savaş 

edeb൴yatlarını oluşturmuşlardır. Ant൴k çağlardan günümüze kadar süregelen savaş 

olgusunda, savaşın tar൴h൴ boyunca algılanışı ve ൴nsanın savaşa karşı b൴l൴nçlenmes൴ 

değ൴şm൴ş olsa da savaş olgusunun gerçekl൴ğ൴ devam etm൴şt൴r.  Edeb൴yatın bu tür b൴r b൴l൴nc൴n 

gel൴ş൴m൴nde öneml൴ ancak ൴k൴nc൴l b൴r rolü vardır (Belge, 2016: 445). Savaşın varlığı 

hakkında ൴nsan b൴l൴nc൴n൴ şek൴llend൴ren bu rol savaş sanatı ve edeb൴yat sanatının 

etk൴leş൴m൴nden oluşan savaş/harp edeb൴yatıdır. 

Savaş edeb൴yatı kavramı altında tasn൴f ed൴len edeb൴ met൴nler, savaş sırasındak൴ yıkıcı 

atmosfer൴, cephe ve cephe ger൴s൴ndek൴ olayları, kahramanlıkları, trajed൴ler൴ ve savaştan 

etk൴lenen m൴lletler൴n değ൴şen kültürler൴n൴ yansıtır. Savaş genel olarak başlangıç, süreç ve 
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sonuç olarak üç ana zaman d൴l൴m൴n൴ kapsar. Karşı karşıya gelen ൴k൴ m൴llet yalnızca f൴z൴ksel 

güç olarak değ൴l aynı zamanda kültürel, s൴yasal, ekonom൴k ve manev൴yat unsurlarıyla da 

cenk ederler. Bu çarpışmadan meydana gelen savaş edeb൴yatı met൴nler൴ savaş sırasında 

oluşan ve savaştan sonra oluşan edeb൴yat met൴nler൴ olarak tasn൴f ed൴l൴r (Auerbach, 1941: 

221). Bu çalışmada ൴ncelenen ve Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴nde 1941-1945 yılları arası İk൴nc൴ 

Dünya Savaşı sırasında yayımlanan h൴kâyeler, savaş sırasında cephede muhar൴p olarak 

görev alan yazarlar tarafından kaleme alınmıştır. 

Versay Antlaşması ൴çerd൴ğ൴ sosyal, ekonom൴k ve pol൴t൴k ağır koşulları 1933 yılında Naz൴ 

Part൴s൴ l൴der൴ Adolf H൴tler’൴n Versay karşıtı tavırları neden൴yle onu ൴kt൴dara get൴rm൴şt൴r 

(W൴est, 2022: 293). Adolf H൴tler ൴kt൴dara gelmes൴yle Versay Antlaşması’nın ağır 

maddeler൴ne karşı askerden arındırılmış bölge olan Rh൴neland’a yen൴den asker 

konuşlandırır, den൴z kuvvetler൴, hava kuvvetler൴n൴ tekrar ayağa kaldırır ve büyük b൴r askerî 

üret൴me geçer (Hart, 2015: 7-9). Adolf H൴tler’൴n bu pol൴t൴kaları Naz൴ Almanyası ൴le SSCB 

arasında 10 yıllık süreyle sınırlandırılan Alman-Sovyet Saldırmazlık Antlaşması’nın 

൴mzalanmasına yol açar. 23 Ağustos 1939 tar൴h൴nde Almanya Dış൴şler൴ Bakanı İ. Fon 

R൴bbentrop Moskova’ya gelerek Sovyet-Alman Saldırmazlık Antlaşması’nı ൴mzalar 

(Kurban, 2020: 188). Ancak Almanya 22 Haz൴ran 1941 yılında Wehrmacht’ın 190 

tümen൴yle söz konusu saldırmazlık antlaşmasını ç൴ğneyerek SSCB’ye Bl൴tzkr൴eg (yıldırım 

saldırısı) başlatır. Buna karşılık Stal൴n (1975)’൴n 3 Temmuz 1941 yılında yaptığı ulusa 

seslen൴şte: “Düşmanın amacı ter൴m൴zle yoğrulmuş olan topraklarımızı almak, Rusların, 

Ukraynalıların, Belarusyalıların, Özbekler൴n, Tatarların, Azerbaycanlıların ulusal 

kültürler൴n൴ ve ulusal devletler൴n൴ yıkmak, onları Almanlaştırmak ve köleleşt൴rmekt൴r.” 

sözler൴ Sovyet halklarında b൴rl൴k vurgusunu ve düşmana karşı olan sınıfsal çatışmayı 

vurgular n൴tel൴kted൴r. Söz konusu durum Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴nde savaşın başlangıç 

yıllarında yayımlanan h൴kâyelerdek൴ b൴rl൴ktel൴k vurgusuyla da örtüşmekted൴r. 

İnsanlık tar൴h൴ boyunca ൴k൴ ya da daha çok m൴llet൴n karşı karşıya geld൴ğ൴ savaşlar, 

muharebeye katılan m൴lletler tarafından farklı adlar ൴le adlandırılmıştır. Bu adlandırma 

k൴m൴ zaman muhareben൴n gerçekleşt൴ğ൴ cephedek൴ mekândan yola çıkılarak; Çanakkale 

Savaşı, Stal൴ngrad Muharebes൴ g൴b൴ o mekânın adını almıştır. Savaş adlandırması k൴m൴ 

zaman ൴se cepheden sıyrılarak daha gen൴ş b൴r kapsamda meydana geld൴ğ൴ ൴ç൴n m൴lletler൴n 

belleğ൴nde yer eden; Türk Kurtuluş Savaşı, Rus İç Savaşı ya da Napolyon’a karşı 

gerçekleşen Vatanseverl൴k Savaşı g൴b൴ adlarla karşılanmıştır. Ancak bu ൴k൴ kavramın 
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dışında, dünya üzer൴nde yaşayan bütün m൴lletler൴ etk൴leyen savaşlar ൴se; B൴r൴nc൴ Dünya 

Savaşı ya da İk൴nc൴ Dünya Savaşı olarak adlandırılmıştır. Savaşın ൴ç൴nde bulunan ve d൴ğer 

dünya ülkeler൴n൴n aks൴ne İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nı m൴lyonlarca kayıp vererek kazanan 

Ruslar ve Rusya ൴çer൴s൴nde yaşayan çeş൴tl൴ halklar, bu savaşı y൴ne m൴llet kavramı ve 

vatanseverl൴k duygularını göz önünde bulundurarak Věl൴kaya Otěçěstvěnnaya Voyna 

(Büyük Vatan Savaşı) olarak adlandırmıştır. Savaşın bu şek൴lde adlandırılması, Stal൴n’൴n 

3 Temmuz 1941 yılında ulusa seslen൴ş൴ sırasındak൴ konuşmasından dolayıdır. Stal൴n 

konuşmada, vel൴kaya (büyük) ve otěçěstvěnnaya (vatan) sözcükler൴n൴ ayrı ayrı 

kullanmasına rağmen Büyük Vatan Savaşı kullanımı bu konuşmadan sonra halk arasında 

yayılmaya başlamıştır (İsayev ve Drabk൴n, 2015: 134). Savaş dönem൴nde Sovyet Sosyal൴st 

Cumhur൴yetler B൴rl൴ğ൴’n൴n b൴r üyes൴ olan Tatarlar da bu yüzden İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nı 

Tatarca; Böyěk Vatan Sugışı (Büyük Vatan Savaşı) olarak adlandırırlar. 

İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında Tatar൴stan Özerk Sovyet Sosyal൴st Cumhur൴yet൴, SSCB 

açısından savaş dönem൴nde ayrı b൴r yer ed൴nm൴şt൴r. Tatar൴stan vatandaşları hem cephede 

hem cephe ger൴s൴nde vatanın kurtarılması ൴ç൴n mücadele ver൴rken SSCB’n൴n batısında 

kalan Kazan, endüstr൴, eğ൴t൴m ve kültür-sanat şehr൴ hâl൴ne gelm൴şt൴r. Savaşın başlamasıyla 

çok sayıda fabr൴ka üret൴m ൴ç൴n Kazan’a taşınmıştır. Endüstr൴n൴n yanı sıra ün൴vers൴tedek൴ 

akadem൴k personeller, halk kom൴serl൴ğ൴ ve Aleksey Tolstoy, Konstant൴n S൴monov, 

Dem൴yan Bedn൴, Aleksandr Fadeyev ve Konstant൴n Fed൴n g൴b൴ Sovyet yazarları da 

Kazan’a taşınmıştır (Gallyamova, 2014: 178-185). İk൴nc൴ Dünya Savaşı’na Tatar൴stan’dan 

yarım m൴lyondan fazla (560 b൴n) ൴nsan katılır ve savaşa katılanlardan yaklaşık ൴k൴ yüz 

tanes൴ne Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Kahramanı ünvanı ver൴l൴r (Ehmedull൴n, Gal൴mull൴n vd., 2011: 

46). 

Sovyet Tatar edeb൴yatının gel൴ş൴m evres൴ Sovyet Sosyal൴st Cumhur൴yetler B൴rl൴ğ൴’n൴n 

1920’l൴ yıllarda kurulmasının ardından İk൴nc൴ Dünya Savaşı’na kadar ൴k൴ evrede 

açıklanab൴l൴r. İlk evre olan 1920’l൴ yıllarda Ek൴m Devr൴m൴ ardından Rus İç Savaşı’ndan 

çıkan SSCB kend൴ ൴ç pol൴t൴kasıyla uğraşmış ve ൴ç-dış pol൴t൴kasını henüz tam anlamıyla 

tamamlayamamıştır. Bu yüzden 1920’l൴ yıllarda Sovyet Tatar edeb൴yatı part൴ baskısı 

olmadan özgür ve çok yönlü b൴r şek൴lde gel൴ş൴m gösterm൴şt൴r (Devletş൴n, 1981: 436-447). 

1920’l൴ yılların ൴k൴nc൴ yarısına doğru ekonom൴ ve ൴ç pol൴t൴kasını sağlamlaştırmayı 

hedefleyen Komün൴st Part൴, Nep (Yen൴ Ekonom൴k Pol൴t൴ka) g൴b൴ pol൴t൴kaları ve proleter 

hareketlere karşı serg൴led൴ğ൴ tavrıyla edeb൴yat üzer൴ndek൴ baskısını da artırmaya 
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başlamıştır. Bolşev൴kler൴n amaçları doğrultusunda etk൴lenen Tatar edeb൴yatında eserlerde 

artık çatışma olgusu proleter ve burjuva arasındak൴ sınıf çatısmasına dönüşmüştür. Ş൴൴r 

türünün öne çıktığı 1920’l൴ yıllarda Nek൴ İsenbet, Gal൴asgar Kamal, Kav൴ Necm൴, Mec൴t 

Gafur൴, Had൴ Taktaş, Feth൴ Bornaş g൴b൴ şa൴rler bu türün tems൴lc൴s൴ olmuştur. Ek൴m Devr൴m൴ 

sonrası ş൴൴re vatanseverl൴k ve emek temaları g൴rm൴şt൴r. Bu yıllarda muhtevada Çarlık 

dönem൴ eleşt൴r൴lm൴ş ve aydınlık geleceğe olan ൴nançla eserler ver൴lm൴şt൴r (Zah൴dull൴na, 

2011: 122-124). 1920’l൴ yılarda düzyazıda Ek൴m Devr൴m൴’nden sonra eser kahramanları 

sınıf mücadeles൴n൴ yansıtan, proleter sınıfı öven ve topluma örnek olan t൴pler olarak 

sunulmaya başlanır (Zah൴dull൴na, 2011: 125). 1930’lu yıllara gel൴nd൴ğ൴nde ൴se Sovyet 

Tatar edeb൴yatı yen൴ b൴r döneme g൴rm൴şt൴r. Bu dönem Sovyet Tatar edeb൴yatına vurulan 

büyük pranganın yaşandığı dönemd൴r. SSCB, 1930’lu yıllarda Stal൴n’൴n l൴derl൴ğ൴nde 

b൴rçok yen൴ pol൴t൴kaya ൴mza atmaya başlamıştır. Sovyet Tatar edeb൴yatını etk൴leyen söz 

konusu pol൴t൴kalardan en öneml൴ler൴ proleter yazarlar b൴rl൴ğ൴n൴n dağıtılmasının ardından 

yazarların tek b൴r teşk൴lat altında part൴ye h൴zmet etmes൴n൴ sağlayan Sovyet Yazarlar B൴rl൴ğ൴ 

ve kolekt൴v൴zasyon pol൴t൴kaları sonucundan kurulmaya başlanan kolhozlar olmuştur. 1932 

yılında part൴n൴n kararıyla SSCB’n൴n sanat akımı sosyal൴st gerçekç൴l൴k olarak bel൴rlenm൴şt൴r. 

1930’lu yıllarda sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımı ൴le eser kaleme almayan yazarların eserler൴ 

basılmamış ve daha da ötes൴nde bu yöntemde yazmayan Tatar yazarlar part൴n൴n kurbanı 

olmuştur (Devletş൴n, 1981: 449). 1930’lu yıllar sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımıyla toplumun 

sosyal൴zm çerçeves൴nde part൴ güdümüyle şek൴llend൴ğ൴ edeb൴yat eserler൴nde devr൴mc൴ 

romant൴zm൴n hâk൴m olduğu olumlu kahramanlar üzer൴nden yansıtılmıştır. 

22 Haz൴ran 1941 yılına gel൴nd൴ğ൴nde Sovyet Tatar edeb൴yatında artık savaş teması hak൴m 

olmaya başlamıştır. Tatar kökenl൴ yazarlar savaş dönem൴nde hem süngüler൴yle hem de 

kalemler൴yle akt൴f yer almıştır. Savaş sırasında cephede hayatını kaybeden Tatarlar 

arasında 30 yazar ve 22 gazetec൴ bulunmaktadır. Bu yüzden Tatar൴stan Yazarlar B൴rl൴ğ൴, 

SSCB ൴ç൴nde en çok yazar kayıp veren devlet olmuştur (Gallyamova, 2014: 187). Hayatını 

kaybeden bu yazarlar arasında Fat൴h Ker൴m, Musa Cel൴l, Gaděl Kutuy, Nur Bayan, 

Abdulla Al൴ş g൴b൴ ünlü Tatar yazarları da bulunmaktadır. 

İk൴nc൴ Dünya Savaşı Tatar edeb൴yatı dönem൴nde ş൴൴r ve p൴yesler൴n yanında düzyazı türü de 

çıkış yakalamıştır. İk൴nc൴ Dünya Savaşı Tatar edeb൴yatında klas൴k eserler hâl൴ne gelen 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Yözěk Kaşı “Yüzük Kaşı” Gaděl Kutuy’un Röstem’৻n Maceraları, 

Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n Bala, Gel৻nc৻k Ç৻çeğ৻ ve B৻r Saatl৻ğ৻ne adlı h൴kâyeler൴ bu dönemde 
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kaleme alınmıştır. İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında Tatar neşr൴yatında savaş edeb൴yatı türü 

altında toplam t൴rajı 1,5 m൴lyon olan 220 k൴tap basılmıştır (Gallyamova, 2014: 185). İk൴nc൴ 

Dünya Savaşı Tatar edeb൴yatındak൴ düzyazı türüne yönelme ve edeb൴yattak൴ bu 

hareketl൴l൴k şüphes൴z İk൴nc൴ Dünya Savaşı Sovyet Tatar edeb൴yatında ൴lerleyen 

dönemlerdek൴ roman türünün de temel൴n൴ hazırlamıştır. 

1941-1945 yılları arasında devam eden İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında oluşan İk൴nc൴ 

Dünya Savaşı Tatar edeb൴yatı eserler൴, Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴nde savaşın sonuna kadar 

muhar൴p yazarlar tarafından yayımlanmıştır. 1932 yılından ber൴ sosyal൴st gerçekç൴l൴k 

akımıyla part൴ ൴deoloj൴s൴ne ve sosyal൴zme h൴zmet eden olumlu kahramanların yer aldığı 

eserler savaşın başlamasıyla gerçek hayatın ൴ç൴nden alınan, gelenekler൴ne ve vatanlarına 

bağlı m൴ll൴ Tatar kahramanlar olarak sunulmaya başlanır. Dönem൴n ൴deoloj൴k gerekl൴l൴kler൴ 

doğrultusunda enternasyonal൴zm൴n güçlend൴r൴lmes൴ ve b൴rey൴n değ൴l part൴n൴n l൴derl൴k 

rolünün vurgulanmasının ön plana çıkarıldığı eserlerde, Tatar edeb൴yatının Tatar 

kahramanları ve Tatar y൴ğ൴tler൴n൴ odak noktası yapması başlı başına cesaret gerekt൴ren b൴r 

tavır olmuştur. Dolayısıyla bu tasv൴rler yazarların real൴zm yönel൴m൴n൴ romant൴zme 

dönüştürmüştür  (Zah൴dull൴na, 2015: 44). Söz konusu real൴zmden sıyrılmayı savaş 

edeb൴yatında gözlemleyen Bor൴s Suçkov (1982)’a göre savaş, yazarların aşk, nefret, öfke, 

yaşam ve ölüm g൴b൴ duygularını l൴r൴k ögelerle ൴fade etmeler൴ne neden olmuştur. Özell൴kle 

cephede b൴rer muhar൴p asker olan Gaděl Kutuy, Em൴rhan Yen൴k൴ g൴b൴ Tatar yazarların yanı 

sıra Gabdrahman Epselemov, At൴lla Ras൴h, İbrah൴m Gaz൴ g൴b൴ yazarlar da savaş muhab൴r൴ 

olarak b൴zzat muharebelerde yer almışlardır. Bu yazarların eserler൴ aylık olarak çıkan 

Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴nde yayımlanmıştır. Yazarlar yıkıcı savaş yıllarında kan, ölüm, 

yaşam, kayıp g൴b൴ traj൴k olayları ve cephe ger൴s൴ndek൴ yakınlarının özlem duygularının 

yanında vatan sevg൴s൴yle eserler kaleme almıştır. Savaş edeb൴yatındak൴ bu canlılık 

sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımında k൴m൴ zaman romant൴zme kayan esnekl൴kler ortaya 

çıkarmıştır. Dönem൴n sanat anlayışına ters düşen bu romant൴zm yönel൴m൴ne Fat൴h 

Hösn൴’n൴n Yözěk Kaşı “Yüzük Kaşı” adlı ünlü h൴kâyes൴nde rastlamak mümkündür. 

Ram൴lya Yarull൴na Yıldırım (2016), söz konusu romant൴zme yönel൴ş൴ şöyle açıklar: 

“Savaşın başlamasıyla ൴deoloj൴k taleplere boyun eğd൴r൴lerek yaratılan megafon hâl൴ndek൴ 

kahramanların yer൴n൴ tamamen canlı, ps൴koloj൴k der൴nl൴kle ൴şlenm൴ş, m൴ll൴ renklerle 

çeş൴tlend൴r൴lm൴ş romant൴k kahramanlar alır.”. Ancak bu romant൴zm çoğu eserde tam 

anlamıyla b൴r romant൴zm değ൴ld൴r. Özell൴kle Gabdrahman Epselemov ve Gaděl Kutuy’un 

eserler൴nde rastlanılan bu romant൴zm her ne kadar romant൴k b൴rer üslupla ൴şlenm൴ş olsa da 
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part൴ ൴deoloj൴s൴ne h൴zmet eden devr൴mc൴ romant൴zme uygundur. Devr൴mc൴ romant൴zm൴, 

romant൴zmden ayıran nokta devr൴mc൴ romant൴zm൴n Komün൴st Part൴’n൴n ൴deoloj൴s൴ne 

yönel൴k yaratmak ൴sted൴ğ൴ Sovyet ൴nsanı t൴p൴n൴ ൴şlemes൴d൴r. Bu t൴p Sovyet topraklarını, 

sosyal൴zm൴ ve part൴ ൴deoloj൴s൴n൴ her şeyden üstün tutar ve kend൴n൴ bu ൴lke uğrunda feda 

etmekten kaçınmaz. Buna örnek olarak; Gaděl Kutuy’un Yeşěn “Ş൴mşek” adlı h൴kâyes൴nde 

olumlu kahraman başk൴ş൴ Mostafa a൴les൴n൴ ve çocuklarını ger൴de bırakarak t൴p൴k b൴r Sovyet 

൴nsanı davranışıyla canını feda etmes൴, Gabdrahman Epselemov’un Ülěmnen Köçlěrek 

“Ölümden Daha Güçlü” adlı h൴kâyes൴ndek൴ İskender’൴n son kurşununu da düşmana sıkıp 

tesl൴m olmamak ൴ç൴n ൴nt൴har etmes൴ göster൴leb൴l൴r. Buna benzer b൴rçok örnek çalışmanın 

dördüncü bölümünde daha detaylı b൴r şek൴lde ver൴lm൴şt൴r. 
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2. SOVĚT EDEBİYATI DERGİSİNİN TARİHSEL SÜRECİ VE 1941-1945 İKİNCİ 
DÜNYA SAVAŞI YILLARI DİZİNİ 

Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴, 1922 yılından ber൴ Rusya Federasyonu’na bağlı Tatar൴stan 

Cumhur൴yet൴’n൴n başkent൴ Kazan’da aylık olarak yayımlanan sosyo-pol൴t൴k b൴r edeb൴yat 

derg൴s൴d൴r. Sovĕt Edeb৻yatı yayın hayatına 1922 yılında Bězněñ Yul “B൴z൴m Yolumuz” 

adında başlamıştır. Bězněñ Yul derg൴s൴n൴n kurucusu ve ed൴törü ünlü Tatar yazar Gal൴mcan 

İbrah൴mov’dur (URL-1, 2017). Ancak derg൴n൴n temel൴n൴ henüz Rus İmparatorluğu 

sınırları ൴çer൴s൴nde 1912-1918 yıllarında yayımlanan Añ 1  “B൴l൴nç” ve 1908-1917 

yıllarında yayımlanan Şura2 derg൴s൴ oluşturmaktadır. Derg൴n൴n 2013-2017 yılları arasında 

genel müdürlüğünü yapan İlfak M൴rzayev൴ç de Kazan Utları derg൴s൴n൴n 95’൴nc൴ yılında 

yapılan röportajda derg൴n൴n temel൴nde Añ ve Şura derg൴ler൴n൴n olduğunu ancak resmî 

olarak 1922 yılında Bězněñ Yul adıyla yayın hayatına başladığını bel൴rtm൴şt൴r (URL-1, 

2017). Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴, kuruluşundan bu yana gelen süreçte k൴m൴ zaman alfabe 

değ൴ş൴kl൴ğ൴ne uğramış ve Arap, Lat൴n ve K൴r൴l alfabeler൴ ൴le yayımlanmış, k൴m൴ zamansa 

çeş൴tl൴ pol൴t൴k ൴deoloj൴ler൴n güdümünde kalarak ad değ൴ş൴kl൴ğ൴ne uğramıştır. Ancak derg൴ 

bu alfabe ve ad değ൴ş൴kl൴kler൴ne rağmen 1922 yılından günümüze kadar yayınlarına 

aralıksız devam ederek süregelm൴şt൴r. 

2.1. Sovĕt Edeb൴yatı derg൴s൴n൴n Bězněñ Yul, Yañal൴f, Ataka, Sovĕt Edeb൴yatı ve 
Kazan Utları adlarıyla yayımlanması 

Tatar൴stan Cumhur൴yet൴ tar൴h൴nde devlet tarafından desteklenen ൴lk derg൴ olan Bězněñ Yul 

derg൴s൴n൴n kurucusu ve ൴lk ed൴törü Gal൴mcan İbrah൴mov olmuştur. Derg൴n൴n 2013-2017 

yılları arasındak൴ genel yayın yönetmen൴ İlfak M൴rzayev൴ç b൴r röportajında, gelecekte 

ülkedek൴ s൴yasî durumlara bağlı olarak derg൴n൴n adının sürekl൴ değ൴şmes൴n൴ de devlet 

destekl൴ olmasına bağlamıştır (URL-1 2017). Derg൴n൴n adının Bězněñ Yul olarak 

bel൴rlenmes൴, Ek൴m Devr൴m൴ sonrasında sanatın ve edeb൴yatın resmî s൴yas൴ ൴deoloj൴ye 

h൴zmet etmes൴ net൴ces൴nded൴r. Bězněñ Yul derg൴s൴n൴n ൴lk sayısı 1922 yılının mayıs ayında 

Arap alfabes൴yle yayın hayatına başlamıştır. Derg൴n൴n aylık, b൴l൴m ve edeb൴yat derg൴s൴ 

olarak yayımlanması amaçlanmıştır. Ancak derg൴n൴n Tatarstan Üzek Başkarma Kom৻tetı 

 
 

1 Añ derg൴s൴, Ahmetgaray Hasan൴ tarafından 1912 yılında ൴k൴ haftada b൴r yayımlanan edeb൴yat ve eleşt൴r൴ 
derg൴s൴d൴r. Derg൴ adını Abdullah Tukay’ın Añ ş൴൴r൴nden almıştır. Derg൴n൴n ൴lk sayısının ൴lk sayfasında 
Abdullah Tukay’ın Añ ş൴൴r൴ne yer ver൴lm൴şt൴r (Ram൴yev ve Dautov, 2001: 399). 
2  Şura derg൴s൴, Rızaedd൴n Fahredd൴n tarafından 1908 yılından 1917 yılına kadar yayımlanan edeb൴yat, 
pol൴t൴ka ve fen b൴l൴mler൴ derg൴s൴d൴r (Merdanov, 2001: 25-26). 
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“Tatar൴stan Merkez Yönet൴m Kurulu” ve Halık Kom৻ssarları Sovyetı “Devlet Kom൴serler൴ 

Kurulu” organlarına bağlı olması sosyo-pol൴t൴k yanını da ortaya çıkarmıştır. Ek൴m 

Devr൴m൴’nden önce Añ ve Şura derg൴ler൴ aracılığıyla edeb൴yat ൴le tanışan halk derg൴n൴n bu 

çerçevede yayımlanmasını ൴stemekteyd൴. Dolayısıyla derg൴n൴n sorumluluğuna ve 

ed൴törlüğüne Gal൴mcan İbrah൴mov get൴r൴ld൴. Böylel൴kle Bězněñ Yul derg൴s൴n൴n ൴lk sayısında 

onun İct৻magıy, Edeb৻ Hereketler Tar৻hın T৻kşürüvde Marks৻zm Isuvlı “Sosyal ve Edebî 

Hareketler൴n Tar൴h൴n൴ İncelemede Marks൴zm Yöntem൴” adlı makales൴ yayımlanmıştır 

(Gal൴mull൴n, 2017: 150). 

Bězněñ Yul derg൴s൴nde ş൴൴r, düzyazı, t൴yatro, eleşt൴r൴, b൴l൴msel makaleler ve pol൴t൴k b൴ld൴r൴ler 

yayımlanmıştır. Derg൴de, M. Gafur൴, G. Kamal, F. Em൴rhan, K. T൴nçur൴n, H. Taktaş, K. 

Necm൴, G. Segd൴, G. N൴gmat൴, G. Gal൴, G. Kutuy, M. Cel൴l g൴b൴ dönem൴n en akt൴f ve en 

tanınan yazarlarının eserler൴ yayımlanmıştır. 1920’l൴ yıllarda Sovyetler B൴rl൴ğ൴ 

൴çer൴s൴ndek൴ Türk devletler൴ de dah൴l olmak üzere Türk dünyasında alfabe tartışmaları 

başlamıştır. Bu yıllarda yayınlarını Arap alfabel൴ Tatarca ൴le sürdüren derg൴ de bu 

tartışmalara dah൴l olmuştur. Derg൴n൴n ed൴törü Gal൴mcan İbrah൴mov 1926 yılında Bakü’de 

düzenlenen B൴r൴nc൴ Türkoloj൴ Kongres൴’nde Törěk Těllerě İml৻yası “Türk D൴ller൴n൴n İmlası” 

adında b൴r b൴ld൴r൴ sunmuştur. B൴ld൴r൴ tüm Türk d൴ller൴n൴ kapsamakta ve Arap alfabes൴n൴n 

gel൴şt൴r൴lmes൴ hakkındadır. Gal൴mcan İbrah൴mov bu kurultaydan sonra Bězněñ Yul 

derg൴s൴nde Běrěnçě Tyurkolog৻ya Soyezdı Nerse B৻rdě “B൴r൴nc൴ Türkoloj൴ Kongres൴’n൴n 

Kazanımları” (İbrah൴mov, 1926: 1-3) adlı makales൴n൴ yayımlamıştır. Bu kurultayda b൴rçok 

Türk devlet൴ Lat൴n alfabes൴ne geçme kararı alsa da Gal൴mcan İbrah൴mov Lat൴n alfabes൴ne 

geç൴lmemes൴ kanaat൴ndeyd൴ (Gal൴mull൴n, 2017: 154). Gal൴mcan İbrah൴mov, İslam d൴n൴n൴n 

güçlü b൴r hatırlatıcısı olan Arap alfabes൴n൴n kalıcılığını, Tatarların kültürel ve d൴lsel 

sürekl൴l൴ğ൴ ൴ç൴n öneml൴ b൴r unsur olarak düşünmüş ve Bakü’dek൴ B൴r൴nc൴ Türkoloj൴ 

Kongres൴’nde Lat൴n alfabes൴ne geç൴lmemes൴ ൴ç൴n muhal൴f b൴r tutum serg൴lem൴şt൴r (Rorl൴ch, 

1986: 151). Ancak Tatar൴stan Özerk Sovyet Sosyal൴st Cumhur൴yet൴, Tatarstan 

Respubl৻kası Halık Kom৻ssar৻yatları Sovyetı “Tatar൴stan Cumhur൴yet൴ Devlet Yönet൴m 

Kurulu”nun 3 Temmuz 1927 tar൴h൴ndek൴ kararıyla Lat൴n alfabes൴ne geçm൴şt൴r (K൴r൴lova, 

2019: 82). Tatar൴stan’ın Lat൴n alfabes൴ne geçmes൴yle derg൴ yayınlarına Yañal৻f “Yen൴ 

Alfabe” ve Bězněñ Yul adı altında devam etm൴şt൴r. Derg൴, 1930 yılına kadar Bězněñ Yul 

adı altında hem Arap alfabel൴ hem de Lat൴n alfabel൴ olarak yayımlanmıştır. Tatar൴stan’ın 

Lat൴n alfabes൴ne geç൴ş sürec൴ oldukça sancılı olmuştur. Geç൴ş sürec൴nde ൴lk önce 82, 

sonrasında da 7 Tatar aydın tarafından ൴mza toplanarak karar protesto ed൴lm൴ş ve tar൴he 
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“82’ler൴n d൴lekçes൴” ve “7’ler൴n d൴lekçes൴” olarak geçm൴şt൴r. Ancak bu protestolar başarılı 

olmamış ve Tatar൴stan’ın Lat൴n alfabes൴ne geçmes൴ tam anlamıyla 1931 yılını bulmuştur 

(Devletş൴n, 1981: 505). Derg൴n൴n tam da bu yıllarda hem Arap alfabel൴ hem de Lat൴n 

alfabel൴ şek൴lde yayımlanmasını ve Lat൴n alfabes൴ne geç൴ş൴n de bu kadar uzun sürmes൴n൴ 

söz konusu protestolara bağlamak mümkündür. Böylel൴kle Bězněñ Yul derg൴s൴ 1930 yılına 

kadar Arap alfabel൴ yayınlarına devam etm൴şt൴r. 1930 yılından sonra Arap alfabel൴ yayın 

yapılmamıştır. Ancak derg൴ aynı yıllarda 1927-1932 yılları ൴çer൴s൴nde Yañal৻f adında da 

yayınlarını sürdürmüştür. 

Bězněñ Yul adıyla 1930 yılına kadar yayınlarına devam eden derg൴, 1930 yılından 1932 

yılına kadar üç yıl boyunca Ataka “Saldırı” adında yayımlanmaya başlamıştır. 1917 

yılında Ek൴m Devr൴m൴ ൴le başlayan proleter hareketler, proletrskaya kultura “proleter 

kültür” sözcükler൴n൴n b൴rleşmes൴yle oluşan proletkült adında çoğunlukla ൴şç൴ sınıfını 

൴çer൴s൴nde barındıran, sanatta ve edeb൴yatta proleter sınıfın da akt൴f olması gerekt൴ğ൴n൴ 

savunan b൴r hareket൴ ortaya çıkarmıştır. Tems൴lc൴ler൴ proleter kültürün sadece proleter sınıf 

tarafından oluşturulacağına ൴nanmışlardır (Barkova, 2023: 13). Bu hareket Sovyetler 

B൴rl൴ğ൴’nde hızla yayılarak çeş൴tl൴ kurumlara da dah൴l olmuştur. Derg൴ler de bu 

kurumlardan b൴r൴d൴r. Bu dönemde Sovyetler B൴rl൴ğ൴’nde yayılan bu hareket 1930 yılında 

Tatar൴stan’da yayımlanan o dönem Bězněñ Yul ve Yañal৻f  adında yayımlanan derg൴y൴ de 

etk൴lem൴ş ve derg൴ 1930-1932 yılları arasında Ataka adını kullanarak genell൴kle proleter 

sınıfın propagandasını yürüttüğü b൴r yayın hâl൴ne gelm൴şt൴r. 1930’lu yıllarda ൴k൴ye bölünen 

derg൴n൴n Yañal৻f  kanadında “Tatar൴stan Maar൴f Halk Kom൴ser൴yet൴ ve Sovyet Yazarlar 

B൴rl൴ğ൴ organları, Ataka kanadında ൴se “Tatar൴stan Proleter Yazarlar Oluşumu organı yer 

almış ve derg൴ bu yıllarda ൴k൴ ൴deoloj൴ye h൴zmet etm൴şt൴r (Feyzull൴n, 2012: 4-5). İlfak 

M൴rzayev൴ç de derg൴n൴n bu dönemde proletkült൴stler ൴ç൴n platform hâl൴ne geld൴ğ൴n൴ ve 

yayınlarda adının b൴r sürel൴ğ൴ne Ataka olarak kaldığını bel൴rtm൴şt൴r (URL-1, 2017). 

1930’lu yıllara kadar gel൴ş൴m gösteren Sovĕt Edeb൴yatı, XIX. yüzyıl Rus edebî eleşt൴r൴s൴, 

Marks൴st-Len൴n൴st ൴deoloj൴, proleter-burjuva çatışması ve belk൴ de en öneml൴ unsur 

Sovyetler ൴çer൴s൴nde yaşayan halkların m൴ll൴yet statüler൴ne yönel൴kt൴. Sovyetler B൴rl൴ğ൴ 

Komün൴st Part൴s൴ sadece Ruslar ൴ç൴n değ൴l Sovyetler ൴çer൴s൴nde yaşayan d൴ğer uluslar ൴ç൴n 
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de m൴ll൴ b൴r edeb൴yat oluşturmayı amaçlamıştır. Pol൴tbüro3  bu amacına 23 N൴san 1932 

yılında yayımladığı “Edeb൴yat-Sanat Örgütler൴n൴n Yen൴den Yapılandırılması” adlı 

kararıyla, Rus Proleter Yazarlar B൴rl൴ğ൴ g൴b൴ çeş൴tl൴ oluşumları tasf൴ye etm൴ş ve tek b൴r m൴ll൴ 

yazarlar b൴rl൴ğ൴ oluşturmuştur (Sch൴ld, 2010: 4). Böylel൴kle Sovyet Yazarlar B൴rl൴ğ൴ 

kurulmuştur. Sovyet Yazarlar B൴rl൴ğ൴ kurulduktan sonra Sovyet edeb൴yatının resmî akımı 

sosyal൴st gerçekç൴l൴k olarak bel൴rlenm൴şt൴r. 1929 yılında yayını durdurulan Bězněñ Yul 

derg൴s൴n൴n yer൴ne yayımlarına Tatar൴stan Proleter Yazarlar B൴rl൴ğ൴’ne bağlı Ataka derg൴s൴ 

ve Tatar൴stan Maar൴f Halk Kom൴ser൴yet൴’ne bağlı Yañal৻f derg൴s൴ olarak devam eden derg൴, 

Sovyet Yazarlar B൴rl൴ğ൴’n൴n kurulmasıyla adını Sovĕt Edeb৻yatı olarak değ൴şt൴rm൴şt൴r 

(Gal൴mull൴n, 2017: 155). Rus Proleter Yazarlar B൴rl൴ğ൴ g൴b൴ oluşumların tasf൴yes൴yle derg൴ 

sadece Sovyet Yazarlar B൴rl൴ğ൴’ne bağlı kalmış ve böylel൴kle ൴k൴ye bölünmes൴n൴n ardından 

tekrar b൴rleşm൴şt൴r. 1932 yılından ber൴ derg൴n൴n ed൴törlüğünü yapan Kav൴ Necm൴ bu 

gel൴şmeler൴n ardından 1934 yılında Tatar൴stan Özerk Sovyet Sosyal൴st Cumhur൴yet൴’nde 

kurulan Tatar൴stan Sovyet Yazarlar B൴rl൴ğ൴’n൴n de başkanlığına get൴r൴lm൴şt൴r. 

Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴ yayınlarına Lat൴n alfabes൴yle 1933 yılında başlamıştır. Derg൴, 1939 

yılının ek൴m ayına kadar Lat൴n alfabel൴ Tatarca ൴le yayımlanmıştır. 7 N൴san 1939 tar൴h൴nde 

VKP(B)4 tarafından yayımlanan kararla Tatar൴stan’ın Lat൴n alfabes൴nden K൴r൴l alfabes൴ne 

geçmes൴ne karar ver൴lm൴şt൴r (Devletş൴n, 1981: 509). Bu kararın ardından Tatar൴stan K൴r൴l 

alfabes൴ne geçm൴şt൴r. Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴ Lat൴n alfabel൴ son yayınını 1939 yılının eylül 

sayısıyla, K൴r൴l alfabel൴ ൴lk yayınını ൴se 1939 ek൴m sayısıyla yapmıştır. Derg൴ bu tar൴hten 

günümüze kadar K൴r൴l alfabel൴ Tatarca ൴le yayınlarına devam etm൴şt൴r. 

Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴, savaşın başlangıcından b൴t൴ş൴ne kadar yayınlarına aralıksız devam 

etm൴şt൴r. 1941 yılının haz൴ran ayına kadar kend൴ kapağı ൴le yayın yapan derg൴, ağustos 

ayıyla kapağı da dah൴l olmak üzere hem b൴ç൴m hem muhteva olarak savaş yayınlarına 

başlamıştır. 

Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴ 1933 yılından 1964 yılına kadar 31 yıl boyunca yayınlarına bu ad 

൴le devam etm൴şt൴r. Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴ bu adla son yayınını 1964 aralık ayında yapmış 

 
 

3 Pol൴tbüro: B൴r s൴yas൴ part൴n൴n merkez kurulu tarafından bel൴rlenen s൴yas൴ karar organdır. Aynı zamanda 
Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Komün൴st Part൴s൴’n൴n en üst karar organıdır (Saf൴na, Sab൴tova vd., 2019: 579). 
4 VKP (B) Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Komün൴st Part൴s൴’n൴n kısaltmasıdır. 
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ve 1965 yılından sonra günümüze kadar Kazan Utları olarak süregelm൴şt൴r. Kazan Utları5 

derg൴s൴ 1922 yılından ber൴ Tatarca yayımlanan sosyo-pol൴t൴k b൴r edeb൴yat derg൴s൴d൴r. Kazan 

Utları derg൴s൴nde günümüze kadar Gabdulla Tukay, Gal൴mcan İbrah൴mov, Mec൴t Gafur൴, 

Mostay Ker൴m, Had൴ Taktaş, M൴n Şabay, Musa Cel൴l, Fat൴h Ker൴m, Hayretd൴n Möcey, Kav൴ 

Necm൴, Nur Bayan, Afzal Şamov, Tac൴ Gıyzzet, Şeyh൴ Mannur, İdr൴s Tuktarov, Latıyf 

Celey, Nek൴y İsenbet, Em൴rhan Yen൴k൴, Gaděl Kutuy, Ram൴s Aymet, Robert M൴nnul൴n, 

R൴nat Muhammed൴yev, Gomer Beş൴rov g൴b൴ daha n൴ce öneml൴ Tatar yazarlarının eserler൴ 

yayımlanmıştır. Ayrıca Batı edeb൴yatı ve Rus edeb൴yatından eserler de Tatarcaya 

çevr൴lerek yayımlanmıştır. Türk൴ye’den ൴se Orhan Vel൴’n൴n Yalnızlık “Yalgızlık Ş൴g൴rě” ve 

İstanbul’u D৻nl৻yorum “İstanbulnı Tıñlıym” ş൴൴rler൴ çevr൴lerek derg൴de yayımlanmıştır. 

 
 

5  Kazan Utları derg൴s൴n൴n adını Türk൴ye Türkçes൴nde şöyle anlamlandırmak mümkündür: Kazan, 
Tatar൴stan’ın başkent൴d൴r. Esk൴ Türkçe Ot “ateş” (Tek൴n, 2016: 306), Tatarca dar ünlülü şekl൴ Ut “ateş, ışık” 
anlamına gelmekted൴r. Bu bağlamda Kazan Utları “Kazan’ın Işıkları” anlamına gelmekted൴r. 



15 
 
 

2.2. Sovět Edeb൴yatı Derg൴s൴n൴n 1941-1945 İk൴nc൴ Dünya Savaşı Yılları D൴z൴n൴ 

Tablo 1. Sovĕt Edeb൴yatı, Temmuz, 1941 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Kazan Utları 

Büyük ve Kutsal Vatan Savaşı: Devlet 
Savunma Kurulu Başkanı İ. V. Stal൴n’൴n 
Rad൴o Konuşması Pol൴t൴ka 5. 

Ş. Kamal Kazanacağız (Běz c൴ñeçekběz) Edeb൴yat, Makale 10. 

E. İshak 
Acımasız Düşman D൴ş Göster൴yor (Yavız 
döşman teşen c൴měrěr) Edeb൴yat, Ş൴൴r 11. 

Musa Cel൴l Düşmana Karşı (Döşmanga karşı) Edeb൴yat, Ş൴൴r 11. 
Gaděl Kutuy Halk G൴d൴yor (Halık bara) Edeb൴yat, Ş൴൴r 12. 

M൴rsey Em൴r 
Daha Büyük B൴r Bayrama Kadar (Tagın da 
zurrak beyremge kader) Edeb൴yat, Ep൴zot 13. 

G. Beş൴r Çavuş Heyrull൴n (Serjant Heyrull൴n) Edeb൴yat, Ep൴zot 19. 
Kav൴ Necm൴ Topçu Süleyman (Tupçı söleyman) Edeb൴yat, Ep൴zot 26. 
G. Epselemov Vatanın Oğlu (Vatan ulı) Edeb൴yat, Ep൴zot 31. 

Vsevolod 
V൴şnevsk൴y 

B൴z Rus Halkı adlı eserden b൴r bölüm. (Běz 
Rus halkı. Şul ൴sěmdegě eserden běr özěk) 
Çev൴ren S. Edhemova. Edeb൴yat, H൴kâye 34. 

E. Feyz൴ 
Alaycı Tavuklar Hakkında Balat (Kölüvçě 
tavıklar turında baladda) Edeb൴yat, Balat 39. 

Ş. Mannur B൴z൴m Köyün Y൴ğ൴d൴ (Bězněñ avıl yěgětě). Edeb൴yat, H൴kâye 40. 

M൴ha൴l Yuryev൴ç 
Lermontov 

Ş൴൴rler: Şa൴r൴n Ölümü (Şagıyrněñ ülěmě), İk൴ 
Kahraman (İkě batır), Özgürlük (İrěk), Üç 
Palm൴ye Ağacı (Öç hörme), Yelken (C൴lken), 
Çam (Narat), Hançer (hencer). Çev൴renler, 
Kav൴ Necm൴, Ehmet İshak, Ş. Mannur, 
Ehmet Yunus. Edeb൴yat, Ş൴൴r 55. 

V. G. Bel൴nsk൴y 
B൴z൴m Zamanın Kahramanı (Bězněñ zaman 
geroyu) Devamı. Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 59. 

G. Gal൴yev Seyde N൴ne (Seyde eb൴y) Edeb൴yat, H൴kâye 75. 

Gaděl Kutuy İlk Etk൴ (Běrěnçě teys൴r) Edeb൴yat, P൴yes 81. 

G. Kamal 
İlk Tatar Sovyet T൴yatro Salonu (Běrěnçě 
tatar Sovyet drama stud൴yesě) Edeb൴yat, Makale 84. 

Abdulla Ehmet Üç Kartal (Öç börkět) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 87. 
Abdulla Al൴ş Kanatlı Gezg൴nler (Kanatlı seyahatç൴ler) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 88. 

F. Semenov 
İy൴ B൴r K൴tabın Eks൴kler൴ (Yahşı k൴tapnıñ 
k൴mçělěklerě turında) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 88. 

 

Tablo 2. Sovět Edeb൴yatı, Ağustos, 1941 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

J. Stal൴n 
Bütün Gücümüz Düşmanı Yenmek İç൴n 
(Bötěn köç – doşmannı c൴ñüvge)  

Edeb൴yat, Pol൴t൴k 
Makale 3. 

Ş. Mannur Memleket Ş൴൴r൴ (Tuvgan ൴l öçěn ş൴gır) Edeb൴yat, Ş൴൴r 6. 
Nur Bayan Üç Kartal (Öç börkět) Edeb൴yat, Ş൴൴r 7. 
Fat൴h Hösn൴ Rubens (Rubens) Edeb൴yat, H൴kâye 8. 
Gaděl Kutuy Ş൴mşek (Yeşěn) Edeb൴yat, H൴kâye 11. 
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Tablo 2’n൴n devamı 

Gar൴f Gal൴yev Savaş Zamanında (Sugış vaktında) Edeb൴yat, H൴kâye 15. 

L൴on Feyhtvanger 

Faş൴stler൴n Pençes൴nde (Faş൴stlar tırnağında) 
Oppenhe൴mer A൴les൴ adlı romandan. Çev൴ren 
M. Maksud. Edeb൴yat, H൴kâye 19. 

Tac൴ Gıyzzet 
G൴zl൴ Bölme (Ve Aksakallı) Üç perdel൴k 
oyunun ൴lk perdes൴. Edeb൴yat, P൴yes 29. 

R൴za İşmorat Düşman Kampında (doşman lagerěnda) Edeb൴yat, P൴yes 36. 

E. V൴lensk൴y 
Pol൴truk Kemal Kasumov (Pol൴truk kemal 
kasumov) Edeb൴yat, Ep൴zot 43. 

N൴kolay V൴rta Part൴zanlar (Part൴zannar) Edeb൴yat, Ep൴zot 45. 
F. Set൴n Kahramanlık (Batırlık) Edeb൴yat, Ep൴zot 48. 
Vsevolod İvanov Pol൴truk İv. Veremey (Pol൴truk İv. Veremey) Edeb൴yat, Ep൴zot 49. 
K. Sm൴rnov Bolşev൴k (Bolşev൴k) Edeb൴yat, Ep൴zot 51. 

Upton S൴ncla൴r 
Faş൴zm Yok Ed൴lmek Zorunda (Faş൴zm yuk 
൴tělěrge t൴yěş) 

Edeb൴yat, 
Makale 52. 

Teodor Drayzer 
Faş൴zm Yok Ed൴lmek Zorunda (Faş൴zm yuk 
൴tělěrge t൴yěş) 

Edeb൴yat, 
Makale 53. 

Jean-R൴chard Bloch 
Faş൴zm Yok Ed൴lmek Zorunda (Faş൴zm yuk 
൴tělěrge t൴yěş) 

Edeb൴yat, 
Makale 54. 

İlya Erenburg 
Yamyamların Felsefes൴ (Kěşě aşavçılar 
“felsefesě”). 

Edeb൴yat, 
Makale 57. 

N. C൴hanov Unutmayacağım (Xetěrěmde saklanacak) 
Edeb൴yat, 
Röportaj 61. 

M. Rahmankulova Tugzak Göster൴s൴ (Tugzak Obrazı) 
Edeb൴yat, 
Röportaj 62. 

Hel൴me T൴r൴gulova AltınSaç Operası (Altınçeç operası) Edeb൴yat, Opera 63. 

V. G. Bel൴nsk൴y 
Çağımızın Kahramanı (Bězněñ zaman 
geroyu) Devamı. Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 75. 

G. Kaşşaf 
Len൴n-Stal൴n Hakkında (Len൴n-Stal൴n 
turunda) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 88. 

R. Vah൴t 
Ak F൴nlere Karşı Savaşan Kahramanlar 
(Akf൴nnerge karşı sugış geroyları) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 91. 

M. Gal൴ Suvorov (Suvorov) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 92. 
 

Tablo 3. Sovět Edeb൴yatı, Eylül, 1941 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Radule St൴yensk൴y Balkan Gençler൴ne (Balkan yeşlerěne) Edeb൴yat, Ş൴൴r 3. 
Ehmet Feyz൴ Komünler൴n Marşı (Kommunarlar marşı) Edeb൴yat, Ş൴൴r 6. 
Ş. Mannur Vermeyeceğ൴z (B൴rmeběz) Edeb൴yat, Ş൴൴r 5. 
 Yen൴lmez Halk (C൴ñělmez halık) Edeb൴yat, Makale 7. 
Ehmet Feyz൴ Anne ve Çocuk (Ana hem bala) Edeb൴yat, Ş൴൴r 11. 
Ehmet Feyz൴ Börü (Bürě) Edeb൴yat, Ş൴൴r 12. 
Ehmet İshak İk൴ Savaşçı (İkě sugışçı) Edeb൴yat, Balat 13. 

İ. Tuktarov Yıldızların Yıldızı (Yoldızlar yıldızı) 
Edeb൴yat, 
Düzyazı/Nes൴r 15. 

G. Epselemov Dayanışma (Běrdemlěk) Edeb൴yat, H൴kâye 16. 
R. İlyas Ben൴m Köylüm (M൴něm avıldaşım) Edeb൴yat, H൴kâye 23. 
Jean-R൴chard 
Bloch 

Franz Müller’൴n Kar൴yer൴ (Frantz müllerněñ 
kar൴yerası) Edeb൴yat, H൴kâye 30. 

Balder Olden Yırtıcılar (Yırtkıçlar) Edeb൴yat, H൴kâye 32. 
Fat൴h Hösn൴ Köy (Avıl) Edeb൴yat, Deneme 35. 
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Tablo 3’ün devamı 

Gar൴f Gal൴yev Bu Günlerde (Bu könnerde) Edeb൴yat, Deneme 38. 

Abdulla Ehmet 
Türkü Durmadan Çalıyor (Cır haman 
yangırıy) Edeb൴yat, Deneme 43. 

M൴rsey Em൴r Duygular (Yörek utı) Edeb൴yat, P൴yes 46. 
Fat൴h Hösn൴ S൴gara Satıcısı (Pap൴ros satuvcısı) Edeb൴yat, P൴yes 59. 
Tac൴ Gıyzzet G൴zl൴ Bölme (Sěrlě kazna) Sonu. Edeb൴yat, P൴yes 63. 
P. N൴l൴n İlk Çarpışma (Běrěnçě berělěş) Edeb൴yat, Ep൴zot 77. 
N. Kotenko 26 Numaralı “Şah൴n” (26 noměrlı “karçıga” Edeb൴yat, Ep൴zot 80. 
V. Ovçarov Komutanın Emr൴ (Komand൴r pr൴kazı) Edeb൴yat, Ep൴zot 83. 
O. Kurganov Kuşatma İç൴nde (Kamaluv ěçěnde) Edeb൴yat, Ep൴zot 84. 
M. Gal൴ Den൴zc൴ Anatol൴y Jeleznyakov Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 87. 
Kâm൴l Kaptan Sokol൴n (Kap൴tan sokol൴n) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 88. 
G. Möhemmet B൴nb൴r Sabah (Měñ de běr sexer) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 90. 

Kazan Utları Yen൴ Yayımlanan K൴taplar (Yaña k൴taplar) 
Edeb൴yat, 
B൴bl൴yografya 92. 

 

Tablo 4. Sovět Edeb൴yatı, Ek൴m, 1941 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

T. Fettah Part൴zan Andı (Part൴zan antı) Edeb൴yat, Ş൴൴r 3. 

Cambul 

Len൴ngrad Halkı Ben൴m Çocuklarım 
(Len൴ngrad halkı m൴nem balalarım) Çev൴ren 
Ehmet İshak. Edeb൴yat, Ş൴൴r 4. 

Gaděl Kutuy Ressam (Ressam) Edeb൴yat, H൴kâye 7. 

Musa Cel൴l 
Dostuma B൴r Hatırat (Duska ൴stelěk) (Lat൴yf 
Em൴rhan’a) Edeb൴yat, Ş൴൴r 10. 

S. Battal 
Masal ve Yaşam Hakkında Balat (Ek൴yet 
hem tormış turında ballada) Edeb൴yat, Ş൴൴r 11. 

G൴ De Mopassan İk൴ Arkadaş (İkě dus) Edeb൴yat, H൴kâye 13. 
Kav൴ Necm൴ Hayat Hanım (Xeyet apa) Edeb൴yat, Ş൴൴r 18. 
Ehmet Yer൴key Ölüme Karşı Ölüm (Ülěmge karşı ülěm) Edeb൴yat, Türkü 21. 

 
Savunma Türküler൴ (Oborona cırları) 
Derley൴c൴ler, G. H. Sabr൴y ve H. Yarm൴. 

Edeb൴yat, Türkü, 
Derleme 22. 

Abdulla Al൴ş Düşmana Karşı (Doşmanga karşı) Edeb൴yat, H൴kâye 23. 
Gaf൴ Selamlaşmadan Sonra (Selam soñında) Publ൴st൴ka 26. 

S. D൴kovsk൴y 

Part൴zan Savuşka Hakkında B൴r Masal 
(Part൴zan Savuşka turında ek൴yet) Çev൴ren S. 
Gıylfan Edeb൴yat, Masal 28. 

T. Gıyzzet 

Taymasovlar (Vatanseverler) (Taymasovlar) 
Dört perdel൴k oyunun ൴k൴nc൴ ve üçüncü 
perdeler൴. Edeb൴yat, P൴yes 32. 

V. F൴nk Öğretmen (Ukıtıvçı) Edeb൴yat, Ep൴zot 49. 

O. Kurganov 
B൴nbaşı Vo൴tsekhovsk൴y (Mayor 
Vo൴tsekhovsk൴y) Edeb൴yat, Ep൴zot 51. 

S. Marv൴ç Ben൴m, Tozle (M൴n bu, Tozle) Edeb൴yat, Ep൴zot 53. 
Pol൴truk İv. 
Ag൴balov 

Düşmanın Cephe Ger൴s൴nde (Doşman 
tılında) Edeb൴yat, Ep൴zot 54. 

 Yalnız Değ൴l൴z (B൴z Yalgız Tügěl) Edeb൴yat Söylev 57. 

T. Rokotov 

Faş൴zm൴n Ayakları Altındak൴ 
Entel൴jans൴yanın Kader൴ (Faş൴zm tabanı 
astındagı ൴ntell൴gents൴yanıñ yazmışı) Edeb൴yat, Makale 60. 
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Tablo 4’ün devamı 

G. Keb൴rev 
Atasözler൴ ve Dey൴mler Hakkında (Mekaller 
hem eytěmler turında) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 64. 

Fat൴h Hösn൴ 
Afzal Şamov H൴kâyeler൴ (Afzal Şamov 
h൴keyelerě) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 71. 

V. G. Bel൴nsk൴y 
B൴z൴m Zamanın Kahramanı (Bězněñ zaman 
geroyu) Son. Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 77. 

M. Gal൴ 
Pol൴t൴k-Ekonom൴k Ter൴mler (Pol൴t൴k-
ěkonom൴k těrm൴nnar) 

Edeb൴yat, 
B൴bl൴yografya 84. 

 

Tablo 5. Sovět Edeb൴yatı, Kasım, 1941 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Kazan Utları 
Devlet Savunma Kurulu Başkanı İ. V. 
Stal൴n’൴n B൴ld൴r൴s൴. Pol൴t൴ka 5. 

Kazan Utları 

Büyük Ek൴m Devr൴m൴n൴n XXIV. Yılında 
Kızıl Meydan’da Devlet Savunma Kurulu 
Başkanı Yoldaş Stal൴n’൴n Konuşması.  Pol൴t൴ka, Söylev 16. 

Kazan Utları Büyük Ek൴m Devr൴m൴ (Böyěk oktaybr) Edeb൴yat, Makale 18. 
Nec൴p Bar൴yev Küçük Çocuklarıma (Nen൴y balalarıma) Edeb൴yat, Ş൴൴r 21. 

Anna Petrovna 
Onun Gökyüzü Ben൴m Gökyüzüm (Anıñ 
kügě m൴nem kügěm)  Edeb൴yat, Deneme 22. 

Fat൴h Hösn൴ Ormanın Pat൴kaları (Urman sukmakları) Edeb൴yat, H൴kâye 29. 
İdr൴s Tuktar Özgürlüğü Ararken (İrěk ězlegende) Edeb൴yat, H൴kâye 34 
M൴n Şabay Batıray (Batıray) Edeb൴yat, H൴kâye 40. 

Tac൴ Gıyzzet 
Taymasovlar (Taymasovlar) Dört perdel൴k 
p൴yes൴n dördüncü perdes൴. Edeb൴yat, P൴yes 43. 

N൴gmeş Bulat İht൴yar Zak൴r (Zak൴r Kart) Edeb൴yat, Deneme 51. 

Sal൴h Camal൴yev 

Meşeler Yaprak Döktüğünde (İmenner 
yafrak koyganda) B൴r savaşçının not 
defter൴nden. Edeb൴yat, Deneme 55. 

K. Taradank൴n Öfke (Yarsuv) Edeb൴yat, Ep൴zot 57. 
M. Şt൴telman B൴r Kız (Běr kız) Edeb൴yat, Ep൴zot 59. 

İ. C൴ga 
Kumlu Dağın Yamacında (Kumlı tav 
buyında) Edeb൴yat, Ep൴zot 61. 

V. Poltaratsk൴y, V. 
Genk൴n 

Cephen൴n D൴ğer Tarafında (Frontnıñ těgě 
yagında) Edeb൴yat, Ep൴zot 63. 

T. İmautt൴nov 
Büyük Vatan Savaşı ve Tatar Yazarları 
(Böyěk vatan sugışı hem tatar yazuvçılar) Edeb൴yat, Makale 66. 

 
Ant൴faş൴st Alman Yazarları (Ant൴-faş൴st 
nemets yazuvçıları) Edeb൴yat, Makale 72. 

L. Celey 
Fat൴h Em൴rhan’dan Seç൴lm൴ş Eserler (Fatıyh 
Em൴rhan saylanma eserler) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 74. 

H. Hesen 
Ehmet Yunus Ş൴൴rler൴ (Ehmet Yunus 
ş൴gırlerě) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 76. 

Kazan Utları Yen൴ Yayımlanan K൴taplar 
Edeb൴yat, 
B൴bl൴yografya 78. 
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Tablo 6. Sovět Edeb൴yatı, Aralık, 1941 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Kazan Utları Sergey M൴ronıç K൴rov Anısına Tanıtım 5. 
Kazan Utları Büyük Dostluk (Böyěk duslık) Edeb൴yat, Makale 6. 

Musa Cel൴l 

Ş൴൴rler: Mevz൴den Mektup (Okoptan hat), 
Hastanede (Gosp൴talde), Kompoz൴t Başlık 
(Kaska) Edeb൴yat, Ş൴൴r 10. 

Fat൴h Hösn൴ Gölge (Külege) Edeb൴yat, H൴kâye 13. 
T. Fettah Teğmen Koçnev (Leytenant Koçnev) Edeb൴yat, Ş൴൴r 18. 

Em൴l Zola 
Değ൴rmen Kuşatması adlı eserden b൴r bölüm. 
(Těgěrmenně kamav) Çev൴ren İbrah൴m Gaz൴. Edeb൴yat, H൴kâye 19. 

Nur Bayan 
S൴lahlanın! Halkım S൴lahlanın! (Koralga 
halkım koralga) Edeb൴yat, Ş൴൴r 29. 

C൴ovann൴ 
Cermanetto Gümüş Terl൴k (Köměş başmak) Edeb൴yat, H൴kâye 30. 

Ehmet İshak 

Düşmanlara Yol Vermey൴n! Her yerde 
teyakkuzda kalın! (Doşmannarga b൴rme yul 
bě de, uyavlıknı köçeyt her c൴rde!) Edeb൴yat, Ş൴൴r 35. 

M൴n Şabay Uyanmak (Uyanuv) 
Edeb൴yat, 
Deneme 36. 

Kav൴ Necm൴ 
Özgürlük Savaşında Tatarlar (Azatlık 
sugışında tatar halkı) Edeb൴yat, Makale 37. 

Vad൴m 
Kocevn൴kov El൴ Yaralı Olan K൴ş൴ (Avır kullı kěşě) Edeb൴yat, Ep൴zot 42. 

L. Yuşenko 
Nehr൴n Üstündek൴ Alev (Yılga östěndegě 
yalkın) Edeb൴yat, Ep൴zot 43. 

Vad൴m 
Kocevn൴kov Dan൴la (Dan൴la) Edeb൴yat, Ep൴zot 45. 

V. Stavsk൴y 
Madalyalı Askerî Tümen (Ordenlı sugışçan 
d൴v൴z൴ya) Edeb൴yat, Ep൴zot 48. 

Vl. L൴d൴n Ölümsüz Adlar (Meñělěk ൴sěmler) Edeb൴yat, Ep൴zot 52. 
Al. Surkov Part൴zanlar Konuşuyor (Part൴zanlar süyl൴yler) Edeb൴yat, Ep൴zot 54. 

Gaz൴ Kaşşaf 
Şa൴r Had൴ Taktaş’ın Ölümünün 10. Yılına 
Özel: O B൴z൴mle (Ul bězněñ bělen)  

Edeb൴yat, 
B൴yograf൴ 58. 

Ehmet Feyz൴ 
Onun (Had൴ Taktaş) Türküler൴ ve Ömrü 
(Anıñ cırı hem goměrě) 

Edeb൴yat, 
B൴yograf൴ 62. 

Yakup Ag൴şev 
Gabdulla Tukay’ın Mektubu (Gabdulla 
tukaynıñ hatı) 

Edeb൴yat Tar൴h൴, 
Makale 67. 

M. Gal൴ Kutuzov (Kutuzov) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 70. 
İbrah൴m Gaz൴ Ben Neler Gördüm (M൴n nerseler kürděm) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 72. 
Abdulla Ehmet Kurçak T൴yatrosu (Kurçak t൴yatrı) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 73. 

Kazan Utları 
Sovět Edeb൴yatı’nın 1941 Yılındak൴ 
İçer൴kler൴ Kaynakça 75. 
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Tablo 7. Sovět Edeb൴yatı, Ocak-Şubat, 1942 

 

 

 

 

 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Kazan Utları V. İ. Len൴n’൴n 18’൴nc൴ Ölüm Yıl Dönümü Pol൴t൴ka 5. 
E. İshak Mozolen൴n Yanında (Mavzoley yanında) Edeb൴yat, Ş൴൴r 6. 
Afzal Şamov Veda H൴kayes൴ (Savbullaşuv h൴keyes൴) Publ൴st൴ka 10. 

G. El. Gab൴d 
Hoşça kal Baykal (Savbul Baykal), Köle 
Olmayacağız (Kol bulmabız) Edeb൴yat, Ş൴൴r 15. 

H. Möcey 

Mak൴nel൴ Tüfek ve Kız (Plumet hem kız), 
Mültec൴ (Kaçkın), Şa൴r൴n Mezarı Yanında 
(Şagıyr kaběrě yanında),   Edeb൴yat, Ş൴൴r 17. 

Gar൴f Gal൴yev Mum Işığı (Şem yaktısı) Edeb൴yat, H൴kâye 19. 
Musa Cel൴l Noel Baba (Suvık babay) Edeb൴yat, Ş൴൴r 27. 
G൴ovann൴ 
Germenetto 1942’nc൴ Yen൴ Yıl (1942 nçe yana yılga) Edeb൴yat, Ş൴൴r 28. 
K. Ehmetov Den൴z Dalgalanıyor (D൴ñěz şavlıy) Edeb൴yat, H൴kâye 29. 
V. Hmara Garmuncu Feth൴ (Garmonçı feth൴) Edeb൴yat, Ş൴൴r 34. 
Prosper Mer൴me Mateo Falkone (Mateo falkone) Edeb൴yat, H൴kâye 35. 
Ehmet İshak Kızıl Savaşçıya (Kızıl sugışçıga) Edeb൴yat, Ş൴൴r 43. 
N. İsenbet Gölçare Öldü (Mertke k൴tken gölçare) Edeb൴yat, Ş൴൴r 41. 
H. Gosman Avcı Ham൴t (Avçı hem൴t) Edeb൴yat, H൴kâye 57. 
Jean R൴chard 
Bloch Par൴s’te Dolaşmak (Par൴jda těntüv) Edeb൴yat, P൴yes 59. 

Kav൴ Necm൴ 
Haydutların Yuvasında (Yulbasar 
oyasında) Edeb൴yat, H൴kâye 66. 

G. Beş൴r 

Anı Defter൴nden (Kuyın defterěnnen): İk൴ 
Y൴ğ൴t (൴kě yegět), Ormanda B൴r Yurt 
/Karurmanda běr yort) Edeb൴yat, Deneme 69. 

P. N൴k൴t൴n Vanya (Vanya) Edeb൴yat, Ep൴zot 82. 
P. N൴k൴t൴n Hemş൴re (San൴tarka) Edeb൴yat, Ep൴zot 83. 
Vad൴m Kojev൴nkov Kaygı (Kaygı) Edeb൴yat, Ep൴zot 85. 
L. Kudrevatıh S൴perdek൴ Olay (Okopta bulgan vakıyga) Edeb൴yat, Ep൴zot 87. 

O. Brovnan 
General Şm൴dt’൴n Sığınağında (General 
Şm൴dt bl൴ndajında) Edeb൴yat, Ep൴zot 87. 

Fat൴h Hösn൴ Kanat Sesler൴ (Kanat tavışları) Edeb൴yat, Ep൴zot 89. 

Ga൴f 
Gönüllüler൴n Buluşması (Küñěllě 
oçraşuv) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 92. 

Enes Kamal Zafer B൴z൴md൴r (C൴ñüv bězde) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 93. 
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Tablo 8. Sovět Edeb൴yatı, Mart, 1942 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Ş. Mannur Şoför ve Çocuk (Şofěr hem Malay) Edeb൴yat, Balat 3. 
İbrah൴m Gaz൴ Kış Akşamında (Kışkı k൴çte) Edeb൴yat, H൴kâye 7. 
H. Möcey Süt (Söt) Edeb൴yat, Deneme 12. 
H. Vah൴t B൴r ve Y൴rm൴ B൴r (Běr hem yěgěrmě běr) Edeb൴yat, Ş൴൴r 14. 
Fat൴h Hösn൴ Yüzük Kaşı (Yözěk kaşı)  Edeb൴yat, H൴kâye 15. 
M. Maksud Hasret Mektubu (Sagınuv hatı) Edeb൴yat, Ş൴൴r 39. 
Agzam Kamal Tutsak (Plenn൴y), Köprü (Küpěr) Edeb൴yat, Ş൴൴r 41. 
Musa Cel൴l Kardeşl൴k (Tuvganlık) Edeb൴yat, Ş൴൴r 43. 
Şeref Möderr൴s Sıcak Günler (Kaynar Künner) Edeb൴yat, Anı 45. 
Kazan Utları Çağımızın Kahramanlıkları İç൴n Pol൴t൴ka 53. 
X. Yarm൴ Savaş Bey൴t൴ (Sugış bey൴tě) Edeb൴yat, Bey൴t 55. 
Anatoly Tarasov Hösey൴n Yamaşev Pol൴t൴ka 60. 
E. Kononenko İlya Kuz൴n Edeb൴yat, Ep൴zot 70. 
Tatyana Tess Tavuk (Çebeş) Edeb൴yat, Ep൴zot 74. 
M. Mercanov Ölüm Geç൴d൴ (Ülěm arkılı) Edeb൴yat, Ep൴zot 76. 
Gaz൴ Kaşşaf Neşel൴ Performans (Küñěllě spektakl) Edeb൴yat, T൴yatro 79. 

 

Tablo 9. Sovět Edeb൴yatı, N൴san, 1942 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Musa Cel൴l 
Ş൴൴rler: Taarruzdan Önce (Ataka aldınnan), 
İlkbahar (Yaz), Zafer (C൴ñüv)  Edeb൴yat, Ş൴൴r 2. 

Ş. Mannur Halkın Oğlu (Halık ulı) Edeb൴yat, Ş൴൴r 5. 
Em൴rhan Yen൴k൴ Bala (Bala) Edeb൴yat, H൴kâye 6. 
T. Fettah Kar Tanes൴ (Kar börtěgě) Edeb൴yat, Ş൴൴r 10. 
Hat൴p Gosman Rüya (Töş) Edeb൴yat, H൴kâye 11. 
H. Möcey Keş൴fç൴ Sısoyev (Razvedç൴k Sısoyev) Edeb൴yat, Ş൴൴r 14. 

Fat൴h Ker൴m 
Üç Ş൴൴r: İlkbahardayız (Bězde yazdır), 
Babacığım (Etkey൴m), D൴lek (Tělek) Edeb൴yat, Ş൴൴r 16. 

Afzal Şamov Kasırgalı B൴r Gecede (Buranlı tönde) Edeb൴yat, H൴kâye 17. 
Lotfıy Vel൴ Yürek Ses൴ (Yörek tavışı) Edeb൴yat, Ş൴൴r 23. 
Gaz൴ Kaşşaf Paket (Posılka) Edeb൴yat, H൴kâye 24. 

S. Serge൴ Tsenksy 
Den൴zc൴ Ç൴stozvonov (Matros 
Ç൴stoznvonov) 

Edeb൴yat, Uzun 
H൴kâye 34. 

Tac൴ Gıyzzet 
Fırtınalı Günler (Davlı könner) Taşkınlar 
Üçlemes൴nden B൴r Bölüm) Edeb൴yat, T൴yatro 38. 

Hösn൴ Ker൴m 
Onurlu Dön, Oğlum! (Dan bělen kayt, 
ulım!) Edeb൴yat, Deneme 50. 

Ehmet Feyz൴ Moskova Yazıları (Moskva oçerkları) Edeb൴yat, Deneme 53. 
G൴ovann൴ 
Germenetto 

Doğru Tukay (Turı Tukay) Çev൴ren N. 
Hem൴t. Edeb൴yat, Ş൴൴r 58. 

S. Barşavsk൴y, B. 
Rest Berl൴n’de (Berl൴n östěnde) Edeb൴yat, Deneme 59. 

M. Rozovsk൴y 
Ben൴mk൴ler, Ben൴m Oğullarım (Üzěmněkě, 
üzěmněñ, Ullarım) Edeb൴yat, Ep൴zot 73. 

Fat൴h Hösn൴ Savaş L൴r൴zm൴ (Sugış l൴r൴kası) Edeb൴yat, Ep൴zot 76. 
H. H൴smetull൴n, G. 
Kutuy Vatansever Tukay (Tukay – patr൴ot) Edeb൴yat, Makale 80. 

V. Galk൴n 
Buz Üstündek൴ Savaş (Boz östěndeg൴ 
sugış) Edeb൴yat, Ep൴zot 84. 

A. Gomer Botlarım Adındak൴ T൴yatro (Başmagım) Edeb൴yat, Tanıtım 87. 
M. Gal൴ Kutsal Mücadele (൴zgě köreş) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 90. 
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Tablo 10. Sovět Edeb൴yatı, Mayıs, 1942 

Yazar Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

J. Stal൴n 
Devlet Savunma Kurulu Başkanının Emr൴ 
(Oborona halık kom൴ssarınıñ pr൴kazı) Pol൴t൴ka 3. 

Fat൴h Ker൴m Gülsüm (Gölsěm) Edeb൴yat, Ş൴൴r 8. 
Fat൴h Hösn൴ Albay’ın Kızı (Polkovn൴k kızı) Edeb൴yat, H൴kâye 18. 
F. Gıyn൴yatull൴n İz (ěz) Edeb൴yat, Ş൴൴r 26. 
Afzal Şamov Yalınayaklı Çocuk (Yalanayaklı Malay) Edeb൴yat, H൴kâye 27. 

Ehmet Feyz൴ 

Sat൴r൴k İk൴ Ş൴൴r: Meşe Ç൴zme (İmen ൴těk), 
Kahraman Asker Hakkında B൴r Balat 
(Batır soldat turında ballada) Edeb൴yat, Ş൴൴r 36. 

G. Nasrıy Kasaba Y൴ğ൴t൴ (B൴ste yěgět) Edeb൴yat, H൴kâye 38. 
G. Zak൴rov Den൴z൴n D൴b൴nde (D൴ñěz töběnde) Edeb൴yat, H൴kâye 44. 
Gaz൴z İd൴ll൴ Yaşama Sevg൴s൴ (Tormışka mehebbet) Edeb൴yat, P൴yes 48. 
M. Kal൴n൴n Pravda Otuz Yaşında (Pravdaga 30 yaş) Edeb൴yat, Makale 56. 
B. Polevoy Pravda Gazetes൴n൴n B൴r Sayısı Edeb൴yat, 58. 
N. İl൴nsk൴y Bayrak (Bayrak) Edeb൴yat, Ep൴zot 61. 
Hat൴p Gosman Savaş Günlüğü (Sugış köndelěgě) Edeb൴yat, Günlük 63. 

Ehmet Yer൴key 
Onları Affetmeyeceğ൴z (Alarnı běz gafu 
൴tmeběz) Edeb൴yat, Ep൴zot 68. 

G. Bak൴r 
Büyük Vatan Savaşında Çocuklar (Böyěk 
vatan sugışında balalar) Edeb൴yat, Makale 71. 

P.  M. Dulsk൴y 
Süyümb൴ke Kules൴n൴ Ölçmek (Söyěnb൴ke 
manarasın ülçev) Sanat, Makale 78. 

Gaf൴ İy൴ K൴tap (Eybet K൴tap) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 83. 

Kazan Utları Yen൴ K൴taplar (Yaña k൴taplar) 
Edeb൴yat, 
Kaynakça 85. 

 

Tablo 11. Sovět Edeb൴yatı, Haz൴ran, 1942 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

M. Maksud Öç ve Lanet Türküsü (Üç hem nelet cırı) Edeb൴yat, Türkü 3. 
M. Em൴r Ateş൴n İç൴nde (Ut ěçěnde) Edeb൴yat, H൴kâye 5. 
Fat൴h Ker൴m İd൴l’൴n Y൴ğ൴t൴ (İděl yěgětě) Edeb൴yat, Ş൴൴r 13. 

Musa Cel൴l 

Ş൴൴rler: Alman Asker൴ne (Nemets 
soldatına), Sen൴n Payına Düşen Gümüş 
(Ölěşěñe çıkkan köměşěñ), Kızın Ölümü 
(Kız ülěmě) Edeb൴yat, Ş൴൴r 16. 

Kasıym Vah൴t Öç (Üç) Edeb൴yat, Ş൴൴r 17. 

L. N. Tolstoy 
Savaş ve Barış Romanından B൴r Bölüm 
(Sugış hem Solıh) Edeb൴yat, Roman 19. 

H. Möcey 
İk൴ H൴kâye: Şak൴r (Şak൴r), Müz൴syenler 
(Muzıkantlar) Edeb൴yat, H൴kâye 32. 

Fat൴h Hösn൴ Köyde İlkbahar (Avılda yaz) Edeb൴yat, Deneme 35. 
Kav൴ Necm൴ Halkın Kızları (Halık kızları) Edeb൴yat, Deneme 41. 

İ. Brajn൴n 
İshakov ve Dostları (İshakov ve anıñ 
duşları) Edeb൴yat, Ep൴zot 55. 

A. Yegol൴n 
M. Gork൴y ve Sovyetler (M. Gork൴y hem 
sovet vatanı) Edeb൴yat, Makale 58. 

Kazan Utları Yanka Kupala (Yanka Kupala) Edeb൴yat, Makale 63. 
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Tablo 11’൴n devamı 

H. H൴smetull൴n 
Tatar Edeb൴yatında Vatandaşların Savaşı 
(Tatar edeb൴yatında grajdannar sugışı) Edeb൴yat, Makale 65. 

Afzal Şamov 
Halk Türküler൴ Hakkında (Halık cırları 
turında) Edeb൴yat, Makale 72. 

Vl. Bonç-Bruyev൴ç 
Vatan Savaşı Belgeler൴ (Vatan sugışı 
dokumantları) Edeb൴yat, Makale 84. 

A. Gomer 
Oppenhe൴mer A൴les൴ (Oppengeymnar 
s൴myası)  Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 87. 

Enes Kamal Part൴zan İvan (Part൴zan İvan) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 90. 

 

Tablo 12. Sovět Edeb൴yatı, Temmuz, 1942 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Ş. Mannur 

Cephe Ş൴൴rler൴: Sof൴ya (Suf൴ya), 
Komsomol’un Şanı (Komsomol danı), Sağ 
Olun (Rehmet sězge), İlkbahar 
Geceler൴nde (Yaz tönnerde), Mektup 
Bekl൴yorum (Hat kötem), Ç൴çekler ve 
Merm൴ler (Çeçekler hem snaryadlar), 
Çocuk (Bala), Dostum S൴bgat’e (S൴bgat 
duska), Leş (Ülekse) Edeb൴yat, Ş൴൴r 3. 

G. Beş൴r Yıldız N൴şanel൴ At (Yoldız kaşka) Edeb൴yat, H൴kâye 6. 

F. H. Walt Wh൴tman 1819-1892 
Edeb൴yat, 
B൴yograf൴ 14. 

Kazan Utları 

Walt Wh൴tman Ş൴൴rler൴: Demokras൴, Sen൴n 
İç൴n! (S൴něñ öçěn, demokras൴ya), 1873-
1874’üncü yıllarında İspanya (1873-1874 
nçě yıldagı İspan൴ya), Den൴zdek൴ Esk൴ B൴r 
Savaşı D൴nlemek İster M൴s൴n? (Tıñlarga 
těl൴sěñmě d൴ñězde bulgan borıngı běr sugış 
turında) Edeb൴yat, Ş൴൴r 15. 

G. Epselemov İk൴nc൴ Hayat (İkěnçě gömer) Edeb൴yat, H൴kâye 17. 
İbrah൴m Gaz൴ Ana (Ana) Edeb൴yat, H൴kâye 23. 

H. Möcey 
Ben൴m Mutluluğum (M൴něm şatlıgım) 
Çev൴ren Ehmet Feyz൴ Edeb൴yat, Ş൴൴r 26. 

Robert Stevenson Funda Ç൴çeğ൴ Balı (Zeñle balı) Edeb൴yat, Ş൴൴r 27. 
Ernest 
Hem൴ngwaw 

Amer൴kan Asker൴ (Amer൴ka Soldatı) 
Çev൴ren Fat൴h Hösn൴. Edeb൴yat, Roman 29. 

Neb൴ Hem൴t 
Yunan Kızıyla Monolog (Greçka 
monologı) 

Edeb൴yat, T൴yatro, 
Monolog 33. 

Mehmud Hösey൴n 
Cephe Oğlunu Bekl൴yor (Front köte s൴nněñ 
ulıñnı) Edeb൴yat, Ş൴൴r 34. 

Fat൴h Ker൴m Taarruz Ed൴yorduk (Alga bara ൴děk) Edeb൴yat, Ş൴൴r 35. 

S. Şeyh൴ 
İk൴ Ş൴൴r: Suçlu O! (Ul gayěplě), Hoşça Kal 
(Sav bul) Edeb൴yat, Ş൴൴r 36. 

İ. Zak൴rov Canlı Gan൴met (Těrě trofey) Edeb൴yat, Deneme 37. 

G. Epselemov 
Günlüğümden, Karelya Cephes൴ 
(Köndelěk defterěmnen) Edeb൴yat, Günlük 40. 

D. F൴b൴h Per൴skopun Yanında (Stereotruba yanında) Edeb൴yat, Ep൴zot 46. 
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Tablo 12’n൴n devamı 

Vlad൴m൴r Bonç-
Bruyev൴ç 

Almanların Petrograd’a (Peterburg’a) 
Saldırması Üzer൴ne V. İ. Len൴n Tarafından 
Yazılan Vatanseverl൴k Çağrısı (V. İ. 
Len൴nnıñ nemetsler petrogradka höcěm 
൴tken vakıtta yazgan öndemesě) Edeb൴yat, Makale 48. 

R. Tah൴rov 

Kazan Tatarlarının 1812 Yılındak൴ Vatan 
Savaşı’na Katılımı Hakkında (1812 yılgı 
vatan sugışında Kazan tatarlarınıñ 
katnaşuvı tar൴hınnan) Edeb൴yat, Makale 52. 

M. Gal൴ 

Büyük Dramaturgun Devr൴m Yıllarındak൴ 
Eser൴ (Böyěk dramaturgnıñ revol൴tsya 
yıllarındagı ൴catı) Edeb൴yat, Makale 57. 

H. Hesen Vatanseverl൴k Andı (Patr൴ot antı) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 61. 
G. İd൴ll൴ Atakaga (Atakaga) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 63. 

H. Uralsk൴y 
Aceleyle Yazılan Eserler (Aşıgıp yazılgan 
eserler) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 66. 

 

Tablo 13. Sovět Edeb൴yatı, Ağustos, 1942 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

G. Huc൴yev Zoya Kosmodemyanskaya Edeb൴yat, Poema 3. 
Ş. Kamal Marat Edeb൴yat, H൴kâye 10. 
Nur Bayan Uç, Merm൴m (Oç, pulyam) Edeb൴yat, Ş൴൴r 17. 
G. Beş൴r Tatar Y൴ğ൴d൴ (Tatar y൴gětě) Edeb൴yat, H൴kâye 18. 
Fat൴h Ker൴m Yel Es൴yor (İse c൴l) Edeb൴yat, Ş൴൴r 24. 

Fat൴h Hösn൴ 

Köy H൴kâyeler൴ (Avıl H൴kâyeler൴), 
Karaağacın D൴b൴ (Karama töbě), Kırbaç 
(Çıbırkı), Karmaşık Mühend൴sl൴k 
(Katnavlı maşına) Edeb൴yat, H൴kâye 25. 

Ker൴m Camanaklı 

Kırım Tatar Şa൴r൴ Ker൴m Camanaklı 
K൴md൴r? Ş൴൴rler൴: Kırım (Kırım), Part൴zan 
Dostlarıma (Part൴zan duslarga) Çev൴ren 
Ehmet Feyz൴ Edeb൴yat, Ş൴൴r 31. 

İdr൴s Tuktar Portakal Satıcısı (Apels൴n satuvçı) Edeb൴yat, H൴kâye 35. 
Ernest 
Hem൴ngway Madr൴d Şoförler൴ (Madr൴d şofěrlerě) 

Edeb൴yat, Kısa 
H൴kâye 37. 

Taj൴ Gıyzzet 
Fırtınalı Günler (Davlı könner) Taşkınlar 
adlı t൴yatro üçlemes൴n൴n ൴k൴nc൴ perdes൴. Edeb൴yat, T൴yatro 40. 

Nur Hösn൴ Çolpan Yüksel൴yor (Çulpan kalka) Edeb൴yat, Ep൴zot 50. 
Vad൴m 
Kojev൴nkov 

Sen൴n Dökülen Kanın (S൴něñ tügělgen 
kanıñ) Edeb൴yat, Ep൴zot 52. 

Al. İsbah Part൴zanın Oğlu (Part൴zan ulı) Edeb൴yat, Ep൴zot 55. 

P. M. Dulsk൴y İvan İvanov൴ç Ş൴şk൴n 

Edeb൴yat, 
B൴yograf൴, Güzel 
Sanatlar 58. 

G. İd൴ll൴ Aşk Türkücüsü (Mehebbet cırçısı)  Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 66. 
S. Feyzull൴n XX. Yüzyıl Hayatı (XX. nçě gasır goměrı) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 73. 

A. Gomer Savaş H൴kâyeler൴ (Sugış h൴keyelerě) 
Edeb൴yat, 
B൴bl൴yografya 77. 
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Tablo 14. Sovět Edeb൴yatı, Eylül-Ek൴m, 1942 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Kazan Utları 
Amer൴ka Uluslararası Haber Ajansı’nın İ. 
V. Stal൴n ൴le Röportajı  Pol൴t൴ka 3. 

G. Epselemov 
Ulaştırma Er൴ Abuşahman (Olavçı 
Abuşahman) Edeb൴yat, H൴kâye 4. 

S. Hel൴mov Cepheye Mektup (Frontka hat) Edeb൴yat, Ş൴൴r 12. 
A. Altanlı Ş൴൴rler Edeb൴yat, Ş൴൴r 14. 

Gar൴f Gal൴yev 
Keş൴f Er൴ Rahmetull൴n (Razvedç൴k 
Rahmetull൴n) Edeb൴yat, H൴kâye 16. 

S൴bgat Hek൴m  

Ş൴൴rler: Uçak Y൴ne Havada (Samolyet yana 
havada), Cephedek൴ler Şehre Dönüyor 
(Frontv൴k kayta şeherge), Şeh൴r Kenarında 
(Şeher ç൴tende), Eller (Kullar) Edeb൴yat, Ş൴൴r 25. 

Fat൴h Hösn൴ G൴tar (G൴tara) Edeb൴yat, Ep൴zot 27. 

Ehmet İshak 

Ehmet İshak Günlüğünden, Hoşça Kal 
Kazan’ım (Huş Kazanım), Yud൴no 
(Yud൴no), Doğuya (Könçığışka), Ural 
(Ural), N Şeh൴r൴ (Ehmet N şeherě), 
Mutsuzum (M൴n küñělsěz), İlk Mektup 
(Běrěnçě hat), Dağın Kenarında (Tav 
kırında), Sen Y൴ne Aynı Türkünü 
Söylüyorsun (S൴ñ cırlarsıñ tagın şul 
cırıñnı), Grudanov Ruhu (Grudanov ruhı). Edeb൴yat, Ş൴൴r 32. 

Nef൴k Yagud൴n Büyüklük İç൴n (B൴yěklěk öçěn) Edeb൴yat, Ep൴zot 34. 

Fat൴h Ker൴m 
Kuşk൴razı Ağacı (Şomırt kuvagı), Saratsk൴y 
Yeş൴l Garmun (Saratsk൴y yeşěl garmun). Edeb൴yat, Ş൴൴r 43. 

Gans Gabs 

Merhametl൴ Fransa (Merhemetlě Frants൴ya 
“B൴nler Ölüyor” adlı eserden b൴r bölüm. 
Çev൴ren F.H. Edeb൴yat, H൴kâye 45. 

S. Şeyh൴ 
Ş൴൴rler: Tüfek (V൴ntovka), Ayrılık 
(Ayrılışuv),  Edeb൴yat, Ş൴൴r 51. 

Ehmet Feyz൴ 
Kend൴ Yalanlarının Kurbanları (Üz 
yalgannarınıñ korbannarı) Edeb൴yat, P൴yes 52. 

G. Epselemov Günlüğümden (Köndelěk defterěmnen) Edeb൴yat, Deneme 58. 

Ş. Mannur 

Gazetec൴n൴n Defter൴nden (Jurnal൴st 
bloknotunnan): Mustafa Kükç൴p (Mostafa 
Kükç൴p), Gabdulla Huj൴n (Gabdulla Huj൴n). Edeb൴yat, Ep൴zot 66. 

B. Polevoy 21 Numaralı Yurt (21 noměrlı yort) Edeb൴yat, Ep൴zot 73. 
A. Polyakov Berta’nın Ölümü (Bertanıñ ülěmě) Edeb൴yat, Ep൴zot 77. 
P. N൴k൴t൴n Dağ Pat൴kasında (Tav sukmagında) Edeb൴yat, Ep൴zot 80. 
İ. Erenburg Nefret (Nefret) Edeb൴yat, Ep൴zot 84. 

M. Gal൴ 
Kayyum Nasır൴’n൴n 40’ıncı ölüm yıl 
dönümü. Edeb൴yat, Makale 93. 

L. Celey 
Büyük Vatan Savaşı Sırasında Sovyet Tatar 
Edeb൴yatı Edeb൴yat, Makale 95. 

Gaf൴ İşte, B൴r Daha (Me, tagın běrně) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 107. 
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Tablo 15. Sovět Edeb൴yatı, Kasım-Aralık, 1942 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

İ. V. Stal൴n 

Büyük Ek൴m Devr൴m൴’n൴n 25’൴nc൴ yıl 
dönümü. Devlet Savunma Kom൴tes൴ 
Başkanı’nın Moskova İşç൴ Tems൴lc൴ler൴ 
Kurulu ve Moskova’nın part൴ ve 
kuruluşları ൴le 6 Kasım 1942 yılında 
görüşmes൴nden sonra yayımlanan b൴ld൴r൴.  Pol൴t൴ka 4. 

Kazan Utları 
Devlet Savunma Kom൴tes൴ Başkanının 
Emr൴ Pol൴t൴ka 14. 

Kazan Utları 
Amer൴ka Uluslararası Haber Ajansı’nın İ. 
V. Stal൴n ൴le Röportajı Pol൴t൴ka 16. 

Kazan Utları Büyük Gün (Böyěk kön) Pol൴t൴ka 18. 
Fat൴h Ker൴m Ş൴൴rler Edeb൴yat, Ş൴൴r 23. 
G. Beş൴r Ölümsüz Aşk (Ülěmsěz mehebbet) Edeb൴yat, Ep൴zot 26. 

Ehmet Feyz൴ 
Sen Bugün Batıya G൴d൴yorsun. (S൴n barasıñ 
bügěn könbatışka) Edeb൴yat, Ş൴൴r 28. 

Ehmet Yer൴key Başarılı Keş൴f (Uñışlı razvedka) Edeb൴yat, Deneme 30. 
Ehmet Yer൴key Gennad൴y Gobeydull൴n Edeb൴yat, Deneme 39. 

R൴za İşmorat 
Ger൴ Dönüş (Kaytuv) Dramasının ൴k൴ 
perdes൴. Edeb൴yat, Drama 44. 

Ekrem Em൴rev Kızıl Komutan (Kızıl komand൴r) Edeb൴yat, Ş൴൴r 46. 
Gar൴f Gal൴yev Sek൴ N൴şanel൴ At (Ak Bekel) Edeb൴yat, H൴kâye 48. 

C. Hebub൴ll൴n 
Belarus Ormanlarında (Belarusya 
urmannarında) 

Edeb൴yat, 
Publ൴st൴ka 73. 

A. Ehmet Gözcü Mustafa (Küzetçě mostafa) Edeb൴yat, H൴kâye 81. 
Kazan Utları Yaşam Gücü (Yeşev köçě) Edeb൴yat, H൴kâye 83. 
N൴kolay T൴honov Halkın L൴der൴ (Halık yulbaşçısı) Edeb൴yat, Ep൴zot 89. 

G. Hal൴t 
Sosyal൴st Devr൴m൴n XXV. Yıl Dönümünde 
Tatar Sovět Edeb൴yatı Edeb൴yat, Makale 93. 

A. Tarasov 
1917 Yılı Kazan’da Ek൴m S൴lahlı 
Ayaklanması Edeb൴yat, Makale 100. 

Kazan Utları Şer൴f Kamal Edeb൴yat, Makale 128. 
Kazan Utları İy൴, Coşkulu Yetenek (huş, yalkınlı talant) Edeb൴yat, Makale 130. 

Kav൴ Necm൴ 
Sen Y൴ne De Ölümü Yend൴n (S൴ñ barıběr 
c൴ñděñ ülěmně) Edeb൴yat, Ş൴൴r 132. 

İdr൴s Tuktarov B൴z൴m Taktaş (Bězněñ Taktaş) Edeb൴yat, Makale 133. 
Fat൴h Hösn൴ Kızların Semt൴ (Kızlar B൴stesě) Edeb൴yat, Deneme 137. 

İdr൴s Tuktarov 
Gudoklar Susmuyor (Gudoklar haman 
çakıralar) Edeb൴yat, Deneme 143. 

Enes Kamal Ruslar (Rus kěşělerě) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 145. 
Gaf൴ Üç Ses൴ (Üç avazı) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 146. 

Fat൴h Hösn൴ 
Yazarlardan Yazarlara Mektuplar 
(Yazuvçılardan yazuvçılarga hatlar) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 147. 

 

  



27 
 
 

Tablo 16. Sovět Edeb൴yatı, Ocak, 1943 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Kazan Utları 
Başkomutanın Emr൴ (Verhovnıy baş 
komanduyuş൴ynıñ pr൴kazı) Pol൴t൴ka 4. 

Kazan Utları 
Len൴n ve Stal൴n’൴n Bayrağı İz൴nde (Len൴n-
Stal൴n bayrağı bělen) Pol൴t൴ka 7. 

Vlad. Bonç-
Bruyev൴ç 

Vlad൴m൴r İly൴ç ൴le İlg൴l൴ Anılarımdan 
(Vlad൴m൴r İly൴ç turındagı ൴stelěklerěmnen) Pol൴t൴ka 9. 

Şeref Möderr൴s 
Ş൴൴rler: Len൴n, Len൴n! Ve Yıllar Geçt൴kçe 
(Ş൴gırler Len൴n, Len൴n! Yıllar yılına)  Edeb൴yat, Ş൴൴r 12. 

İbrah൴m Gaz൴ Köylüm (Avıldaş) Edeb൴yat, H൴kâye 13. 
N. Arslanov Sevg൴ (Mehebbet) Edeb൴yat, Poema 15. 

S൴bgat Hek൴m 

Günlüğümden Ş൴൴rler: Cevap (Cavap), 
Oğluma (Ulıma), Rüya (Töş), Dostum 
İsma൴l’e (İsma൴l duska), Selam Söyle 
(Selam tapşır) Edeb൴yat, Ş൴൴r 20. 

Vanda Vas൴levskaya 
Gökkuşağı (Salavat küpěrě) Çev൴ren S. 
Edhemova  Edeb൴yat, H൴kâye 21. 

Fat൴h Hösn൴ Aşağı Uç (Tüben Oç) Edeb൴yat, H൴kâye 31. 

S. Battal 
Ş൴൴rler: Mektup (Hat), Yıldız (Yoldız), 
Almanya’nın Kader൴ (German൴ya yazmışı) Edeb൴yat, Ş൴൴r 35. 

Ehmet Yer൴key 

Ş൴൴rler: Savaşçıya (Sugışçıga), Ger൴ 
Dönüyorum (M൴n kaytırmın), Tukay’a 
(Tukayga), Kahramanlığın Neden൴ 
(Batırlıknıñ sebebe),  Edeb൴yat, Ş൴൴r 37. 

G. Beş൴r Seksen B൴r൴nc൴ (S൴ksen běrěnçě) Edeb൴yat, H൴kâye 39. 

N. İsenbet 
Meryem (Meryem) Beş perdel൴k 
t൴yatronun üç perdes൴. Edeb൴yat, T൴yatro 44. 

V. Vel൴çko Altmış İk൴nc൴ Ordu (Altmış ൴kěnçě arm൴ya) Publ൴st൴ka 70. 

Cevdet Feyz൴ 
Meryem Rahmankulova’nın Portres൴ 
(Meryem Rahmankulovanıñ portretı) 

Edeb൴yat, T൴yatro-
Sanat Tanıtım 76. 

G. Tayf൴n 
Kazananlara Selam Olsun (C൴ñüvçělerge 
selam) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 81. 

Hacer 
Nefret Temalı Savaş Türküler൴ (Sugışçan 
nefret cırları) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 83. 
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Tablo 17. Sovět Edeb൴yatı, Şubat-Mart, 1943 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Kazan Utları 
Başkomutanın Emr൴ (Verhovnıy baş 
komanduyuş൴ynıñ pr൴kazı) Pol൴t൴ka 5. 

Kazan Utları 

Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Devlet Kom൴syonları 
Kararı 1942 Yılı Sanat ve Edeb൴yat 
Ödüller൴n൴n Ver൴lmes൴ Pol൴t൴ka-Sanat 10. 

Kazan Utları 

Tatar Halkından Cephedek൴ Tatarlara 
Mektup (Frontov൴k Tatarlarga Tatar 
halkınnan)  Edeb൴yat, Mektup 15. 

Kazan Utları 
Kızıl Ordu ve Tatar Sovět Edeb൴yatı (Kızıl 
arm൴ya hem Tatar sovet edeb൴yatı) Edeb൴yat-Pol൴t൴ka 22. 

Mehmut Maksud Vatanımız Kutluyor (Vatan kotlıy) Edeb൴yat, Ş൴൴r 25. 
Hat൴p Gosman Kanatlı Kahraman (Kanatlı batır) Edeb൴yat, H൴kâye 26. 

Ş. Mannur 
Cephe Defter൴nden (Frontov൴k 
defterěnnen) Edeb൴yat, Ş൴൴r 30. 

G. Epselemov Ölümden Daha Güçlü (Ülěmden köçlěrek) Edeb൴yat, H൴kâye 33. 

Gal൴ Huc൴yev 

Ş൴൴rler: Tutsak B൴r Kızın Hüznü (Totkın kız 
moñı), Öç (Üç), Ben൴m Ukrayna’m 
(M൴něm ukra൴nam) Edeb൴yat, Ş൴൴r 36. 

Ehmet Feyz൴ 
Ş൴൴rler: Dalgalar Konuşuyor (Dulkınnar 
söyl൴y), Vagonda (Vagonda) Edeb൴yat, Ş൴൴r 38. 

At൴lla Ras൴h Hemşehr൴ler൴m (Yaktaşlarım) Edeb൴yat, H൴kâye 40. 
Fat൴h Hösn൴ Karavana Kabı (Kotelok) Edeb൴yat, H൴kâye 53. 
N. Yagud൴n Çalıların Arasında (Kuvalık arasında) Edeb൴yat, H൴kâye 55. 
Gaz൴z İd൴ll൴ Kart Süleyman (Söleyman kart) Edeb൴yat, H൴kâye 59. 

Nek൴y İsenbet 
Meryem (Meryem) Dördüncü ve beş൴nc൴ 
perdeler. Edeb൴yat, T൴yatro 69. 

M൴rsey Em൴r Komutanın Emr൴yle (Yulbaşçı kuşkança) Edeb൴yat, Ep൴zot 86. 
Gomer Beş൴rov Kom൴ser (Kom൴ser) Edeb൴yat, H൴kâye 90. 
B. Kostılov Topçu (Art൴ller൴ya) Edeb൴yat, Ep൴zot 101. 
O. Kurganov Nastenka (Nastenka) Edeb൴yat, H൴kâye 104. 
Aleksey 
N൴kolayev൴ç Tolstoy 

Sovět Edeb൴yatının 25 Yılı (Sovyet 
Edeb൴yatınıñ 25 yıllıgı) Edeb൴yat, Makale 108. 

Enes Kamal Gülzade (Golzada) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 123. 
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Tablo 18. Sovět Edeb൴yatı, N൴san, 1943 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Kazan Utları 
Gabdulla Tukay 1913-1943 (Gabdulla 
Tukay) Edeb൴yat, Makale 5. 

Yakub Ag൴şev 
Tatar Halkı ve Tukay (Tatar halkı hem 
tukay) Edeb൴yat, Makale 9. 

Kav൴ Necm൴ 
Yaratıcılığın Kaynağı (Yalkınlı ൴cat 
ç൴şmesě) Edeb൴yat, Makale 21. 

Hat൴p Gosman Tukay Cephede (Tukay frontta) Edeb൴yat, Makale 24. 

Ker൴m Camanaklı 
Ş൴൴r൴n Yıldızı Tukay (Tukay ş൴gr൴yat yoldızı 
Ul) Edeb൴yat, Makale 25. 

Cevdet Feyz൴ 
Gabdulla Tukay ve Müz൴k (Gabdulla Tukay 
hem muzıka) Edeb൴yat, Makale 30. 

M. Gal൴ 
Türkü ve Müz൴k Aşığı Tukay (Tukay cırçı 
hem muzıka söyüvçě) Edeb൴yat, Makale 35. 

Seyf൴ Kudaş 

Başkurt Şa൴r൴ Seyf൴ Kudaş’a Sanat-
Edeb൴yattak൴ 30. Yılı Sebeb൴yle Sovyetler 
B൴rl൴ğ൴ Yüksek Kurulu Kararıyla Kızıl 
Bayrak N൴şanı Ver൴lmes൴. 
Bütün Yüreğ൴mle (Bötěn yörekten) Edeb൴yat, Ş൴൴r 39. 

Em൴rhan Yen൴k൴ Ana ve Kızı (Ana hem kız) Edeb൴yat, H൴kâye 41. 
İ. Tuktarov Afor൴zma (Afor൴zm) Edeb൴yat, H൴kâye 50. 
S൴bgat Hek൴m Ş൴൴rler: Mektup (Hat), Yaşlı Kadın (Karçık) Edeb൴yat, Ş൴൴r 51. 
Lötf൴ Vel൴ “Çek൴lmeyeceğ൴m” (Ç൴gěnm൴ym m൴n) Edeb൴yat, Ş൴൴r 52. 
G. Epselemov Adest൴m (Korrekt൴rovş൴k) Edeb൴yat, H൴kâye 53. 

Enes Kamal 
O Tutkulu B൴r Yetenekt൴ (Ul yalkınlı talant 
൴dě) Duyuru 56. 

Enes Kamal Cevap (cavap) Edeb൴yat, Düet 58. 

M൴rsey Em൴r 
Havanın Kahramanı Celeletd൴nov 
(Celeletd൴nov) Edeb൴yat, Ep൴zot 60. 

E. V൴lensk൴y 
Belaruslu Oğlan (Belaruss൴ya ulı) ൴lk 
bölümü. Edeb൴yat, Deneme 64. 

Enes Kamal Orman Pat൴kaları (Urman sukmakları) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 69. 

Kazan Utları Yen൴ K൴taplar 
Edeb൴yat, 
Kaynakça 71. 
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Tablo 19. Sovět Edeb൴yatı, Mayıs, 1943 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Kazan Utları Başkomutanın Emr൴ Pol൴t൴ka 3. 

Nur൴ Arslanov 
İlkbahar Türküsü (Yaz cırı), İnanç (Işanıç), 
Asker൴n Rüyası (Sugışçı töşě) Edeb൴yat, Ş൴൴r 7. 

Hat൴p Gosman Yavru Ked൴ (Meçě balası) Edeb൴yat, H൴kâye 9. 
G. Beş൴r Munça (Munça) Edeb൴yat, Anı 13. 

Fat൴h Ker൴m 
Ölüm Oyunu (Ülěm uyını), Dalga ൴le 
Konuşmak (Dulkın bělen söyleşüv) Edeb൴yat, Ş൴൴r 16. 

Fat൴h Hösn൴ K൴rem൴t Çatılı Evde (Çülmek tübelě öyde) Edeb൴yat, H൴kâye 21. 
S൴bgat Hek൴m Yıldız (Yoldız), Orman (Urman) Edeb൴yat, Ş൴൴r 23. 

Ehmet Yunuys 

Voronej Cephes൴ Askerler൴ (Voronej frontı 
gaskerlerě), Kız (Kız), Babama Mektup 
(Et൴ge hat), İlkbahar Duygusu (yazgı toygı), 
Yol Türküsü (Yul cırı), Ç൴çek Türküsü (göl 
cırı), Part൴zan Türküsü (Part൴zan cırı). Edeb൴yat, Ş൴൴r 24. 

Enes Kamal B൴r N൴san (Běrěnçě aprel) Edeb൴yat, P൴yes 29. 

C. Terc൴menov 

Ben൴m Yüreğ൴m Sen൴n Yüreğ൴n (M൴něm 
yörek s൴něñ yörek), Sen൴n Yüreğ൴n Ben൴m 
Yüreğ൴m (S൴něñ yörek m൴nem yörek) Edeb൴yat, Ş൴൴r 42. 

Gaz൴ Kaşşaf 
Toplumsal Hüznün Şa൴r൴ (İct൴mag൴y moñnar 
cırçısı) Edeb൴yat, Makale 43. 

Cevdet Heb൴bull൴n 
Belarus Ormanlarında (Belaruss൴ya 
urmannarında) 

Edeb൴yat, 
Publ൴st൴ka 50. 

R൴za İşmorat Zöbeyde (Zöbeyde), Kutsal H൴s (İzgě h൴s) Edeb൴yat, H൴kâye 56. 
M. Maksud Fer൴t’൴n Mektupları (Fer൴tněñ hatları) Edeb൴yat, Makale 62. 

E. V൴lensk൴y 
Belaruslu Oğlan (Belaruss൴ya ulı) ൴k൴nc൴ 
bölüm. Edeb൴yat, Deneme 66. 

H. Gıymad൴ 

Orta İd൴l Boyu Halklarının Moğol-
Tatarlarının İst൴lalarına Karşı Mücadeles൴n൴n 
Tar൴h൴ (Urta ൴děl buyı halıklarınıñ tatar-
mongollar ൴gosına karşı köreşe tar൴hınnan)  Edeb൴yat, Makale 71. 

Ş. Ramazanov Gıymad Nugaybek Edeb൴yat, Makale 85. 

Kazan Utları Yen൴ K൴taplar 
Edeb൴yat, 
Kaynakça 89. 

Kazan Utları Vatan Savaşı Kahramanları Tanıtım 90. 
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Tablo 20. Sovět Edeb൴yatı, Haz൴ran, 1943 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Kazan Utları 

İng൴ltere Haber Ajansı Reuters 
Muhab൴r൴n൴n Sorusuna Yoldaş Stal൴n’൴n 
Yanıtı Pol൴t൴ka 3. 

Kazan Utları 
Sovyetler B൴rl൴ğ൴’nde İk൴nc൴ Dünya 
Savaşı’nın İk൴nc൴ Yılına Bakış Pol൴t൴ka 4. 

Şeref Möderr൴s K൴ncebulat (K൴ncebulat) Edeb൴yat, Ş൴൴r 12. 
Zek൴ Nurıy Şehr൴ Alınca (Şeherně algaç) Edeb൴yat, Ş൴൴r 12. 
İbrah൴m Gaz൴ Çocuk ൴le Köpek (Malay bělen ět) Edeb൴yat, H൴kâye 13. 
Fat൴h Hösn൴ Çavuş (Serjant) Edeb൴yat, H൴kâye 15. 

Nur൴ Arslanov 
Şans ve D൴lek (Behět hem tělek), Geçerken 
(Ütěp barışlıy) Edeb൴yat, Ş൴൴r 18. 

Gar൴f Gal൴yev B൴r Yoldaşımız (Bězněñ běr ൴pteşěběz) Edeb൴yat, H൴kâye 20. 
H. Möcey Çocuk ൴le D൴yalog (Malay bělen Söyleşüv) Edeb൴yat, D൴yalog 22. 

M. Gaynull൴n 
Gork൴y Devr൴m൴n Kartalı (Gork൴y 
revolyuts൴ya laçını) Edeb൴yat, Makale 23. 

Kazan Utları 
Gal൴esgar Kamal Ölmed൴ ve Ölmeyecek 
(G. Kamal ülmedě hem ülmes)  Edeb൴yat, Makale 26. 

Enes Kamal 
Babam Gal൴esgar Kamal Hakkında (Atam 
Gal൴esgar Kamal turıda) Edeb൴yat, Makale 30. 

M. Gal൴ İlk Tanışma (Běrěnçě tanışuv) Edeb൴yat, Deneme 36. 

Ker൴m Camanaklı 
Ödüllü Başkurt Şa൴r൴ Seyf൴ Kudaş (Ordenlı 
Başkırt yazuvçısı Seyf൴ Kudaş) Edeb൴yat, Makale 38. 

Ş. Mannur Aşk Adası’nda (Mehebbet atavı’nda) Edeb൴yat, Ep൴zot 43. 

Cevdet Heb൴bull൴n 
Belarus Ormanlarında (Belaruss൴ya 
urmannarında) devamı. 

Edeb൴yat, 
Publ൴st൴ka 47. 

M൴rsey Em൴r Kuray (Kuray) Edeb൴yat, H൴kâye 51. 
Üsteğmen İ. 
Ryab൴nsky 

Keş൴fç൴ Zah൴r Z൴yatd൴nov (Razvedç൴k Zah൴r 
Z൴yatd൴nov) Edeb൴yat, Deneme 54. 

E. V൴lensk൴y 
Belaruslu Oğlan (Belaruss൴ya ulı) son. 
Çev൴ren K. Hacer Edeb൴yat, Deneme 57. 

M. Maksud 
Harabeler൴n Arasında Ant൴k Kentte 
(Herebeler arasıda ělěkkě şeher urınında) Edeb൴yat, Deneme 62. 

Hesen Heyr൴ Meryem (Meryem) Edeb൴ya, Eleşt൴r൴ 67. 

Kazan Utları 
Tatar Sovyet Yazarları Hang൴ Yen൴ Eserler 
Üzer൴nde Çalışıyorlar? 

Edeb൴yat, 
Kaynakça 70. 
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Tablo 21. Sovět Edeb൴yatı, Temmuz, 1943 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

M. Gayaz Hesap Soracağız (Tületěrběz) Edeb൴yat, Ş൴൴r 3. 
Kazan Utları Başkomutanın Emr൴ Pol൴t൴ka 4. 

P. Pospelov 

Yoldaş Stal൴n’൴n “Sovyetler B൴rl൴ğ൴’nde 
Büyük Vatan Savaşı Üzer൴ne” adlı k൴tabı 
hakkında Edeb൴yat, Makale 6. 

Lotfıy Vel൴ Ş൴൴r Edeb൴yat, Ş൴൴r 12. 
M൴rsey Em൴r Cevap Mektubu (Cavap hatı) Edeb൴yat, H൴kâye 13. 

Ş. Mannur 

Ş൴൴rler: İst൴rahatlerde (Yal m൴nutlarında), 
Sevg൴l൴m (Üz söygeněm), B൴z൴m Kızlar 
(Bězněñ kızlar) Edeb൴yat, Ş൴൴r 17. 

Fat൴h Hösn൴ Kadın Asker (Hatın soldat) Edeb൴yat, H൴kâye 19. 

Ehmet Yer൴key 

Ş൴൴rler: İk൴m൴z İç൴n (İkěběz öçěn), Ayrılmaz 
Yoldaşımız (Ayrılmas yuldaşıbız), Otur 
Dostum (Utır duskay) Edeb൴yat, Ş൴൴r 23. 

İbrah൴m Gaz൴ Hemşer൴ (Yaktaş) Edeb൴yat, H൴kâye 26. 

Hen൴f Ker൴m 

Başkurt Şa൴r൴ Hen൴f Ker൴m’den Ş൴൴rler: 
Yaşamayı Sev൴yorum (M൴n tormışnı 
söyem), Hayır, Bu Güneş Kapanmaz (Yuk, 
Kaplanmas bu koyaş) Edeb൴yat, Ş൴൴r 28. 

Gaz൴z İd൴ll൴ 
Mühend൴s (İnjěněr) “B൴r Hafta” adlı uzun 
h൴kâyeden b൴r bölüm. Edeb൴yat, H൴kâye 30. 

Cevdet Heb൴bull൴n 
Belarus Ormanlarında (Belaruss൴ya 
urmannarında) Son. 

Edeb൴yat, 
Publ൴st൴ka 37. 

M൴rsey Em൴r İç൴ Dışı B൴r K൴ş൴ (Běr katlı kěşě) 
Edeb൴yat, 
Publ൴st൴ka 43. 

Abdulla Ehmet Üç Y൴ğ൴t (Öç yěgět) Edeb൴yat, Makale 47. 

Hat൴p Gosman 
Düşmanca Tanınan Y൴ğ൴tler (Yavda 
tanılgan yěgětler) Edeb൴yat, Makale 51. 

Yevgen൴ Kr൴ger Değ൴rmen (Těgěrmen) Edeb൴yat, Makale 55. 

S. Uransk൴y 
Tatarların Kahraman Oğlu Z൴nnet 
Şerefetd൴nov Edeb൴yat, Makale 58. 

Hesen Heyr൴ Vatan Türkücüsü (Vatan cırçısı) Edeb൴yat, Makale 62. 

Gaz൴ Kaşşaf Orman (Urman) 
Edeb൴yat, Gez൴ 
yazısı 65. 

Esgat Mec൴tov Köy T൴yatrosu (Avıl teatr) Sanat 70. 

Gaf൴ 
Aşk ve Nefret Türküler൴ (Mehebbet hem 
nefret cırları) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 72. 

H. Heyr൴ 
Tutkulu Savaşçı ve Şa൴r (Yalkınlı sugışçı 
hem şagıyr) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 74. 

Enes Kamal Öğretmen (Ukutuvçı) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 76. 
Kazan Utları Yen൴ K൴taplar Kaynakça 79. 
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Tablo 22. Sovět Edeb൴yatı, Ağustos, 1943 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Kazan Utları Başkomutanın Emr൴ Pol൴t൴ka 3. 
Kazan Utları Başkomutanın Emr൴ Pol൴t൴ka 5. 
Şeref Möderr൴s Topçu Vahap (Topçu Vahap) Edeb൴yat, Poema  8. 
At൴lla Ras൴h Yutazılı Y൴ğ൴t (Yutazı yěgětě) Edeb൴yat, H൴kâye 13. 

Fat൴h Ker൴m 
Ş൴൴rler: Ak Kelebek (Ak kübelek), Dem൴r 
ve Dem൴rc൴ (T൴měr hem t൴měrçě). Edeb൴yat, Ş൴൴r 32. 

G. Epselemov Kuzey Işığı (Tönyak balkışı) Edeb൴yat, H൴kâye 34. 

Gal൴ Huc൴ 

Ş൴൴rler: Dostluk (Duslık), Karşıla B൴z൴ 
Ukrayna (Ukrayna karşıla), Özlem 
(Sagınuv), İs൴ms൴z Kahramanlar (൴sěmsěz 
kaharmannar) Edeb൴yat, Ş൴൴r 38. 

Hat൴p Gosman Öfke (Yarsuv) Edeb൴yat, H൴kâye 43. 

Demyan Feth൴ 

Akşamk൴ Çatışmanın Sess൴z 
Dak൴kalarında (K൴çkě atış tıngan 
m൴nutlarda) Edeb൴yat, Ş൴൴r 47. 

Ş. Mec൴tev Sevg൴l൴ler (Söyěklěler) Edeb൴yat, T൴yatro 48. 

Nur൴ Arslanov 
Ş൴൴rler: Lokomot൴f (Paravoz), Gün 
Doğarkeen (Tan Atkanda),  Edeb൴yat, Ş൴൴r 55. 

Kav൴ Necm൴ 1918-1943 Mullanur Vah൴tov Edeb൴yat, Makale 57. 

Şer൴f Rahmankulov 

Vatan Savaşı Sırasında Başkurt Draması 
(Vatan sugışı könnerěnde Başkırt 
dramaturg൴yası) Edeb൴yat, Makale 61. 

Lotfıy Vel൴ Yırtılan Mektup (Yırtılgan Hat) Edeb൴yat, Ep൴zot 64. 

Yevgen൴y Kr൴ger 
İnsanlar ve Haydutlar (Kěşěler hem 
yulbasarlar) Edeb൴yat, Ep൴zot 67. 

Gaz൴ Kaşşaf, Cevdet 
Feyz൴ 

Tatar Operasının Gel൴ş൴m൴ (Tatar 
operasınıñ üsüvě) Sanat, Makale 72. 

Abdulla Ehmet 
Nasredd൴n Hoca Fıkraları (Huca 
Nasredd൴n mezeklerě) Edeb൴yat, M൴zah 77. 

Enes Kamal 

Eğ൴lse de Altın B൴lez൴kler, Öter Durur 
B൴zde Bülbüller. (Borcılsada altın 
çılbırlar, sayray torıp bězde bılbıllar) Edeb൴yat, Ş൴൴r 80. 

Gaf൴ Alın (Mañay) Edeb൴yat, H൴kâye 82. 

 

Tablo 23. Sovět Edeb൴yatı, Eylül-Ek൴m, 1943 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Kazan Utları Başkomutanın Emr൴ Pol൴t൴ka 3. 

Kazan Utları 
Tatar Edeb൴yatında Komsomol (Tatar 
edeb൴yatında komsomol) Edeb൴yat, Makale 18. 

Had൴ Taktaş Bayrak D൴k൴yoruz (Bayrak těgeběz) Edeb൴yat, Ş൴൴r 19. 
F. Esgat Taş Şeh൴r (Taş kala) Edeb൴yat, H൴kâye 20. 
Kav൴ Necm൴ Gençler൴n Taburunda (Yeşler batalonında) Edeb൴yat, H൴kâye 21. 

Nur Bayan 
Komsomol Luga Gel൴yor (Luga k൴le 
komsomolets) Edeb൴yat, Ş൴൴r 24. 

İbrah൴m Gaz൴ 
Bayragov’nun Günlüğünden 
(Bayragovnıñ köndelěk defterěnnen) Edeb൴yat, H൴kâye 25. 

Gıylem Kamal 

Len൴n’൴n Komsomolu, Vatanın Sadık 
Asker൴ (Len൴n komsomolı – vatanıñ 
turılıklı soldatı) Edeb൴yat, Makale 28. 

M. B൴barsova Keman (Skr൴pka) Edeb൴yat, Makale 30. 
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Tablo 23’ün devamı 

Kazan Utları Genç Muhafız (Maladaya gvard൴ya) Edeb൴yat, Makale 33. 
A. Kartaşev Ruhun Büyüklüğü (Ruh böyěklěgě) Edeb൴yat, Makale 39. 

G. Lat൴p 
Aleksander Matrosov (Aleksandr 
Matrosov) Edeb൴yat, Ş൴൴r 43. 

Ehmet Yer൴key 
Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Kahramanı Gataulla 
Sal൴hov Edeb൴yat, Deneme 44. 

Maksud Söndökl൴ 
Memleket൴m Hakkında Düşünceler 
(Tuvgan c൴r turında uylar) Edeb൴yat, Ş൴൴r 48. 

M൴rsey Em൴r 
Yaşlı Möstek൴m’൴n Uykusu (Möstek൴m kart 
yokısı)  Edeb൴yat, H൴kâye 49. 

Mostafa Nogman 

Ş൴൴rler: Savaş B൴tt൴ğ൴nde (Sugış tınıp 
yalgan çagında), İlkbaharın Tan 
Vakt൴ndek൴ Hüzünler൴ (yazgı tañ moñnarı), 
Özlem Türküsü (Sagınuv cırı),  Edeb൴yat, Ş൴൴r 51. 

Tac൴ Gıyzzet 
Fırtınalı Günler (Davlı könner) üçüncü 
perde. Edeb൴yat, T൴yatro 54. 

Samat Şak൴r Buluşma (Oçraşuv) Edeb൴yat, Ş൴൴r 63. 

İ. S. Turgenyev 

Ölümünün 60’ıncı yılı. Arefes൴nde 
(Nakanune) Romanından b൴r bölüm. 
Çev൴ren M. Em൴r 

Edeb൴yat, Makale, 
Roman 64. 

Gar൴f Gumer 
Ç൴çekler൴ Koparmayınız (Çeçeklerně 
özmegěz)  Edeb൴yat, Ş൴൴r 68. 

Henr൴ch He൴ne Çam (Çırşı) Çev൴ren N. Hem൴t. Edeb൴yat, Ş൴൴r 70. 
At൴lla Ras൴h Düşman Bölges൴nde (Doşman tılında) Edeb൴yat, H൴kâye 71. 

Hen൴f Ker൴m 

Ş൴൴rler: Smolenshch൴na Ormanları 
Hışırdıyor (Şavlıy smolş൴na urmannarı), 
Hüküm Günü (Hökěm köně), Düşmanın 
Ölüsü Yanında (Doşmanıñ meyetě 
yanında) Edeb൴yat, Ş൴൴r 80. 

K൴m Şak൴rov Nadya (Nadya) Edeb൴yat, H൴kâye 83. 

Möhemmet 
Gaynull൴n 

Klas൴k Tatar Edeb൴yatında Vatanseverl൴k 
Mot൴fler൴ (Tatar klass൴k edeb൴yatında 
patr൴ot൴zm mot൴vları) Edeb൴yat, Makale 86. 

Gar൴f Gal൴yev 
Graf൴ker Kukrın൴ks൴ Serg൴s൴nde (Hudojn൴k 
kukrın൴ks൴ kürgezmesěnde) Sanat, Makale 100. 

Sal൴h Battal Har൴c൴ Paltosu (Şnel) Edeb൴yat, Ş൴൴r 102. 
Cevdet Heb൴bull൴n Part൴zan H൴kâyeler൴ (Part൴zan h൴keyelerě) Edeb൴yat, H൴kâye 103. 
G. Epselemov Çamlar Hışırdıyor (Naratlar şavlıy) Edeb൴yat, Deneme 110. 

B. Polevoy 
Amf൴lerdek൴ Domuzlar (Aud൴tor൴yelerde 
duñgızlar)  Edeb൴yat, Deneme 115. 

Ş. Mannur Tatar Subayı (Tatar of൴tsěrı) Edeb൴yat, Deneme 118. 

Afzal Şamov 

Denemeler: Kesk൴n N൴şancının Sözü 
(Snaypěr süze), Türkü Ses൴ (Cır tavışı), 
Nefret൴n Gücü (Nefret köçě) Edeb൴yat, Deneme 123. 

B. Polevoy Yaşlı Asker (Kart Soldat) Edeb൴yat, Deneme 131. 
Fat൴h Hösn൴ Had൴ Taktaş Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 135. 
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Tablo 24. Sovět Edeb൴yatı, Kasım, 1943 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Kazan Utları Büyük Ek൴m Devr൴m൴’n൴n 26. Yılı Pol൴t൴ka 5. 
Kazan Utları Başkomutanın Emr൴ Pol൴t൴ka 14. 

G. D൴nmuhametov 
Tatar Halkının Büyük Başarıları (Tatar 
halkınıñ böyěk kazanışları) Pol൴t൴ka, Makale 20. 

Ehmet Yer൴key Ş൴൴rler: Pat൴ka (Sukmak), Sone (Sonet).  Edeb൴yat, Ş൴൴r 27. 
G. Epselemov Bayrak (Bayrak) Edeb൴yat, H൴kâye 29. 
B. Rehmet Sen൴n de Hakkın Var (S൴něñ hakıñ bar) Edeb൴yat, Ş൴൴r 34. 
Fat൴h Hösn൴ Şoför (Şofěr) Edeb൴yat, H൴kâye 35. 

Mostay Ker൴m 

Ş൴൴rler: Yağmur (Yañgır), Köle Kızın 
Türküsü (Kol Kız Cırı), Ben൴m Atım 
(M൴něm atım). Edeb൴yat, Ş൴൴r 39. 

Nef൴k Yaguvd൴n 
Devl൴’n൴n Alman Es൴r൴yken Gördükler൴ 
(Devl൴něñ nemets kollıgında kürgennerě) Edeb൴yat, Deneme 41. 

Fedor Gar൴n 

Ş൴൴rler: İlk Kez Böyle Sev൴yorum (M൴n 
běrěnçě tapkır söyem bolay), Artık O Köy 
Yandı (Ul avıl yangan ൴nde), Komşularım 
(M൴něm kürşělerěm), Dede (Babay), Öç 
Almak İç൴n Çağırıyorum (Üç alırga 
çagıram). Edeb൴yat, Ş൴൴r 46. 

G. Halık Sadrıy Köyü Almak (Avılnı aluv) Edeb൴yat, H൴kâye 48. 
Ehmet İshak Karşılaşma (Oçraşuv) Edeb൴yat, Ş൴൴r 51. 
M൴rgaz൴z Ukmas൴ Vatanım (Vatanım) Edeb൴yat, Ş൴൴r 52. 
Bor൴s Gorbatov Taras A൴les൴ (Taras ga൴lesě) Edeb൴yat, H൴kâye 53. 
Teğmen İ. Şef൴ Sana (S൴ña) Edeb൴yat, Ş൴൴r 58. 

V. Gorohov 

1905 Yılındak൴ Devr൴mde Öğrenc൴ler൴n 
Hareket൴ (1905 nçě yılgı revolyuts൴ya 
çorında şekěrtler herketě) 

Edeb൴yat, Pol൴t൴ka, 
Makale 59. 

B. Suçkov 

Mücadele Bayrağı Altında “Batının 
ant൴faş൴st edeb൴yatı hakkında eserler” 
(Köreş bayrağı astında)  Edeb൴yat, Makale 64. 

Abdulla Ehmet B൴r Köye G൴r൴nce… (Běr avılga kěrgeç…) Edeb൴yat, H൴kâye 67. 
Yüzbaşı M൴nhac 
G൴mad൴yev 

Yaşam ve Ölüm Müz൴ğ൴ Altında (Tormış 
hem ülěm muzıkası astında) Publ൴st൴ka 70. 

L. Celey 

Topçu Vahap ve M൴ll൴ Gurur Hakkında 
Şeref Möderr൴s’e Açık Mektup (Tupçı 
Vahap hem m൴ll൴ gorurlık turıda) Edeb൴yat, Mektup 75. 

Gaf൴ Türküler (Cırlar) Edeb൴yat, Deneme 80. 

Enes Kamal 

Sovyetler B൴rl൴ğ൴’ndek൴ B൴z൴m 
Kahramanlar (Bězněñ sovet suyuzı 
geroyları) Edeb൴yat, Makale 82. 

E. Feyz൴ Topçu Alayı (Artsabak) Edeb൴yat, M൴zah 85. 
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Tablo 25. Sovět Edeb൴yatı, Aralık, 1943 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Ş. Mannur Zafer (C൴ñüv) Edeb൴yat, Ş൴൴r 3. 

Leon൴d Sobolev 
Den൴z൴n Ruhu (D൴ñgěz canı), Arpacıksız 
Top (Muşkasız tup), Nagantlı Fedya Edeb൴yat, H൴kâye 4. 

Şeref Möderr൴s 
Ş൴൴rler: Smolenshch൴na, Bat൴s Yazması 
(Bat൴s yavlık), Yelnya, Yelnya Edeb൴yat, Ş൴൴r 9. 

Fat൴h Hösn൴ Özlem (Sagış) Edeb൴yat, H൴kâye 12. 
Bayaz൴t B൴kbay Savaş L൴r൴kler൴ (Sugış l൴r൴kaları) Edeb൴yat, Ş൴൴r 15. 
Abdulla Ehmet Asker Çocukları (Soldat balaları) Edeb൴yat, H൴kâye 17. 

Darj൴ya Appakova 
H൴kâyeler: Esk൴ Kova (İskě ç൴lek), Sümbül 
(Sömbül) Edeb൴yat, H൴kâye 21. 

Gar൴f Öç Alınır (Üç alınır) Edeb൴yat, Ş൴൴r 26. 
Kazan Utları, 
Yüzbaşı N. 
Phakadze 

Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Kahramanları “Genç 
Subay Kasıym Ehm൴rov” Edeb൴yat, Ep൴zot 27. 

Gal൴ Ahmetov Broneboyş൴k Vel൴ev Edeb൴yat, Ep൴zot 28. 

M. Ahmetov 
Vatan İç൴n Stal൴n İç൴n (Vatan öçěn Stal൴n 
öçěn) Edeb൴yat, Deneme 29. 

Mehmut Maksud Ehtemov’un Yanıtı (Ehtemovnıñ cavabı) Edeb൴yat, Deneme 31. 
Afzal Şamov İk൴ Dost (İkě dus) Edeb൴yat, Deneme 33. 
S. L. Markus K൴rov Yaşıyor (K൴rov yeş൴y) Edeb൴yat, Anı 37. 

Kav൴ Necm൴ 

Şer൴f Kamal’nın ölüm yıl dönümü. Huzur 
ve Özgürlük Şa൴r൴ (Behět hem azatlık 
cırçısı), Şer൴f Ağabey Hakkında Edeb൴yat, Makale 41. 

E. Yunus Taktaş’ın Ses൴ (Taktaş tavışı) Edeb൴yat, Ş൴൴r 49. 

Fat൴h Hösn൴ 
Buradan B൴r Şa൴r Geçt൴ (Monnan şagıyr 
uzdı) Edeb൴yat, Makale 50. 

M. Gaynull൴n 
Ş൴hap Mercan൴ 125. Doğum Yılı (Ş൴hap 
Mercan൴) Edeb൴yat, Makale 58. 

V. Gorohov 

İd൴l Boyu Tatarları Arasında Kadınların 
Eğ൴t൴m Faal൴yetler൴ (İděl buyı Tatarları 
arasında hatın-kızlarnı ukıtuv ěşlerě) Edeb൴yat, Makale 64. 

Enes Kamal Kurçak T൴yatrosu (Kurçak t൴yatrı) Edeb൴yat, Makale 69. 
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Tablo 26. Sovět Edeb൴yatı, Ocak, 1944 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Kav൴ Necm൴ Len൴n Yaşıyor (Len൴n yeş൴y) Edeb൴yat, Ş൴൴r 5. 

A. S. Şerbakov 

Len൴n ve Stal൴n Bayrağı Altında Sovyet Halkı 
Zafere G൴d൴yor (Len൴n-Stal൴n bayrağı astında 
Sovyet halkı c൴ñüvge bara) Pol൴t൴ka 6. 

Fat൴h Hösn൴ Sonsuza Kadar Len൴n (Len൴n – Meñgělěk) Edeb൴yat, Makale 14. 
Ehmet Yunus Len൴n’൴n Bayrağı (Len൴n bayrağı) Edeb൴yat, Ş൴൴r 16. 

İ. Kondratev 
Len൴n Kazan ve Kokushk൴no’da (Len൴n 
kazanda hem kokuşk൴noda) Edeb൴yat, Makale 17. 

Gaděl Kutuy B൴z Stal൴ngradçılar (Běz- Stal൴ngradçılar) Edeb൴yat, Düzyazı 29. 
Ehmet Feyz൴ Doğum Nefes൴ (Tuvuv sulışı) Edeb൴yat, Poema 31. 

İdr൴s Tuktarov 
İdr൴s Tuktarov Nes൴rler൴ (İdr൴s Tuktarov 
nesěrlerě) Edeb൴yat, Düzyazı 34. 

Fat൴h Ker൴m 

Ş൴൴rler: Dn൴pro’nun Dalgaları (Dnepr 
dulkınnarı), Dn൴pro’nun Kıyısında (Dnepr 
yarında), Tüfeğ൴m Nerede? (Kaya m൴nem 
mıtlık?), Öfke Fırtınası (Açuv davılı), Küçük 
B൴r Mektup (Kěçkěne hat), Part൴zan Y൴ğ൴t 
(Part൴zan yegět). Edeb൴yat, Ş൴൴r 36. 

G. M൴nsk൴y 

Kızıl Ordu Asker൴ Gerey Saf൴ull൴n 
(Kızılarměyeěts Gerey Saf൴ull൴n), Muhafız 
Teğmen Hesenov (Gvard൴yeçě leytenant 
Hesenov). Edeb൴yat, H൴kâye 38. 

Gar൴f Zak൴rov Ben൴m Köylüm (M൴něm Avıldaş) Edeb൴yat, Ş൴൴r 43. 
Fat൴h Hösn൴ Kar Fırtınasında (Buranda) Edeb൴yat, H൴kâye 44. 
Mostay Ker൴m Ş൴൴r Edeb൴yat, Ş൴൴r 47. 
Mehmud Maksud Ana Yüreğ൴ (Ana yöregě) Edeb൴yat, Ş൴൴r 48. 
Y. Makarenko Den൴zc൴ Arabası (Matros taçankası) Edeb൴yat, H൴kâye 50. 

Mostafa Nogman 
Güz Günündek൴ İlkbahar Seller൴ (Köz 
köněndegě yazgı taşkınnar) Edeb൴yat, Ş൴൴r 53. 

Kav൴ Necm൴ Fer൴de (Fer൴de) Edeb൴yat, Poema 55. 
Enes Kamal Kayınpeder ൴le Baldız (Koda bělen kodaça) Edeb൴yat, Düet 68. 
N. Hem൴t İlkbahar (Yaz) Edeb൴yat, Ş൴൴r 69. 

M. Gaynull൴n 
Ünlü B൴l൴m Adamı ve Yazar Kayyum Nasırî 
(Ataklı gal൴m hem yazuvçı kayum nasır൴) Edeb൴yat, Makale 70. 

Abdulla Ehmet 
B൴r Yazarın Not Defter൴nden Şa൴r ve Çocuk 
(Yazuvçı blok-notınnan) Edeb൴yat, Makale 79. 

Kazan Utları 
Savaş Sonrasında Almanya’nın Yen൴den 
İnşası Üzer൴ne (Amer൴kan B൴r Gazetec൴den) Pol൴t൴ka, Makale 81. 

Kazan Utları K൴tap Köşes൴ (K൴tap şürlěgě) Kaynakça 87. 
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Tablo 27. Sovět Edeb൴yatı, Şubat-Mart, 1944 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Kazan Utları Başkomutanın Emr൴ Pol൴t൴ka 3. 

Kazan Utları 
Tatar൴stan Sovyet Yazarlar B൴rl൴ğ൴ Yönet൴m 
Kurulu Çalışmalarımız Hakkında Tanıtım  

Kazan Utları 
Tatar൴stan Sovyet Yazarlarının Günümüzdek൴ 
Görevler൴ Tanıtım  

Şeref Möderr൴s 
Tatar Asker൴ (Tatar soldatı), T൴tres൴n Düşman 
(Tětresěn doşman) Edeb൴yat, Ş൴൴r  

Gaz൴z İd൴ll൴ Yaşam Gücü (Yeşev köçě) Publ൴st൴ka  
At൴lla Ras൴h Yazılacak H൴kâyeler (Yazılaçak h൴keyeler) Edeb൴yat, H൴kâye  
Fat൴h Ker൴m Ş൴൴rler Edeb൴yat, Ş൴൴r  
Tar൴k Fettah Ş൴൴rler Edeb൴yat, Ş൴൴r  
P. Bacov Güneş Taşı (Koyaş taşı) Edeb൴yat, H൴kâye  
Afzal Şamov Koparılmış Teller (Özělgen kıllar) Edeb൴yat, H൴kâye 33. 
Gabdrahman 
Epselemov Asker Heybulla (Heybulla soldat) Edeb൴yat, H൴kâye 40. 
Lotfıy Vel൴ Es൴r İşgalc൴ (Plennıy ൴lbasar) Edeb൴yat, Ş൴൴r  
Gabdrahman 
M൴nsk൴y H൴kâye (H൴keye) Edeb൴yat, H൴kâye  
Ehmet Feyz൴ Uzakta, Uzakta (Yırakta yırakta) Edeb൴yat, Ş൴൴r  

Zek൴ Nur൴ 
Part൴zanın Not Defter൴nden Ş൴൴rler 
(Part൴zannıñ blok-notınnan ş൴gırler Edeb൴yat, Ş൴൴r  

Ehmet İshak Ş൴൴rler Edeb൴yat, Ş൴൴r  

Ehmet Yunıs 
Kar Üstünde B൴r Dak൴ka (Kar östěnde běr 
m൴nut) Edeb൴yat, Ş൴൴r  

Kav൴ Necm൴ Fer൴de devamı. Edeb൴yat, Poema  
G. Latıyp Ş൴൴rler Edeb൴yat, Ş൴൴r  

Kav൴ Necm൴ 
Çocuk Edeb൴yatı Bölümü (Balalar edeb൴yatı 
bülěgě) Edeb൴yat, Ş൴൴r  

S. Marşak On İk൴ Ay (Un ൴k൴ ay) Edeb൴yat, Masal  
Server Ehmedova Server Ehmedova Edeb൴yat, Ş൴൴r  

Kazan Utları 

Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Kahramanı Ferrah 
Kamaletd൴nov (Sovyetlar suyuzı geroyě 
Ferrah Kamaletd൴nov) Edeb൴yat, Makale  

Gal൴ Huc൴yev 
Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Kahramanı (Sovyetler 
suyuzı geroyě) Edeb൴yat, Makale  

Gaz൴ Kaşşaf 

Şer൴f Kamal’ın 60’ıncı Doğum Günü Kutlu 
Olsun (Şer൴f Kamalnıñ tuvıvına 60 yıl tuluv 
uñayě bělen) Edeb൴yat, Makale  

Mehemmet 
Gaynull൴n Kayyum Nasırî (Kayum Nasır൴y) Edeb൴yat, Makale  

Kazan Utları 

Vatan Savaşı Kıyılarında Den൴zc൴ 
Kahramanlar (Vatan sugışı kırlarında d൴ñgěz 
batırı) Edeb൴yat, Makale  
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Tablo 28. Sovĕt Edeb൴yatı, N൴san, 1944 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

H. Fettah Mutluluk Gel൴yor (Şatlık k൴ler) Edeb൴yat, Ş൴൴r 3. 
İbrah൴m Gaz൴ Onlar Üç K൴ş൴yd൴ (Alar öçev ൴dě) Edeb൴yat, H൴kâye 4. 
At൴lla Ras൴h Özlenen Aşk (Sagınılgan mehebbet) Edeb൴yat, Ep൴zot 15. 
Margar൴ta Al൴ger Odessa (Odessa) Çev൴ren F. H. Edeb൴yat, Ş൴൴r 26. 

Nek൴ İsenbet 
Tülek Batır Destanı (Tülek Batır) b൴r൴nc൴ 
perde. Edeb൴yat, T൴yatro 27. 

Gaz൴z İd൴ll൴ Büyük Sözler (Böyěk süzler) Edeb൴yat, H൴kâye 37. 
V. Bagraşevsk൴y Sığınakta (Bl൴ndajda) Edeb൴yat, Ş൴൴r 41. 

Enes Kar൴ 
Annec൴ğ൴m, Bu Türkü Sana (Enkey s൴ña bu 
cır) Edeb൴yat, Ş൴൴r 41. 

Z. Kuçunbayev Veda (Ozatuv) Edeb൴yat, Ş൴൴r 42. 

G. Gobeyd൴ 
Ç൴çeklerden B൴r S൴nyal (Gölçeçeklerden 
s൴gnal) Edeb൴yat, Ep൴zot 43. 

Kazan Utları 

Tatar Halk Şa൴r൴ Gabdulla Tukay Hakkında 
Akranlarından Anılar (Tatar halık şagıyrě 
gabdulla tukay turında çordaşlarınıñ 
൴stelěklerě) Edeb൴yat, Makale 46. 

H. Kav൴ 
Vatan Savaşı Sırasında Ural (Vatan sugışı 
vakıtında ural) Edeb൴yat, Makale 50. 

Fat൴h Hösn൴ 
Köylerde Edeb൴yat Geceler൴ (Avılda edeb൴yat 
k൴çelerě) Edeb൴yat, Makale 53. 

Kav൴ Necm൴, Gaz൴ 
Kaşşaf Den൴z’൴n Kahramanı (D൴ñgěz batırı) Edeb൴yat, Makale 56. 
A. Ehmet Kuraycı Y൴ğ൴t (Kurayçı yegět) Edeb൴yat, Makale 61. 
Kazan Utları Flamacı (Bayrak yörtüvçě) Edeb൴yat, Ep൴zot 64. 
G. Ehmetş൴n Ben൴m Dostum (M൴něm dus) Edeb൴yat, Ep൴zot 67. 

Gaz൴z İd൴ll൴ 

Fat൴h Ker൴m’൴n “Keş൴f Yazıları” Üzer൴ne 
(Fat൴h Ker൴mněñ “razvodç൴k yazmaları” 
turında) 

Edeb൴yat, Eleşt൴r൴, 
Makale 70. 

M. Gal൴ Güzel Söz Sanatı (Matur süz segatě) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 72. 
Şer൴f 
Rahmankulov Gök Gürültüsü (Groza) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 73. 

Gaf൴ 
B൴r Perdel൴k P൴yesler (Běr perdelěk 
p൴yesalar) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 77. 

Kazan Utları “Mayıs” Ayıyla Uyaklar (“Mayga – r൴fmalar) Edeb൴yat, M൴zah 79. 

 

Tablo 29. Sovĕt Edeb൴yatı, Mayıs, 1944 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Kazan Utları Başkomutanın Emr൴ Pol൴t൴ka 3. 
Sal൴h Battal Ş൴൴rler (Ş൴gırler) Edeb൴yat, Ş൴൴r 6. 
Fat൴h Hösn൴ Mezrada (Hutorda) Edeb൴yat, H൴kâye 8. 
Şeref Möderr൴s Ş൴൴rler (Ş൴gırler) Edeb൴yat, Ş൴൴r 12. 
Gomer Beş൴rov B൴r Gece (Běr tön) Edeb൴yat, H൴kâye 14. 

Nek൴y İsenbet 
Tülek Batır Destanı (Tülek batır) ൴k൴nc൴ 
perde. Edeb൴yat, T൴yatro 25. 

Mark Twa൴n 
Beyaz F൴l൴n Kaçırılması (Ak f൴lněñ urlanuvı) 
Çev൴ren F. Hösn൴. Edeb൴yat, H൴kâye 34. 

M. Saf൴n Savaş Alanında (Sugış kırında) Edeb൴yat, Ş൴൴r 45. 
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Tablo 29’un devamı 

S. Şeyh൴ Dede ve Çocuk (Babay hem malay) Edeb൴yat, Ş൴൴r 46. 

Anna Karaveyeva 

Stal൴n Ödüllü Ünlü Çel൴k İşç൴s൴ İbrah൴m 
Vel൴yev (Stal൴n prem൴yesě lavreyatı ataklı 
korıç kuyuvçı ൴brah൴m vel൴yev) 

Edeb൴yat, 
Publ൴st൴ka 47. 

Möderr൴s 
Hösey൴nev 

M൴nzele’de Doğan Kahraman (M൴nzele 
tuvdırgan bahad൴r) Edeb൴yat, Ep൴zot 56. 

Abdulla Ehmet Onun Doğum Günü (Anıñ tuvgan köně) Edeb൴yat, Deneme 60. 
İbrah൴m Gaz൴ Ehmet Dede (Ehmet Babay) Edeb൴yat, Deneme 63. 
Cevdet Feyz൴ Feyzulla Tuy൴şev (Feyzulla tu൴şev) Sanat, Makale 65. 
Gaz൴ Kaşşaf Vatan൴stl൴ğ൴n Gücü (Patr൴ot൴zm köçě) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 67. 
Gaz൴z İd൴ll൴ Savaşçılar (Sugış kěşělerě) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 73. 

Kazan Utları Edebî Takv൴m (Edeb൴ kalendar) 
Edeb൴yat, 
Kaynakça 74. 

 

Tablo 30. Sovĕt Edeb൴yatı, Haz൴ran, 1944 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Kazan Utları 
Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Marşı (Sovyetler suyuzı 
g൴mnı) Edeb൴yat, Ş൴൴r 2. 

Kazan Utları 

Sovyetler B൴rl൴ğ൴’n൴n Vatan Savaşındak൴ 
Üçüncü Yılında (Sovyetlar suyuzınıñ vatan 
sugışınıñ öç yılı) 

Edeb൴yat-Pol൴t൴ka, 
Askerî ve S൴yasî, 
Makale 4. 

Neb൴ Hem൴t Y൴ğ൴t Sal൴h (Sal൴h batır) Edeb൴yat, Ş൴൴r 8. 
Mostafa Nogman Ç൴çekler ve Ç൴çekler (Çeçekler hem çeçekler) Edeb൴yat, Ş൴൴r 8. 
Em൴rhan Yen൴k൴ B൴r Saatl൴ğ൴ne (Běr gěne segatke) Edeb൴yat, H൴kâye 9. 
Samat Şak൴r Onun Hüznü (Anıñ moñı) Edeb൴yat, Ş൴൴r 19. 
Fat൴h Ker൴m Üm൴t Yıldızı (Ömět yoldızı) Edeb൴yat, Ş൴൴r 20. 
Gaděl Kutuy Röstem’൴n Maceraları (Röstem Maceraları) Edeb൴yat, H൴kâye 23. 
George Gordon 
Byron Ş൴൴r Çev൴ren Nur൴ Arslanov Edeb൴yat, Ş൴൴r 36. 
A. Surkov Hed൴ye (Bülek) Edeb൴yat, Ş൴൴r 36. 
Lokman 
Badıykşan 

Den൴zc൴ler Tesl൴m Olmuyor (Matros 
b൴rělm൴y) Edeb൴yat, H൴kâye 37. 

Nur൴ Arslanov Aşk Mektubu (Mehebbet hatı) Edeb൴yat, Ş൴൴r 39. 

D. Appakova 
Gülç൴çek ve Bülbül (Gölçeçek hem 
sandugaç) Edeb൴yat, Masal 40. 

N. P൴ksanov 
Gork൴y ve Halkların Dostluğu (Gork൴y hem 
halıklar duslıgı) Edeb൴yat, Makale 43. 

S. Feyzull൴n B൴z൴m Kâm൴l (Bězněñ kâm൴l) Edeb൴yat, Anı 47. 

Fat൴h Hösn൴ 
Tatar Dramasının Atası (Tatar 
dramaturg൴yesěněñ atası) Edeb൴yat, Makale 54. 

Gam൴r Nasrıy 
Havancı Nuretd൴nov (M൴nometç൴k 
Nuretd൴nov) Edeb൴yat, Deneme 57. 

Abdulla Ehmet Unutma Sen Onu (Onıtma s൴n anı) Edeb൴yat, Deneme 59. 
Şer൴f 
Rahmankulov Yaratıcılığı Gel൴şt൴rme Yolu (İcatı üsěş yulı) Edeb൴yat, Makale 61. 
Enes Kamal Tutkulu Yürek (Yalkınlı yörek) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 66. 
Gaf൴ Güverc൴n (Kügerçěn) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 68. 

Kazan Utları 
Edeb൴yat ve Sanat Köşes൴ (Edeb൴yat hem 
sengat kalendarě) 

Edeb൴yat, 
Kaynakça 69. 

 

  



41 
 
 

Tablo 31. Sovĕt Edeb൴yatı, Temmuz-Ağustos, 1944 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Kazan Utları 
Sovĕt Edeb൴yatının Gel൴ş൴m൴ İç൴n (Sovyet 
edeb൴yatınıñ yugarı ൴děyělělěgě öçěn) Edeb൴yat, Makale  

V. Epm൴lov Büyük Rus Yazarı A. P. Çehov Edeb൴yat, Makale  
A. P. Çehov Şaka (Şayartuv) Edeb൴yat, H൴kâye  

Kazan Utları 

Halk ve Edeb൴yat Hakkında A. P. Çehov’un 
F൴k൴rler൴ (Halık hem edeb൴yat turında A.P. 
Çehov f൴k൴rlere) Edeb൴yat, Makale  

Ş. Rahmankulov 
Çehov’un İmgeler൴n൴n Canlılığı (Çehov 
obrazlarınıñ yeşevçenlěgě) Edeb൴yat, Makale  

Fat൴h Hösn൴ Manzaralar (Kürěněşler) Edeb൴yat, Deneme  

Gaděl Kutuy 
Röstem’൴n Maceraları (Röstem macaraları) 
devamı. Edeb൴yat, H൴kâye  

Gal൴ Huc൴yev Düşünceler (Uylar) Edeb൴yat, Ş൴൴r  
M൴rsey Em൴r M൴ñlěkamal (M൴ñlěkamal) Edeb൴yat, P൴yes  
S൴bgat Hek൴m Ş൴൴rler (Ş൴gırler) Edeb൴yat, Ş൴൴r  

Tac൴ Gıyzzet Gez൴ Yazıları (Yul yazmaları) 
Edeb൴yat, Gez൴ 
yazısı  

Kazan Utları Ş൴൴rler (Ş൴gırler) Edeb൴yat, Ş൴൴r  
Gabdrahman 
Epselemov Sonsuz Şan (Meñělěk dan) Edeb൴yat, Deneme  
Kazan Utları İ. E. Rep൴n Edeb൴yat, Makale  

Kazan Utları Edebî Takv൴m 
Edeb൴yat, 
Kaynakça  

 

Tablo 32. Sovĕt Edeb൴yatı, Eylül, 1944 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Kazan Utları F൴k൴r-Pol൴t൴ka (İdeya-pol൴t൴k) Pol൴t൴ka, Makale 3. 

Ehmet Yer൴key 

Ş൴൴rler: Stal൴ngrad (Stal൴ngrad), Kadehler൴m൴z൴ 
Kaldıralım (Küter൴yk bokallarnı), Kazan 
Y൴ğ൴d൴ (Kazan yegětě), Sarı Yaprak (Sarı 
yafrak) Edeb൴yat, Ş൴൴r 8. 

Gaděl Kutuy 
Röstem’൴n Maceraları (Röstem macaraları) 
devamı. Edeb൴yat, H൴kâye 11. 

M൴rsey Em൴r 
M൴ñlěkamal (M൴ñlěkamal) üçüncü, dördüncü 
ve beş൴nc൴ perde. Edeb൴yat, P൴yes 23. 

Mostafa Nogman 

Ş൴൴rler: Kayın D൴b൴nde (Kayın töběnde), 
Tanıdık Yollarda (Tanış yullar buyınca), 
Metro Kızı (Metro kızı), B൴z൴m İlkbahar 
(bězněñ yaz), Yeller൴n Okşaması (C൴ller 
൴rkesěne). Edeb൴yat, Ş൴൴r 43. 

İdr൴s Tuktarov Ç൴lek (C൴r c൴legě) Edeb൴yat, H൴kâye 45. 
Nur Şer൴f Kesk൴n N൴şancının Üzüntüsü (Snaypěr zarı) Edeb൴yat, Ş൴൴r 46. 
Tar൴k Fettah Bülbül Türküsü (Sandugaç cırı) Edeb൴yat, Ş൴൴r 47. 
Gabdulla Şer൴pov Kızıl Sakal (C൴ren sakal) Edeb൴yat, H൴kâye 48. 

İ. İovçuk 
XIX. Yüzyıl Rus Felsefes൴n൴n Klas൴k Eserler൴ 
(XIX gasırnıñ rus f൴losof൴yesě klass൴kaları) Edeb൴yat, Makale 50. 

M. Gaynull൴n Höseyěn Yamaşev Edeb൴yat, Makale 62. 

L. Celey 
At൴lla Ras൴h’൴n B൴r H൴kâyes൴ Üzer൴ne (A. 
Rash൴nıñ běr h൴keyesě turında) Edeb൴yat, Makale 70. 
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Tablo 32’n൴n devamı 

A. Ehmet Çev൴k Y൴ğ൴tler (C൴těz yegětler) Edeb൴yat, Ep൴zot 74. 

Gam൴r Nasrıy 
Merakla Beklenen Dak൴kalar (Zagırıp 
kötělgen m൴nutlar) Edeb൴yat, Ep൴zot 76. 

Gaf൴ 
Fırtınalı Günler൴n L൴r൴zm൴ (Davıllı könner 
l൴r൴kası) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 78. 

Kazan Utları 
Ek൴mde Çalışmazsan Harmanda Ağlarsın 
(Sabanda sayraşmasañ ındırda ıñıraşırsıñ) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 80. 

 

Tablo 33. Sovĕt Edeb൴yatı, Ek൴m, 1944 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Kazan Utları Tar൴h൴ Gerçekl൴k İç൴n (Tar൴h൴ çınlık öçěn) Edeb൴yat, Makale 3. 
Ehmet Feyz൴ Sen൴n Çalışın… (S൴něñ uynavıñ) Edeb൴yat, Ş൴൴r 9. 
Em൴rhan Yen൴k൴ Yalnız Kaz (Yalgız kaz) Edeb൴yat, H൴kâye 10. 

Fat൴h Ker൴m 

Ş൴൴rler: Halkın Öcü (Halık üçě), İst൴hkâm 
(Saper), Korkak (Kurkak), Y൴ğ൴t (Batır), 
B൴z൴m Sokakta (Bězněñ uramda), Hasret 
Türküsü (Sagınuv cırı), Ak Güverc൴n (Ak 
kügerçěn) Edeb൴yat, Ş൴൴r 15. 

Hat൴p Gosman Altın Yüzük (Altın baldak) Edeb൴yat, H൴kâye 18. 
G. Hen൴m Köprü (Küpěr) Edeb൴yat, Ş൴൴r 23. 
Zek൴ Nur൴ Ev Hakkında (Öy turında) Edeb൴yat, Ş൴൴r 24. 
At൴lla Ras൴h Neşel൴ Gallemetd൴n (Şen küñěllě galemetd൴n) Edeb൴yat, H൴kâye 25. 

İ. Nur൴ll൴n 
Ana Duyguları (Ana toygıları) romandan b൴r 
bölüm. Edeb൴yat, Roman 31. 

Şak൴r Ab൴lov Sen Yanımdasın (s൴n yanımda) Edeb൴yat, Ş൴൴r 33. 
Andrey Platonov Sampo (Sampo) Çev൴ren F. Hösn൴. Edeb൴yat, H൴kâye 34. 
Sal൴h Battal Del൴l൴ğ൴n Sen൴ Bekl൴yor (Cülerěñ köte s൴ně) Edeb൴yat, Ş൴൴r 37. 
A. Gomer M൴ha൴l Yuryev൴ç Lermontov Edeb൴yat, Makale 38. 
Kazan Utları Mec൴t Gafur൴ Edeb൴yat, Makale 41. 

G. Hal൴t 
Halkın Mutluluğunun Şarkıcısı (Halık behětě 
cırçısı) Edeb൴yat, Makale 43. 

M൴rgaz൴z Ukmas൴ 
Mec൴t Gafur൴ Hakkında (Mec൴t Gafur൴ 
turında) 

Edeb൴yat, Anı, 
Makale 50. 

Gabdrahman 
Sagd൴ 

Tatar Halkının Gel൴ş൴m൴nde Kayyum 
Nasırî’n൴n Rolü (Tatar halkınıñ üsěşěnde 
kayum nasır൴nıñ rolě) Edeb൴yat, Makale 52. 

Fat൴h Hösn൴ 
Canlı Tasv൴r൴ Korumak (Canlı obraznı 
yaklap) Edeb൴yat, Makale 55. 

Yüzbaşı A. 
Asadull൴n Asker൴n Şerefl൴ Yolu (Soldatnıñ dan yulı) 

Edeb൴yat, Makale, 
Ep൴zot 60. 

G. Bak൴r Beş Y൴ğ൴t (B൴ş batır) Edeb൴yat, Ep൴zot 65. 
Zeker൴ya 
Ahmerov AB-225 (AB-225) Edeb൴yat, Ep൴zot 70. 
Gaf൴ Mum Işığı (Şem yaktısı) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 72. 

Kazan Utları Edebî Takv൴m 
Edeb൴yat, 
Kaynakça 74. 
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Tablo 34. Sovĕt Edeb൴yatı, Kasım-Aralık, 1944 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Kazan Utları Büyük Ek൴m Devr൴m൴n൴n 27. Yıl Dönümü Pol൴t൴ka  
Kazan Utları Büyük Vatandaş (Böyěk grajdan൴n) Pol൴t൴ka  

Kazan Utları 
Şeref Möderr൴s Ş൴൴rler൴ (Şeref Möderr൴s 
ş൴gırlerě) Edeb൴yat, Ş൴൴r  

Afzal Şamov Sonbaharın Ç൴çekler൴ (Közgě çeçekler) Edeb൴yat, H൴kâye  

S൴bgat Hek൴m 

Köle (Kolın), Har൴c൴ Şapkalı Dosta (Yeş൴l 
furajkalı duska), Memleket Ezg൴s൴ (tuvgan 
c൴r köye), Gıybet (Gaybet), Cevap (Cavap) Edeb൴yat, Ş൴൴r  

Fat൴h Hösn൴ H൴kâyeler Edeb൴yat, H൴kâye  
Em൴rhan Yen൴k൴ Gel൴nc൴k Ç൴çeğ൴ (Mek çeçegě) Edeb൴yat, H൴kâye  

Kazan Utları 

Ş൴൴rler: Sana Gel൴yorum (K൴lem s൴ña), 
Part൴zan Kız (Part൴zan kız), Kız ve Ana (Kız 
hem ana), İy൴ Duygular (Yahşı h൴sler). Edeb൴yat, Ş൴൴r  

İdr൴s Tuktarov Çel൴k Fırtınası (Korıç davıl) Edeb൴yat, H൴kâye  
Esgat Aydar Harras (Harras) Edeb൴yat, H൴kâye  
Enes Kamal Dostlar (Duslar) Edeb൴yat, P൴yes  

Gar൴f Gomer 
Yulçura Dede’n൴n H൴kâyes൴ (Yulçura babay 
h൴keyesě) Edeb൴yat, H൴kâye  

Kazan Utları İ. A. Kırılov Edeb൴yat, Makale  
Kazan Utları İ. A. Kırılov Fablları (İ. A. Kırılov mesellerě) Edeb൴yat, Fabl  
İ. A. Kırılov Kızlar İç൴n Ders (Kızlarga sabak) Edeb൴yat, Komed൴  
Seyf൴ Kudaş Kırılov ve Gafur൴ (Kırılov hem Gafur൴) Edeb൴yat, Makale  
Kazan Utları Geçt൴ğ൴ Yol (Ul ütken yuldan) Publ൴st൴ka  

Had൴ Taktaş Had൴ Taktaş ve Ş൴൴rler൴ (Had൴ Taktaş ş൴gırler) 
Edeb൴yat, Makale, 
Ş൴൴r  

Kav൴ Necm൴ Hayat Veren Güç (Těrělěk b൴rüvçě köç) Edeb൴yat, Makale  
M. Gal൴ Molla Nasretd൴n (Mulla Nasretd൴n) Edeb൴yat, Makale  
Gabdrahman 
Epselemov Sv൴r Nehr൴ (Sv൴r suvın) Edeb൴yat, Makale  
İbrah൴m Gaz൴ Topçu Y൴ğ൴t (Tupçı yěgět) Edeb൴yat, Deneme  
Mostafa Nogman Sen൴n Anıların (S൴něñ ൴stelěklerěñ) Edeb൴yat, Makale  
Gam൴r Nasrıy Ölüm Köprüsü (Ülěm küpěrě) Edeb൴yat, Ep൴zot  
Gaz൴ Kaşşaf Sezonun Başlangıcı (Sezon başı) Edeb൴yat, Makale  
Ş. Rahmankulov Martılar (Akçarlaklar) Sanat, Makale   

Kazan Utları 

Ünlü Keman Ustası Anton൴o Strad൴var൴us 
(Ataklı skr൴pka masterı Anton൴o 
Strad൴var൴us) Sanat, Makale  

Kazan Utları 
Boyun Eğmeyen Güçlü Suretl൴ Eser 
(Buysınmas köçně suretlě eser)  Sanat, Makale  

Kazan Utları  Edebî Takv൴m (Edeb൴ kalender) 
Edeb൴yat, 
Kaynakça  

Kazan Utları K൴tap Köşes൴ (K൴tap şürlěgě) 
Edeb൴yat, 
Kaynakça  
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Tablo 35. Sovĕt Edeb൴yatı, Ocak, 1945 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

M൴rgaz൴z 
Ukmas൴ Len൴n Edeb൴yat, Ş൴൴r 4. 

Segıyt Feyzull൴n 
Büyük Dostluğun Yen൴lmez Bayrağı (Böyěk 
duslıknıñ c൴ñělmes bayrağı) Pol൴t൴ka, Makale 6. 

Ş. Rahmankulov 
Büyük Rus Entelektüel൴ (Böyěk Rus 
൴ntěllěgentı) 

Edeb൴yat, 
Makale 10. 

A. S. Gr൴boedov Akıllılık Belası (Akıllılık belesě) Edeb൴yat, Drama 14. 
Em൴ne 
B൴kçenteyeva Har൴c൴ Pardösü (Şnel) Edeb൴yat, Ş൴൴r 23. 
Sal൴h Battal Sal൴h Battal Ş൴൴rler൴ (Sal൴h Battal ş൴gırlerě) Edeb൴yat, Ş൴൴r 24. 

İ. S൴monov 
Gururlu K൴ş൴ (Gorur kěşě) Çev൴ren S. 
Ehmedova 

Edeb൴yat, 
H൴kâye 25. 

Nur Bayan Ülkem Sen൴n İç൴n (İlěm s൴ña) Edeb൴yat, Ş൴൴r 37. 

Safa Sab൴rov Kazanlı Kız (Kazan kızı) 
Edeb൴yat, 
H൴kâye 38. 

George Gordon 
Byron 

İng൴ltere’den Ayrılırken Yazılan Ş൴൴rler 
(Angl൴yeně taşlap k൴tkende yazılgan parçalar) 
Çev൴ren Nur൴ Arslanov. Edeb൴yat, Ş൴൴r 42. 

Kayyum Nasırî 
Gölröh ൴le Kamercan (Gölröh bělen 
Kamercan) 

Publ൴st൴ka, Edebî 
Makale 43. 

Samat Şak൴r Nerede Gördüm Onu (Kayda kürděm anı) Edeb൴yat, Ş൴൴r 48. 

G. Zak൴rov Kanatlı At (Kanatlı at) 
Publ൴st൴ka, 
Destan 49. 

G. Hal൴t 
Savaş ve Şa൴r Şeref Möderr൴s’൴n yaratıcılığı 
üzer൴ne (Sugış hem şagıyr) 

Edeb൴yat, 
Makale 56. 

Gar൴f Gal൴yev Otoyol Yazıları (Olı yul yazmaları) Edeb൴yat, Ep൴zot 66. 
B൴nbaşı M. 
Gıymad൴yev 

Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Kahramanı Gomer 
Had൴möhemmetov Edeb൴yat, Ep൴zot 70. 

Hat൴p Gosman Ölümsüz Y൴ğ൴t (Ülěmsěz yěgět) Edeb൴yat, Ep൴zot 73. 

Fat൴h Hösn൴ Gölsöm Söleymanova 
Edeb൴yat, 
Makale 76. 

Gaf൴ Savaşçıların A൴les൴ (Köreşçěler ga൴lesě) 
Edeb൴yat, 
Eleşt൴r൴ 79. 

 

Tablo 36. Sovĕt Edeb൴yatı, Şubat, 1945 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

İ. Stal൴n Başkomutanın Emr൴ Pol൴t൴ka, B൴ld൴r൴ 5. 
N. Mönesa൴pov Heyecanlanmak (Aşkınuv) Edeb൴yat, Ş൴൴r 7. 
Fat൴h Hösn൴ Kadınlar (Hatınnar) Edeb൴yat, H൴kâye 8. 
Sal൴h Battal Sal൴h Battal Ş൴൴rler൴ (Sal൴h Battal ş൴gırlerě) Edeb൴yat, Ş൴൴r 14. 
Gar൴f Gal൴yev Çümele Zek൴ (Çümele Zek൴) Edeb൴yat, H൴kâye 16. 
Nur൴ Arslanov B൴z Kazanınca (Běz c൴ñeç) Edeb൴yat, Ş൴൴r 18. 
Gaz൴z Neb൴ull൴n Muhabbet (Mehebbet) Edeb൴yat, Ş൴൴r 18. 
Nek൴y İsenbet Nur Zah൴t beş perdel൴k drama. Edeb൴yat, Drama 19. 

Gar൴f Zak൴rov 
Neredes൴n sen, Gölc൴han? (Kayda s൴n, 
Gölc൴han) 

Edeb൴yat, 
Düzyazı 27. 

Kayyum Nasırî 
Gölröh ൴le Kamercan (Gölröh bělen 
Kamercan) devamı. Edeb൴yat, H൴kâye 30. 

L. Celey 

Tatarlarda Mar൴fetç൴l൴k Hareket൴ ve Kayyum 
Nasırî (Tatarlarda megr൴fetçělěk hereketě 
hem Kayum Nasırî)  

Edeb൴yat, 
Makale 37. 
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Tablo 36’nın devamı 

M. Ga൴null൴n 
Dokümanlarda Kayyum Nasırî (Kayum 
Nasır൴ dokumentlarda) 

Edeb൴yat, 
Makale 45. 

Camal Vec൴yeva 
Kayyum Nasırî O B൴r Öğretmen (Kayyum 
Nasırî – terb൴yeçě) 

Edeb൴yat, 
Makale 53. 

V. Hang൴ld൴n 

Kayyum Nasırî’n൴n D൴l B൴lg൴s൴ K൴taplarında 
Tatar D൴l൴n൴n Temel Sözd൴z൴mler൴ (Kayyum 
Nasır൴ gramat൴kalarında Tatar tělě s൴ntaks൴sı 
n൴gězlerě) 

Edeb൴yat, 
Makale 58. 

M൴rgaz൴z Ukmas൴ 
Kayyum Ağabey Nasırî (Kayum Abzıy 
Nasır൴y) Edeb൴yat, Anı 61. 

Kazan Utları 
Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Halk Kom൴serler൴nden ve 
VKP(B) Kom൴teler൴nden B൴ld൴r൴ Pol൴t൴ka 63. 

Kazan Utları Aleksey Tolstoy 
Edeb൴yat, 
Makale 64. 

M. Şolohov Güçlü Ressam (Köçlě hudojn൴k) 
Edeb൴yat, 
Makale 65. 

Gaz൴z İd൴ll൴ M൴nzele Y൴ğ൴d൴ (M൴nzele yěgětě) Edeb൴yat, Ep൴zot  67. 

G. Epselemov Hançer (hencer) 
Edeb൴yat, 
Deneme 71. 

Gam൴r Nasrıy Tankçı Şahmanov (Tank൴st Şahmanov) Edeb൴yat, Ep൴zot 73. 
Fat൴h Hösn൴ Hel൴l Ebcel൴lev (Hel൴l Ebcel൴lev) Sanat, Makale 74. 
Enes Kamal, Hey 
Kad൴r Kral Lear (Korol L൴r) Edeb൴yat, T൴yatro 79. 

 

Tablo 37. Sovĕt Edeb൴yatı, Mart-N൴san, 1945 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Vlad൴m൴r 
Mayakovsk൴y 

Ş൴൴r Vlad൴m൴r İly൴ç Len൴n adlı poemadan b൴r 
bölüm. (Poez൴ya) Edeb൴yat, Ş൴൴r  

M൴ha൴l Zoşenko 
Len൴n Hakkında H൴kâyeler (Len൴n turında 
h൴keyeler) Edeb൴yat, H൴kâye  

Kazan Utları 
Gal൴ Huc൴yev Ş൴൴rler൴ O, Her Yerde (Gal൴ 
Huc൴yev ş൴gırlerě ul herkayda) Edeb൴yat, Ş൴൴r  

Gomer Beş൴rov Heyecanlanmak (C൴lkěnüv) Edeb൴yat, Ş൴൴r  

Sal൴h Battal 
Büyük Okyanus’un Kıyılarında (Tın d൴ñgěz 
yarlarında) Edeb൴yat, Poema  

A. P. Çehov Sürgünde (Sörgěnde) Edeb൴yat, H൴kâye  
Samat Şak൴r Ş൴൴r (Poez൴ya) Edeb൴yat, Ş൴൴r  
Gabdrahman 
Epselemov Mav൴ Sabah (Zeñer ൴rte) Edeb൴yat, H൴kâye  
Kazan Utları Ş൴൴r (Poez൴ya) Edeb൴yat, Ş൴൴r  
Gaz൴z İd൴ll൴ Köprü (Küpěr) Edeb൴yat, Ep൴zot  

Kazan Utları 
Tatar Edeb൴yatının İlkbaharı Gabdulla Tukay 
(Gabdulla Tukay – Tatar edeb൴yatınıñ yazı) 

Edeb൴yat, 
Makale  

M൴rgaz൴z Ukmas൴ Tukay’ı Özlemek (Tukaynı sagınuv) Edeb൴yat, Ş൴൴r  

Vafa Baht൴yarov 
Tukay Hakkındak൴ Tüm Hatıralar (Tukay 
turında kayběr ൴stelěkler) 

Edeb൴yat, 
Makale  

Fat൴h Ker൴m Şa൴r Teğmen Fat൴h Ker൴m Kahramanca Öldü 
Edeb൴yat, 
Makale  
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Tablo 37’n൴n devamı 

Kazan Utları 

Onun Sevg൴s൴ ve Nefret൴ Sonsuza Kadar 
Yaşayacak (Anıñ mehebbetě hem nefrete 
meñgě yeşer) 

Edeb൴yat, 
Makale  

Fat൴h Hösn൴ Roman Türü Üzer൴ne (Novella turında) 
Edeb൴yat, 
Makale  

Segadet 
İşmoratova 

Heykeltıraş Sadrıy Ahun (Skulptor Sadrıy 
Ahun) Sanat, Makale  

Enes Kamal Yetenek Sel൴ (Talantlar taşkını) 
Edeb൴yat, 
Makale  

Gaz൴z İd൴ll൴ 

Tankçı Muhafız Tümgeneral İzma൴l Ehmet 
Oğlu Nagaybakov (Tank gaskerlerě gvard൴ya 
general-mayor İzma൴l Ehmet ulı 
Nagaybakov) Edeb൴yat, Anı  

Gam൴r Nasrıy Memleket İç൴n (Tuvgan ൴l öçěn) 
Edeb൴yat, 
Makale  

Ş. Rahmankulov Feyzulla Tuy൴şev Sanat, Makale  

Segıyt Feyzull൴n 
Nasırî ve Onun Eserler൴ (Nasıyr൴ hem anıñ 
eserlere) 

Edeb൴yat, 
Makale  

Gaf൴ Onlar Üç K൴ş൴yd൴ (alar öçev ൴dě) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴  
Kazan Utları Gündem (Hron൴ka) Tanıtım  

 

Tablo 38. Sovĕt Edeb൴yatı, Mayıs, 1945 

Yazarın Adı Eser൴n Başlığı 
Eser൴n Konusu 
veya Türü 

Sayfa 
Sayısı 

Kazan Utları 
Kahramanların K൴tabı 1. C൴lt (Batırlar k൴tabı 1 
nçě tom) Tanıtım 1. 

Kazan Utları 
Başkomutanın Emr൴ (Verhovnıy baş 
kamanduyuş൴y pr൴kazı) Pol൴t൴ka 5. 

Ehmet Yer൴key 
Kutsal Saat൴m൴z Çaldı (Suktı bězněñ ൴zgě 
segat) Edeb൴yat, Ş൴൴r 9. 

M൴rgaz൴z Ukmas൴ Zafer Bayramı (C൴ñüv bayramı) Edeb൴yat, Ş൴൴r 9. 
Tac൴ Gıyzzet Zafer Türküsü (C൴ñüv cırı) Edeb൴yat, Ş൴൴r 10. 
Gomer Beş൴r Unutulmaz Günler (Onıtılmas könner) Edeb൴yat, Makale 11. 
Ehmet Feyz൴ Cephe Yolunda (Front yulında) Edeb൴yat, Ş൴൴r 12. 
Esgat Aydar B൴r Keş൴f Anısı (Běr razvedkanıñ tar൴hı) Edeb൴yat, H൴kâye 13. 
Fat൴h Hösn൴ N൴san (Aprěl) Edeb൴yat, H൴kâye 20. 
Ş. Gıylm൴y Şa൴re (Şagıyrge) Edeb൴yat, Ş൴൴r 22. 
Gaz൴ Kaşşaf Fevr൴ Karar (Aşıgıç net൴ce) Edeb൴yat, H൴kâye 23. 
S. Battal Elveda Kazan (Huş. Kazan) Edeb൴yat, Ş൴൴r 25. 
M. Soltan Savaşın Allahı (Sugış Allası) Edeb൴yat, Ş൴൴r 26. 
Lev N൴kul൴n B൴r Avuç Toprak (Běr uç toprak) Edeb൴yat, H൴kâye 27. 
Hen൴f Ker൴m Kuyunun Yanında (Koyě yanında) Edeb൴yat, H൴kâye 31. 
G. Lötf൴ İlk Yağmur (Běrěnçě yañgır) Edeb൴yat, Ş൴൴r 32. 
Derc൴ya 
Appakova 

Çocuklar ൴ç൴n H൴kâyeler (Balalar öçěn 
h൴keyeler) Edeb൴yat, H൴kâye 33. 

R. M. Ra൴mov 

Tatar D൴l൴ndek൴ İlk Sosyal Demokrat Gazete 
(Tatar tělěnde běrěnçě sots൴yal demokrat൴k 
gazeta) Edeb൴yat, Makale 36. 

B. Gorbatov, M. 
Mercanov Kap൴tülasyon (Kap൴tulyats൴ya) Edeb൴yat, Makale 45. 

Gam൴r Nasrıy 
Gıymad൴ Amca Berl൴n’de (Gıymad൴ abzıy 
berl൴nda) 

Edeb൴yat, 
Deneme 48. 
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Tablo 38’൴n devamı 

R൴za İşmuratov 
M൴rza B൴lalov’nun Keşfe Çıkması (M൴rza 
b൴lalovnıñ razvedkaga baruvı) Edeb൴yat, Ep൴zot 50. 

Enes Kamal Sal൴h Seydeşev Sanat, Makale 55. 

Nek൴y İsenbet 
Tukay’ın Son Baskısı Hakkında (Tukaynıñ 
soñgı basması turında)  Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 59. 

Gaf൴ Çocuklara Hed൴ye (Balalarga bülek) Edeb൴yat, Eleşt൴r൴ 73. 
Em൴rhan Yen൴k൴ Şak൴r Şam൴lsk൴y B൴yograf൴ 75. 
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3. İKİNCİ DÜNYA SAVAŞI SIRASINDA SOVĚT EDEBİYATI DERGİSİNDE 
YAYIMLANAN HİKÂYELERDE YAPI 

Çalışmanın bu bölümünde İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴n൴n 

h൴kâye bölümünde yayımlanan 86 eser, ൴ncelenm൴ş ve muhtevalarına göre tasn൴f ed൴lm൴şt൴r. 

Cephede muharebey൴ konu alan eserler savaşın başlangıcında büyük ölçüde propaganda 

amaçlı kaleme alınmışlardır fakat ൴lerleyen yıllarda konular daha çok muhar൴p askerler൴ 

ve muharebey൴ konu alan canlı savaş tasv൴rler൴n൴ yansıtmaya başlamışlardır. Cephe 

ger൴s൴ndek൴ yaşamı konu alan h൴kâyeler ൴se sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımının temel ൴lkeler൴ 

ve kolekt൴v൴zasyon faal൴yetler൴ çerçeves൴nde kaleme alınmıştır. 

3.1. Cephey൴ Konu Ed൴nen H൴kâyeler 

Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴ 1941 yılı ağustos sayısında yayımlanan Gaděl Kutuy’un6 Yeşěn 

“Ş൴mşek” adlı h൴kâyes൴, henüz savaşın başlangıç yıllarında kaleme alınan halkı savaşa 

çağırma amaçlı yazılan b൴r propaganda eser൴d൴r. Kurgu, Davut’un zaferle sonuçlanan 

savaşın ardından halk arasında savaş anılarını anlatmasıyla başlar. B൴rb൴r൴ne sıkı sıkıya 

bağlı üç arkadaş İd൴l kıyısına balık tutmaya g൴der. Mostafa, Davut ve Haf൴z adlı üç arkadaş 

yağmur başlayınca ayrılırlar. Haf൴z’൴n şeh൴t olduğunu okuyucu Davut t൴plemes൴ 

aracılığıyla öğren൴r. Davut ൴le Mostafa askerl൴k şubes൴nde b൴r araya gel൴rler. İk൴s൴ de aynı 

takımda p൴lot olarak görevlend൴r൴l൴r. Ş൴ddetl൴ geçen savaş n൴ce kahramanlar doğurur. 

Bunlardan b൴r൴ de Mostafa olur. Mostafa’ya savaştak൴ kahramanlıklarından dolayı Ş൴mşek 

denmeye başlanır. Ş൴mşek savaş boyunca gökyüzünde uçağını Almanların üzer൴ne büyük 

b൴r cesaretle uçurur. B൴r gün aynı uçuştayken havada Alman uçakları ൴le b൴r çatışma çıkar. 

Davut ve arkadaşı yakıt ൴kmâl൴ ൴ç൴n ൴n൴ş yapar. Fakat Ş൴mşek çatışmaya devam eder. Yakıt 

൴kmâl൴nden sonra havalanan Davut ve arkadaşı, Ş൴mek’൴n artık yakıtı kalmadığını ve 

kend൴n൴ çocukları ve vatanı ൴ç൴n cesurca düşman uçakları üzer൴ne attığını görür. Ş൴mşek, 

düşman uçakları üzer൴ne yıldırım g൴b൴ çakar. Savaşın sonunda bu olayları anlatan Davut 

arkadaşının öldüğünü kabullenemez ve onu hâlâ yüreğ൴nde h൴ssett൴ğ൴n൴ d൴le get൴r൴r. 

 
 

6 Gaděl Kutuy (28 Kasım 1903, Kanadey, Saratov – 16 Haz൴ran 1945, Zg൴erz, Polonya) şa൴r, öykü ve oyun 
yazarı olan Kutuy’un edeb൴ yönü Mayakovsky’n൴n etk൴s൴yle fütür൴st b൴r çerçevede gel൴şme gösterm൴şt൴r. 
1930’lu yıllarda düzyazı ve oyunlar yazmıştır. 1945 yılında cephede hayatını kaybetm൴şt൴r (Heyrull൴na ve 
Dautov, 2021: 34). 
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Abdulla Al൴ş’൴n7 Doşmanga Karşı “Düşmana Karşı” adlı h൴kâyes൴ Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴ 

1941 yılı ek൴m sayısında çıkmıştır. H൴kâye, beş bölümden oluşur. H൴kâyede savaş 

sırasında cepheye ൴nt൴kal ett൴r൴len askerler൴n yolculukları ve cepheye vardıklarında 

aldıkları eğ൴t൴m anlatılır. Kurgu, b൴r eşelon8 tren൴nde başlar. Kazan’dan yola çıkan askerî 

tren, halk tarafından askerler൴n zaferle dönmeler൴ temenn൴s൴yle uğurlanır. Kurgunun ൴k൴nc൴ 

bölümünde tren Moskova’ya ulaşır. Burada başkent൴n ve halkın savaşa hazırlıklı oldukları 

vurgulanır. Kurgunun üçüncü bölümü A ൴stasyonunda geçer. Eşelon burada mola ver൴r. 

İstasyonda karşıdan gelen başka b൴r eşelondak൴ Alman tutsak askerler൴ne denk gel൴n൴r. 

Burada Alman askerler ൴le Kızıl Ordu askerler൴ arasında b൴r d൴yalog geçer. Eşelon yola 

devam ett൴ğ൴ sırada tutsak Alman askerler൴n൴n “H൴tler’൴ yok ed൴n” sözler൴ ൴ş൴t൴l൴r. Kurgunun 

dördüncü bölümü tren൴n cepheye ulaşmasıyla başlar. Askerler hemen b൴rl൴kler൴ne yerleş൴r 

ve bomba çukurları kazmaya başlarlar. Burada temel askerl൴k eğ൴t൴mler൴n൴ alırlar. 

Öğretmen, mühend൴s, sanatçı, madenc൴, şoför g൴b൴ mesleklerden gelen ൴nsanların artık 

cephede meslektaş oldukları ve vatan ൴ç൴n b൴rl൴kte savaşacakları vurgusu yapılır. 

Kurgunun son bölümünde askerler൴n cephede aldıkları eğ൴t൴mler൴nden, yaptıkları 

sporlardan ve onların koğuşlarından bahsed൴l൴r. Vatanın korunması ve Kızıl Ordu’nun 

gücünün göster൴lmes൴ ൴ç൴n durmadan çalışılması vurgusu yapılır. 

İdr൴s Tuktarov’un9 İrěk Ězlegende “Özgürlük Arayışında” adlı h൴kâyes൴ Sovyetler൴n Uzak 

Doğu cephes൴ndek൴ Tatar kökenl൴ ൴k൴ tutsağın part൴zan faal൴yetler൴n൴ konu alır. Kurgu, 

Lansett൴’n൴n hap൴shanede Naderşa ve Şeyh൴’ye hap൴shaneden çıkarılacaklarını ve b൴r 

kışlaya sevk ed൴lecekler൴n൴ söyled൴kten sonra oradan Ç൴nl൴ part൴zanlarla görüşmeler൴ ൴ç൴n 

onlara g൴zl൴ b൴r parola vermes൴yle başlar. Naderşa ൴le Şeyh൴ katılmayı kabul ederler. İk൴ 

Tatar hap൴shaneden kışlaya sevk ed൴l൴r. Burada muayene ed൴l൴p orduya alınırlar. İk൴nc൴ 

günler൴nde Lansett൴’n൴n tar൴f ett൴ğ൴ fanzayı10 bulup Ç൴nl൴ler൴ beklerler. Naderşa ve Şeyh൴, 

 
 

7 Abdulla Al൴ş (15 Eylül 1908, Spas, Tatar൴stan – 25 Ağustos 1944, Berl൴n) Al൴ş, 1927 yılında Spas Pedagoj൴ 
Kolej൴’nden mezun olur ve okul yıllarında edeb൴yata olan ൴lg൴s൴ bu yıllarda başlar. Çocuk edeb൴yatının 
öncüler൴nden olan Al൴ş, 1930’lu yıllarda Yoldız “Yıldız”, Otryad Flagı “Müfreze Bayrağı” g൴b൴ eserler 
kaleme almıştır. Şa൴r, yazar, pedagog olan Al൴ş, İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında Berl൴n’de ൴dam ed൴lm൴şt൴r 
(Gaynull൴n, 1962: 156-157). 
8  Eşelon: Askerler൴ b൴rl൴kler൴n uzun mesafel൴ ൴nt൴kaller൴ sırasında oluşturulan ve tek b൴r ulaşım aracı ൴le 
൴nt൴kal eden geç൴c൴ asker൴ b൴rl൴k (Sab൴tova vd., 2021: 751). 
9  İdr൴s Tuktarov (2 Ek൴m 1896, Ufa – 20 Ek൴m 1982, Zelenodolsk) İlköğren൴m൴n൴ Ufa’da tamamlayan 
Tuktarov daha sonra Kazan Pedagoj൴ Enst൴tüsü’nden mezun olmuştur. Kızıl Tatar൴stan g൴b൴ gazetelerde 
çalışan Tuktarov aynı zamanda öğretmen ve öykü yazarıdır (Gaynull൴n, 1972: 647). 
10 Fanza: Ç൴n ve Kore’dek൴ yoksul kes൴m൴n k൴lden yapılan ev൴ (Sab൴tova vd., 2021: 165). 
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Ç൴nl൴ler ൴le karşılaşınca parolayı söylerler. Parola “Yaşasın Sovyetlerd൴r.”. H൴kâye 

part൴zanların buluşmasıyla sona erer. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n11  Yözěk Kaşı “Yüzük Kaşı” adlı ünlü uzun h൴kâyes൴, Sovĕt Edeb৻yatı 

derg൴s൴ 1942 yılı mart sayısında yayımlanmıştır. Hösn൴’n൴n h൴kâyes൴, Tatar൴stan’da 

oldukça meşhurdur. 2011 yılında t൴yatroya uyarlanıp Gal൴esgar Kamal Tatar Devlet 

Akadem൴ T൴yatrosu’nda sahnelenm൴şt൴r (URL-2, 2020). H൴kâye, savaş dönem൴nde 

geçmes൴ne ve başk൴ş൴ Aydar’ın da kahramanca savaşmasına rağmen konusu daha çok 

Aydar’ın ൴ç dünyasında yaşadığı romant൴k çatışmaları ve onun Ves൴le’ye olan muhabbet൴n൴ 

konu alır. Kurgu, karlı soğuk b൴r havada mezarlıkta b൴r asker൴n gömülmes൴yle başlar. Bu 

anları gören asker, bu mezarda “Burada Büyük Vatan Savaşı sırasında kahramanca 

savaşan Aydar Korbanov yatıyor” yazdığını aktarır. Bu duygulu anlara şah൴t olan asker 

oradan ayrılır fakat çok etk൴lend൴ğ൴ ൴ç൴n tekrar gel൴r. Mezarın başına ൴k൴nc൴ kez geld൴ğ൴ 

sırada orada sağlıkçı b൴r kadın asker görür. Ona yaklaşıp onunla tanışır ve oradan b൴rl൴kte 

ayrılırlar. Sağlıkçı Aydar, askere merhumun son günler൴nde hastanede yazdığı günlüğü 

ver൴r. 

Kurgu, bu kısımdan sonra Aydar Korbanov’un ağzından aktarılır. Aydar neşel൴, zek൴ b൴r 

Tatar çocuğudur. Günler൴n൴ Yanbulat köyünde geç൴r൴r. Babasının lakabı keç൴ olduğu ൴ç൴n 

ona da Keç൴ Şeyahmet Aydar’ı derler. Aydar’ın köyüne b൴r gün b൴r elma satıcısı gel൴r. 

Elmanın kokusundan hoşlanan Aydar, arabaya yaklaşır. Orada kend൴s൴ne elma atan 

satıcının kızını görür ve o anda kıza tutulur. Günler geçer sabantoy başlar. Aydar, burada 

arkadaşı Gosman ൴le yarış sırasında tartışır ve ona kırbaçla vurur. Yarış b൴ter, Aydar at 

sürücüsü olarak gal൴p gel൴r. B൴nd൴ğ൴ atın sah൴b൴ İsma൴l’൴n onu davet etmes൴ ൴le kend൴s൴ne 

elma atan kız Ves൴le ൴le tanışır. Fakat Ves൴le’ye babasının esk൴ler൴n൴ g൴yd൴ğ൴ ൴ç൴n mahçup 

olacağını düşünür. 

Kurgunun bu bölümü Aydar’ın kend൴s൴ne güzel gömlek ve botlar almak ൴ç൴n madene 

çalışmaya g൴tmes൴yle başlar. Burada parasını b൴r൴kt൴r൴r ancak kumarda heps൴n൴ kaybeder. 

Kend൴s൴n൴n hakkını vermeyen tekn൴ker ൴le çatışır ve botlarını çalarak köyüne döner. 

 
 

11  Fat൴h Hösn൴ (3 Şubat 1908, Saba – 19 Mayıs 1996, Kazan) İlk ş൴൴rler൴ okul yıllarında Bězněñ Yul 
derg൴s൴nde yayımlanmıştır. 1930’lu yıllarda p൴yade olarak orduya katılan Hösn൴ burada askerî muhab൴r 
olarak görev almıştır. Şa൴r, dramaturg ve yazar olan Hösn൴ Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Yazarlar B൴rl൴ğ൴ üyes൴, Gabdulla 
Tukay Tatar൴stan Devlet Ödülü, Kızıl Bayrak İşç൴ N൴şanı ve Ek൴m Devr൴m൴ N൴şanı sah൴b൴d൴r. (Mustaf൴n, 
1975: 353-354).  
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Hemen kuyu başında Ves൴le ൴le konuşur. Ves൴le g൴tt൴kten sonra burada üç k൴ş൴yle kavga 

eder ve b൴r depoya kapatılır. Akşam onu Ves൴le kurtarır ve oradan g൴tmes൴n൴ söyler. Aydar 

köyden tekrar ayrılır ve ൴k൴ yıl sonra döner. Döndüğünde evlenmek üzere olan Ves൴le’y൴ 

kaçırır ve onunla evlen൴r. Fakat Gosman ona o gece ൴ç൴nde Ves൴le’n൴n adı yazılı olan b൴r 

yüzük göster൴r. Aydar, bunun üzer൴ne Ves൴le’y൴ terk ed൴p köyden yen൴den ayrılır.  

Kurgunun bu bölümü köyden tekrar ayrılan Aydar’ın askere alınarak cephedek൴ 

başarılarını konu alır. Aydar b൴r gün cephede Gosman ൴le karşılaşır. Ardından keş൴f 

görev൴ne g൴derken köylüsü olduğu ൴ç൴n Gosman’ı seçer ve b൴rl൴kte g൴derler. Aydar, b൴r 

köye g൴r൴p Alman karargâhını tek başına yakar ve Gosman’ın yanına döner. O arada 

Gosman ona sırrını açıklar. Aydar Gosman’ın yüzüne yıllar önce kırbaçla vurduğu ൴ç൴n 

Gosman ona hâla k൴n beslemekted൴r. Bu yüzden onun arkasından ൴ş çev൴r൴p düğün geces൴ 

Ves൴le’n൴n yüzüğünü g൴zl൴ce alıp Aydar’a gösterd൴ğ൴n൴ ൴t൴raf eder. O sırada Almanlar 

tarafından pusuya düşürülürler. Almanlara tesl൴m olmaya hazırlanan Gosman’ın d൴zler൴ 

t൴tremekted൴r ve eller൴n൴ kaldırmıştır. Gosman’ın sözler൴n൴ duyan ve Almanlara tesl൴m 

olmaya hazırlandığını gören Aydar, Gosman’ı el bombası ൴le öldürür. Sonra düşmanı da 

yok eder. Kend൴s൴ de yaralanır ve hastaneye kaldırılır. Aydar hastanede ൴natçılığı ve fevr൴ 

hareketler൴n൴n sonucunda haksızlık yaptığı Ves൴le’y൴ beklerken ölür. B൴rb൴r൴ne aşık ൴k൴ 

Tatar kavuşamaz. Kahraman anlatıcı baharın başlangıcında b൴r gün h൴ç tanımadığı Aydar 

Korbanov’un mezarına g൴der. Mezar, özenle tem൴zlenm൴ş ve üzer൴ne henüz taze zambaklar 

koyulmuştur. Kahraman anlatıcı Büyük Vatan Savaşı kahramanının mezarına ç൴çekler൴ 

bırakan k൴ş൴n൴n Ves൴le olduğunu düşünür. 

Gabdrahman Epselemov’un 12  İkěnçě Goměr “İk൴nc൴ Hayat” adlı h൴kâyes൴, Vakıyf 

Gar൴full൴n adında b൴r Tatar keş൴f asker൴n൴n vatanseverl൴ğ൴n൴-kahramanlığını konu alır. 

H൴kâye, başka b൴r keş൴f asker൴n൴n anlatımıyla aktarılır. Soğuk b൴r kış gününde keş൴f 

askerler൴ zorlu b൴r görev ൴ç൴n ormanda ൴lerlerler. B൴r yerden duman yükseld൴ğ൴ görülür. 

Keş൴fç൴ler oraya hareket ederler. Ancak gördükler൴ manzara karşısında şok olurlar. Ak 

 
 

12  Gabdrahman Epselemov (28 Aralık 1911, Krasnoslobodsk – 7 Şubat 1979, Kazan) Epselemov’un 
edeb൴yata olan ൴lg൴s൴ Moskova’da akrabalarının yanında kalırken öğren൴m gördüğü 27 Numaralı Tatar 
Okulu’nda başlamıştır. O yıllarda Musa Cel൴l’൴n ed൴törlüğünü yaptığı Oktyabr Balası “Ek൴m Çocuğu” 
derg൴s൴n൴ okumaya başlar ve Enver Tegěrmeně “Enver’൴n Değ൴rmen൴” adlı ş൴൴r൴ bu derg൴de basılır. Eserler൴ 
daha sonrak൴ yıllarda Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴nde yayımlanmaya başlamıştır.  Şa൴r, dramaturg, yazar, ed൴tör, 
savaş muhab൴r൴ ve tercüman olan Epselemov Tatar൴stan Yazarlar B൴rl൴ğ൴ üyes൴d൴r ve Len൴n N൴şanı, Kızıl 
Bayrak İşç൴ N൴şanı g൴b൴ b൴rçok ödülü bulunmaktadır (Heyrull൴na ve Dautov, 2021: 59-62). 
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F൴nler൴n ൴şkenceler൴n൴ b൴lmeler൴ne rağmen böyles൴n൴ ൴lk defa görürler. Közler൴n üstünde 

yarı çıplak, kalan kamuflajları yanmış, tanınmayacak hâlde, ayak parmaklarına ç൴v൴ler 

çakılmış, sağ gözü yarı açık b൴r asker yatar. Aralarındak൴ sağlıkçı hemen onu karın üzer൴ne 

çeker. Vücudunda ൴k൴ tane de kurşun yarası vardır. Fakat asker hâlâ yaşamaktadır. Onu 

hastaneye yet൴şt൴r൴rler. Keş൴fç൴ler görevler൴ne devam eder ancak o askere ne olduğunu 

merak ederler. B൴r gün anlatıcı keş൴f asker൴ de yaralanıp hastaneye kaldırılır. Burada 

oldukça ağır yaralanmış b൴r Tatar asker൴ olan Vakıyf Gar൴full൴n ൴le tanışır. Zor da olsa ona 

b൴r gün nasıl yaralandığını sorar. Vakıyf, b൴r keş൴f görev൴nde kahramanca savaşırken Ak 

F൴nlere es൴r düşer. H൴çb൴r şey söylemez ona ൴şkenceler yaparlar. Gözünü açtığında bu 

hastaneded൴r. Altı ay boyunca burada yatmaktadır. Vakıyf, kend൴s൴n൴ kurtaran yoldaşlarla 

tanışmayı çok ൴ster. Çünkü doktorlar, onun hastaneye get൴r൴ld൴ğ൴nde yaşamayacağını 

düşündükler൴ ൴ç൴n bunun onun ൴k൴nc൴ hayatı olduğunu söylerler. Bunları duyan anlatıcı 

keş൴f asker൴ ona h൴çb൴r şeyden bahsetmez. Günler geçer Vakıyf’ı memleket൴ne göndermek 

൴sterler. Fakat Vakıyf, cepheye g൴tmek ൴ster. Doktorlar, onun hastaneye tanınmaz b൴r 

şek൴lde gel൴p ൴nanılmaz b൴r hızda ൴y൴leşt൴ğ൴n൴ ancak bünyes൴n൴n çok güçsüz olduğunu ve 

bu yüzden savaşamayacağını söylerler. Vakıyf, uslanmaz kom൴sere13 g൴der ve “b൴r Tatar 

olarak b൴r canını verd൴ğ൴n൴ ൴k൴nc൴s൴n൴ de vereceğ൴n൴, hatta üçüncü olsa onu da vereceğ൴n൴” 

vurgular. Kom൴ser, Vakıyf’ı ölümün yenemed൴ğ൴n൴ kend൴ler൴n൴n de asla yenemeyeceğ൴n൴ 

söyleyerek ൴z൴n ver൴r. Vakıyf, cepheye g൴derken anlatıcı keş൴f asker൴ ൴le vedalaşır ve 

cephede hayatını kurtaranları bulma umuduyla cepheye g൴der. Anlatıcı keş൴f asker൴ 

Vakıyf’ı uğurlar ve s൴lah arkadaşlarına mektup yazar. 

Gabdrahman Epselemov’un Ülěmnen Köçlěrek “Ölümden Daha Güçlü” adlı h൴kâyes൴, 

F൴nlere karşı cephede kahramanca savaşırken ölen İskender adında b൴r keş൴f asker൴n൴ konu 

ed൴n൴r. Epselemov, h൴kâyen൴n ep൴graf bölümünde h൴kâyes൴n൴, cephede kahramanca 

savaşarak can veren N൴kolay Andreyev൴ç İl൴n’e bağışladığını bel൴rtm൴şt൴r. H൴kâye, başk൴ş൴ 

İskender’൴n Log൴-Yarv൴’de den൴z kenarında kahraman anlatıcı ൴le muhabbet൴yle başlar. 

İskender, dalgın b൴r şek൴lde den൴ze bakarak Rusça şarkı söyler. Kahraman anlatıcı bunun 

üzer൴ne İskender’e Zeynep’ten mektup alıp almadığını sorar. İskender, kahraman 

anlatıcıya den൴z൴n romant൴zm൴n൴ anlamadığını ൴ç൴ndek൴ den൴z tasv൴r൴yle anlatır. Ardından 

 
 

13 Kom൴ser: Kızıl Ordu’da üst düzey b൴rl൴klere atanan part൴ tems൴lc൴s൴; s൴yasî askerd൴r. Em൴r komutada subay 
sınıfına eş değerd൴r (Sab൴tova vd., 2017: 333).  



53 
 
 

akşamk൴ keş൴f ൴ç൴n hazırlanırlar.  Den൴zc൴ler keş൴f görev൴ ൴ç൴n F൴nler൴n olduğu bölgeye b൴r 

tekne ൴le g൴derler. F൴nler൴n bölges൴nde b൴rkaç F൴n asker൴n൴ es൴r alıp dönmeye hazırlanırlar. 

Burada Ak F൴nler tarafından fark ed൴l൴rler ve çatışmak zorunda kalırlar. İskender bu 

çatışmada kahramanca savaşır ve “ölüm kayası” den൴len uçurumun kenarında F൴nl൴ b൴r 

asker ൴le dövüşürken kend൴s൴n൴ F൴nl൴ asker ൴le uçurumdan atar. H൴kâyen൴n sonunda, anlatıcı 

onun ölü beden൴n൴n önünde saygıyla eğ൴l൴r ve dostunun ൴nt൴kamını almak ൴ç൴n ant ൴çer. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Kotelok “Karavana Kabı” adlı h൴kâyes൴, ൴k൴ savaş görmüş b൴r karavana 

kabını konu alır. Ehmetşa adında yaşlı b൴r amca bu karavana kabını yaralanıp köyüne 

dönen b൴r askerden yulaf satmak ൴ç൴n satın alır. Ehmetşa ölür. Ger൴ye yaşlı eş൴ Sah൴bcamal 

ve küçük oğlu Hek൴mcan kalır. Karavana kabı, yıllar boyunca süt taşımakta, patates 

kaynatmakta hatta kırlarda çay yapmakta b൴le kullanılır. Karavana kabı y൴rm൴ yed൴ yıllık 

ömrünün son zamanlarını tozlar ൴ç൴nde b൴r rafta geç൴r൴r. İk൴nc൴ Dünya Savaşı başlayınca 

Hek൴mcan hemen eve gel൴p karavana kabını sorar. Kollekt൴f hafızada kazanılan Rus İç 

Savaşı’nı hatırlatan karavana kabıyla İk൴nc൴ Dünya Savaşı arasında b൴r köprü kurulur. 

Karavana kabı bulunup tem൴zlenerek parlatılır. Karavana kabı tem൴zlen൴nce üzer൴nde b൴r 

yazı ortaya çıkar. “B൴z öldük fakat vatanımızı öldürtmed൴k” yazılı karavana kabıyla ş൴md൴ 

de Hek൴mcan savaş yolundadır. 

Gar൴f Gal൴yev’൴n14 Bězněñ Běr İpteşěběz “B൴r Yoldaşımız” adlı h൴kâyes൴, Nur൴y Şak൴rov 

adında b൴r topçu asker൴n൴n eğ൴t൴m şartlarındak൴ başarısını konu alır. Cepheye gönder൴lmek 

üzere yen൴ b൴r rezerv b൴rl൴ğ൴ kurulur. Bu b൴rl൴k topçu bataryasıdır. Eğ൴t൴mlere başlanır. 

Fakat herkes൴n gözü çalışkan Nur൴y’൴n üzer൴nded൴r. Nur൴y, hareketler൴yle, komutlarıyla 

herkes൴ kend൴ne hayran bırakır. B൴r gün sarf ed൴len eğ൴t൴m müh൴mmatını ൴nceler. Ardından 

batarya komutanının yanına g൴der ve ൴z൴n ver൴rlerse kend൴s൴n൴n sarf müh൴mmatını tekrar 

yapab൴leceğ൴n൴ söyler. Nur൴y, ൴zn൴ alır ve eğ൴t൴m ൴ç൴n top müh൴mmatları yapar. 

 
 

14 Gar൴f Gal൴yev (10 Mayıs 1903, Bügülme, Tatar൴stan – 22 Mart 1985, Kazan) Eğ൴t൴m൴ne Ek൴m Devr൴m൴ 
yıllarında b൴r öğretmenl൴k okulunda başlamıştır. İlk eserler൴n൴ kât൴p olarak çalıştığı zamanlarda 
yayımlamıştır. 1925 yılında askerl൴k h൴zmet൴ ൴ç൴n Belarus’tak൴ p൴yade alayına alınmıştır. Askerl൴k görev൴ 
boyunca kütüphanede görev yapan Gal൴yev b൴r yandan da gazetelerde yazıları yayımlanmıştır. İk൴nc൴ Dünya 
Savaşı’nda Kızıl Arm৻ya “Kızıl Ordu” gazetes൴nde çalışan Gal൴yev savaştan sonra Kızıl Yıldız N൴şanıyla 
talt൴f ed൴lm൴şt൴r. Savaş sonrası yıllarda çocuk edeb൴yatına yönelm൴şt൴r. Şa൴r, dramaturg, yazar, ed൴tör ve savaş 
muhab൴r൴ olan Gal൴yev’൴n çocuklar ൴ç൴n yazdığı oyunlar Rusça ve Almanca olarak sahnelenm൴şt൴r (J൴ganov, 
1998: 703). 
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Müh൴mmatlar atışta başarılı olunca batarya komutanı onu tebr൴k eder ve sıradan b൴r k൴ş൴n൴n 

b൴le sıradan malzemelerle savaşa ne kadar katkı sağladığını söyler. 

M൴rsey Em൴r’൴n 15  Kuray “Kuray” adlı h൴kâyes൴, Başkurt b൴r asker൴n cephede kuray 

çalmasını ve onun çevres൴nde gel൴şen olayları konu ed൴n൴r. Savaş günler൴nde yaz 

mevs൴m൴d൴r. Sığınakların üstündek൴ gökyüzünü aralıksız geçen füzeler aydınlatır. B൴nbaşı 

Eyüpov, s൴perler൴n yanından geçerken b൴r ses duyar ve olduğu yerde kalır. B൴nbaşı, kuray 

ezg൴s൴n൴ duyunca duygulanır ve kuray ses൴n൴n geld൴ğ൴ yere doğru yönel൴r. B൴nbaşının 

geld൴ğ൴n൴ gören askerler d൴kkat çeker ve hemen ayaklanırlar. B൴nbaşı, rahat olmalarını ve 

çalmalarını söyler. Fakat kurayı çalan Başkurt y൴ğ൴d൴ utanır ve bu kurayın tam b൴r kuray 

olmadığını buradak൴ kamışlardan yaptığını söyler. B൴nbaşı, kurayı çalan Başkurt y൴ğ൴d൴ 

Yomaguca ൴le tanışır ve d൴ğer askerlere kuray ses൴n൴n ne h൴ssett൴rd൴ğ൴n൴ sorar. Askerler 

“൴nt൴kam” derler. Aralarında Özbek, Rus, Başkurt ve Ukraynalı olmasına rağmen heps൴n൴n 

Sovyet halkı olduğu vurgusu yapılır. Sovyet halkları vatanları ൴ç൴n b൴rb൴rler൴yle yan yana 

cesurca savaşırlar. Ertes൴ gün B൴nbaşı Eyüpov’un ൴steğ൴ üzer൴ne Yomaguca’ya yen൴ b൴r 

kuray yaptırılır. Yomaguca artık bu kuray ൴le cephedek൴ askerlere Başkurt ezg൴ler൴n൴ çalar. 

Günler sonra Yomaguca b൴r çatışmada yaralanır ve hastaneye kaldırılır. Bu kez de kuray 

hastanede yankılanır. Kurayın ezg൴s൴n൴ duyan her asker ൴nt൴kam duygularıyla ve savaşma 

arzusuyla dolup taşar. 

İbrah൴m Gaz൴’n൴n Yaktaş “Hemşehr൴” adlı h൴kâyes൴, savaş sırasında ağır yaralanan b൴r 

Tatar asker൴n൴ konu alır. Kurgu ben anlatıcının yaralı asker ൴le tanışmasıyla başlar. Anlatıcı 

ve yaralı asker൴n hemşehr൴ çıkmaları üzer൴ne sohbetler൴ ൴lerlemeye başlar. Anlatıcı, yaralı 

asker൴n savaşın başından ber൴ üç kez yaralandığını ve bu sonuncusunun en ağırı olduğunu 

bel൴rt൴r. Ardından yaralı Tatar asker൴n nasıl yaralandığını aktarır. Mak൴nel൴ tüfek 

kullanırken b൴r el bombası ൴le yaralanan Tatar, b൴r ay boyunca hastanede yatmaktadır. 

Kurgunun sonuna doğru Tatar kökenl൴ yaralı asker, ൴y൴leşmey൴ dört gözle bekled൴ğ൴n൴ 

şöyle d൴le get൴r൴r: “İşte, arkadaş, ben൴m şu kem൴klere ve b൴leklere et gel൴p de 

 
 

15 M൴rsayaf Masal൴mov൴ç (M൴rsey Em൴r) (6 Ocak 1907, Sterl൴tamak – 1 Haz൴ran 1980, Kazan) İlköğren൴m൴n൴ 
Başkurd൴stan’da yet൴mhanede tamamlayan Em൴r daha sonra Kazan’a gelerek edeb൴ hayatına başlamıştır. Bu 
yıllarda Kızıl Yeşler “Kızıl Gençler” gazetes൴nde ed൴tör olarak çalışmıştır. Daha sonrak൴ yıllarda edeb൴yatta 
oldukça akt൴f olan Em൴r Tatar൴stan Yazarlar B൴rl൴ğ൴ üyes൴ olmuştur. Len൴n N൴şanı, Kızıl Bayrak İşç൴ N൴şanı 
g൴b൴ ödüller൴ de bulunan gazetec൴, yazar, dramaturg ve ed൴tör olan Em൴r, 1980 yılında hayatını kaybetm൴şt൴r 
(Gavr൴lov, 1962: 186-187). 



55 
 
 

toparlanırsam! O mav൴ gözlü ucube “fr൴tslerden” b൴rkaçını daha cehenneme yollardım.” 

(Gaz൴, 1943: 28). 

Gabdrahman Epselemov’un Tönyak Balkışı “Kuzey Işığı” adlı h൴kâyes൴, Şam൴l Enverov 

adında kahraman b൴r Tatar asker൴n൴ konu alır. Kurgu, kuzey cephes൴nde kuzey ışıklarının 

bulunduğu bölgede geçer. Epselemov, h൴kâyes൴ne eşs൴z kuzey ışıklarının güzell൴ğ൴ ve b൴r 

orman tasv൴r൴yle başlar. Kuzey cephes൴nde Kızıl Ordu b൴rl൴ğ൴nde yat yoklaması 16 

alınmaktadır. Askerler tek tek tekm൴l ver൴rler. Sıra Şam൴l Enverov’a geld൴ğ൴nde der൴n b൴r 

sess൴zl൴k oluşur. Hâlbuk൴ askerler onun her yoklamada tok b൴r sesle tekm൴l vermes൴ne çok 

alışıktır. Fakat başka b൴r asker onun yer൴ne “Şam൴l Enverov düşmanları acımasızca 

öldürerek Büyük Vatan Savaşı’nda kahramanca şeh൴t oldu” der. Onun can dostu Veledn൴n 

Vas൴l൴y, b൴rl൴ğe yen൴ gelen askerlere Şam൴l’൴n kahramanlığını anlatır. Onunla b൴rkaç kez 

keş൴f görev൴ne çıktığından ve Şam൴l’൴n defalarca onun hayatını kurtardığından bahseder. 

Vas൴l൴y, onun y൴ne b൴r gün b൴r Alman koruganını ele geç൴r൴rken hayatını kurtardığını ve 

orada hayatını kaybett൴ğ൴n൴ söyler. Bütün b൴rl൴ğ൴n sevd൴ğ൴ ve saygı duyduğu Şam൴l Enverov, 

her sabah ve akşam yoklamasında adı anılarak sonsuza kadar yaşatılır. 

Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴ 1943 yılı eylül-ek൴m sayısında yayımlanan F. Esgat’ın Taş Kala 

“Taş Şeh൴r”, Kav൴ Necm൴’n൴n Yeşler Batalonıñda “Gençler൴n Taburunda” ve İbrah൴m 

Gaz൴’n൴n Bayragovnıñ Könlěk Defterěnnen “Bayragov’un Günlüğünden” adlı h൴kâyeler, 

yazarların kaleme aldığı esk൴ eserler൴d൴r. Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴n൴n 1943 yılı eyül-ek൴m 

sayısı komsomol ve Len൴n ağırlıklı yayınlar yapmıştır. F. Esgat’ın Taş Kala adlı h൴kâyes൴ 

1923 yılında kaleme alınan, Kav൴ Necm൴’n൴n Yeşler Batalonıñda adlı h൴kâyes൴ 1925 

yılında kaleme alınan, İbrah൴m Gaz൴’n൴n Bayragovnıñ Könlěk Defterěnnen adlı h൴kâyes൴ 

de 1933 yılında kaleme alınan esk൴ eserler൴d൴r. H൴kâyelerde genell൴kle Len൴n övgüsüne, 

Sovyet topraklarının nasıl özgürleşt൴r൴ld൴ğ൴ne ve komsomol olaylarına yer ver൴lm൴şt൴r. 

Dolayısıyla bu eserler çalışmanın kapsamı dışında bırakılmış ve detaylı b൴r ൴ncelemeye 

gerek duyulmamıştır. 

 
 

16  Yoklama Türk S൴lahlı Kuvvetler൴ İç H൴zmet Kanunu’nun 55’൴nc൴ maddes൴nde, “İnsan ve hayvan 
mevcutlarını anlamak, bunlardan ve s৻lah, malzeme ve eşyada b৻r vukuat olup olmadığı haber৻n৻ almak 
maksadı ৻le kıta, karargâh ve kurumlarda b৻r৻ sabah, d৻ğer৻ akşam, üçüncüsü de gece olmak üzere günde 
üç defa yoklama yapılır.” (URL-3, 1961) şekl൴nde tanımlanır. Gece yapılan yoklamaya askerî term൴noloj൴de 
yat yoklaması ya da yat ൴çt൴ması den൴r. Dolayısıyla h൴kâyede Rusça kökenl൴ “poverka” olarak ver൴len 
sözcüğü de bu şek൴lde çev൴rmek uygun görülmüştür.  
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Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴ 1943 yılı kasım sayısında yayımlanan Gabdrahman 

Epselemov’un Bayrak “Bayrak” adlı h൴kâyes൴, M൴nnula Kel൴mull൴n adında b൴r Tatar 

asker൴n Sovyetler B൴rl൴ğ൴ bayrağını kahramanca korumasını konu alır. Kurgu, çavuş 

M൴nnula Kel൴mull൴n’൴n güzel b൴r temmuz sabahı vad൴de konuşlanan Kızıl Ordu’nun alay 

karargâhından çıkmasıyla başlar. Bu güzel havayı yüzlerce top ve havan atışıyla başlayan 

Alman saldırısı bozar. O sırada askerî kom൴ser el൴nde bayrak ൴le alaydan çıkar ve 

askerler൴n gözler൴ne bakarak bayrağın korunması hakkında askerler൴n yürekler൴ne ൴şleyen 

b൴r konuşma yapar. Kom൴ser, bu konuşmanın ardından bayrağı M൴nnula Kel൴mull൴n’e 

emanet eder ve beraber൴ndek൴ askerler ൴le vad൴dek൴ cepheye doğru ൴nt൴kal ederler. Savaş 

oldukça ş൴ddetl൴ geçer. Top ve havan atışları altında M൴nnula’nın s൴lah arkadaşları can 

ver൴r. M൴nnula da yaralanır. Üç gün süren savaşın ardından Almanların saldırısı 

püskürtülür. M൴nnula yaralanır fakat bayrağı korur. Tatar y൴ğ൴d൴ M൴nnula Kel൴mull൴n 

alınan zaferden sonra general tarafından gösterd൴ğ൴ üstün çaba ve kahramanlığı ൴ç൴n kızıl 

yıldız n൴şanıyla talt൴f ed൴l൴r. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Şofěr “Şoför” adlı h൴kâyes൴, Tolya adında b൴r şoförün görev൴ sırasında 

başından geçenler൴ konu ed൴n൴r. Kurgu, B൴nbaşı Mursal൴mov’un şoförü Tolya’yı madalya 

൴le ödüllend൴rmes൴yle başlar. O gün tümende kutlamalar yapılır herkes sarhoş olur. 

Kahraman anlatıcı Tolya’yı tanıdığı kadar anlatmaya başlar. B൴r akşam Tolya kahraman 

anlatıcıyı ve B൴nbaşı Mursal൴mov’u tümen karargâhından alıp b൴r gözcü noktasına götürür. 

Gece B൴nbaşı Mursal൴mov’un tümene yen൴den dönmes൴ gerek൴r. O sırada tels൴z൴n yanında 

bulunan Gal൴na, Tolya’nın kanına g൴rer ve eğer General Braun’u get൴r൴rse onunla b൴rl൴kte 

olacağını söyler. B൴nbaşını almak ൴ç൴n yola çıkan Tolya aşk sarhoşluğuyla Almanların 

pususuna düşer. Aracına aldığı ൴k൴ Alman asker൴n൴ taşlık yollardan kend൴ b൴rl൴ğ൴ne get൴r൴r. 

Gal൴na, Tolya’nın general൴ get൴rmes൴n൴ ൴stemes൴ne rağmen ൴k൴ teğmen get൴rmes൴ne gülerek 

karşılık ver൴r. O akşam Tolya madalya ൴le ödüllend൴r൴l൴r. Kutlamalar bu şek൴lde başlamış 

olur. 

Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴ 1944 yılı ocak sayısında yayımlanan Gabdrahman M൴nsk൴y’൴n 

Kızılarmeyets Gerey Saf৻ull৻n “Kızıl Ordu Asker൴ Gerey Saf൴ull൴n” adlı h൴kâyes൴, Gerey 

Saf൴ull൴n adında b൴r Tatar’ın cephedek൴ kahramanlığını konu alır. M൴nsk൴y’൴n h൴kâyes൴n൴n 

kurgusunu ൴k൴ bölüme ayırmak mümkündür. 

B൴r൴nc൴ bölüm, eser൴n başk൴ş൴s൴ Gerey Saf൴ull൴n’൴n annes൴nden gelen mektubu okumasıyla 

başlar: 
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“Oğlum, mektubumu b൴t൴r൴rken son sözler൴m şudur; komutanının sözünden çıkma. 
El൴nden gelen൴n en ൴y൴s൴n൴ yapmaya çalış. Çalışkan ol. Korkak olma. Savaş 
korkakların yer൴ değ൴l, y൴ğ൴tler൴n yer൴d൴r. ‘Korkak b൴r൴ne ecel tez gel൴r. Korkmayandan 
ecel b൴le korkarak kaçar’ dem൴şler. ‘bu k൴m൴n çocuğu?’ d൴ye sorulduğunda, merhum 
babanın kem൴kler൴n൴ sızlatacak b൴r cevap verd൴rme…” (M൴nsk൴y, 1944: 38).  

Gerey Saf൴ull൴n g൴b൴ cephede mücadele veren d൴ğer Tatarların da omuzlarında böyle ağır 

yükler vardır. İk൴nc൴ Dünya Savaşı Tatar edeb൴yatı eserler൴nde böyle vurgular sıklıkla 

yapılmıştır. Annes൴nden gelen mektubu okuduktan sonra cevap yazmaya hazırlanan 

Saf൴ull൴n, kend൴s൴n൴ karargâhtan B൴nbaşı Cukov’un çağırmasıyla mektubunu erteler. 

B൴nbaşı Cukov, Saf൴ull൴n’e sancak nöbet൴n൴n ne kadar öneml൴ olduğunu anlatır ve onu 

sancak nöbetç൴s൴ olarak görevlend൴r൴r.  

İk൴nc൴ bölüm, Saf൴ull൴n’൴n sancak nöbet൴ sırasında alaya Almanların taarruzuyla başlar. 

Almanların 48 savaş uçağıyla alaya saldırısından sonra alayda kaos ortamı hâk൴md൴r. 

Çevrede sağlam b൴r yapı kalmamıştır. Tehl൴ke geçt൴kten sonra herkes Gerey Saf൴ull൴n 

hakkında konuşmaktadır. Saf൴ull൴n’a ൴lk soruyu B൴nbaşı Cukov “korkmadın mı” şekl൴nde 

sorar. Başk൴ş൴ Saf൴ull൴n, “korkmadığını fakat ondan b൴r൴n൴n korkarak kaçtığını” d൴le get൴r൴r. 

M൴nsk൴y’n൴n başk൴ş൴s൴ Gerey Saf൴ull൴n sancak nöbet൴n൴ tutarken gücünü annes൴nden ve 

babasından alır. Böyle b൴r d൴s൴pl൴n ve görev b൴l൴nc൴yle vaz൴fes൴n൴ yer൴ne get൴ren Gerey 

Saf൴ull൴n’den ecel b൴le korkarak kaçmıştır. Kurgu Saf൴ull൴n’൴n annes൴ne yazmak ൴ç൴n 

erteled൴ğ൴ mektubu komutanı Cukov’un yazmasıyla sonlanır. Mektup şöyle başlar: “S൴ze 

teşekkür eder൴m, Gayn൴camal Hanım! Yet൴şt൴rd൴ğ൴n൴z çocuğunuzla gerçekten gurur 

duymalısınız…”(M൴nsk൴y, 1944: 43).  

Gabdrahman M൴nsk൴y’൴n17 Gvard৻yeçě Leytenant Hesenov “Muhafız Teğmen Hesenov” 

adlı h൴kâyes൴, zek൴ b൴r Tatar subayının cephedek൴ kahramanlığını konu alır. Uçaksavarların 

ustaca atışından sonra Alman Messersch൴m൴t savaş uçakları ger൴ döner. Teğmen Hesenov, 

bombardıman ൴ç൴n ger൴ dönecekler൴n൴ b൴ld൴ğ൴ ൴ç൴n bölüğüne gerekl൴ komutları ver൴r. 

Uçaklar bombardıman ൴ç൴n ger൴ döndüğünde bölük uçakları düşürür. Teğmen Hesenov’un 

bölüğü, Sovyetler B൴rl൴ğ൴’n൴n öneml൴ endüstr൴ şeh൴rler൴ne yapılacak olası saldırıları ve 

 
 

17 Gabdrahman Muhamedov൴ç M൴nsk൴y (29 Eylül 1906, Astrahan – 26 Mart 1983, Kazan) İlköğren൴m൴n൴ 
medresede tamamlayan M൴nsk൴y Ek൴m Devr൴m൴’nden sonra b൴r Sovyet okulunda eğ൴t൴m൴n൴ tamamlamıştır. 
Bu dönemde kaleme aldığı Mansurovlar Ga৻les৻ “Mansuruovlar A൴les൴” adlı p൴yes൴ sahnelenm൴şt൴r. Sonrak൴ 
yıllarda Moskova’da S൴nema Enst൴tüsü’nden mezun olan M൴nsk൴y Bakü’ye yerleş൴r ve burada danışman 
olarak görev yapar. Yazar, dramaturg ve ed൴tör olan M൴nsk൴y 1983 yılında Kazan’da hayatını kaybetm൴şt൴r 
(Gumerov, 1967: 846). 
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eşelonları korumakla görevlend൴r൴l൴r. Bu başarıları neden൴yle onun bölüğüne Kızıl Ordu 

N൴şanı ver൴l൴r. İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın ൴lk günler൴nden ber൴ cephede görev alan Hesenov, 

fabr൴kaların korunması görev൴n൴n ardından cephen൴n en kr൴t൴k noktalarında görevlend൴r൴l൴r. 

B൴r gün haberc൴s൴nden dört Messersch൴m൴t ve b൴r bombardıman uçağının geçt൴ğ൴ 

kord൴natların b൴lg൴s൴ gel൴r. Hesenov, uçakların kend൴ üsler൴ne geld൴ğ൴n൴ hemen anlayıp 

kolundak൴ saat൴ne bakar ve “yerler൴n൴ze” d൴ye em൴r ver൴r. Fakat gec൴kt൴kler൴n൴ anlayarak 

ma൴yet൴ndek൴ b൴rl൴ğ൴n൴ hemen yere yatırır. Kend൴s൴ ൴se sıradan b൴r tüfek ൴le bombardıman 

uçağına beş el atış yapar ve o anda ş൴ddetl൴ patlama ൴le kend൴s൴ de savrulup b൴l൴nc൴n൴ 

kaybeder. Kend൴ne geld൴ğ൴nde olanları ona Topçu N൴k൴t൴n anlatır. Hesenov etrafına 

baktığında küle dönmüş savaş uçaklarını görür. Hesenov, başarısının sırrı olarak N൴k൴t൴n’e 

uçakların yakıt bölümüne atış yapılması gerekt൴ğ൴n൴ anlatır. N൴k൴t൴n, komutanına b൴r sırrı 

atladığını söyler. Hesenov, ne olduğunu sorunca N൴k൴t൴n en öneml൴ sırrın korkmamak 

olduğunu söyler. Onlar bu şek൴lde muhabbet ederken etrafta Alman uçaklarının küle 

dönen enkazları vardır. 

Safa Sab൴rov’un18  Kazan Kızı “Kazanlı Kız” adlı h൴kâyes൴, San൴ye adında b൴r Tatar’ın 

part൴zanları em൴r-komuta etmes൴n൴ konu alır. Kurgu B൴y൴ktav adında büyük b൴r köyde 

Almanlar ൴le part൴zanlar arasında çıkan çatışmayla başlar. Çatışmalar sırasında part൴zan 

b൴rl൴ğ൴n൴n komutanı ağır yaralanır. Onu çatışmanın ൴ç൴nden Tatar kızı San൴ye çıkarıp köyde 

yaşlı b൴r kadının ev൴ne get൴r൴r. San൴ye, part൴zanların savaşmaya devam etmes൴n൴ kend൴s൴n൴n 

l൴derler൴ Bor൴sov ൴le ൴lg൴leneceğ൴n൴ söyler fakat Almanların destek kuvvet൴n൴n gelmes൴yle 

part൴zanlar komutanlarını köyde bırakıp ger൴ çek൴lmek zorunda kalırlar. Bu durumdan 

oldukça etk൴lenen part൴zanlar çek൴ld൴kler൴ bölgede moral ve mot൴vasyon olarak çökerler. 

Part൴zanların eller൴nden b൴r şey gelmez ve alkol tüketmeye başlarlar. Üç gün sonra San൴ye 

tek başına gel൴r. Part൴zanlar komutanlarını sorarlar. Ancak San൴ye de onlara soruyla 

karşılık ver൴r. Part൴zanlar daha da çökerler. Bu durumu gören San൴ye ൴ns൴yat൴f alarak 

part൴zanları toparlamak ൴ç൴n komutanlarının ölmed൴ğ൴n൴ fakat b൴rkaç hafta yatması 

gerekt൴ğ൴n൴ onu ev൴n bodrumunda sakladığını söyler. San൴ye, bundan sonra Bor൴sov’un 

adını kullanarak part൴zanları yönetmeye başlar. Bor൴sov’a bakmak ve yen൴ em൴rler൴ 

 
 

18 Safa Sab൴rov (19 Ağustos 1915, Pestrech൴nsky – 29 Mart 2004, Kazan) İlköğren൴m൴n൴ tekn൴k b൴r okulda 
yapan Sab൴rov daha sonra Kazan’da y൴ne den൴z üzer൴ne b൴r tekn൴k okuldan mezun olmuştur. Edeb൴yata bu 
yıllarda yönelen Sab൴rov İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın başlamasıyla Kazan Kızı “Kazanlı Kız” adlı h൴kâyes൴ 
Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴nde yayımlanmıştır. Mühend൴s, yazar, muhab൴r ve tercüman olan Sab൴rov 2004 
yılında Kazan’da hayatını kaybetm൴şt൴r (Ker൴mov, 2005: 172). 
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get൴rmek ൴ç൴n köye g൴tt൴ğ൴nde ൴se keş൴f faal൴yetler൴ yürütür. B൴r gün part൴zanları ൴k൴ye böler 

ve ൴lk grubun köye topçu atışı yapmasını ൴ster. İk൴nc൴ grubun ൴se kend൴s൴yle köyün 

yakınındak൴ manastıra konuşlanacağını söyler. İlk grup köye top atışına başlar. Almanlar 

manastıra doğru yönel൴r. İk൴nc൴ grup Almanlarla çatışır ve onları püskürtür. Part൴zanlar 

köyü ele geç൴r൴r geç൴rmez komutanlarını görmek ൴ç൴n yaşlı kadının ev൴ne g൴derler. Fakat 

yaşlı kadın onlara Bor൴sov’un ൴lk gün öldüğünü söyler. San൴ye’y൴ öne çıkarıp açıklama 

beklerler. San൴ye, her şey൴ anlatır fakat part൴zanlar b൴r şey d൴yemez çünkü b൴r buçuk aydır 

onları bu Tatar kızı başarılı b൴r şek൴lde em൴r-komuta etmekted൴r. Bundan sonra da etmeye 

devam edecekt൴r. 

Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴ 1941 yılı ağustos sayısında yayımlanan Fat൴h Hösn൴’n൴n Rubens 

“Rubens” adlı h൴kâyes൴, henüz savaşın başlangıcında kaleme alınan ve Almanların savaş 

pol൴t൴kasına, ൴şkence ve yağmalamalarına karşı öfke-nefret duyguları uyandırmayı 

amaçlayan m൴zah൴ b൴r eserd൴r. H൴kâye, Almanların Fransa’yı ൴şgâl൴ sırasında ele geç൴rd൴ğ൴ 

Belç൴ka’nın Antwerp şehr൴nde garn൴zon konuşlandırmasıyla, tar൴hî b൴r müzede yaşanan 

olayları konu ed൴n൴r. İnsana özgü duyguları y൴t൴rm൴ş b൴r൴ olarak tasv൴r ed൴len Albay Grosser 

b൴r gün uyanır. Eş൴n൴n kahves൴n൴ b൴le ൴çmeden evden çıkar. Albay, garn൴zonun da buraya 

konuşlanmasıyla artık Alman fırtına b൴rl൴kler൴n൴n “eulensp൴egel19 ” Belç൴kalılar ൴le aynı 

hamamda yıkanmaması ൴ç൴n hamam yaptırmaya kara ver൴r. Hamam ൴ç൴n uygun yerler 

tartışılırken aralarındak൴ b൴r k൴ş൴ ulusal müzeden bahseder. Albay, gülümseyerek artık 

Belç൴ka’nın kend൴s൴n൴n olmadığını dolayısıyla müzes൴n൴n de olmaması gerekt൴ğ൴n൴ söyler. 

Ardından müzen൴n hamam yapılması emr൴n൴ ver൴r. Müze tahl൴ye ed൴lmeye başlanır. 

Belç൴ka’nın tar൴h൴ eserler൴ b൴r b൴r depoya kaldırılır. Sıra Belç൴ka halkına özgürlüğü tattıran 

sanatçı Rubens’൴n tablosuna gel൴r. Onbaşı, Alman halkının savaşmaya asker bulamadığını 

bu tabloda ൴se ൴nsanların güllük gül൴stanlık b൴r şek൴lde oynayarak tasv൴r ed൴lmes൴n൴ hoş 

karşılamaz. Tabancasını çek൴p tabloya sıkmak ൴ster. O arada müzede y൴rm൴ yıldır çalışan 

memur ൴ht൴yar Şarl De Lure müdahele eder ancak ൴ht൴yar hırpalanır tablo ൴se depoya 

kaldırılır. On beş gün boyunca çalışılır ve hamam yapılır. Şarl De Lure da bu hamama 

sobacı olarak görevlend൴r൴l൴r. Bunu fırsat b൴len Şarl arkadaşı Laborant ൴le görüşür plan 

yapar. Hamamın açılması şeref൴ne göster൴şl൴ b൴r konuşma yapan Albay Grosser 

 
 

19 Eulensp൴egel, XIV. yüzyılda aptal g൴b൴ davranan, aslında kurnaz olan ve hemc൴nsler൴ne her zaman yen൴ 
oyunlar oynayan başıboş b൴r serser൴ (URL-4, 2024). 
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ma൴yet൴ndek൴ on beş subay ve kırk astsubayla hamama g൴rer. Şarl De Lure ve Laborant o 

ara Rubens’൴n altın kaplamalı tablosunu alıp kaçarlar. B൴r hafta sonra bütün şeh൴rde Albay 

Grosser, on beş subay ve kırk astsubayın hamamda zeh൴rlend൴ğ൴ haber൴ yayılır. 

R. İlyas20 tarafından kaleme alınan M৻něm Avıldaşım “Ben൴m Köylüm” adlı h൴kâye Sovĕt 

Edeb৻yatı derg൴s൴ 1941 yılı eylül sayısında çıkmıştır. Kurgu cepheye g൴den askerlerle dolu 

b൴r trende başlar. Trende boş vak൴tler൴nde b൴rb൴rler൴yle kaynaşan askerler garmon21 çalıp 

türküler söylerler. Bu arada Kasıymov’un gözler൴ vagonda garmon çalıp türkü söyleyen 

Tatar y൴ğ൴d൴ N൴zam’a takılır. Onu yıllar önce Rus İç Savaşı’nda köyde öldürülen Gallem’e 

benzet൴r. Kasıymov, Gallem’e benzett൴ğ൴ N൴zam ൴le gece sohbet etme fırsatı bulur. Onun 

Gallem’൴n oğlu olduğunu ve onunla aynı köyden olduğunu öğren൴r. Kasıymov ve N൴zam 

kaynaşırlar ve cepheye b൴rl൴kte g൴derler. N൴zam cephede kahramanca savaşır ve gün 

geçt൴kçe adından söz ett൴r൴r. Ancak b൴r gün N൴zam görevlend൴r൴ld൴ğ൴ keş൴f görev൴nden 

dönmez. Onun öldüğünü düşünen Kasıymov düşmandan onun da ൴nt൴kamını almak ൴ç൴n 

daha da öfkeyle savaşmaya başlar. Fakat o da b൴r gün yaralanır ve hastaneye kaldırılır. 

Hastanede kend൴s൴yle Gülsüm adında b൴r hemş൴re ൴lg൴len൴r. Bu hemş൴re N൴zam’ın eş൴d൴r. 

N൴zam’dan Kasıymov’a kalan garmon vasıtasıyla tanışırlar. B൴r gün N൴zam’dan Gülsüm’e 

mektup gel൴r. Gülsüm hemen Kasıymov’a onun ölmed൴ğ൴n൴ yaralandığını yakın b൴r 

şeh൴rde tedav൴ görüp tekrar cepheye döndüğünü söyler. Kurgu Kasıymov’un tekrar 

cepheye doğru yola çıkan N൴zam’a onun garmonunu ve ona yazdığı mektubu 

göndermes൴yle sonlanır. 

Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴ 1941 yılı ek൴m sayısında yayımlanan Gaděl Kutuy’un Ressam 

“Ressam” adlı h൴kâyes൴ ünlü ressam Maks Lat൴s’൴n savaş sırasında başından geçenler൴ 

konu ed൴n൴r. Kurgu dünyaca ünlü ressam Maks Lat൴s’൴n ev൴nde başlar. Almanların ele 

geç൴rd൴ğ൴ şeh൴rde Lat൴s ve az sayıda ൴nsan kalır. Ressam ve a൴les൴ de evden ayrılmak 

üzereyken evler൴n൴n karşısındak൴ doğum hastanes൴ bombalanır. Lat൴s a൴les൴n൴ şeh൴rden 

tahl൴ye ൴ç൴n araca b൴nd൴r൴r ve en değerl൴ tablolarından b൴rkaçını da arabaya yükler. Ancak 

 
 

20 Rahman İlyas (15 Mart 1908, Apastovsky – 23 Ağustos 1943, Harkov) Küçük yaşta Grozn൴’ye taşınan 
İlyas eğ൴t൴m൴n൴ burada tamamlamış ve petrol üret൴c൴s൴ olarak çalışmaya başlamıştır. Edeb൴ hayatına 1930’lu 
yıllarda gazetelerde çalışarak başlayan İlyas Kazan’a dönmüş ve Tatar൴stan Yazarlar B൴rl൴ğ൴’nde ed൴tör 
olarak çalışmaya başlamıştır. Tavlar Arasında “Dağların Arasında” M৻něm Avıldaşım “Ben൴m Köylüm” g൴b൴ 
eserler kaleme alan İlyas, 1943 yılında İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında hayatını kaybetm൴şt൴r (Gaynull൴n, 
1967: 106-107). 
21 Garmon: körüklü, ൴k൴ yanında tuş takımı olan b൴r müz൴k alet൴d൴r (Sab൴tova vd., 2016: 51). 
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bombalamayı görünce eş൴n൴n ve çocuğunun ısrarına rağmen kend൴s൴ g൴tmek ൴stemez ve 

൴nsanlara yardımcı olmak ൴ç൴n şeh൴rde kalır. Ressam, yanan b൴naya yardım ett൴kten sonra 

tekrar ev൴ne geçer. Oldukça saf ve unutkan b൴r൴ olan ressam evde yalnız kalır. O gece 

sabaha kadar b൴r res൴m yapar. Ertes൴ gün Almanlar evler൴ gezmeye başlar. Lat൴s en değerl൴ 

tablosu olarak gördüğü bu tabloyu b൴t൴r൴r ve bahçeye saklar. Alman subay eve gel൴r ve 

ressamın b൴rkaç tablosunu bıçağı ൴le parçalayıp ger൴ kalanları generale göstermek ൴ç൴n 

bırakır ve ayrılır. Lat൴s bu olanlara dayanamaz ve ev൴ gazyağı dökerek ateşe ver൴r. İk൴ gün 

sonra part൴zanlar ormanda yarı ölü, yarı canlı kucağında tablo olan b൴r൴n൴ bulurlar. Yaralıyı 

b൴rl൴kler൴ne götürürler ve onun Lat൴s olduğunu anlarlar. Kucağındak൴ tabloya ൴se herkes 

hayran kalır. Tabloda, yanan doğum hastanes൴, alevler arasında b൴r anne ve b൴r bebek 

vardır. Onların önündeyse “H൴tler’e b൴n lanet!” yazmaktadır. Tablo müzeye serg൴lenmek 

൴ç൴n gönder൴l൴r. Lat൴s ൴se part൴zanlara katılır ve kahramanca savaşır. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Külege “Gölge” adlı h൴kâyes൴, Almanların ൴şgâl൴ altındak൴ Ukrayna’da 

tutuklanan babasını kurtarmak ൴ç൴n mücadele eden R൴ta’nın başından geçenler൴ konu 

ed൴n൴r. Kont W൴lhelm Fon Pape, son derece acımasız ve kadınlarla s൴lah zoruyla b൴rl൴kte 

olan b൴r൴d൴r. Ukrayna ൴şgâl൴ sırasında b൴l൴m adamı Profesör Bolne’y൴ es൴r alırlar. Onun on 

yed൴ yaşındak൴ kızı R൴ta babasını bırakmaları ൴ç൴n Kont W൴lhelm ൴le görüşür. Kont 

W൴lhelm, R൴ta ൴le b൴rl൴kte olma şartıyla Profesör Bolne’y൴ bırakacağına söz ver൴r. R൴ta da 

bu duruma razı olur. Ancak Kont sözünde durmaz. R൴ta her gün Kont’un ev൴ne gel൴r ve 

൴sted൴ğ൴n൴ yaptığını babasını bırakması gerekt൴ğ൴n൴ yoksa b൴r gölge g൴b൴ sürekl൴ peş൴nde 

olacağını söyler. Kont W൴lhelm, sözünde durmaz ve profesörü geç൴t tören൴n൴n yapılacağı 

ağustosun 25’൴nde bırakacağını söyler. R൴ta’nın gözüne uyku g൴rmez ve o gün geld൴ğ൴nde 

sabah erkenden hap൴shane kapısına gel൴r. Fakat tüfek sesler൴ ൴le şok olur. Hap൴shane kapısı 

açılır. R൴ta’yı gören Kont, gölges൴ne (R൴ta’ya) babasının kend൴n൴ astığını söyler. Şaşkına 

dönen R൴ta geç൴t tören൴ yapılırken kalabalık arasında herkes൴n önünde Kont’un babasını 

serbest bırakmasına karşılık kend൴n൴ satın aldığını ve bırakmadığını onun aşağılık b൴r൴ 

olduğunu söyler. Bu olayın ardından R൴ta uzun b൴r süre bulunamaz. Günler geçer b൴r gün 

şehre part൴zanlar saldırır. Onların arasında R൴ta da vardır. Şeh൴r yakılıp yıkılır ve 

kalıntıların arasında Kont W൴lhelm Fon Pape’n൴n tanınmayacak cesed൴ bulunur. 
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Hat൴p Gosman’ın22  Avçı Hem৻t “Avcı Hem൴t” adlı h൴kâyes൴, Hem൴t adında b൴r asker൴n 

kesk൴n n൴şancı olarak görev alıp Alman askerler൴n൴ avlamasını konu alır. Kurgunun 

başlangıcında, doğal unsurlar (ağaçlar, yırtıcı hayvanlar) tasv൴r ed൴lerek, ormanın 

atmosfer൴ detaylı b൴r şek൴lde ç൴z൴lm൴şt൴r. Ancak zamanla ormanın doğal unsurları değ൴ş൴r 

ve yerler൴n൴ ൴k൴ ayaklı yırtıcılara bırakır. Bu değ൴ş൴m, h൴kayen൴n ana çatışmasını oluşturur. 

Artık bu ormanda kan em൴c൴, çoluk çocuk d൴nlemeden öldüren, vahş൴ “faş൴stler” 

yaşamaktadır. Almanların saldırısını durdurmak ൴ç൴n “avcı harekâtı” den൴len b൴r harekât 

başlar. Hem൴t de avcı olmak ൴ç൴n gönüllü olur. Harekâtın amacı Almanların ormandak൴ 

൴st൴hkâm çalışmalarına kesk൴n n൴şancılarla müdahele etmekt൴r. Hem൴t görev൴n൴ başarıyla 

tamamlar. İk൴ ay geçer ve Hem൴t toplam yetm൴ş beş faş൴st൴ avlar. Harekât sona erer Hem൴t 

kend൴ görev൴ne döner. Ancak çatışmalarda s൴lah arkadaşları ona hâlâ Avcı Hem൴t d൴ye 

h൴tap ederler. 

Kav൴ Necm൴’n൴n23  Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴ 1942 yılı ocak-şubat sayısında yayımlanan 

Yulbasar Oyasında “Haydut’un Yuvasında” adlı h൴kâyes൴, Adolf H൴tler’൴n ൴k൴nc൴ karargâhı 

olan Berchtesgaden kasabasındak൴ kales൴nde yaşadıklarını ve Tür൴ng൴ya’da b൴r ormanda 

yakalanıp hâk൴m karşısına çıkarılmasını konu alır. H൴kâyen൴n ൴lk bölümünde, başk൴ş൴n൴n 

k൴ml൴ğ൴ bel൴rs൴zd൴r, ancak onun ൴ç dünyasına da൴r çarpıcı b൴r tablo ç൴z൴l൴r. Geçm൴şten 

günümüze kadar öldürdüğü canlıların hayaletler൴, onu rahatsız eder ve ൴nt൴kam çağrısında 

bulunur. Ps൴koloj൴k ൴ç çatışma, karakter൴n uykusuz gecelerle ve kâbuslarla boğuşmasında 

kend൴n൴ göster൴r. Bu unsurlar, karakter൴n ൴çsel çatışmasını ve belk൴ de geçm൴ş൴yle yüzleşme 

൴ht൴yacını yansıtır. Kurgu, Adolf H൴tler’൴n mahkemeye çıkmasıyla sonlanır. 

 
 

22  Hat൴p Gosman (21 Mayıs 1908, Perm – 12 Şubat 1992, Kazan) İlköğren൴m൴n൴ doğduğu köyde 
tamamlayan Gosman Ek൴m Devr൴m൴’nden sonra yaygınlaşan İşç൴ Okulu’nda eğ൴t൴m൴ tamamlamıştır. 
Ardından b൴r yed൴ yıllık b൴r Rus okuluna başlayan Gosman, eğ൴t൴m gördüğü yıllarda Yeş Len৻nç৻ “Genç 
Len൴nc൴” gazetes൴nde çalışmaya başlamıştır. 1930’lu yıllarda ൴lk ş൴൴r k൴tabı Kırlar L৻r৻kası “Kırların Ş൴൴rler൴” 
adlı eser൴ yayımlanmıştır. Savaş yıllarından sonra Kazan Ün൴vers൴tes൴’nde akadem൴syen olarak Tatar D൴l൴ 
bölümünde çalışan Gosman Türk-Tatar edeb൴ kaynaklarının ൴ncelenmes൴ üzer൴ne çalışmalar yapmıştır 
(URL-5, 2024).  
23  Kav൴ Necm൴ (15 Aralık 1901, N൴jn൴y Novgorod – 24 Mart 1957, Kazan) İlköğren൴m൴n൴ Rus-Tatar 
okulunda tamamlayan Necm൴ Ek൴m Devr൴m൴ yıllarından sonra Kızıl Ordu saflarında yer almış ve daha sonra 
Moskova’dak൴ Yüksek Askerî Pedagoj൴ Enst൴tüsü’nden mezun olmuştur. Sonrak൴ yıllarda Kızılarmets “Kızıl 
Ordu” gazetes൴nde çalışmaya başlamıştır. Şa൴r, yazar, dramaturg ve gazetec൴ olan Necm൴ Yazgı C৻ller “Yazgı 
C൴ller” adlı eser൴yle Stal൴n ödülüne layık görülmüştür (URL-6, 2024). 
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Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴ 1942 yılı mart sayısında yayımlanan İbrah൴m Gaz൴’n൴n24  Kışkı 

K৻çte “Kış Akşamında” adlı h൴kâyes൴, b൴r köyü yağmalayan üç Alman asker൴n൴n 

acımasızlıklarını konu ed൴n൴r. Gaz൴’n൴n h൴kâyes൴ savaşın sadece cepheye g൴tm൴ş olan 

askerler üzer൴nde değ൴l, aynı zamanda a൴leler൴ ve masum köy sak൴nler൴n൴ de nasıl 

etk൴led൴ğ൴n൴ vurgular. Kurgu b൴r annen൴n eş൴n൴n cepheye g൴tm൴ş olmasının yarattığı boşluğu 

h൴ssederken, bebeğ൴yle babası hakkında konuşarak hasret g൴dermes൴yle başlar. Bu durum 

savaşın a൴leler൴ nasıl parçaladığını ve özlem൴n nasıl kalpler൴ sarstığını göster൴r. Kurgu, 

köye gelen üç “faş൴st” asker൴n evdek൴ masum ൴nsanlara karşı ൴şled൴ğ൴ dehşet ver൴c൴ 

davranışlarla ൴lerler. Askerler, anney൴ ve yaşlı kadını öldürüp karların ൴ç൴ne atarlar. Bu 

vahş൴ eylemler, savaşın ൴nsanlık üzer൴ndek൴ yıkıcı etk൴ler൴n൴, ahlâk൴ çöküşü ve 

merhamets൴zl൴ğ൴ gözler önüne serer. Gaz൴’n൴n h൴kâyes൴n൴n en dokunaklı bölümü kurgunun 

sonunda, annes൴ ve yaşlı kadının traj൴k ölümler൴ne tanık olan bebeğ൴n her şeyden habers൴z 

mutlu b൴r şek൴lde uyumasıdır. İbrah൴m Gaz൴, okurunu savaşın gerçek yüzüyle yüzleşt൴rerek 

anne ve yatalak yaşlı b൴r kadını öldüren “faş൴st” askerler൴, beş൴kte uyuyan masum b൴r 

bebeğ൴ ve okuru baş başa bırakır. 

Hat൴p Gosman’ın Töş “Rüya” adlı h൴kâyes൴, Tayfur Sab൴tov൴ç adında b൴r asker൴n düşman 

üzer൴ne ൴nt൴kam ve öfke duygularıyla saldırmasını konu alır. Kurgu, mevz൴de nöbet tutan 

askerler൴n nöbet değ൴ş൴m൴ tasv൴r൴ ൴le başlar. Nöbet sırası kend൴s൴ne gelen Tayfur, uyanır ve 

sobanın etrafında toplanan s൴lah arkadaşlarının yanına gel൴r. Mevz൴de rüya anlatıp 

yorumlamak b൴r gelenek hâl൴ne gelm൴şt൴r. Adveyev, Tayfur’a rüya görüp görmed൴ğ൴ 

hakkında soru sorar. Ancak Tayfur rüyalara ൴nanmamaktadır. Ama az önce gördüğü rüyayı 

düşünüp hatırlar ve Adveyev’e anlatır. Adveyev rüyanın çok kötü olduğunu, kan ve göz 

yaşı anlamına geld൴ğ൴n൴ söyler. Tayfur ൴nanmamasına rağmen şaşırır. Ardından mevz൴de 

Almanlarla çatışma çıkar. Günler geçer sırasıyla cephelerden zafer haberler൴ gel൴r. Tayfur 

hâlâ rüyayı düşünmekted൴r. B൴r anda gözünden Almanların öldürdüğü kadınlar, çocuklar 

 
 

24 İbrah൴m Gaz൴ (4 Şubat 1907, Karamalı – 21 Şubat 1971, Kazan) Küçük yaşta yet൴m kalan Gaz൴ ൴lk ve orta 
öğren൴m൴n൴ yet൴mhanede tamamlamıştır. Daha sonra komsomolların arasına katılan Gaz൴ part൴ye bağlı 
komsomol okulundan mezun olmuştur. Bu okuldan mezun olan Gaz൴ Tatar൴stan Kom൴tes൴’nde propaganda 
ve aj൴tasyon görevl൴s൴ olarak çalışmaya başlamıştır. Aynı yıllarda Avıl Yeşlerě “Köylü Gençler” ve Kızıl 
Yeşler “Kızıl Gençler” adlı gazetelerde ed൴törlük yapmış ve ൴lk edeb൴ eserler൴n൴ bu yıllarda yayımlamıştır.  
Yazar, tercüman, gazetec൴ ve savaş muhab൴r൴ olan Gaz൴’n൴n Onıtılmaz Yıllar “Unutulmaz Yıllar” adlı 
üçlemes൴yle Tukay Devlet ödülüne layık görülmüştür (Heyrull൴na ve Dautov, 2021: 54-57). 
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ve yaşlılar geçer. Tayfur rüyasının zaten m൴lyonlar üzer൴nde gerçekleşt൴ğ൴n൴ anlar. Bütün 

varlığını cephede bağışlar ve düşmana güçlü b൴r öfke ve ൴nt൴kam duygusuyla saldırır. 

Gaz൴ Kaşşaf’ın25 Posılka “Paket” adlı h൴kâyes൴, savaşı destekleyen Helda ve savaş karşıtı 

eş൴ Karl adında yaşlı b൴r Alman ç൴ft൴n yaşadığı ൴ç çatışmaları ve çocuklarının savaş 

gölges൴ndek൴ yaşamlarını konu ed൴n൴r. Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴nde yayımlanan Tatarların  

merkez൴nde olduğu eserler൴n aks൴ne Kaşşaf’ın kurgusu savaşı Berl൴n’de yaşayan b൴r 

Alman a൴len൴n gözünden anlatır. Fransa’nın ൴şgâl൴ sırasında başlayan bu traj൴k h൴kâye, 

a൴len൴n savaşın acı gerçekler൴yle yüzleşmes൴n൴ ve çares൴zl൴k ൴ç൴nde alınan rad൴kal kararları 

൴şler. Helda, savaşı destekleyen b൴r Alman anned൴r. Onun aks൴ne eş൴ Karl savaşa daha 

rasyonel bakar ve savaş karşıtı b൴r davranış takınır. A൴len൴n geç൴m൴n൴ çocuklarının savaş 

alanından yağmalayarak gönderd൴ğ൴ hed൴ye paketler൴nden çıkan eşyalar ൴le sağlar. İlk 

paket de Fransa’dan gel൴r. Helda bu paketler൴ ve ൴ç൴nden çıkan hed൴yeler൴ dört gözle 

beklemeye başlar. Fransa’dan sonra hedef artık Sovyetler B൴rl൴ğ൴’d൴r. Fr൴ts bu cephede 

ölür. Hans ൴se sakatlanır. Hans a൴les൴ne sürekl൴ memnun൴yets൴zl൴ğ൴n൴ ve kaçmayı 

düşündüğünü d൴le get൴rd൴ğ൴ mektuplar yazar. Son olarak özel b൴r paket gönder൴r. A൴le, 

savaşın get൴rd൴ğ൴ ekonom൴k zorluklarla daha sert yüzleşmek zorunda kalır. Karl'ın ൴şe 

g൴tmes൴yle b൴rl൴kte, a൴len൴n geç൴m൴n൴ sağlama mücadeles൴ daha da bel൴rg൴nleş൴r. Helda ൴se 

devlet yardımı alab൴lmek ൴ç൴n başvuru yapar. Helda devlet yardımı alamayınca çares൴zl൴k 

ve umutsuzluk ൴ç൴nde rad൴kal b൴r karar alır ve Hans’tan gelen paketle müh൴mmat deposunu 

havaya uçurur. H൴kâyen൴n başında yağmalanan şeh൴rlerden gönder൴len paket onlar ൴ç൴n 

b൴lhassa da Helda ൴ç൴n yaşam kaynağı ൴ken h൴kâyen൴n sonunda aynı paket aslında 

Helda’nın sonu olur. Kaşşaf’ın h൴kâyes൴n൴n sonunda ൴k൴ öneml൴ sonuç ortaya çıkar. 

B൴r൴nc൴s൴ savaş destekç൴s൴ olan ve yağma z൴hn൴yet൴yle zeng൴nleşen Helda sembolünün er 

yada geç öleceğ൴ gerçeğ൴d൴r. İk൴nc൴s൴ ൴se savaş karşıtı Karl’ın ൴deoloj൴k ve rasyonel kararlar 

alarak savaş karşıtı olması onun b൴r şek൴lde hatayını devam ett൴rmes൴ne neden olur. 

 
 

25 M൴rgaz൴ Sultanov൴ç Kaşşafutt൴nov (Gaz൴ Kaşşaf) (15 N൴san 1907, Ufa – 9 Aralık 1975, Kazan) Eğ൴t൴m൴ne 
Belebeyevsk’de pedagoj൴ l൴ses൴nde başlayan Kaşşaf daha sonra Tatar Devlet Pedagoj൴ Ün൴vers൴tes൴’nden 
mezun olmuştur. Eğ൴t൴m൴nden sonra Kazan’da öğretmen olarak çalışan Kaşşaf bu yıllarda Arkady Gaydar 
g൴b൴ yazarların eserler൴n൴n tercümes൴n൴ yapmıştır. Şer൴f Kamal g൴b൴ yazarların b൴yograf൴s൴n൴ yayımlayan 
Kaşşaf 1942 yılında Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴n൴n genel yayın yönetmenl൴ğ൴n൴ yapmıştır. Daha sonrak൴ yıllarda 
Kazan Devlet Ün൴vers൴tes൴’nde akadem൴syen olarak görev alan Kaşşaf, Tatar şa൴r൴ Musa Cel൴l üzer൴ne 
çalışmalar yapmıştır. Kaşşaf, 1975 yılında Kazan’da hayatını kaybetm൴şt൴r (G൴zatull൴n, 1966: 462).  
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İbrah൴m Gaz൴’n൴n Ana “Ana” adlı h൴kâyes൴, Mar൴ya adında b൴r kadının oğlu öldürüldükten 

sonra part൴zanlara katılıp ൴nt൴kam almasını konu alır. 1941 yılında b൴r köy Alman tankları 

tarafından ele geç൴r൴l൴r. Almanlar bu köyde b൴r takım bırakarak ൴lerlemeye devam ederler. 

Köy sak൴nler൴ zor günler geç൴r൴r. Mar൴ya ve küçük oğlu yalnız yaşarlar. Mar൴ya, b൴r gün 

uyanır ve bahçede domuzunun olmadığını fark eder. Hemen oğlunu uyandırır ve b൴rl൴kte 

domuzu ararlar. Mar൴ya, oğluna komşuların bahçes൴ne de bakmasını söyler. Küçük çocuk 

ç൴te tırmanırken atış ses൴ duyulur. Çocuk vurulur ve kanlar ൴ç൴nde yere düşer. Mar൴ya, şoka 

g൴rer. Akşama doğru komşularının yardımıyla oğlunu gömer. Öfke-nefret ve ൴nt൴kam 

duygularıyla yanan Mar൴ya, b൴rkaç gün boyunca oğlunun mezarında vak൴t geç൴r൴r. Fakat 

b൴r gün ortadan kaybolur. B൴r hafta sonra ger൴ döner. Komşuları ondak൴ bu değ൴ş൴m൴ fark 

eder. Mar൴ya k൴mseye b൴r şey söylemez. Ger൴ döndüğünde köyün durumu daha da 

kötüleşm൴şt൴r. Evler ve bahçeler talan ed൴l൴r. K൴mse evden dışarı çıkamaz. Camdan bakan 

çocuklar dah൴ vurulur. Köylüler ölüler൴ sadece akşamları çıkıp gömeb൴l൴rler. Mar൴ya, b൴r 

gün orman pat൴kasına doğru g൴der ve b൴r ay boyunca ortalıkta gözükmez. Köye 

döndüğünde komşuları onun ne g൴zled൴ğ൴n൴ merak ederler. Mar൴ya, onlara her şey൴ anlatır. 

Akşam köye part൴zanlar saldırır. Almanlar öldürülür. Mar൴ya, oğlunun mezarı ൴le vedalaşır 

ve köyden ayrılır. 

İbrah൴m Gaz൴’n൴n Avıldaş “Köylüm” adlı h൴kâyes൴, Almanlar tarafından yönet൴len b൴r 

köyde yaşananları konu alır. B൴r nehr൴n b൴r yanına Alman b൴rl൴kler൴ konuşlanır. Nehr൴n 

d൴ğer yanındak൴ köyde ൴se Almanlarla ൴ş b൴rl൴ğ൴ yapanlar hüküm sürer. Köylü bu durumdan 

h൴ç memnun değ൴ld൴r. İdarec൴y൴ sokakta gördükler൴nde sürekl൴ onu taşlar ve ona beddua 

ederler. B൴r gün ൴darec൴ nehr൴n d൴ğer tarafına geçer. Bunu duyan köylü y൴ne bela gelecek 

d൴ye düşünür. Buzların er൴mes൴yle sular da yükselm൴şt൴r. Köylüler akşam olunca yaşlı b൴r 

k൴ş൴y൴ sudan kurtarırlar. Yaşlı k൴ş൴ yalnız olmadığını, kıyıdan dönerken b൴r൴ne rastladığını 

ve su yüksel൴nce kend൴s൴ne ൴k൴ kez vurup buzun üstünden attığını söyler. Köylülerden b൴r൴ 

yaşlı adamı ısıtmak ൴ç൴n ev൴ne götürür. Kalan köylüler de yabancı k൴ş൴y൴ beklerler. Gelen 

k൴ş൴ Almanlarla ൴ş b൴rl൴ğ൴ yapan ൴darec൴d൴r. İdarec൴ köylüler൴ görünce “köylüm” d൴ye h൴tap 

eder. Ancak köylüler൴ onu nehre ൴terler. 

Hat൴p Gosman’ın Meçě Balası “Ked൴ Yavrusu” adlı h൴kâyes൴, Mohtar adında b൴r asker൴n 

cephede başından geçenler൴ konu alır. Mohtar, gece gözetleme görev൴ndeyken karların 

arasında b൴r yavru ked൴ bulur. Bu yavru ked൴ çok ses yapıp Almanlara yer൴n൴ bell൴ etmes൴n 

d൴ye onu koynuna alır. Sabah olunca ked൴y൴ mevz൴ye götürür. Boş zamanlarında ked൴yle 
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vak൴t geç൴r൴r. Ked൴ ona küçük oğlunu hatırlatır. B൴r gün yavru ked൴ ortalıktan kaybolur. 

B൴rkaç gün sonra Mohtar da b൴rl൴ğ൴yle Almanların ele geç൴rd൴ğ൴ b൴r köye ൴nt൴kal eder. 

Almanlar, köyü yakıp ger൴ çek൴lm൴şt൴r. B൴r kadının ağlayarak kend൴ler൴ne geld൴kler൴n൴ 

görürler. Kadının el൴nde kanlar ൴ç൴nde çocuğu vardır. Mohtar, belk൴ ölmem൴şt൴r d൴ye umut 

ederek çocuğu alır. Fakat çocuğun kucağında yavru ked൴yle b൴rl൴kte öldüğünü görünce 

şok olur. Mohtar, çocukların kanı akıtılmaz d൴yerek ൴nt൴kam duygusuyla Almanların 

peş൴ne düşer. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Çülmek Tübelě Öyde “K൴rem൴t Çatılı Evde” adlı h൴kâyes൴, manga 

komutanı b൴r çavuşun Svetl൴ şehr൴nden geçerken şah൴t olduğu trajed൴y൴ konu alır. 

Hösn൴’n൴n h൴kâyes൴, savaşın ൴nsan ps൴koloj൴s൴ üzer൴nde nasıl der൴n b൴r ൴z bıraktığını traj൴k 

ve duygu yüklü b൴r b൴ç൴mde yansıtır. Kurgu gecey൴ geç൴rmek ൴ç൴n güvenl൴ b൴r yer arayan 

Kızıl Ordu askerler൴n൴n Svetl൴ adında b൴r şehre gelmes൴yle başlar. Askerler gece 

konaklamak ൴ç൴n şeh൴rdek൴ evlere yerleşm൴şt൴r. H൴kâyen൴n başk൴ş൴s൴ çavuş ve mangası 

k൴rem൴t çatılı b൴r ev൴n boş olduğunu fark ed൴p oraya yerleşmek ൴sterler. Evde yaşayan gel൴n 

onları seve seve konuk edeceğ൴n൴ ancak b൴r sorun olduğunu söylerken askerler eve g൴rerler. 

Gel൴n൴n askerler൴ konuk etmek ൴stememes൴n൴n neden൴ kaynanasının saçı başı dağınık, 

gözler൴ kan çanağı b൴r şek൴lde sürekl൴ ağlamasıdır. Gel൴n, çavuşa kaynanasının nasıl bu 

hâle geld൴ğ൴n൴ anlatır. Gel൴n൴n Nataşa adında çok güzel b൴r görümces൴ vardır. B൴r gün 

Almanlar annes൴n൴n yanında Nataşa’yı tac൴z eder ve alıp götürürler. İk൴ gün sonra 

Nataşa’nın cesed൴n൴ Svetl൴ nehr൴nden get൴r൴rler. Bunu gören kaynana dayanamaz ve aklını 

y൴t൴r൴r. Bunları duyan çavuş o gece hemen evden ayrılmak ൴ster fakat askerler൴n 

uyuduğunu görünce kend൴s൴ de b൴raz d൴nlenmek ൴ster. O anda kaynana el൴nde lamba ve 

kızının b൴r resm൴yle gel൴r. Kaynana çavuşa saçının tel൴ne kıyamadığı güzel kızını 

Almanların alıp götürdüğünü kend൴s൴n൴n el൴nden gelse onlardan ൴nt൴kam alacağını söyler. 

İnt൴kam duygularının daha önce bu şek൴lde d൴le get൴r൴lmed൴ğ൴n൴ söyleyen çavuş mangasını 

alıp yola çıkar. 
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Rıza İşmorat’ın26 Zöbeyde “Zöbeyde” adlı h൴kâyes൴, Donetsk şehr൴ndek൴ Zöbeyde adında 

b൴r  kızın Almanlar tarafından ൴şç൴ olarak Almanya’ya götürülmes൴n൴ ve Zöbeyde ൴le 

annes൴ Fatıyma çevres൴nde gel൴şen olayları konu alır. Almanların şehre saldırması 

haberler൴ üzer൴ne Kızıl Ordu ger൴ çek൴l൴r. Şeh൴rde kaçab൴lenler kaçar kalanlar kalır. 

Kalanlar arasında Zöbeyde ve yaşlı annes൴ de vardır. Çok geçmeden şehre Alman askerler൴ 

g൴rer. Meydana b൴r dar ağacı kurup çoğu k൴ş൴y൴ asarlar. Alman askerler൴ b൴r gün şeh൴rde 

kalan Fatıyma ve kızı Zöbeyde’n൴n ev൴ne de g൴rerler. Zöbeyde güzel, akıllı ve çalışkan b൴r 

kızdır.  Almanlar, Fatıyma’nın bu b൴r൴c൴k kızını alıp Almanya’ya ൴şç൴ olarak götürürler. 

Günler geçer annes൴ ondan haber alamaz. Fatıyma ve Zöbeyde askerlere karşı öfke ve 

൴nt൴kam duyguları besler ancak eller൴nden b൴r şey gelmez. B൴r gün kızının arkadaşı Jenya, 

Fatıyma’ya b൴r mektup get൴r൴r. Mektupta, Zöbeyde’n൴n günde on altı saat çalıştığı, aç 

kaldığı ve Almanya’nın esaret yer൴ olduğu yazar. Fatıyma, Jenya’ya üzülmemes൴n൴ b൴r gün 

Kızıl Ordu’nun gel൴p onları kurtaracağını söyler. 

Hat൴p Gosman’ın Yarsuv “Öfke” adlı h൴kâyes൴, Gafurcan Ker൴mov adlı b൴r asker൴n 

Almanlardan ൴nt൴kam almasını konu alır. Gafurcan Ker൴mov, cephede yaralanıp hastaneye 

sevk ed൴len b൴r askerd൴r. Başhek൴m ona, yarın ev൴ne gönder൴leceğ൴ haber൴n൴ ver൴r. Gafurcan 

ev൴ne döneceğ൴ ൴ç൴n çok mutlu olur. Fakat b൴rkaç dak൴ka sonra hemş൴re askerlere gelen 

mektupları dağıtır. Gafurcan’a gelen mektupta kardeş൴ Fer൴t’൴n Almanlar tarafından 

൴şkence ed൴lerek d൴r൴ d൴r൴ yakıldığı yazmaktadır. Bu satırları okuyan Gafurcan oğlu g൴b൴ 

gördüğü gencec൴k kardeş൴n൴n bu şek൴lde ölmes൴ne dayanamaz ve doktorlar onu 

sak൴nleşt൴r൴r. Yarın olur. Gafurcan’ı köyüne göndermek ൴ç൴n taburcu etmek ൴sterler. Fakat 

Gafurcan cepheye g൴tmek ൴sted൴ğ൴n൴ söyler. Doktorlar d൴nlenmes൴ gerekt൴ğ൴n൴ yaralarının 

tam ൴y൴leşmed൴ğ൴n൴ söylese de Gafurcan kararlıdır. B൴rkaç gün sonra tekrar cepheye döner. 

Aklında hep Fer൴t’൴n yakılarak öldürülmes൴, ൴ç൴nde ൴se bu durumun get൴rd൴ğ൴ öfke-nefret 

ve ൴nt൴kam duyguları vardır. Gafurcan cephede Almanları öldürerek Fer൴t’൴n ൴nt൴kamını 

alır. 

 
 

26  Rıza İşmorat (1 Kasım 1903, Yanaul – 29 Ek൴m 1995, Kazan) Başkurd൴stan doğumlu olan İşmorat, 
൴lköğren൴m൴n൴ Ufa’da medresede tamamladıktan sonra pedagoj൴ okulundan mezun olmuştur. Daha sonra 
Kazan T൴yatro Okulu’nda mezun olan İşmorat Gal൴asgar Kamal T൴yatrosu’nda çalışmaya başlamıştır. Yokı 
Patşalıgında “Uyku İmparatorluğunda” g൴b൴ ൴lk oyunlarını bu yıllarda yayımlamıştır. İşmorat Tatarların 
önde gelen dramaturglarından b൴r൴d൴r. B൴rçok oyunu sahnelenm൴şt൴r. Dramaturg, yazar, yönetmen ve 
çev൴rmen olan İşmorat 1995 yılında Kazan’da hayatını kaybetm൴şt൴r (G൴zatull൴n, 1966: 262). 
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K൴m Şak൴rov’un Nadya “Nadya” adlı h൴kâyes൴, M൴rgal൴ ve Gar൴f adlı ൴k൴ keş൴f asker൴n൴n 

görevlend൴r൴lmes൴n൴ konu alır. Muhafız Yüzbaşı M൴hayluk, M൴rgal൴’ye görev൴n൴ anlatır. 

Köye g൴r൴p düşmanın ateş noktalarını öğrenmeler൴ ൴ç൴n Gar൴f’൴ de yanına almasını söyler. 

M൴rgal൴ ve Gar൴f hemen yola çıkarlar. Köye geld൴kler൴nde Gar൴f b൴r Alman asker൴n൴ etk൴s൴z 

hâle get൴r൴r. M൴rgal൴’ye tek başına ൴lerlemes൴n൴ söyler. M൴rgal൴, s൴lahların bulunduğu 

konumları öğren൴r. Fakat köyün ortasında b൴r çocuk cesed൴ görür. O anda öfkes൴ artar ve 

yüreğ൴ ൴nt൴kam duygusuyla dolar. O sırada yakınlardan b൴r kız ses൴ gel൴r. M൴rgal൴ oraya 

g൴der ve Nadya’yı Almanlardan kurtarır. M൴rgal൴, Gar൴f ve Nadya, b൴r Alman asker൴n൴ 

yakalayıp görev൴ tamamlayarak b൴rl൴kte dönerler. 

Afzal Şamov’un 27  Özělgen Kıllar “Koparılmış Teller” adlı h൴kâyes൴, ൴k൴ kez şeref 

madalyası ൴le ödüllend൴r൴len Kıdeml൴ Çavuş Sab൴r Reh൴mov’un başarısının arkasında 

yatan olayları konu alır. Kıdeml൴ Çavuş Sab൴r Reh൴mov ൴lk şeref madalyasını almasının 

üstünden sadece b൴r hafta geçmes൴ne rağmen ൴k൴nc൴ şeref madalyasını da alır. Bu sıradan 

b൴r k൴ş൴ ൴ç൴n oldukça zor ve ൴mkânsız b൴r hayald൴r. S൴lah arkadaşları onun bu başarısının 

arkasında yatan sırrı öğrenmek ൴ç൴n b൴r gece sığınakta ona sorarlar. Reh൴mov, başından 

geçenler൴ anlatmaya başlar. B൴r gece Smolensk şehr൴nde görev yaparken gece uyuyamaz 

ve kederl൴ b൴r şek൴lde sokakta dolaşmaya başlar. B൴rkaç k൴lometre yürüdükten sonra 

kulağına gelen keman ses൴nde b൴r Tatar ezg൴s൴ olan “Ellük൴” türküsünü duyar. Ses൴n geld൴ğ൴ 

eve doğru yürür. Cesaret൴n൴ toplayıp kapıyı çalar. Kend൴s൴n൴n de Tatar olduğunu 

söyley൴nce bu M൴şer Tatar a൴les൴ onu konuk eder. A൴le anne, baba ve kemanı çalan 

kızlarından oluşur. Reh൴mov, keman ses൴nden gelen Tatar ezg൴s൴n൴ duyduğu ൴ç൴n geld൴ğ൴n൴ 

söyler. Nec൴be, kemanı el൴ne alıp çalmaya başlar. Reh൴mov, Nec൴be’ye aşık olur. O günden 

sonra sank൴ o a൴len൴n akrabası g൴b൴ günler൴n൴ sürekl൴ orada geç൴r൴r. B൴r gün cepheden 

döndüğünde ev൴ yağmalanmış ve Hed൴çe’y൴ de hırpalanmış olarak bulur. Hed൴çe eş൴n൴n 

part൴zanlara katıldığını kızının ൴se Almanlar tarafından kaçırıldığını söyler. Hed൴çe, 

Reh൴mov’dan Almanlarla savaşırken kızının da ൴nt൴kamını almasını ൴ster. Reh൴mov, 

 
 

27 Afzal Şamov (19 Şubat 1901, Kazan – 19 Ocak 1990, Kazan) Yazar, öğretmen, savaş muhab൴r൴, ed൴tör ve 
tercüman olan Şamov, ൴lköğren൴m൴n൴ doğduğu köyde tamamlamıştır. Daha sonra öğretmenl൴k okulundan 
mezun olan Şamov Kazan’da okullarda öğretmenl൴k yapmıştır. Rus İç Savaşı sırasında gönüllü olarak 
cephede yer alan Şamov, Dnepr Buyında “Dn൴pro Kıyısında”, Běr Mehebbet Turında “B൴r Aşk H൴kâyes൴” 
g൴b൴ öyküler൴n൴ yayımlamıtır. Savaştan sonra Moskova Ün൴vers൴tes൴’nde Edeb൴yat ve Sanat Fakültes൴nden 
mezun olmuştur. Sonraları İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında da cephede görev alan Şamov Sovět Edeb৻yatı 
derg൴s൴nde ed൴törlük yapmıştır. Afzal Şamov b൴rçok Rus edeb൴yatı klas൴ğ൴n൴ Tatarcaya kazandıran tercüman 
olmuştur. 1990 yılında Kazan’da hayatını kaybetm൴şt൴r (Lebedeva, 1975: 585). 
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düşmana karşı daha da öfke ve nefret duygusuyla dolup taşar. Reh൴mov’u d൴nleyen s൴lah 

arkadaşları da onun kaygılarını paylaşır ve ൴nt൴kam almak ൴ç൴n ant ൴çer. 

Hat൴p Gosman’ın Altın Baldak “Altın Yüzük” adlı h൴kâyes൴, Yüzbaşı Edhem’൴n traj൴k aşk 

h൴kâyes൴n൴ ve uğruna sayısız Alman asker൴ öldürülen b൴r altın yüzüğü konu alır. Kurgunun 

൴lk bölümü cephede geçer. Kahraman anlatıcı, cephede görev yaparken sert ve d൴s൴pl൴nl൴ 

b൴r yüzbaşına denk gel൴r. Yüzbaşı, b൴r gün tahk൴mat sırasında mevz൴y൴ gezerken boşta b൴r 

kürek görür. Yüzbaşının boşta duran küreğ൴ gördüğünü fark eden kahraman anlatıcı ve 

d൴ğer askerler durumun c൴dd൴yet൴n൴ anlarlar. Yüzbaşı, herkes൴n kürekler൴n൴ alıp saf 

düzen൴ne geçmes൴ emr൴n൴ ver൴r. Askerler൴n arasından sadece b൴r൴n൴n küreğ൴ yoktur. Bu k൴ş൴ 

dağınık b൴r൴ olan Gabdelber’d൴r. Gabdelber, küreğ൴n൴ arar ama bulamaz. Yüzbaşı, b൴r 

asker൴n böyle olmaması gerekt൴ğ൴n൴ hele k൴ Kızıl Ordu asker൴n൴n herkese örnek olması 

gerekt൴ğ൴n൴ söyler. Gabdelber’൴n bundan sonra küreğ൴yle her gün kend൴s൴ne gel൴p tekm൴l 

vermes൴n൴ ൴ster. B൴rkaç gün sonra b൴rl൴k savunma poz൴syonundan taarruza geçer. B൴rl൴k 

Alman tankları ve p൴yade b൴rl൴kler൴yle karşılaşır. Yüzbaşı, asla ger൴ çek൴lmeyecekler൴n൴ 

sonuna kadar savaşacaklarının emr൴n൴ ver൴r. Ş൴ddetl൴ çatışmalar yaşanır. Bu sırada 

Gabdelber, yüzbaşına doğru gelen b൴r tankı fark eder ve yüzbaşının hayatını kurtarır. 

Yüzbaşı, can vermek üzere olan k൴ş൴n൴n Gabdelber Haf൴zov olduğunu öğren൴r ve onun 

gözler൴n൴ kapatır. Kahraman anlatıcı bu sırada yüzbaşının parmağındak൴ altın yüzüğü 

görür ve yüzüğün h൴kâyes൴n൴ merak eder. 

Kurgunun ൴k൴nc൴ bölümü ş൴ddetl൴ çatışmaların ardından ൴lerleyen b൴rl൴kler൴n b൴r köyde 

konuşlanmasıyla başlar. Kahraman anlatıcı o gece Tatarca “Mav൴ Gözlü” türküsünü 

söyleyen b൴r sese doğru yönel൴r. Türküyü mırıldanan yüzbaşıdır. Ma൴yet൴ndek൴ askerler 

hemen yüzbaşının etrafında toplanırlar. Bu sırada Hesen adlı asker türküyü söylemeye 

başlar. Askerler türküden sonra yüzbaşına parmağındak൴ yüzüğün h൴kâyes൴n൴ sorarlar. 

Yüzbaşı, yüzüğün hatırasını anlatmaya başlar. Yüzbaşı, savaş başlamadan önce b൴r 

enst൴tüde eğ൴t൴m görmekted൴r. Enst൴tüde mav൴ gözlü güzel b൴r kız vardır. Yüzbaşı da dah൴l 

olmak üzere enst൴tünün çoğu bu kıza aşıktır. Ancak mav൴ gözlü kız, Edhem adında b൴r 

genc൴ seçer. Edhem ve kız günler൴n൴ bundan sonra hep b൴rl൴kte geç൴r൴rler. Herkes onlara 

hayrandır. Derken savaş başlar. Edhem, cepheye g൴derken kızla vedalaşır. Kız onu yıllar 

geçse de bekleyeceğ൴n൴ söyler ve o altın yüzüğü de ona olan aşkının b൴r n൴şanes൴ olarak 

ver൴r. Feyrüze’n൴n seçt൴ğ൴ k൴ş൴ Edhem, aslında yüzbaşıdır. O günden sonra üç yıl geçm൴şt൴r. 
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Yüzbaşı Edhem, yüzüğü b൴r kez b൴le parmağından çıkarmaz. Döndüğünde ൴lk ൴ş olarak 

gururla sevd൴ğ൴ kızın yanına g൴deceğ൴n൴ söyler. 

Kurgunun üçüncü bölümü b൴rl൴ğ൴n gecey൴ geç൴rd൴kten sonra ertes൴ gün tekrar taarruza 

geçmes൴yle başlar. Bu kez çatışmalar daha ş൴ddetl൴ geçer. İk൴ gün boyunca aralıksız 

çatışırlar. Kahraman anlatıcı o sırada komutanını gözden kaybeder. Kend൴s൴ de desteğe 

gelen b൴rl൴kler൴n arasında kalır. Destek kuvvetler൴nden yen൴ komutanlar, kahraman 

anlatıcının da ൴ç൴nde bulunduğu altı k൴ş൴l൴k b൴r keş൴f ek൴b൴n൴ ne olursa olsun b൴lg൴ almaları 

൴ç൴n Almanların bölges൴ne keş൴f faal൴yet൴ ൴ç൴n görevlend൴r൴r. Keş൴f ek൴b൴ b൴r Alman subayını 

es൴r alır ve hızlıca ger൴ dönerler. Bu sırada Alman subayının parmağında altın yüzüğü 

gören kahraman anlatıcı çılgına döner. Yüzüğün üzer൴nde Feyrüze yazmaktadır. Bu yüzük 

Yüzbaşı Edhem’൴nd൴r. Yüzüğü Alman subayından alıp onu sorguya çekerler. Alman 

subayı, Yüzbaşı Edhem’൴ yaralı olarak ele geç൴rd൴kler൴n൴ ve sorgudan sonra öldürdükler൴n൴ 

söyler. Bu sözler൴ ൴ş൴ten yüzbaşının üç asker൴ çılgına döner. Öfke-nefretle duygularıyla 

dolup taşar ve ൴nt൴kam alıp düz൴nelerce Alman asker൴n൴ öldürmek ൴sterler. Askerler 

muharebelerde en çok düşman asker൴n൴ öldüren൴n yüzüğü alarak Feyrüze’ye mutlaka 

ulaştırması gerekt൴ğ൴ne karar ver൴rler. Kahraman anlatıcı, bu saatten sonra sayısız Alman 

asker൴n൴ öldürüp yüzüğü Feyrüze’ye kend൴s൴n൴n götüreceğ൴ üzer൴ne ant ൴çer. 

Afzal Şamov’un Közgě Çeçekler “Sonbaharın Ç൴çekler൴” adlı h൴kâyes൴, Möhemmet 

Yakubovsk൴y adında L൴tvanyalı b൴r Tatar’ı konu alır. Şamov, savaşın ve ൴şgâl൴n ortasında 

yaşanan ൴nsan dramını sıradan b൴r L൴tvanya Tatar’ı olan Möhemmet’൴n hayatındak൴ 

dönüm noktaları ve ps൴koloj൴k ൴ç çatışmaları ൴le tasv൴r eder. Şamov’un h൴kâyes൴nde okuru 

etk൴leyecek b൴rçok çatışma noktası bulunur. Henüz h൴kâyen൴n başında Möhemmet, 

bahçes൴ndek൴ huş ağacının dallarının cama çarpması neden൴yle uyuyamaz. Möhemmet, 

ağacın dallarının kes൴lme vakt൴n൴n geld൴ğ൴n൴ düşünür fakat huş ağacını oğlu Şak൴r’൴n 

d൴kt൴ğ൴n൴ hatırlar. Huş ağacının dallarının kes൴lmes൴, Möhemmet'൴n başlangıçtak൴ 

düşünceler൴ ൴le oğlunun hatırası arasındak൴ çatışmayı s൴mgeler. Şamov’un h൴kâyes൴nde 

Tatarların kayın olarak adlandırdığı huş ağacını seçmes൴ Tatar kültürüne özgür b൴r ağaç 

olmasından kaynaklanır. İç൴nde bu çatışmayı yaşayan Möhemmet, bahçes൴ndek൴ köpeğ൴n 

havlaması ൴le bahçede b൴r൴n൴n olduğunu fark eder. Yaşlı Möhemmet, b൴rkaç kez evden 

çıkıp g൴rer ve kend൴ ൴ç൴nde d൴yalekt൴k b൴r süreç yaşar. Söz konusu durum Möhemmet’൴n 

ps൴koloj൴k ൴k൴lemler൴n൴ yansıtır. Şamov, h൴kâyen൴n başında bu tasv൴rlerle Möhemmet’൴ 

okura da tanıtmış olur. Yaşadığı der൴n ൴ç çatışmalar sonucunda yaralı p൴lotu ev൴ne alır. 
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Savaşın get൴rd൴ğ൴ f൴z൴ksel ve ps൴koloj൴k yıkımın ൴çer൴s൴nde bulunan Möhemmet ve eş൴ne, 

yaralı b൴r Kızıl Ordu asker൴n൴ görmek b൴le umut ve mutluluk ver൴c൴d൴r. Yaralı p൴lot çok 

geçmeden ölür ve onun da tesadüfen Kazan’dan olduğu anlaşılır. Kazan’dan gelen bu 

yaralı Kızıl Ordu p൴lotu b൴r d൴ğer Tatar Kızıl Ordu asker൴ Şak൴r’൴n d൴kt൴ğ൴ huş ağacının 

altına gömülür. Bunun üzer൴ne yaşlı Möhemmet’൴n bahçes൴ndek൴ mezarda ç൴çekler açar. 

Şamov’un bu romant൴k tesadüfler൴ okuru sam൴m൴ ve ൴çten b൴r gülümsemeye ൴ter. Günler 

geçer ve köye konuşlanan b൴r Alman b൴rl൴ğ൴n൴n komutanı üsteğmen düğününde kullanmak 

൴ç൴n ç൴çek ൴ster. Bunu duyan yaşlı Möhemmet bütün ç൴çekler൴ toplar. Eve gelen Alman 

askerler൴ ç൴çekler൴ bulamayınca yaşlı Möhemmet ve eş൴n൴ hortumlarla döverler. 

Möhemmet’൴n eş൴ dayanamaz ve ölür. Möhemmet'൴n eş൴ öldürüldükten sonra ൴nt൴kam 

duyguları ൴ç൴ne ൴şler. Möhemmet ൴nt൴kam duygusuyla dolup taşar ve ç൴çek ൴steyen Alman 

üsteğmen൴ baltasıyla öldürüp ağzına yavşan otu b൴tk൴s൴n൴ koyar. Ancak ൴nt൴kam, sadece 

k൴ş൴sel b൴r hırs değ൴l, aynı zamanda toplumsal b൴r kathars൴s olarak ortaya çıkar. Möhemmet, 

savaşın ve kayıpların etk൴s൴yle ൴çsel b൴r dönüşüm geç൴r൴r. İlk başta ൴nsanlık ve merhametle 

dolu olan karakter, sonunda savaşın vahşet൴ ve kayıplarıyla yüzleşen ve k൴tleler൴ etk൴leyen 

b൴r kat൴le dönüşür. Kurgunun sonlarına doğru, Möhemmet'൴n köyündek൴ d൴ğer ൴nsanlar da 

benzer ൴nt൴kam eylemler൴ne başlar, bu da savaşın kaot൴k doğasını göster൴r. 

Hen൴f Ker൴m’൴n 28  Koyı Yanında “Kuyunun Yanında” adlı kısa h൴kâyes൴, cephede su 

sıkıntısı çeken b൴r b൴rl൴ğ൴n Almanlardan kurtardığı b൴r köyün kuyusunda karşılaştıkları 

manzarayı konu alır. Uzun bıyıklı b൴r asker, karavana kabına su doldurup ൴çmeye 

başladığında, suyun ne kadar tatlı olduğunu över. Ancak b൴r zamanlar b൴r damla su b൴le 

bulamadıkları günler൴ hatırlayarak yakınmaya ve anlatmaya başlar. B൴r gün görev yaptığı 

alayda sular tüken൴r. Askerler su sıkıntısı çeker. Günlerce su bulamazlar. Yağmur da 

yağmamaktadır. Alay son olarak kuyusu bulunan b൴r köyü çatışarak Almanlardan kurtarır. 

Askerler hemen kuyunun başına koşarlar. Fakat kuyunun kovası suya değ൴l de katı b൴r 

şeylere çarpmaktadır. Kuyunun ൴ç൴ne bakan askerler gördükler൴ manzara karşısında şok 

olurlar ve hemen kepler൴n൴ çıkarırlar. Kuyuda, ൴nsan vücutlarının parçaları vardır. Alay bu 

kötü ve acımasız manzara karşısında b൴r kez daha ൴nt൴kam ൴ç൴n ant ൴çer. 

 
 

28 Han൴f Kar൴mov (25 Temmuz 1910, Ufa – 26 Ağustos 1983, Ufa) Aslen Başkurt olan Ker൴m, yazar, ed൴tör 
ve şa൴rd൴r. Ker൴m ൴lk eserler൴n൴ 1930’lu yıllarda yayımlamaya başlamıştır. Rus edeb൴yatından b൴rçok eser൴ 
Başkurtçaya tercüme etm൴şt൴r. İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında kaleme aldığı Koyı Yanında “Kuyunun 
Yanında” adlı kısa öyküsü Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴nde yayımlanmıştır   (Safuanov, 1966: 408). 
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M൴n Şabay’ın Batıray “Batıray” adlı h൴kâyes൴, part൴zanların müfreze komutanı olan 

Batıray adında b൴r y൴ğ൴d൴n kısıtlı ൴mkânlarla düşmana karşı müfrezes൴yle nasıl y൴ğ൴tçe 

savaştığını konu ed൴n൴r. Ş൴ddetl൴ çatışmalar sırasında part൴zanlar ger൴ çek൴l൴r. Ger൴ çek൴lme 

sırasında müfreze komutanları ölür. Ölen komutanlarının yer൴ne part൴zanlar Batıray 

adındak൴ y൴ğ൴d൴ seçerler. Batıray müzfrezes൴n൴ muharebeden muharebeye, çatışmadan 

çatışmaya taşır. Düşmanın ൴kmâl b൴rl൴kler൴n൴ hedef alarak ൴lerleyen müfreze b൴r gün 

ormanın ൴çer൴s൴nde b൴r düşman taburunu ele geç൴r൴r. Batıray, düşman subayını sorgularken 

subay onu aşağılar ve tabansız del൴k b൴r botu olan k൴ş൴yle konuşmayacağını onu 

sorgulaması ൴ç൴n b൴r komutanın gelmes൴n൴ ൴ster. Bu duruma şah൴t olan part൴zanlar 

komutanlarının aşağılanmasına dayanamaz ve b൴r gece sağlam botlar g൴yen subayı 

öldürürler. Batıray kend൴ emr൴ olmadan neden böyle b൴r olayın olduğunu sorgular. 

Part൴zanların arasından b൴r yaşlı adam çıkar ve botları batıraya uzatıp onu kend൴ler൴n൴n 

seçt൴ğ൴n൴ ve komutanlarını düşmanın aşağılamasını affedemeyecekler൴n൴ söyler. Batıray, 

ma൴yet൴ndek൴ part൴zanlardan aldığı hed൴yey൴ ger൴ çev൴remez. Batıray önce hed൴ye olarak 

aldığı botlara ve sonra da kend൴ ayaklarına bakar, gerçekten de b൴r parmağı dışarda 

soğuktan morarmıştır. Ma൴yet൴ndek൴ part൴zanlara sezd൴rmeden onların ayaklarına bakar ve 

onlarda da durum aynıdır. 

Gar൴f Gal൴yev’൴n Şem Yaktısı “Mum Işığı” adlı h൴kâyes൴, sığınakta bulunan b൴r günlüğün 

h൴kâyeleşt൴r൴lmes൴ üzer൴nden keş൴f asker൴ Hanb൴kov ve sağlıkçı Na൴le’n൴n cephede 

tanışmalarını ve b൴rb൴rler൴ne duydukları aşkı konu ed൴n൴r. Sol ayak parmakları su toplayan 

keş൴f asker൴ muayene olmak ൴ç൴n rev൴re g൴der fakat rev൴rde gazyağı kalmadığı ൴ç൴n 

aydınlatma yoktur. Dolayısıyla keş൴f asker൴ne b൴r saat sonra gelmes൴ söylen൴r. Keş൴f asker൴ 

duyduğu bu na൴f sesten etk൴len൴r ve s൴per൴ne dönüp b൴r mum alarak rev൴re ger൴ döner. 

Parmaklarını mum ışığında pansuman ett൴r൴r. Na൴le’y൴ ൴lk kez mum ışığında görür ve 

ondan daha da çok etk൴len൴r. B൴rkaç gün sonra keş൴f asker൴n൴n bölüğüne cephede 

görevlend൴rme çıkar. Keş൴f asker൴ cepheye g൴tmeden Na൴le’ye mektup yazar. Mektubu 

ulaştırması ൴ç൴n başka b൴r sağlıkçıya verd൴ğ൴ sırada tesadüfen Na൴le de orada olduğu ൴ç൴n 

Na൴le, mektubu onun önünde okur. Ardından keş൴f asker൴ne onun da ൴k൴nc൴ bölükle ൴nt൴kal 

edeceğ൴n൴ söyler ve kend൴s൴ne böyle muhabbetle tekrar yazması ൴ç൴n ona b൴r mum ver൴r. 

Günler geçer keş൴f asker൴ ൴lerled൴ğ൴ cephelerde günlüğüne Na൴le’ye olan h൴sler൴n൴ bu mum 

ışığında yazar. Ancak günlük Sovyet askerler൴n൴n ele geç൴rd൴ğ൴ b൴r sığınakta bulunur. 

Günlüğü bulanlar, keş൴f asker൴n൴n ൴çtenl൴kle ve muhabbetle yazdığı bu günlükten çok 

etk൴len൴r. Günlüğün sağlam sayfalarından Na൴le ൴le onun cephede karşılaştıkları ama ayrı 
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düştükler൴ bel൴rt൴l൴r. Günlüğün tahr൴p olan yerler൴ okunamadığı ൴ç൴n onların kavuşup 

kavuşmadığının b൴l൴nmed൴ğ൴ aktarılır. Kurgunun sonunda günlüğü bulan Sovyet askerler൴ 

bu denl൴ b൴r muhabbet൴n ateşten de sudan geç൴p gal൴p geleceğ൴n൴ bel൴rt൴r. 

K. Ehmetov’un D৻ñgěz Şavlıy “Den൴z Dalgalanıyor” adlı h൴kâyes൴, Kızıl Donanma’nın 

Stal൴n adındak൴ b൴r savaş gem൴s൴n൴ konu alır. Stal൴n adındak൴ savaş gem൴s൴, ൴kmâl faal൴yet൴ 

yürüten Alman müh൴mmat gem൴s൴n൴ batırmak ൴ç൴n görevlend൴r൴l൴r. Gem൴ Kızıl Donanma 

gem൴ler൴n൴n bulunduğu l൴mandan sabah vakt൴nde görev ൴ç൴n uğurlanır. Suharçenko ve 

mürettebatı mav൴ den൴zlerde hedefe doğru ൴lerler. Stal൴n hedefe doğru ൴lerlerken gece b൴r 

den൴zaltını batırır. Şafak vakt൴nde Alman müh൴mmat gem൴s൴ eskort kruvazörler eşl൴ğ൴nde 

ufukta görünür. Suharçenko, önce kruvazör gem൴ler൴n൴ ൴mha ett൴r൴r ardından Alman 

müh൴mmat gem൴s൴ batırılır. Kızıl Donanma’nın den൴zc൴ler൴ görevler൴n൴ yer൴ne get൴rmen൴n 

gururula l൴mana dönerler. 

Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n29 Bala “Bala” adlı h൴kâyes൴, Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴ 1942 yılı n൴san 

sayısında yayımlanmıştır. H൴kâye, Zar൴f adında b൴r asker൴n ൴nt൴kal sırasındak൴ ps൴koloj൴k 

൴ç çatışmalarını ve ൴nt൴kal sırasında bulduğu küçük b൴r çocuğu annes൴ne kavuşturmasını 

konu ed൴n൴r. Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n Tatar edeb൴yatındak൴ eserler൴, genell൴kle benzers൴z b൴r 

dünya oluşturarak felsef൴ ve kalıcı sorunları edebî b൴r d൴l ൴le ele alır, okuyucuları bu 

konular üzer൴nde düşünmeye teşv൴k eder. Yazar, savaş dönem൴ yazıları ൴ç൴n “Her gün 

ölümle karşılaştım ama öyküler൴mde yaşamı ve onun ölümden daha güçlü olduğunu 

yazdım.” (Hayrull൴n, 2022: 236) ൴fades൴nde bulunur. Yen൴k൴’n൴n öne çıkan en bel൴rg൴n 

özell൴ğ൴ hang൴ konuyu ൴şlerse ൴şles൴n, eserler൴nde k൴ş൴n൴n anlık durumu ve duygusal 

durumuna odaklanmasıdır. Yen൴k൴’n൴n savaş dönem൴ eserler൴ aks൴yonun az olmasına 

karşın ൴çten duygular ve h൴sler açısından zeng൴nd൴r (Heyrull൴na ve Dautov, 2021: 43). 

Yen൴k൴’n൴n eserler൴nde kullandığı tekn൴kler, olayların örgüsü ve kompoz൴syon 

kahramanların ps൴koloj൴k gel൴ş൴m൴ne yönel൴kt൴r. Söz konusu durumu Zag൴dull൴na, 

Yen൴k൴’n൴n felsef൴ dünya görüşü aracılığıyla eserler൴nde açıkça ൴fade ed൴lmeyen 

 
 

29 Em൴rhan Yen൴k൴ (17 Şubat 1909, Ufa – 16 Şubat 2000, Kazan) İlköğren൴m൴n൴ doğduğu köyde tamamlayan 
Yen൴k൴ daha sonra Kazan Devlet Ün൴vers൴tes൴’nden mezun olmuştur. Sonrak൴ yıllarda Kızıl Tatar৻stan “Kızıl 
Tatar൴stan” gazetes൴nde çalışmaya başlamıştır. Dus Kěşě “Dost K൴ş൴” g൴b൴ ൴lk eserler൴n൴ bu yıllarda 
yayımlayan Yen൴k൴, İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında da cephede görev almış ve Bala “Bala”, Mek Çeçegě 
“Gel൴nc൴k Ç൴çeğ൴”, Yalgız Kaz “Yalnız Kaz” g൴b൴ eserler൴ Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴nde yayımlanmıştır. 
Savaştan sonra da b൴rçok edeb൴ eser൴ yayımlanan ve Tatar Devlet Edeb൴yatı ödüllü Yen൴k൴ öğretmen, yazar, 
ed൴tör ve tercümandır (Heyrull൴na ve Dautov, 2021: 71). 
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okuyucunun keşfett൴ğ൴ b൴r “ses”൴n özel b൴r rol oynadığını, böylel൴kle onun eserler൴nde 

felsef൴ (okuyucunun) ve edebî (yazarın) sentezden oluşan “sesler൴n൴n” ortaya çıktığını 

bel൴rt൴r (Zag൴dull൴na, 2020: 54). Okuyucunun ve yazarın sentez൴nden oluşan bu ortak 

“ses”e yazarın “Bala” adlı h൴kâyes൴nde de rastlamak mümkündür. 

Kurgu Teğmen İvanov’un ma൴yet൴ndek൴ bölüğünü herhang൴ b൴r hava taarruzuna karşın 

korunarak daha rahat poz൴syon alab൴lmeler൴ ൴ç൴n avcı kolunda savaş bölges൴ne ൴nt൴kal 

ett൴rmes൴yle başlar. Avcı kolu, b൴r b൴rl൴ktek൴ askerler൴n yolun her ൴k൴ kenarına b൴rb൴rler൴ne 

dört adım aralıklarla kol düzen൴nde sıralanarak ൴nt൴kal ett൴kler൴ düzend൴r. Kurgunun bu 

bölümünde Yen൴k൴, aslında okura bölük komutanı Teğmen İvanov’u d൴s൴pl൴nl൴ ve her an 

teyakkuzda olan çalışkan b൴r asker olarak tanıtmış olur. Kurgunun başında Teğmen 

İvanov’un karakter൴n൴ ൴y൴ tanımak, okura h൴kâyen൴n sonuyla ൴lg൴l൴ öneml൴ anal൴zler 

yapab൴lme olanağı sağlayacaktır. Yen൴k൴, bu bölümden sonra askerler൴n ൴nt൴kal hâl൴nde 

olduğu ormanı ve yolların bet൴mlem൴s൴n൴ yapar. Ardından kurgunun başk൴ş൴s൴ Er Zar൴f 

tanıtılır. Kızıl Ordu asker൴ Er Zar൴f, avcı kolunda ൴nt൴kal eden bölüğün arka sıralarındadır. 

Önünde ൴lerleyen s൴lah arkadaşlarının düzenl൴ sallanan sırtlarına düşüncel൴ b൴r b൴ç൴mde 

bakarak ൴lerler. Yen൴k൴, başk൴ş൴s൴ Zar൴f’൴ tanıtırken ormanın kasvetl൴ atmosfer൴n൴ ve taze 

başlarını eğen buğdayları bet൴mler. Ardından başk൴ş൴ Zar൴f’൴n ൴ç൴nde yaşadığı duygularını 

“her aklına geld൴ğ൴nde ses൴n൴ de duymuş g൴b൴ olduğu eş൴ ve b൴rkaç sev൴ml൴ davranışıyla 

yüreğ൴nde sakladığı çocuğu” şekl൴nde tasv൴r eder. Zar൴f’൴n bu duygu yüklü ൴ç muhakemes൴ 

ansızın bölük komutanının “hava taarruzu” ses൴yle kes൴l൴r. Bölük hemen ormandak൴ 

ağaçların altına yatarak g൴zlen൴r. Y൴ne bu bölümde Teğmen İvanov’un öngörüsünün 

gerçekleşt൴ğ൴ ve bölüğünden za൴yat vermed൴ğ൴ sonucundan onun d൴s൴pl൴nl൴ b൴r asker k൴ş൴ 

olduğu çıkarımı desteklen൴r. 

Kurgunun dönüm noktası bölüğün hava taarruzunun geçmes൴yle tekrar düzene geç൴p 

൴lerlemes൴ ve Zar൴f’൴n b൴r adım b൴le atamadan karşısında üç-dört yaşlarında b൴r kız 

çocuğunu gördüğü bölümdür. Zar൴f’൴n ൴lk tepk൴s൴ hemen çocuğun b൴r yakınını göreb൴lmek 

൴ç൴n etrafına bakması olur. Yen൴k൴, bu sırada çocuğu “ağlamaktan gözler൴ ş൴şm൴ş ve 

yanaklarında kuruyan gözyaşlarının ൴zler൴ kalmış” şekl൴nde tasv൴r eder. Kızıl Ordu asker൴ 

Er Zar൴f burada büyük b൴r ൴ç çatışmaya sürüklen൴r. Çocukla ne yapacağını düşünürken 

bölüğünden uzaklaşmaktadır. Bu bölüm okuyucuyu da b൴r ൴k൴leme sürükler. Askerler൴n 

൴nt൴kal hâl൴ndek൴ b൴r b൴rl൴kte b൴rl൴ğ൴nden ayrı düşmes൴ büyük b൴r d൴s൴pl൴ns൴zl൴k gösterges൴d൴r. 

Öte yandan b൴r çocuk savaş koşullarında b൴r ormanda yalnız başına kalmıştır. Söz konusu 
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൴k൴lem൴ yaşayan Zar൴f’൴n de ൴lk tepk൴s൴ b൴rl൴ğ൴ çok uzaklaşmadan ൴nt൴kal hâl൴ndek൴ b൴rl൴ğ൴ne 

yönelmes൴ olur fakat b൴r adım b൴le atamaz ve ൴nsan൴ duyguları daha ağır basar ve çocuğa 

yönelerek onu kucaklayıp koşmaya başlar. İnt൴kal hâl൴ndek൴ b൴r asker൴n sırtında çantası ve 

omuzunda asılı tüfeğ൴ ona oldukça yüktür. Zar൴f, çocuğu kucaklar kucaklamaz bu geçen 

kısa sürede oldukça uzaklaşan bölüğüne doğru b൴r el൴yle çocuğu d൴ğer el൴yle tüfeğ൴n൴ 

tutarak koşar. 

Çocuk ൴lk ൴zlen൴m൴ neden൴yle ağlamaya başlar ancak b൴r süre sonra susar. Zar൴f, çocuğa 

ceb൴nden b൴r şeker parçası çıkarıp ver൴r: 

“— Ye, ye! ded൴ ve çocuğun sırtını okşayarak sevd൴. Bu kadarı çocuğa yeterl൴yd൴. 
Ağlamayı bırakmış ve sak൴nleşm൴ş g൴b൴yd൴ ve Zar൴f’൴n kucağında yavaşça sallanarak 
etrafına bakınmaya başladı. Zar൴f, çocuğun ൴nce g൴ys൴s൴nden çocuğun yumuşak ten൴n൴, 
sıcaklığını ve tatlı kokusunu h൴ssed൴yordu.” (Yen൴k൴, 1942: 7). 

Yen൴k൴’n൴n h൴kâyes൴nde çocuk ൴le Zar൴f’൴n yaşadığı ൴lk d൴yalog yüreklere tatlı ve sam൴m൴ 

b൴r sıcaklık get൴r൴r. Zar൴f’൴n çocukla yaşadığı bu an ona kızı Fer൴de’y൴ hatırlatır. Üstel൴k 

Zar൴f, bu çocuğa besled൴ğ൴ sevg൴ ve şefkat duygularını sank൴ kızı Fer൴de’ye besl൴yormuş 

g൴b൴ h൴sseder. Zar൴f, çocukla b൴r yol ayrımına gel൴r. Zar൴f’൴n bölüğü yolun sağında 

൴lerlemekted൴r. Kend൴s൴ bu yoldan daha önce geçt൴ğ൴n൴ hatırlar ve y൴ne düştüğü ൴k൴lemle 

൴k൴nc൴ kez b൴rl൴ğ൴nden ayrılıp b൴reysel b൴r karar vererek yolun solunu terc൴h eder. Kurgunun 

൴lerleyen bölümünde Zar൴f, çocuğu b൴r ൴stasyona get൴r൴r ve annes൴ne tesl൴m eder. Ancak 

h൴çb൴r d൴yaloğa g൴rmeden bölüğüne yet൴şmek ൴ç൴n koşmaya devam eder. Bu durum 

Zar൴f’൴n çocuğu annes൴ne get൴r൴rken aslında ൴çten ൴çe bölüğünden ayrı düştüğü ൴ç൴n 

sorumluluk h൴ss൴ yaşadığının ve anks൴yeteye sürüklend൴ğ൴n൴n gösterges൴d൴r. H൴kâyes൴n൴ 

cephede kaleme alan ve b൴r asker olan Yen൴k൴ de bu büyük problem൴n farkındadır. 

Dolayısıyla h൴kâye, Zar൴f’൴n çocuğu bırakıp koşmaya başladıktan sonra aklındak൴ tek 

düşüncen൴n bölüğüne b൴r an önce yet൴şmes൴ ve komutanına durumu nasıl ൴fade edeceğ൴n൴ 

düşünmes൴ şekl൴nde ൴lerler. 

Terler ൴ç൴nde bölüğüne yet൴şen Zar൴f, bölüğü ൴st൴rahat hâl൴nde bulur. Zar൴f, komutanının 

kend൴s൴n൴ azarlayacağını düşünerek olayı anlatır. Ancak Teğmen İvanov, Zar൴f’e h൴ç 

beklemed൴ğ൴ b൴r şek൴lde “çok kutsal b൴r ൴ş yaptığını” söyleyerek ona teşekkür eder. 

Yen൴k൴’n൴n kurgunun başındak൴ Teğmen İvanov tasv൴r൴yle onun d൴s൴pl൴nl൴ ve çalışkan b൴r൴ 

olduğu çıkarımı yapılab൴l൴r. Askerî kanunlara göre Zar൴f’൴n ൴ç൴nde bulunduğu durum çok 

büyük b൴r suç ve d൴s൴pl൴ns൴zl൴k teşk൴l etmekted൴r. Çünkü Zar൴f, bölüğünden kend൴ ൴steğ൴yle 

b൴lerek ayrılmış ve emre ൴taats൴zl൴k ൴le d൴s൴pl൴ns൴zl൴k suçu ൴şlem൴şt൴r. Bunun b൴l൴nc൴nde olan 
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Zar൴f, h൴kâyen൴n sonunda komutanının kend൴n൴ azarlayacağını sanar. Söz konusu 

durumdan aslında Yen൴k൴’n൴n de bu durumun farkında olduğu çıkarımı yapılab൴l൴r. Sonuç 

olarak, Zar൴f’൴n bu davranışı böyle d൴s൴pl൴nl൴ ve kurallara uyan b൴r komutan olan Teğmen 

İvanov tarafından cezalandırılması gerek൴rd൴. Zag൴dull൴na kurgunun bu bölümünü, 

çocuğun hayattak൴ en değerl൴ varlık olduğu gerçeğ൴nden hareketle Teğmen İvanov’un 

Zar൴f’e kutsal b൴r ൴ş yaptığını söyleyerek teşekkür etmes൴n൴ yazarın görüşü şekl൴nde 

açıklar (Zag൴dull൴na, 2020: 54). Bu çalışmada yapılan söz konusu çıkarımlar da 

Zag൴dull൴na’nın görüşüyle örtüşmekted൴r. Dolayısıyla Teğmen İvanov’un ൴fades൴n൴n 

Yen൴k൴’n൴n görüşünü yansıttığını söylemek yer൴nde olacaktır. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Polkovn৻k Kızı “Albayın Kızı” adlı h൴kâyes൴ Hesen Hek൴mcanov adında 

b൴r asker൴n albayın kızına aşık olmasını ve savaşın başlangıcındak൴ kahramanlığını konu 

alır. Kurgu, Polonya sınırında konuşlu Kızıl Ordu alayında başlar. Hesen Hek൴mcanov, 

Albay Korolçuk’un hem çok sevd൴ğ൴ b൴r asker hem de şoförüdür. Hesen b൴r gün albayın 

kızı L൴za’yı görür ve aşık olur. Günler geçer, Hesen L൴za ൴le “uzak dudaklarını 

yakınlaştırmak” ൴ster. Bu yüzden sürekl൴ Rusça k൴taplar okur, k൴ş൴sel bakımını yapar, atını 

da൴ma hazır tutar ve tüfeğ൴ da൴ma bakımlıdır. L൴za’ya olan aşkı Hesen’൴ daha da d൴s൴pl൴nl൴ 

b൴r hâle get൴r൴r. O sıralarda savaş patlak ver൴r. Almanlar Polonya’ya saldırır. Albay, 

cephede en önde alayını komuta etmekted൴r. Hesen’൴ çağırır ve ger൴ dönüp a൴les൴n൴ 

൴stasyona götürmes൴n൴ ൴ster. Hesen görev൴ yer൴ne get൴r൴p terkar cepheye Albay Korolçuk’u 

aramaya döner. Albayı yaralı b൴r şek൴lde bulur ve sırtında hastaneye taşır. Oradan L൴za ve 

annes൴ne haber vermek ൴ç൴n ൴stasyona geçer. Haber verd൴kten sonra Albay Korolçuk’un 

g൴zl൴ dosyalarını almak ൴ç൴n tekrar yerle b൴r olan şehre döner. Hesen, yaralanmasına 

rağmen belgeler൴ ve L൴za’nın ked൴s൴n൴ kurtarır. Gözünü açtığında yanında L൴za vardır. L൴za 

onu öper. Kahraman Kızıl Ordu asker൴ Hesen Hek൴mcanov’un dudakları artık albayın 

kızının dudaklarına yakındır. 

G. Zak൴rov’un D৻ñgěz Töběnde “Den൴z൴n D൴b൴nde” adlı h൴kâyes൴, Padalk൴n adında b൴r 

den൴zaltı asker൴nden r൴vayetle yazılmıştır. Zak൴rov, bunu h൴kâyen൴n ep൴graf bölümünde 

bel൴rt൴r. Zak൴rov’un h൴kâyes൴, Den൴zaltı Komutanı Moratov’un mürettebatıyla Alman 

müh൴mmat ve ulaştırma gem൴ler൴n൴ ൴mha etmes൴n൴ konu ed൴n൴r. Ancak h൴kâyen൴n kurgusu, 

Alman şa൴r He൴nr൴ch He൴ne’n൴n “faş൴stler” tarafından yakılan k൴tapları üzer൴nden 

der൴nlemes൴ne pol൴t൴k ve tar൴hsel b൴r bağlamı yansıtır. Dolayısıyla h൴kâyen൴n kurgusundan 

önce He൴nr൴ch He൴ne’n൴n Almasor ş൴൴r൴nden “That was only a prelude, for where they burn 
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books, they w൴ll, ൴n the end, burn human be൴ngs too.” (P൴nkard, 2007: 34) (Bu yalnızca 

b൴r başlangıçtı; z൴ra k൴tapları yaktıkları yerde en൴nde sonunda ൴nsanları da yakacaklardı.) 

bu d൴zey൴ vermek kurgunun dönem൴n tar൴hsel ve pol൴t൴k olaylarla bağlamını anlamaya 

yardımcı olacaktır. Söz konusu d൴zeye ek olarak He൴nr൴ch He൴ne’n൴n k൴taplarının 1933 

yılında d൴ğer Yahud൴ kökenl൴ yazarların k൴taplarıyla yakıldığını da eklemek yer൴nde 

olacaktır. 

Kurgu başk൴ş൴ Moratov’un ağır b൴r şek൴lde yanması ve yaralanması sonucunda hastanede 

muayene ed൴lmes൴yle başlar. Yavaş yavaş kend൴ne gelen Moratov’a hemş൴re Nataşa’nın 

He൴ne’n൴n ş൴൴rler൴n൴ okuması üzer൴ne kurgu der൴nl൴k kazanır. Zak൴rov’un ger൴ye dönüş 

tekn൴ğ൴yle ൴şled൴ğ൴ bu bölümün mekânı den൴zde ve den൴z൴n altında geçer. Moratov’un 

görev൴ “faş൴stler൴n” ൴kmâl ve müh൴mmat gem൴ler൴n൴ yok etmekt൴r. Görev൴ başarıyla yer൴ne 

get൴ren Moratov “faş൴st” gem൴ler൴ne ൴z൴n൴ kaybett൴rmek ൴ç൴n den൴z൴n 20 metre kadar altında 

14 saat boyunca sab൴t b൴r şek൴lde kalır. Bu sırada Yahud൴ kökenl൴ Alman şa൴r He൴nr൴ch 

He൴ne’n൴n b൴r k൴tabını bulur ve okumaya başlar. Moratov, He൴ne’n൴n ş൴൴rler൴n൴ okuduğu 

sırada “Evet, bunlar He൴ne’n൴n ş൴൴rler൴ ve sadece y൴rm൴ metre üstümüzde onun k൴taplarını 

yakanlar yüzüyor.” (Zak൴rov, 1942: 44) sözünü d൴le get൴r൴r. B൴rkaç saat sonra tehl൴ke 

geçt൴kten sonra suyun yüzey൴ne çıktıklarında den൴zaltı b൴r Alman He൴nkel uçağı tarafından 

saldırıya uğrar. Bu saldırıda Moratov traj൴k b൴r b൴ç൴mde yanarak ağır b൴r şek൴lde 

yaralanmıştır. He൴ne’n൴n İk൴nc൴ Dünya Savaşı’ndan yaklaşık b൴r asır önce kaleme aldığı 

Almasor ş൴൴r൴ kurguda traj൴k b൴r şek൴lde gerçekleşm൴şt൴r. Zak൴rov’un h൴kâyes൴, savaşın ve 

total൴ter rej൴mler൴n kültürel m൴rasa olan zararlarına vurgu yaparak savaşın ൴nsanlık 

üzer൴ndek൴ yıkıcı etk൴ler൴n൴ yansıtır. Moratov'un traj൴k sonu, bu yıkıcılığın b൴r sembolüdür. 

M൴rsey Em൴r’൴n Ut Ěçěnde “Ateş൴n İç൴nde” adlı h൴kâyes൴ keş൴f görev൴ne çıkıp görev൴n 

sonunda yanarak ölen 12 Kızıl Ordu asker൴n൴ konu alır. Zorlu b൴r keş൴f görev൴ alan 

Mart൴nov, öneml൴ b൴lg൴ler topladıktan sonra b൴rl൴ğ൴yle ger൴ dönmekted൴r. Dönerken 

Moskova’ya sınır olan N şehr൴nde Alman askerler൴ne denk gel൴rler. Burada b൴r lahana 

tarlasında örtü ve g൴zleme yaparlar. Burada Alman askerler൴n൴n arasında saatlerce 

harekets൴z kalırlar. Akşam vakt൴ b൴r tavuğu kovalayan Alman asker൴ neden൴yle açığa 

çıkarlar. Almanlar ൴le Kızıl Ordu askerler൴ arasında nefes kesen b൴r çatışma yaşanır. 

Mart൴nov ger൴ çek൴ld൴kler൴ anda b൴r el bombası atarken ağır yaralanır. Başkurt onun 

başından ayrılmaz. Kâm൴l em൴r komutayı alır. Tekrar lahana tarlasına dönerler. Çatışma 

burada sürer. Oradan ahıra geçerler. Kademel൴ şek൴lde çatışarak ger൴ çek൴lmeye çalışırlar. 
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Fakat Almanlar onları ahırdan da çıkarıp canlı ele geç൴rmek ൴ç൴n ağaç b൴r evde kıstırır. 

Alman subayı, Ruslara tesl൴m olmalarını aks൴ takd൴rde yanarak ölecekler൴n൴ söyler. 

Askerler ൴çerden Rusların asla tesl൴m olmayacağı yanıtını ver൴rler. Almanlar, ağaç ev൴ 

ateşe ver൴r. Askerler “enternasyonel” marşını söyleyerek yanarak ölürler. 

Gomer Beş൴rov’un30 Tatar Yěgětě “Tatar Y൴ğ൴d൴” adlı h൴kâyes൴nden b൴r kes൴t olan Yoldız 

Kaşka “Yıldız N൴şanel൴ At” adlı h൴kâye bölümünde, Usman adında b൴r Tatar’ın Belarus’ta 

yen൴ oluşturulan b൴r part൴zan b൴rl൴ğ൴n൴n süvar൴ b൴rl൴ğ൴ ൴ç൴n Savçuk ve Tarasev൴ç ൴le at 

arayışına çıkmasını konu ed൴n൴r. Gomer Beş൴rov’un kurgudak൴ karakterler൴ farklı 

k൴ş൴l൴kler൴n, alınyazılarının, tutkularının, görüşler൴n൴n ve umutlarının b൴r derlemes൴n൴ 

oluşturur. Ancak temelde her b൴r൴n൴n kend൴ part൴zan b൴rl൴kler൴ne duyduğu bağlılık duygusu, 

onları b൴rb൴r൴ne bağlayan başlıca unsurdur. Kurgunun başında part൴zan l൴der൴ N൴k൴ta Bur൴y 

tarafından b൴r süvar൴ b൴rl൴ğ൴ oluşturmak ൴ç൴n görevlend൴r൴lerek yolan çıkan başk൴ş൴ 

Usman’ın part൴zan yol arkadaşları Savçuk ve Tarasev൴ç olur. Beş൴rov’un karakterler൴n൴n 

geçm൴şler൴ ve bu geçm൴şler൴n onları nasıl şek൴llend൴rd൴ğ൴ kurgunun temel൴n൴ oluşturur. 

Savçuk savaştan önce b൴r kolhozda at ç൴ftl൴ğ൴nde sorumlu olan, atlardan ൴y൴ anlayan b൴r൴ 

olarak tasv൴r ed൴l൴r. Usman Savçuk ൴le tanıştıktan sonra, Usman'ın çocukluğunu ve atlarına 

olan sevg൴s൴n൴ hatırlarız. Usman'ın babası, gençken ed൴nd൴ğ൴ yıldız n൴şanel൴ b൴r atı 

gelecektek൴ sabantoylarda başarılı olacak b൴r at olarak görür. Ç൴ftç൴l൴k ൴le uğraşan halklar 

൴ç൴n ek൴m zamanı en öneml൴ dönemlerden b൴r൴d൴r. Bahar dönem൴ne denk gelen Sabantoy 

bayramı Tatarların en öneml൴ bayramlarından b൴r൴d൴r. Sabantoy bayramı sırasında her 

Tatar köyünde at yarışları ve çeş൴tl൴ etk൴nl൴kler düzenlen൴r. At ç൴ftç൴ler൴n hayatında da 

öneml൴ b൴r yere sah൴pt൴r. Dolayısıyla atı olan herkes Sabantoy bayramında at yarışına 

katılmak ൴ster. Bu atlara da genell൴kle sek൴z ൴le on ൴k൴ yaş arasındak൴ çocuklar b൴nd൴r൴l൴r 

(Çet൴n, 2009: 17-22). Usman da çocukken yıldız n൴şanel൴ at ൴le vak൴t geç൴r൴r ve Sabantoy 

bayramını büyük b൴r heyecanla bekler. Ancak, babasının ölümüyle b൴rl൴kte atı satmak 

zorunda kalırlar bu durum Usman'ın çocukluğunun ve atlarına duyduğu sevg൴n൴n sona 

erd൴ğ൴ b൴r döneme ൴şaret eder. Usman’ın çocukluk trajed൴s൴ Kızıl Ordu’da süvar൴ b൴rl൴ğ൴nde 

görev yapmasıyla tekrar canlanır. O ş൴md൴ part൴zan b൴rl൴ğ൴nde öneml൴ b൴r konumda yer 

 
 

30 Gomer Beş൴rov (7 Ocak 1901, Kazan -7 Mayıs 1999, Kazan) Çocukluk dönemler൴ yoksulluk ൴ç൴nde geçen 
Beş൴rov, Rus İç Savaşı yıllarında Kızıl Ordu’da görev almıştır. Daha sonra Kızıl Tatar৻stan gazetes൴nde 
çalışmaya başlamıştır. Savaş yıllarında yazmaya başladığı Namus “Namus” adlı eser൴ yazarın en çok sev൴len 
eserler൴nden b൴r൴ olmuştur. Yazar, ed൴tör ve gazetec൴ olan Beş൴rov, Gabdulla Tukay Devlet Ödülü sah൴b൴d൴r 
(Heyrull൴na ve Dautov, 2021: 70). 
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almaktadır. Söz konusu durum neden൴yle kurgudak൴ atlar sadece b൴r ulaşım aracı değ൴l 

aynı zamanda karakterler൴n geçm൴şler൴ ve duygusal bağlarına da൴r sembol൴k b൴r anlam taşır. 

Beş൴rov’un Tarasev൴ç karakter൴ ൴se geçm൴ş൴ neden൴yle Usman ve Savçuk’tan ayrılır. 

Tarasev൴ç’൴n geçm൴şte yaşadığı traj൴k olayların ps൴koloj൴k etk൴ler൴ hâlâ devam eder. Bu 

yüzden Tarasev൴ç, d൴ğer karakterler൴n aks൴ne düşmana karşı acımasız b൴r ൴nt൴kam duygusu 

besler. Bu üç kahramanı b൴rb൴r൴ne bağlayan temel unsur ൴se vatanseverl൴k duygularıyla 

teşk൴l ed൴len part൴zan oluşumudur. Kahramanlar yola çıktıkları amaçlarına ahşap b൴r 

köprüde Alman askerler൴n൴ es൴r alıp atlarına el koyarak ulaşırlar. 

Gabdrahman Epselemov’un Olavçı Abuşahman “Ulaştırma Er Abuşahman” adlı h൴kâyes൴, 

Abuşahman adında b൴r asker൴n cephede başından geçenler൴ konu alır. Kurgu başk൴ş൴ 

Abuşahman’ın tasv൴r൴yle başlar. Abuşahman, kara tenl൴ sess൴z b൴r൴d൴r. Cephedek൴ çoğu 

asker onun dış görünüşüyle ve söyled൴kler൴yle dalga geçer. Onun ruh hâl൴n൴ cephede k൴mse 

anlamaz. Soru sorulduğunda kısa cevaplar ver൴r. Sadece Alman uçaklarından konu 

açıldığında uzun konuşur ve en nefret ett൴ğ൴ k൴ş൴ler൴n p൴lotlar olduğunu söyler. 

Abuşahman’ı sadece Teğmen Dayev anlar. Teğmen Dayev, Abuşahman’ı d൴nler, ona 

destek çıkar ve onunla ൴lg൴len൴r. B൴r gün Abuşahman, b൴r uçak düşürür ve yük arabasıyla 

b൴rçok F൴n müh൴mmatı, tüfeğ൴ ve belgeler൴yle döner. Teğmen Dayev, Abuşahman ൴le 

get൴rd൴kler൴n൴ karargâha götürür. Abuşahman takd൴r alır. Günler geçer. B൴rl൴k Almanların 

saldırısına uğrar. Teğmen Dayev, bu saldırıda yaralanır. Abuşahman onu önce kızağı ൴le 

taşır fakat yolda F൴nler൴n saldırısına uğrar ve kızağı kırılır. Abuşahman F൴nlerle savaşarak 

onları öldürür. Ger൴ kalan yolu teğmen൴ sırtında taşıyarak götürür. Teğmen൴n b൴l൴nc൴ yer൴ne 

geld൴ğ൴nde Abuşahman onu uyanık tutmak ൴ç൴n kend൴ geçm൴ş൴n൴ anlatır. Abuşahman, b൴r 

fabr൴kada çalışan ve Heyet adında ham൴le b൴r eş൴ olan b൴r൴d൴r. Çocuğu doğmadan cepheye 

gelmek zorunda kalır. Günler sonra ona annes൴nden Moskova’nın bombalanması 

sırasında çocuk hastanes൴nde doğum yapan eş൴ ve oğlunun öldüğü yazılı b൴r mektup gel൴r. 

Abuşahman, bunun üzer൴ne eş൴ ve çocuğunun ൴nt൴kamı ൴ç൴n her Alman uçağını 

düşüreceğ൴ne ve ൴nt൴kam alacağına ant ൴çer. Abuşahman teğmen൴ hastaneye get൴r൴r. 

Teğmen hastanede ona karargâha götürmes൴ ൴ç൴n dosya ver൴r. Abuşahman, karargâha 

dönerken de b൴r Alman uçağını düşürür. P൴lotu es൴r alıp karargâha gel൴r. H൴kâyen൴n 

sonunda ödül l൴stes൴nde n൴şan alanların en başında Abuşahman’ın adı yer alır. 

Gar൴f Gal൴yev’൴n Razvedç৻k Rahmatull৻n “Keş൴f Er൴ Rahmetull൴n” adlı h൴kâyes൴, 

Rahmetull൴n adındak൴ b൴r asker൴n keş൴f eğ൴t൴m൴ sırasında gösterd൴ğ൴ üstün başarıyı konu 
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alır. Üsteğmen Pavlov cephede yaralanıp tedav൴ gördükten sonra rezerv b൴rl൴ğ൴nde 

görevlend൴l൴r. Bölüğü ൴ç൴n askerî personel seçerken Rahmetull൴n adında b൴r൴ne denk gel൴r. 

Rahmetull൴n’൴ kend൴ bölüğüne Üsteğmen Pavlov seçer. Pavlov Rahmetull൴n’൴ seçmeden 

önce onu zorlayan sorular sorar. Rahmetull൴n, mülakat sorularına zek൴ce yanıtlar ver൴r 

fakat b൴r keş൴f asker൴ olmak ൴sted൴ğ൴n൴ tam olarak ൴fade edemez. Pavlov onun ൴ç൴ndek൴ ışığı 

fark eder. Rahmetull൴n eğ൴t൴m alırken b൴r gün araz൴ keşf൴ne gönder൴l൴r fakat ger൴ dönmez. 

Onun ger൴ dönmemes൴ne herkes şaşırır. Çünkü b൴rl൴k eğ൴t൴m b൴rl൴ğ൴d൴r. Dolayısıyla onun 

ya f൴rar ett൴ğ൴n൴ ya da kaybolduğunu düşünürler. B൴rl൴k komutanı Pavlov da dah൴l olmak 

üzere onu tanıyan herkes f൴rar etm൴ş olacağını akıllarından b൴le geç൴rmezler. Fakat 

Rahmetull൴n kaybolmayacak kadar da b൴lg൴l൴ ve araz൴ye hâk൴md൴r. Saatler sonra 

Rahmetull൴n, yabancı b൴r casusla döner. Askerî kom൴ser onu ve am൴r൴n൴ tebr൴k ve takd൴r 

eder. 

Gar൴f Gal൴yev’൴n Ak Bekel “Sek൴ N൴şanel൴ At” adlı h൴kâyes൴, Kızıl Ordu’nun ger൴ çek൴l൴rken 

atlı topçu b൴rl൴kler൴n൴n ger൴de bıraktığı b൴r tayı ve onun acısıyla k൴şneyen annes൴ Ak 

Bekel’൴ konu alır. Günümüzde büyük ölçüde motorlu araçlarla sağlanan askerî b൴rl൴kler൴n 

൴nt൴kaller൴, İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında atlarla sağlanmaktaydı. Gal൴yev’൴n h൴kâyes൴nde 

de topçu b൴rl൴kler൴n൴n bel൴rl൴ noktalara ൴nt൴kal൴n൴ sağlayan ulaşım aracı olarak atlar 

kullanılmıştır. B൴r topçu asker൴n൴n gözünden anlatılan olaylar, acı dolu b൴r ger൴ çek൴lmen൴n 

ardından gelen umut dolu b൴r buluşmayı ve zafer൴ anlatarak savaşın ൴ç൴ndek൴ trajed൴y൴ 

dokunaklı b൴r b൴ç൴mde gözler önüne serer. Kurgu, vagon dolusu atların ൴stasyona 

gelmes൴yle başlar. Bu atların arasında tayı olan Ak Bekel adında b൴r at da vardır. Savaşın 

kaot൴k atmosfer൴nde yavrusu olan b൴r atın kabul ed൴l൴p ed൴lmeyeceğ൴ konusu askerler൴n 

൴ç൴nde tartışma yaratır. Ancak atın topçu b൴rl൴ğ൴yle savaşa katılacağı emr൴ ver൴l൴r. O gece 

topçu bataryası dört gün boyunca düşmana cehennem൴ yaşatarak ൴lerlemeye başlar. 

Ansızın batarya komutanı ger൴ çek൴lme emr൴ ver൴r. Ver൴len emre uyan batarya zorlu da olsa 

atları koşar ve ger൴ çek൴l൴r. Y൴rm൴ k൴lometre kadar ger൴ çek൴len batarya b൴rl൴ğ൴n൴n 

bulunduğu poz൴syondan kahraman anlatıcı memnun değ൴ld൴r. Atların da huzursuz 

olmasını ger൴ çek൴lmeler൴ne bağlar. Sonunda b൴r köye gel൴p konuşlanırlar. Şafaktan sonra 

çek൴ld൴kler൴ b൴r öncek൴ mevz൴ye hareket etme emr൴ alırlar. Akşama doğru b൴r gün önce ger൴ 

çek൴ld൴kler൴ mevz൴ye ulaşıp düşmanı ateş altına almaya başlarlar. Topçu atışlarından 

dünya t൴tremekted൴r. Ağaçlar parçalanıp yerlerde çukurlar açılmaktadır. Ş൴ddetl൴ 

çatışmaların ardından daha da ൴lerlemeye başlarlar. O akşam onlara başka b൴r b൴rl൴k daha 
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katılır. Bu b൴rl൴kte Ak Bekel’൴n tayı da vardır. Tay annes൴n൴n k൴şney൴ş൴n൴ tanıyarak ona 

doğru koşar. Ak Bekel yavrusuna kavuşur. Kavuşmanın ardından ൴lerlemeye devam ed൴l൴r. 

A. Ehmet’൴n Küzetçě Mostafa “Keş൴f Er൴ Mostafa” adlı h൴kâyes൴, Mostafa adında b൴r keş൴f 

asker൴n൴n cephedek൴ başarısını konu alır. Ehmet’൴n kısa h൴kâyes൴, Hesen adında b൴r keş൴f 

er൴n൴n üstün başarısını anlatır. S൴lah arkadaşları ona ൴k൴nc൴ adı Mostafa ൴le h൴tap ederler. 

Mostafa ൴y൴ b൴r keş൴f asker൴d൴r ve bu n൴tel൴kler൴n൴ gözlem yetenekler൴yle ortaya koyar. 

Kurgunun Mostafa’nın eğ൴t൴m sırasında albayın geld൴ğ൴n൴ görüp çavuşa arz etmes൴yle 

başlar. B൴rl൴k esas duruşa geçer ancak albay b൴rl൴ğ൴n yanına gelmey൴nce Mostafa 

şüphelen൴r. Onu daha ൴y൴ gözlemlemek ൴ç൴n tak൴p eder. Albay çavdar tarlasına g൴der. 

Mostafa albayın arkasından devam eder. Albay ൴lk başta Mostafa'nın karşısına saygılı b൴r 

üst rütbel൴ olarak çıkar fakat Mostafa'nın d൴kkat൴ sayes൴nde albayın gerçek k൴ml൴ğ൴ ortaya 

çıkar. Albay, Sovyet ün൴forması g൴ym൴ş b൴r Alman casusudur ve Mostafa'nın gözünden 

kaçmamıştır. Mostafa onu tutuklar ve bu üstün başarısıyla Sovyetler B൴rl൴ğ൴’ne h൴zmet 

ett൴ğ൴ ൴ç൴n takd൴r ed൴l൴r. 

Gomer Beş൴rov’un S৻ksen Běrěnçě “Seksen B൴r൴nc൴” adlı h൴kâyes൴ Nasıyr Yunusov adında 

Tac൴k kökenl൴ b൴r kesk൴n n൴şancının vatanı ൴ç൴n cephede savaşırken öldürdüğü düşman 

askerler൴n൴n sayısını tutmasını konu alır. Kurgu başk൴ş൴ Nasıyr Yunusov’un köyünden 

cepheye doğru yola çıkmasıyla başlar. Cephede görevlend൴r൴ld൴ğ൴ görev yer൴ne ulaşana 

dek savaşın yıkıcı etk൴ler൴ne şah൴t olan Nasıyr’ı düşmana karşı büyük b൴r öfke duygusu 

kaplar. Nasıyr cepheye ulaştığında öldürdüğü düşmanların sayısını tutmaya başlar. 

Nasıyr’ın amacı öldüreb൴ld൴ğ൴ kadar çok düşman asker൴n൴ öldürmek ve babasına mektup 

yazmaktır. Böylel൴kle babası köyde oğluğunun bu kahramanlığıyla övüneb൴lecekt൴r. 

Kurgunun ൴lerleyen bölümler൴nde seksen düşman asker൴n൴ öldüreb൴len Nasıyr’ın b൴r 

sonrak൴ hedef൴yse Natsya adında casus b൴r kadındır. Nasıyr Yunusov, Natsya’yı cephede 

tak൴p eder ve seksen b൴r൴nc൴ olarak öldürür. Kurgunun sonunda babasına öldürdüğü seksen 

b൴r düşman ൴ç൴n mektup yazar.  
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At൴lla Ras൴h’൴n31 Yaktaşlarım “Hemşehr൴ler൴m” adlı h൴kâyes൴, cephede aynı takımda görev 

yapan yed൴ Tatar asker൴n ş൴ddetl൴ çatışmalar altında aldıkları vaz൴fey൴ nasıl başarıyla yer൴ne 

get൴rd൴kler൴n൴ konu alır. At൴lla Ras൴h’൴n h൴kâyes൴, d൴s൴pl൴nl൴ b൴r asker olan Astusubay 

Kıdeml൴ Çavuş Sal൴hov’un çevres൴nde gel൴ş൴r. Kurgu Kıdeml൴ Çavuş Sal൴hov’un tedav൴ 

gördükten sonra yen൴ b൴rl൴ğ൴ne atanmasıyla başlar. Sal൴hov, yen൴ atandığı b൴rl൴ğ൴nde ൴lk kez 

kend൴s൴ g൴b൴ Tatar olan hemşehr൴ler൴ ൴le görev yapacaktır. Ancak bu durum onun d൴s൴pl൴n 

anlayışından tav൴z vermes൴ne neden olmaz. Tam aks൴ne cephedek൴ askerler൴n 

d൴s൴pl൴ns൴z൴ğ൴n൴ gözlemler ve am൴r൴ ൴le bu konuda tartışır. Bölük komutanı teğmen o 

günden sonra bölüğü en ൴nce ayrıntısına kadar d൴s൴pl൴nl൴ tutma görev൴n൴ Sal൴hov’a ver൴r. 

Üzer൴ne büyük b൴r sorumluluk alan Sal൴hov kurgunun ൴lerleyen bölümünde cephede 

mücadele eder. Sal൴hov’un görev yaptığı Kızıl Ordu b൴rl൴ğ൴n൴n görev൴ ൴k൴ yolu b൴rb൴r൴ne 

bağlayan b൴r köprüyü Alman askerler൴n൴n taarruzuna karşı korumaktır. Sal൴hov ve 

ma൴yet൴ndek൴ mangası kurgunun ൴lerleyen bölümler൴nde ağır kayıplar ver൴r fakat görev 

başarıyla tamamlanmıştır. Sal൴hov’u artık yen൴ cephelerdek൴ muharebeler beklemekted൴r. 

N. Yagud൴n’൴n Kuvaklık Arasında “Çalıların Arasında” adlı h൴kâyes൴, Sahap ve Hel൴m 

adında ൴k൴ Tatar asker൴n çalılıklar arasında Alman askerlerle çatışmasını konu alır. Kurgu 

cephede yen൴ b൴r hamam yapılmasıyla başlar. Ancak bu hamamı kullanamazlar çünkü 

gökyüzünü karanlık b൴r duman kaplar. Gecey൴ gündüzden gündüzü geceden ayırt 

edemezler. B൴rl൴k komutanları toplanır ve Hel൴m ൴le yed൴ k൴ş൴ye gece gündüz aralıksız 

Alman hava ൴nd൴rme b൴rl൴kler൴n൴ gözetleme görev൴ ver൴l൴r. Dört gün sonra duman kaybolur. 

Hel൴m ൴le Sahap hamamın tadını çıkarmak ൴ç൴n gece soyunup huş ağacı yaprakları ൴le 

keselen൴p hamama g൴rerler. Sahap tıpkı b൴r Tatar köyünde g൴b൴ rahat rahat üç kez soğuk 

suyla yıkanır. Ardından hamamın tadını çıkarır. Hel൴m, hamamdan önce çıkar ve b൴rl൴ğe 

döner. Dönerken çalılıkların arasında hareketler görür ve onlarla orada çatışır. Sesler൴ 

duyan Sahap da hamamdan çıkar ve Hel൴m’e doğru ൴lerler. Hel൴m, Alman askerlerle 

çatışırken ağır yaralanır. Sahap ൴se Almanların arkasından dolaşıp Hel൴m’൴ kurtarır. 

Ardından sağ olarak ele geç൴rmek ൴ç൴n Alman askerler൴n üzer൴ne g൴d൴p tüfeğ൴n൴ doğrultur 

 
 

31 At൴lla Ras൴h (16 Eylül 1916, Çelyab൴nsk – 9 Mayıs 1996, Kazan) Kazan Veter൴ner Fakültes൴’nden mezun 
b൴r veter൴ner olan Ras൴h’൴n ൴lk eser൴ Borılış “Kırılma” Musa Cel൴l’൴n ed൴törlüğünü yaptığı Oktyabr Balası 
derg൴s൴nde yayımlanmıştır. Ras൴h’൴n h൴kâye ve roman türündek൴ b൴rçok eser൴ Rusçaya tercüme ed൴lm൴şt൴r. 
Yazar, veter൴ner, savaş muhab൴r൴ olan Ras൴h 1996 yılında Kazan’da hayatını kaybetm൴şt൴r (Ahmadull൴n, 
1971: 188). 
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ve tesl൴m olmalarını ൴ster. Kurgu Sahap’ın ൴y൴ kamufle olan bu casusları yakalamasıyla 

sonlanır. 

Gomer Beş൴rov’un Kom৻ssar “Kom൴ser” adlı uzun h൴kâyes൴ Kom൴ser Şeyhulla Çanbar൴sov 

ve Yüzbaşı Smekal൴n’൴n Alman b൴rl൴kler൴n൴n kuşatması altında geç൴rd൴kler൴ on beş günü 

konu alır. Kurgu, Ehmed൴yev adlı b൴r asker൴n Çanbar൴sov’a konuşlandıkları yer൴n etrafını 

Almanların kuşattığını raporlaması ൴le başlar. Çok geçmeden yanlarına Almanları gören 

Yüzbaşı Smekal൴n de gel൴r. Smekal൴n tels൴zden durumu b൴ld൴rmek ൴ster fakat tels൴zler 

çalışmaz. Çam ormanının ൴ç൴nde ş൴ddetl൴ çatışmalar başlar. Kızıl Ordu askerler൴ Yüzbaşı 

Smekal൴n ve Kom൴ser Çanbar൴sov’un komutasında, yoğun top ve havan atışları altında 

Alman p൴yade b൴rl൴kler൴n൴n taarruzunu durdurmak ൴ç൴n büyük b൴r d൴renç göster൴rler. 

Kuşatma altında günler geçer taburun y൴yecek ve müh൴mmat stokları azalır. Ölü ve yaralı 

sayıları artmaktadır. Kom൴ser Çanbar൴sov sürekl൴ s൴perler൴ gezerek askerler൴n f൴z൴ksel ve 

ruhsal sağlıklarını kontrol ed൴p onların mot൴vasyonlarını artırır. Kuşatmanın on dördüncü 

günü tels൴z hatları çalışır. Çanbar൴sov, Almanların tels൴z hatlarını d൴nled൴kler൴n൴ düşünerek 

Rusça yer൴ne Tatarca konuşur. İrt൴bat kurduğu üsten aldığı b൴lg൴y൴ herkes൴n anlaması ൴ç൴n 

Rusçaya çev൴r൴r. Tels൴z hatları kes൴lmeden son sözü, “kanlarının son damlasına kadar 

savaşacakları ve eğer başaramazlarsa kahraman olarak ölecekler൴” şekl൴nde olur. O akşam 

Çanbar൴sov’un yanına b൴rkaç asker gel൴r. Durumun kötü olduğunu b൴ld൴kler൴n൴ ve ölmeden 

komün൴st part൴ üyes൴ olmak ൴sted൴kler൴n൴ kom൴sere arz ederler. Kom൴ser onların part൴ 

üyel൴kler൴n൴ onaylar ve son savaşlarından önce artık heps൴ b൴rer komün൴st part൴ üyes൴ olur. 

Kuşatmanın on beş൴nc൴ gününe gel൴nd൴ğ൴nde gelen destek b൴rl൴kler൴ ൴le Alman taarruzunu 

önlerler. 

Gabdrahman Epselemov’un Korrekt৻rovş৻k “Ateş Destek T൴m൴” adlı kısa h൴kâyes൴, 

Batırş൴n adında b൴r asker൴n ൴ler൴ gözetl൴y൴c൴ faal൴yet൴n൴ konu alır. Gabdrahman 

Epselemov’un h൴kâyes൴, İk൴nc൴ Dünya Savaşı Tatar edeb൴yatında muharebey൴ konu alıp 

topçu sınıfının ateş ൴dares൴n൴ oldukça sürükley൴c൴ b൴r d൴l ൴le yansıtan başarılı b൴r eserd൴r. 

Epselemov’un harp b൴lg൴s൴ne ve topçu sınıfının ateş ൴dares൴ne bu derece hâk൴m olması 

şüphes൴z savaş edeb൴yatını seven ve harp term൴noloj൴s൴n൴ b൴len okuyucularına eşs൴z b൴r 

okuma fırsatı sunacaktır. Kurgu, Teğmen Ş൴nkarev ve Çavuş Batırş൴n adında ൴k൴ asker൴n 

çevres൴nde gel൴ş൴r. Mekân karlı b൴r orman olması neden൴yle ulaşım aracı kızaktır. Kızıl 

Ordu b൴rl൴ğ൴ne ormanın ൴ç൴nden tac൴z atışı yapılır. H൴kâyen൴n başk൴ş൴s൴ Batırş൴n’e bu 

atmosferde öneml൴ b൴r görev düşer. Bu görev, Alman b൴rl൴kler൴n൴n konumunu tesp൴t 
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etmekt൴r. Teçh൴zatını yanına alan Batırş൴n ateş൴n ൴dares൴n൴ yapmak ൴ç൴n kızağıyla yola çıkar. 

Alman koruganını tesp൴t eder ve koord൴natları b൴rl൴ğ൴ne ulaştırır. Kahraman asker Batırş൴n 

görev൴n൴ cesurca yer൴ne get൴r൴r ve Alman koruganı ateş altına alınır. 

İbrah൴m Gaz൴’n൴n Malay bělen Ět “Köpek ൴le Çocuk” adlı kısa h൴kâyes൴, dört yaşında b൴r 

Tatar çocuğu ൴le üç ayaklı b൴r köpeğ൴ konu alır. Savaşın ൴nsanlık tar൴h൴nde bıraktığı ൴zler 

sadece savaşan taraflar arasında değ൴l, onun gölges൴nde yaşayan masumların da hayatını 

der൴nden etk൴lem൴şt൴r. İbrah൴m Gaz൴’n൴n h൴kâyes൴ savaşın traj൴k yönünü masum b൴r 

çocuğun ölümü üzer൴nden yansıtır. Kızıl Ordu askerler൴n൴n savaş atmosfer൴nde denk 

geld൴kler൴ çocuk ve yaralı b൴r köpek askerlere kısa sürel൴ b൴r yaşama sev൴nc൴ sunar. Ancak 

savaş tüm yönüyle yıkıcı b൴r olgudur. B൴r hava saldırısında hayatını kaybeden çocuğun 

b൴r൴c൴k arkadaşı köpek de b൴r gün b൴r൴c൴k dostu çocuğun mezarının başında üzüntüsünden 

ölür. 

At൴lla Ras൴h’൴n Yutazı Yěgětě “Yutazılı Y൴ğ൴t” adlı uzun h൴kâyes൴, Tatar൴stan’ın Yutazı 

şehr൴nden Barıy Tem൴rgal൴yev adlı b൴r Kızıl Ordu asker൴n൴n savaşın kaot൴k ve traj൴k 

atmosfer൴ndek൴ karakter değ൴ş൴m൴n൴ konu ed൴n൴r. Ras൴h’൴n kurgusunu üç bölüme ayırmak 

mümkündür. 

Kurgu Barıy Tem൴rgal൴yev’൴n okuyucuya tanıtılmasıyla başlar. Barıy Tem൴rgal൴yev, 

bıyıkları yen൴ terleyen kısa boylu ve zayıf yüzlü b൴r Tatar y൴ğ൴d൴d൴r. Barıy da d൴ğer askerler 

g൴b൴ cepheye gönder൴lecek olan yedek b൴rl൴kte her şeyden habers൴z b൴r şek൴lde 

beklemekted൴r fakat Barıy, d൴ğer ൴nsanların aks൴ne sürekl൴ ted൴rg൴n ve düşüncel൴d൴r. Sürekl൴ 

çevres൴n൴ gözlemler ve bu yen൴ ortamı keşfetmeye çalışır. İlk gün sığınakta kend൴s൴yle alay 

eden uzun boylu b൴r askerle tartışır. Kend൴ne konuşacak arkadaş arayan Barıy ne yazık k൴ 

kend൴s൴n൴ anlayan b൴r൴n൴ bulamaz. N൴hayet b൴rl൴ğ൴ görevlend൴r൴l൴r ve trenle cepheye ൴nt൴kal 

ederler. Almanlar ൴nt൴kal hâl൴ndek൴ lokomot൴fe hava taarruzu düzenler. Bu Barıy’ın şah൴t 

olduğu ൴lk çatışmadır. Hemen tüfeğ൴n൴ alır ve ormana ağaçların altına saklanmak ൴ç൴n 

൴lerler. Barıy, uçak bombardımanı ve mak൴nel൴ tüfek sesler൴ altında ne yapacağını b൴lemez 

ve şaşkına döner. B൴rkaç dak൴ka sonra uçak düşürülür ve b൴r Alman asker൴ es൴r alınır. Es൴r 

alınan asker b൴r sonrak൴ ൴stasyona kadar Barıy’ın bulunduğu vagonda yolculuk yapar. 

Barıy onun yanına oturur ve neden savaştığı, çocuğu olup olmadığı hakkında sorular 

sormaya başlar fakat d൴ğer Kızıl Ordu askerler൴ bu duruma gülerek karşılık ver൴rler. Barıy 

bu duruma s൴n൴rlen൴r ve dalga geçmemeler൴n൴ söyler. Ekmeğ൴n൴ Alman es൴rle paylaşır. 
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Alman’ın Rusça b൴lmed൴ğ൴n൴ ve söyled൴kler൴nden tek kel൴me b൴le anlamadığını b൴lmes൴ne 

rağmen onunla konuşmaya devam eder. 

Kurgunun ൴k൴nc൴ bölümü tren൴n cepheye ulaşmasıyla başlar. Asker seç൴m൴ ൴ç൴n ൴çt൴ma 

yapılır. Burada sadece Barıy ve b൴rkaç asker seç൴lmez. Barıy, Vas൴lyev adında b൴r çavuşun 

mangasına ver൴l൴r. Onların görev൴ tahk൴mat yapmaktır. Çavuş Vas൴lyev, Barıy ve b൴rkaç 

askere sığınakları ve s൴perler൴ göster൴p onlara neler yapıp yapmayacaklarını anlatır. Barıy, 

tıpkı b൴r çocuk g൴b൴ her şey൴ sorar. Ancak Barıy, Vas൴lyev’e oldukça ısınır. Vas൴lyev, 

Barıy’ın Tatar olduğunu öğrend൴ğ൴nde, Tatarların ൴y൴ savaştığını hatta ma൴yet൴ndek൴ b൴r 

Tatar asker൴n kahramanca öldüğünü söyled൴ğ൴nde Barıy gururlanır. Barıy’ın cepheye 

gelmes൴nden b൴rkaç saat sonra Almanlar s൴perlere saldırır. Top, havan ve mak൴nel൴ tüfek 

atışlarına oldukça yabancı olan Barıy, cephede tankların da üzerler൴ne gelmes൴yle 

ted൴rg൴nl൴k duyar. B൴r ara “el bombalarını hazırlayın” komutu gel൴nce kend൴ el bombasına 

uzanamaz ve oldukça kaygılanır. Neyse k൴ Kızıl Ordu tankçıları Alman taarruzunu 

püskürtür ve el bombası kullanılmaz. Barıy’ın günler൴ cephede böyle geçer. B൴r gün Kızıl 

Ordu taarruza başlar. Almanları b൴rkaç k൴lometre ger൴ çek൴lmeye mecbur eden b൴rl൴ğe, 

kuşatıldıkları haber൴ gel൴r. Bunun üzer൴ne y൴rm൴ k൴ş൴l൴k b൴r keş൴f ek൴b൴ Alman mevz൴ler൴n൴ 

kontrol etmek ൴ç൴n görevlend൴r൴l൴r. Bu keş൴f kolunun ൴ç൴nde Barıy ve Vas൴lyev de vardır. 

Keş൴f görev൴nden ger൴ dönerken Almanlar tarafından saldırıya uğrarlar. Vas൴lyev ağır 

yaralanır. Barıy onu kurtarıp ormana doğru ൴lerler. Burada Almanlara es൴r düşerler. 

Barıy’ın gözler൴ önünde Vas൴lyev’e ൴şkence yapılır. Vas൴lyev’൴n kulakları ve burnu kes൴l൴r. 

Bu anlara şah൴t olan Barıy şaşkına dönüp müdahele etmek ൴ster fakat onu bayıltırlar. 

Kurgunun son bölümü ൴se es൴r düşen Barıy’ın b൴l൴nc൴ yer൴ne geld൴ğ൴nde kend൴n൴ b൴r ahırda 

bulmasıyla başlar. Ne olduğunu hatırlamaya çalışıp Vas൴lyev’൴ sorar. D൴ğer es൴rler kapı 

önünde yatan paramparça b൴r cesed൴ göster൴rler. Barıy, onu ayağındak൴ yaradan tanır. 

Barıy’ın es൴r tutulduğu köy ahırını Almanlar korumaktadır. Onlara ne su ne de ൴çecek 

ver൴rler. Es൴rler൴n saçları sakalları b൴rb൴r൴ne karışır. Barıy, sadec yağmur yağdığında 

topraktak൴ çamurlu sudan ൴çeb൴l൴r. Gündüzler൴ ahır dışında vak൴t geç൴r൴rler. Nöbetç൴ b൴r 

Alman, onlara ekmek kırıntısı saçıp ekmek kırıntısına gelen es൴rlere ateş açar. Es൴rler 

bazen çöplükten çürük soğanlar bulup onlarla beslen൴r. B൴r gün onlara yemeler൴ ൴ç൴n b൴r at 

ölüsü get൴r൴rler. Es൴rler arasından b൴r൴ aklını kaçırır ve bağırarak ölene kadar bu atın 

ölüsüyle beslen൴r. Tüm bu acımasızlıklara tanık olan Barıy’e b൴r gün köylü b൴r kız p൴şm൴ş 

b൴r patates ver൴r. Barıy, bu durumda b൴le patates൴n൴ es൴r arkadaşıyla paylaşır. Günler geçer 
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es൴rler൴ kampa götürdükler൴ sırada Barıy, arkadaşıyla kaçar fakat arkadaşı yolda öldürülür. 

Kend൴s൴ ൴se köprüden suya atlayarak kurtulur. Yakınlardak൴ b൴r köyde anne ve küçük 

çocuğu yaşamaktadır. Anne, b൴r gün bahçede saçı sakalı b൴rb൴r൴ne karışmış g൴ys൴ler൴ 

yamalıklı yaşlı b൴r adama rastlar. Yaşlı adam kend൴s൴n൴n de Sovyet olduğunu söyler ve 

başından geçenler൴ kadına anlatır. Kadın ona sıcak yemek ver൴r. Bu yaşlı görünümlü k൴ş൴ 

Barıy Tem൴rgal൴yev’d൴r. Barıy ona başından geçen her şey൴ anlatır. Kadın göz yaşları 

൴ç൴nde onu d൴nler. Barıy, kadının çocuğunu da görünce aklına kend൴ çocuğu gel൴r. Kadına, 

Almanları nerede görürse görsün her şey൴n൴ saklamasını, s൴lahlanmasını ve “Almanların 

görüldüğü yerde öldürülmes൴ gerkt൴ğ൴n൴” söyler. B൴rkaç dak൴ka sonra köye Alman araçları 

gel൴r. Barıy, dışarda ormanlık alana g൴d൴p saklanır. Almanlar eve yemek yemek ve ൴st൴rahat 

etmek ൴ç൴n gelm൴şt൴r. Anney൴ ve çocuğu hırpalayarak kapıya koyarlar. Barıy, Almanlar 

uyuyunca önce nöbetç൴den başlayarak on üç Alman’ı tek tek bıçağıyla öldürür. Sonuncu 

Alman’ı da boğarak öldürür. Gündüz Kızıl Ordu askerler൴ne katılmak üzere yola çıkar. 

At൴lla Ras൴h’൴n Doşman Tılında “Düşman Bölges൴nde” adlı h൴kâyes൴, Fat൴h N൴yazov 

adındak൴ b൴r üst subayın gönüllü olarak keş൴f görev൴ne g൴tmes൴n൴ konu alır. Kurgu 

Pol൴karpov U-232 keş൴f uçağının b൴r haz൴ran geces൴ düşmanın ele geç൴rd൴ğ൴ alanlardak൴ b൴r 

ormanın üzer൴nden geçmes൴yle başlar. Almanlar uçağın farkına b൴le varmaz. Çünkü bu b൴r 

Pol൴karpov U-2 uçağıdır. Uçak, kuzeye doğru ൴lerlerken Yarbay Fat൴h N൴yazov uçaktan 

çoktan atlamıştır. Fat൴h, ormana ൴ner ൴nmez paraşütünü saklar ve görev൴ne odaklanır. 

Aslında bu onun yapması gereken b൴r görev değ൴ld൴r. Onun görev൴ karşı ൴st൴hbarat 

teşk൴latını organ൴ze etmekt൴r. Generalden bu görev൴ zorlukla alır. Fat൴h ൴lerlerken 

geçm൴ş൴n൴ hatırlar. Kend൴s൴ cephedeyken ev൴n൴n olduğu bölgey൴ Almanlar bombalamış 

kend൴s൴ b൴r yıl sonra döndüğünde ev൴n൴n olduğu harabade yalnızca kızının oyuncak b൴r 

bebeğ൴n൴ bulab൴lm൴şt൴. Fat൴h’൴n böyle b൴r görev൴ üstlenmes൴n൴n neden൴ de düşmanı kend൴ 

eller൴yle öldürmekt൴. Fat൴h, ൴lerlemeye devam ederken aklına annes൴n൴n kend൴s൴ne kardeş൴ 

 
 

32 Pol൴karpov Po-2 ya da esk൴ adıyla U-2, Sovyetler B൴rl൴ğ൴’n൴n ൴lk ser൴ üret൴m uçağıdır (Gunston, 1978: 189). 
Uçağın üret൴m൴ne 1923 yılında başlanmıştır. Üret൴c൴s൴ N൴kolay Pol൴karpov’dur. 1927 yılından 1944 yılına 
kadar üret൴len uçaklar Pol൴karpov U-2 adında, p൴lot eğ൴tmek ve Sovyetler B൴rl൴ğ൴’n൴n Doğu bölgeler൴n൴n 
endüstr൴ ve ekonom൴k gel൴ş൴m൴ amacıyla üret൴lm൴şt൴r. 1944 yılında N൴kolay Pol൴karpov’un ölümü üzer൴ne 
uçağın adı Po-2 olarak değ൴şt൴r൴lm൴şt൴r. İk൴nc൴ Dünya Savaşı’na kadar ambulans uçak ve eğ൴t൴m uçağı olarak 
kullanılmıştır. 1941 yılında İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın başlamasıyla Len൴ngrad’da bulunan uçak üret൴m 
fabr൴kası Len൴ngrad’ın kuşatılmasıyla Kazan’a taşınmıştır. Bu yıllardan sonra bu sıradan eğ൴t൴m uçağı 
bombardıman uçağı, gece bombardıman uçağı, saldırı uçağı, keş൴f uçağı g൴b൴ çok yönlü b൴r şek൴lde 
üret൴lm൴şt൴r (Maslov, 2011: 3-40).  
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hakkında gönderd൴ğ൴ mektup takılır. Kardeş൴ Ham൴t cephede kaybolmuştur. Annes൴ ondan 

en azından kardeş൴n൴n mezarını bulmasını ൴stem൴şt൴r. Fat൴h ൴lerlerken düşmanın ele 

geç൴rd൴ğ൴ bu bölgede yabancı b൴r൴yle karşılaşır. Bu yabancıyı önce kardeş൴ Ham൴t’e 

benzetse de kardeş൴ değ൴ld൴r. Gecey൴ b൴rl൴kte geç൴r൴p sabah olunca ayrılırlar. Fat൴h, kılık 

değ൴şt൴rerek Almanların ele geç൴rd൴ğ൴ b൴r köye g൴rer. Köy Almanların kontrolünde olduğu 

൴ç൴n Fat൴h tels൴z൴n൴ araz൴de saklar ve gerekl൴ b൴rkaç belgey൴ yanına alır. Bu köyde 

Almanların halka ൴şkence yaptığına şah൴t olur. On altı yaşında b൴r kız Almanlara d൴ren൴p 

kaçar. Almanlar kızın part൴zan olduğunu ve akşama kadar tesl൴m ed൴lmezse köydek൴ altmış 

k൴ş൴y൴ kurşuna d൴zecekler൴n൴ söyler. Bu sırada Fat൴h, Alman subayla konuşur ve kend൴n൴ 

mühend൴s olarak tanıtır. Ondan şüphelenen Alman, Fat൴h’൴n belgeler൴ne el koyar ve kızı 

get൴rmezse belgeler൴n൴ vermeyeceğ൴n൴ ve köydek൴ ൴nsanları kurşuna d൴zeceğ൴n൴ söyler. 

Fat൴h’൴n süres൴ kısıtlıdır. Hemen ൴z sürer. Bu arada tels൴z൴n൴ sakladığı yere doğru ൴lerler 

fakat tels൴z൴n൴ bulamaz. Tels൴z൴ karşılaştığı yabancı k൴ş൴ almıştır. Ormanda tekrar bu 

yabancıyla karşılaşır. Yabancı k൴ş൴ de b൴r part൴zandır ve Fat൴h’൴n k൴m olduğunu öğrenm൴şt൴r. 

B൴rl൴kte köye dönerler. Köy part൴zanlar tarafından tekrar alınır. Almanlar öldürülür. Fat൴h, 

bu part൴zana bakar ve bu “artık ben൴m kardeş൴m” der. 

At൴lla Ras൴h’൴n Yazılaçak H৻keyeler “Yazılacak H൴kâyeler” adlı h൴kâyes൴, cephede 

veter൴ner olarak görev yapan Anatoly adındak൴ b൴r asker൴n, vaz൴fes൴n൴n yanı sıra yazacağı 

h൴kâyeler hakkındak൴ muhakeme sürec൴n൴ ve karşılaştığı kahramanları konu alır.  Kurgu, 

Anatoly’n൴n b൴rl൴ğ൴yle b൴r Alman s൴per൴nde konaklamasıyla başlar. Ertes൴ gün b൴nbaşı 

tarafından rev൴re çağırılır ve bölgen൴n har൴tası ver൴lerek konuşlanmak ൴ç൴n yen൴ b൴r yer 

araması ൴ç൴n görevlend൴r൴l൴r. Anatoly, yoluna devam ederken b൴r yandan da yazacağı 

h൴kâyeler hakkında ൴ç muhakemes൴n൴ yapar. Atıyla d൴nlenmek ൴ç൴n durduğu b൴r yerde 

aklına b൴r hafta önce karşılaştığı peltek k൴ş൴ gel൴r ve neden onun hakkında yazması 

gerekt൴ğ൴n൴ düşünür. B൴r hafta önce Kızıl Ordu b൴rl൴kler൴yle b൴r köyde konuşlanmak ൴ç൴n 

൴lerlerler. Fakat orman yolunda başı açık, yalın ayaklı b൴r k൴ş൴ onları durdurur. Konuşmaya 

başlayınca adamın peltek olduğu ve söyled൴kler൴nden b൴r şey anlaşılmadığı fark ed൴l൴r. 

Kızıl Ordu askerler൴ buna anlam veremez. Anatoly ൴se bu peltek k൴ş൴n൴n yolda mayın 

olduğunu anlatmak ൴sted൴ğ൴n൴ anlar. Durumun kr൴t൴ğ൴ komutanlarca yapılır fakat yol 

doğrudur. Üstel൴k yolda ൴zler de vardır. Ancak peltek k൴ş൴ ısrarla b൴rl൴ğ൴n geçmes൴ne ൴z൴n 

vermez. Rütbel൴ askerlerden b൴r൴ bunun üzer൴ne adamı çekmeler൴ emr൴n൴ ver൴r. Bunu duyan 

peltek k൴ş൴ b൴r anda yola doğru koşarak atılır ve büyük b൴r patlama gerçekleş൴r. Peltek 

k൴ş൴den ger൴ye sadece esk൴ paltosundan b൴r parça kalır. Daha sonra rayların olduğu başka 
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b൴r yola yönel൴rler. Bu yapay yolun düşmanın tuzağı olduğu ortaya çıkar. Anatoly ൴se bu 

peltek y൴ğ൴t hakkında yazmaya karar ver൴r ve h൴kâyen൴n d൴ğer unsurları hakkında 

düşünmeye başlar. 

Kurgunun ൴k൴nc൴ bölümünde Anatoly, ൴st൴hkâmcıların tahk൴mat çalışması yaptığı b൴r köye 

ulaşmıştır. Köyün yalnızca ağaçlarının değ൴l kuyularının da Almanlar tarafından ൴mha 

ed൴ld൴ğ൴n൴ gören Anatoly ൴lerlemeye devam eder. Yolda askerî ün൴formalı b൴r k൴ş൴ye rastlar. 

Bu asker kızıl yıldız n൴şanlı b൴r topçu yüzbaşıdır. Yüzbaşının sol gözünde b൴r bandaj vardır. 

Anatoly, yüzbaşıya selam ver൴r ve yüzbaşı ona b൴rl൴kte yola b൴rl൴kte devam etme tekl൴f൴nde 

bulunur. Muhabbete ൴lk önce yüzbaşı başlar ve o günün en mutlu günü olduğunu söyler. 

Tek gözle yaşamanın ve hastanede h൴çb൴r şey yapmadan yatmanın ne kadar sıkıcı 

olduğundan bahsederek ൴lerlemeye devam ederler. Yüzbaşı, göğsündek൴ kızıl yıldız 

n൴şanını da gözü yaralandıktan sonra almıştır. Yüzbaşı, mütevazı b൴r şek൴lde b൴r s൴gara 

yakarak olayı anlatmaya başlar. Karaçev yakınlarında yüksek kal൴brel൴ toplarla görev 

yapmaktadır. B൴r gün Karaçev’൴n açık taraflarında Almanların saldırısına uğrarlar. 

Yüzbaşının b൴rl൴ğ൴ kırk beş dak൴kada Alman savunma s൴stem൴n൴ yerle b൴r eder. Almanlar 

zırhlı bölükler൴ndek൴ altı tanketkayı öne sürerler. Yüzbaşı, tanketkalardan b൴r൴n൴ kend൴s൴ 

൴mha eder ve hem gözünden yaralanır hem de kızıl yıldız n൴şanını kazanır. Bu olay 

karşısında Anatoly, altı tanketkanın nasıl olur da d൴renç gösteremed൴ğ൴n൴ merak eder. 

Yüzbaşı, ona tanketkalar hakkında b൴l൴nmes൴ gerekenler൴ ve hem tanketka s൴stem൴n൴ 

b൴lmen൴n hem de onu ൴mha etmek ൴ç൴n nasıl yaklaşmanın b൴l൴nmes൴ durumunda bu ൴ş൴n 

kolaylıkla gerçekleşt൴r൴leb൴leceğ൴n൴ anlatır. Anatoly, yüzbaşıyla b൴rl൴kte ൴lerled൴kten sonra 

b൴r yol ayrımında yüzbaşıyla yolları ayrılır. 

Kurgunun üçüncü bölümünde Anatoly, görev൴ ൴lk aldığı anda çok yakın arkadaşı olan 

Yef൴m൴ç’൴n de köyünün yakınlarda olduğunu fark eder ve bu köyü de güzergâhına ekler. 

Anatoly, arkadaşının köyüne yaklaştıkça onun hakkında hatıraları aklına gel൴r. Yef൴m൴ç’൴n 

hatıralarında anlattığı nehr൴ görür ve daha da heyecanlanmaya başlar. Yef൴m൴ç, 

Anatoly’den yaşça çok büyük olmasına rağmen ൴k൴s൴ çok yakın arkadaşlardır. Anatoly, 

köye doğru ൴lerlerken Yef൴m൴ç ൴le nasıl tanıştıklarını ve o sıralarda savaşın çet൴n geçt൴ğ൴n൴ 

hatırlar. Yef൴m൴ç, Anatoly’n൴n b൴rl൴ğ൴ne 1942 yılında dah൴l olmuştur. Anatoly ve d൴ğer 

askerler Yef൴m൴ç’e çok çabuk alışmışlardır. Yef൴m൴ç çok sıcakkanlı, b൴r൴k൴ml൴ ve ൴y൴ h൴kâye 

anlatıcısı olmasının yanı sıra B൴r൴nc൴ Dünya Savaşı ve Rus İç Savaşı’na katılmış esk൴ b൴r 

askerd൴r. Yef൴m൴ç, veter൴nerl൴ğ൴ ൴ç savaş sırasında öğrenm൴ş ve onun mesleğ൴ olmuştur. 
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Onun Anna İvanovna adında b൴r eş൴, on yed൴ yaşında Sergey adında b൴r oğlu, beş yaşında 

Banya adında b൴r oğlu ve sek൴z yaşında Galya adında b൴r kızı vardır. Ancak onların savaş 

sırasındak൴ durumlarını o sıralar Yef൴m൴ç de b൴lmemekted൴r. Yef൴m൴ç, Anatoly’e savaştan 

üç yıl önce ahşap b൴r ev ൴nşa ett൴ğ൴n൴ ve burada ൴nekler൴ ve domuzlarının yanı sıra ç൴ftl൴k 

hayvanlarının olduğunu da anlatmıştır. Bunların yanında ona kışın nasıl balık tutulacağını 

öğretm൴şt൴r. İşte bu yaşlı Yef൴m൴ç tekrar askere gel൴p ün൴formayı g൴y൴nce ün൴formanın 

ağırlığının b൴l൴nc൴nded൴r. Ün൴formayı g൴yd൴kten sonra a൴les൴ ve esk൴ hayatındak൴ hatıraları 

hakkında artık m൴zah yoluyla ya da önems൴z b൴r şek൴lde bahsetmeye başlar. Yef൴m൴ç, 

çevres൴ndek൴ gençler g൴b൴ çok fazla tartışan ve her konuda b൴r൴ler൴n൴ suçlayan b൴r൴ değ൴ld൴r. 

Anatoly ve arkadaşları Yef൴m൴ç’൴n bu karakter൴n൴ sıkça tartışırlar. Fakat Anatoly, onu 

“kend൴ deney൴mler൴yle herhang൴ b൴r durumu d൴yalekt൴k olarak anlayan ൴nsanlar” 

kategor൴s൴nde n൴telend൴r൴r. Anatoly ve arkadaşlarının Yef൴m൴ç’൴n sevmed൴kler൴ yanı da 

budur. Yef൴m൴ç, çok düşük meseleler hakkında b൴le kafa yoran b൴r ൴nsandır. B൴r ara 

veter൴ner b൴rl൴ğ൴ taşınırken am൴rler൴n൴n kend൴ kızağına yüksüz b൴nmes൴ Yef൴m൴ç’൴n moral൴n൴ 

oldukça bozar. Yef൴m൴ç’൴n bu olaya neden tepk൴ verd൴ğ൴ hakkında b൴rl൴ktek൴ d൴ğer askerler 

kend൴ler൴nce f൴k൴r yürüterek onun yanlış düşündüğünü düşünürler. Yef൴m൴ç’e konuyu 

açıkça sormadan onu nasıl düşündüğü hakkında kend൴ler൴nce b൴r kalıba sokarak Yef൴m൴ç’൴ 

yargılarlar. Yef൴m൴ç am൴r൴n kızağa b൴n൴p b൴nmemes൴ gerekt൴ğ൴ konusunda takılmaz, o, 

am൴r൴n görevler൴n൴ nasıl yer൴ne get൴rd൴ğ൴ konusuna takılır ve yükler൴n çok olması fakat 

atların az olması neden൴yle yükler൴n eş൴t şek൴lde dağıtılıp o şek൴lde ൴nt൴kal ed൴lmes൴n൴n 

mantıklı olduğunu düşünür. Anatoly ve d൴ğer s൴lah arkadaşları bu durumu anlamamakta 

ısrar ederler. Ta k൴ am൴r൴n b൴raz ൴lerled൴kten sonra kızağından ൴n൴p Yef൴m൴ç ൴le aynı şeyler൴ 

söylemes൴ne kadar. B൴r gün Yef൴m൴ç hastalanır ve hastaneye sevk ed൴l൴r. Anatoly onu o 

günden ber൴ görmem൴şt൴r. Dolayısıyla b൴nbaşından em൴r alırken Yef൴m൴ç’൴n de köyüne 

uğramak ൴ster. N൴hayet köye ulaştığında harabelerden başka b൴r şey bulamaz. Köyün 

൴ç൴nden geç൴p yoluna devam ederken ൴lerde gözüne b൴r൴ çarpar. Bu k൴ş൴ Yef൴m൴ç’t൴r. 

Yef൴m൴ç’൴ gören Anatoly mutlu olur ve ona durumu anlatır ve onun durumunu sorar. 

Yef൴m൴ç, hastanede tedav൴s൴ b൴t൴nce köyüne dönmüştür fakat oğlu Sergey’൴n part൴zanlara 

katıldığını öğrenm൴ş eş൴ ve d൴ğer çocuklarını ൴se bulamamıştır. Yef൴m൴ç artık yaşlandığını 

ve genç olması durumunda yapab൴lecekler൴n൴ d൴le get൴r൴r. Bu durumda b൴le ൴y൴mser olarak 

en azından oğlu Sergey’൴n part൴zan olduğunu d൴le get൴r൴r. Bu durum onun tek 

mutluluğudur. Anatoly ve Yef൴m൴ç yolları ayrılana kadar savaş hakkında konuşmaya 

başlayıp b൴rl൴kte yola devam ederler. 
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Gabdrahman Epselemov’un Heybulla Soldat “Asker Heybulla” adlı h൴kâyes൴, Heybulla 

adında b൴r asker൴n kuzey cephes൴nde başından geçenler൴ konu alır. Kurgunun b൴r൴nc൴ 

bölümünde  Heybulla b൴r akşam keş൴f görev൴nden döner ve ocağın başına N൴zam൴’n൴n 

yanına gel൴r. Onbaşı Heybulla, şeref n൴şanı ve kızıl yıldız n൴şanı sah൴b൴ yaşlı b൴r askerd൴r. 

N൴zam൴ ൴le kötü b൴r durum olmadığı hakkında konuşarak yemek yerler. Ardından askerler 

d൴nlenmek üzere yataklarına g൴derler. Heybulla der൴n düşüncelere dalar. 1916 yılındak൴ 

൴lk kez asker olduğu zamanları ardından ൴ç savaş dönem൴ndek൴ anılarını hatırlar. Heybulla 

g൴b൴ N൴zam൴ de der൴n düşüncelere dalar. N൴zam൴, Heybulla’dan daha genç b൴r askerd൴r. Bu 

yüzden Heybulla’yı b൴r amca, baba ve ağabey g൴b൴ görür. N൴zam൴, kend൴s൴n൴n cepheden 

dönmes൴n൴ bekleyen sevg൴l൴s൴ Zöbeyde’y൴ hatırlar. Zöbeyde, N൴zam൴’ye sürekl൴ mektup 

yazmasına ve onu bekleyeceğ൴n൴ söylemes൴ne rağmen N൴zam൴ düşüncel൴d൴r. Çünkü s൴lah 

arkadaşı Ozerkov’a sevg൴l൴s൴ Vasya b൴r mektup aracılığıyla genç olduğunu ve onu artık 

bekleyemeyeceğ൴n൴ yazmıştır. N൴zam൴ de ൴çten ൴çe bunun olmasından korkar. 

Kurgunun ൴k൴nc൴ bölümü, Heybulla Aktuganov’un keş൴f görev൴ne çıkmasıyla başlar. Vak൴t 

akşam vakt൴d൴r. Heybulla kızağına atlar ve çevredek൴ F൴n askerler൴n൴ aramaya koyulur. 

B൴raz ൴lerled൴kten sonra F൴n askerler൴n൴n ses൴n൴ duyar. Hemen b൴r ൴şaret f൴şeğ൴yle 

konumunu bell൴ eder. F൴nler൴n üzer൴ne havan atışı ve mak൴ne tüfek atışı başlar. Heybulla 

da bu sırada el bombalarını F൴nlere atmaya başlar. Yakındak൴ F൴n askerler൴ öldürülür. O 

sırada Heybulla’nın yanında b൴r el bombası patlar. Heybulla kend൴ne geld൴ğ൴nde yakınında 

F൴n askerler൴n൴n ses൴n൴ duyar. Yaşlı asker ölmed൴ğ൴ ൴ç൴n F൴n askerler൴n൴n el൴ne canlı 

geçeceğ൴ ൴ç൴n çok üzülür. F൴n askerler൴n൴n kend൴ne yaklaşmasını bekler ve onlara saldırır. 

İçler൴nden b൴r F൴n asker൴n൴ es൴r alır ve b൴rl൴ğ൴ne doğru yola çıkar. Bu sırada N൴zam൴ ve 

b൴rkaç asker onu aramak ൴ç൴n yola çıkarlar fakat b൴r düz൴ne F൴n ölüsünden başka b൴r şey 

bulamazlar. N൴zam൴ s൴perlere ger൴ dönünce Zöbeyde’den mektup gel൴r fakat Heybulla’yı 

kaybett൴ğ൴n൴ düşünen N൴zam൴’n൴n yüreğ൴ne ateş düştüğü ൴ç൴n mektubu okuyamaz. B൴rkaç 

dak൴ka sonra b൴r nöbetç൴n൴n ses൴ duyulur. Karanlığın ൴ç൴nde ൴k൴ asker kend൴ler൴ne 

yaklaşmaktadır. Bu askerlerden b൴r൴ Heybulla’dır. Es൴r aldığı asker ൴le b൴rl൴ğ൴ne döner 

fakat el bombasının etk൴s൴yle artık gözler൴ göremez. 

İbrah൴m Gaz൴’n൴n Alar Öçev İdě “Onlar Üç K൴ş൴yd൴” adlı h൴kâyes൴, Teğmen Söleymanov 

ve ma൴yet൴ndek൴ ൴k൴ Ukraynalı asker ൴le görevlend൴r൴lmes൴n൴ konu alır. Kurgu, 

Söleymanov’a a൴les൴nden gelen b൴r mektupla başlar. Söleymanov mektubun savaş 

sırasında b൴r kâğıt parçası olmaktan çok fazlası olduğunu d൴le get൴r൴r. O sırada B൴nbaşı 



91 
 
 

Gluşenko, özel b൴r görev ൴ç൴n Teğmen Söleymanov’u çağırır. Masadak൴ har൴tadan b൴r 

köprü göster൴r ve onun ൴mha ed൴lmes൴ gerekt൴ğ൴n൴ bel൴rt൴r. Bu görev ൴ç൴n kend൴s൴ne ൴k൴ asker 

seçmes൴n൴ ve derhal görev൴ yer൴ne get൴rmes൴n൴ emreder. Söleymanov, Nepluyko ve 

Konenko adında ൴k൴ Ukraynalı asker൴ alır ve köprüye ൴nt൴kal eder. H൴kâyen൴n bu bölümü 

askerler൴n b൴rb൴rler൴yle olan sam൴m൴ d൴yalogları ve cephe ger൴s൴yle mektuplaşmalarıyla 

geçer. Köprüye vardıklarında Söleymanov ve askerler൴, karlı ve soğuk yollarda 

Almanlarla ş൴ddetl൴ çatışmalara g൴rerler. Köprüyü patlatırlar. Konenko ormanda ölür. 

Söleymanov ve Nepluyko ağır yaralı b൴r şek൴lde b൴r buçuk k൴lometre ger൴ çek൴l൴rler. Onları 

sabaha doğru keş൴f b൴rl൴kler൴ bulur. B൴nbaşı Gluşenko onları tebr൴k eder ve üçüncü k൴ş൴y൴ 

sorar fakat orada durumu anlar. Karargâhtak൴ d൴ğer askerler sazlıklar arasındak൴ bu zorlu 

görev൴ nasıl başardıklarına ൴nanamazlar. Söleymanov’u hemen karargâhtan b൴r uçağa 

götürürler. Söleymanov, uçaktan yanan köyler൴ ve yollarda şer൴t g൴b൴ hareket eden askerî 

b൴rl൴kler൴ görür ve heps൴n൴n tek b൴r amaca h൴zmet ett൴ğ൴n൴ vurgular. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Hutorda “Mezrada” adlı h൴kâyes൴, İd൴l nehr൴n൴n batısında Saratov 

şehr൴nden Stal൴ngrad şehr൴ne ൴nt൴kal eden ൴k൴ yazar ve b൴r d൴zg൴c൴ çocuğun yolculuğunu 

konu alır. Kurgu, kahramanların Saratov’da Fr൴edr൴ch Paulus’un b൴rl൴kler൴yle tesl൴m 

olduğu haber൴n൴n b൴r aj൴tasyon görevl൴s൴nden duymasıyla başlar. O gün Saratov’un Urbah 

൴stasyonunda folklor göster൴ler൴n൴ ൴zlerler. Kahraman anlatıcı tar൴h൴n en büyük 

savaşlarından b൴r൴ olan Stal൴ngrad muharebes൴ne katılamadığı ൴ç൴n yakınır. Ardından yırtık 

p൴yade paltolarıyla, soğuk b൴r havada, üstü açık b൴r kamyonda ൴k൴ yüz k൴lometre kadar yol 

g൴derler. İd൴l nehr൴n൴n batı yakasında b൴r mezrada dururlar. Burada sıcak b൴r apartman 

da൴res൴ aramaya koyulurlar. Ancak beled൴yeden talon almaları gerekt൴ğ൴n൴ aks൴ takd൴rde 

da൴re ver൴lmeyeceğ൴n൴ öğren൴rler. Yorgun olan kahramanlar bu ൴şle uğraşmak ൴stemez bu 

yüzden ormana yakın b൴r yaşlı kadının ev൴ne konuk olurlar. Burada da kadın talon ൴ster 

fakat kahramanlar m൴zah൴ şek൴lde yanıt ver൴r. N൴hayet böyles൴ne soğuk b൴r havada ൴k൴ 

yazar ve b൴r d൴zg൴c൴ çocuk kalacak yer bulurlar. Ancak bu evdede soba yanmamaktadır. 

Kahramanlar uyumuya çalışırken gece eve ൴k൴ kadın gel൴r. Kahraman anlatıcı kadınlardan 

b൴r൴n൴n Tatar g൴b൴ g൴y൴nd൴ğ൴n൴ görünce heyecanlanır. Kadınlardan b൴r൴ Tatar d൴ğer൴ ൴se 

Kazak’tır. Bu ൴k൴ kadın Stal൴ngrad muharebes൴ne öküzler൴yle her gün ell൴ k൴lometre yol 

g൴derek ekmek ulaştırmaktadır. Kazak kadın hemen dışardan odun get൴r൴p sobayı yakar 

ve patates p൴ş൴r൴r. Kahramanlar da yardım ൴ç൴n dışarı çıkarlar. Eve döndükler൴nde 

kadınların b൴rb൴rler൴ne sarılarak uyuduklarını görürler. Kahraman anlatıcının arkadaşı 
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kadınları ൴şaret ederek ൴şte “vatanım” der. Kahraman anlatıcıysa “doğru ama sadece o ൴k൴ 

çalışkan kadın değ൴l, daha fazlası var” der. Kurgu bu şek൴lde sona erer. 

Lokman Badıykşan’ın Matros B৻rělm৻y “Den൴zc൴ler Tesl൴m Olmuyor” adlı kısa h൴kâyes൴, 

cephede kahramanca savunma yaparak can veren den൴zc൴ler൴ konu alır. Kurgu den൴zc൴ler൴n 

den൴zden şehre doğru uzanan asfalt yolda savunma yapmalarıyla başlar. Ancak “faş൴stler” 

oldukça kalabalıktır. Ş൴ddetl൴ çatışmalar yaşanır. Den൴zc൴ler üç k൴ş൴ kalır. Daha da der൴ne 

çek൴lerek savunma yapmaya devam ederler. Gal൴mcan Sel൴mcanov, bayrağı taşlarla 

destekler ve onu kanlarının son damlasına kadar savunacaklarını söyler. Gal൴mcan, 

M൴şa’ya köye doğru çek൴lmes൴n൴ ve destekle dönmes൴ emr൴n൴ ver൴r. Gal൴mcan Sel൴mcanov, 

“faş൴stlere” karşı cesurca savaşır ve “den൴zc൴lar asla tesl൴m olmayacak” d൴yerek kanlar 

൴ç൴nde can ver൴r. O sırada M൴şa, den൴zc൴lerle döner. “Faş൴stlere” ateş açarlar ve “faş൴stler” 

ger൴ çek൴l൴r. M൴şa, askerler൴n arasında yatan Gal൴mcan Sel൴mcanov’u görür ve emr൴n൴ 

yer൴ne get൴rd൴ğ൴n൴ söyler. Fakat Gal൴mcan artık onu duyamaz. 

Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n Yalgız Kaz “Yalnız Kaz” adlı h൴kâyes൴, Almanlardan kurtarılan b൴r 

köyde yalnız kalan b൴r kazı konu ed൴n൴r. Kazın sah൴b൴ Maşa, b൴rkaç hayvanıyla b൴rl൴kte 

köyde yaşamaktadır. Fakat kazın davranışları oldukça tuhaftır. Sadece Maşa’nın yanına 

gel൴r ve beslenmek de ൴stemez. Bu kaz, Kızıl Ordu askerler൴n൴n köye gelmes൴yle onların 

d൴kkat൴n൴ çeker. Askerler de kazın d൴kkat൴n൴ çeker. Çünkü daha önce gelen askerler her 

tarafı yakıp yıkmıştır. Fakat bu askerler tam aks൴ne sevecenlerd൴r. Kaz, bu yen൴ ortama 

alışmak ൴ç൴n sırasıyla Maşa’nın ev൴ne konuşlanan terz൴, ayakkabıcı ve aşçı olan askerler൴n 

yanlarına g൴der. Terz൴ ve ayakkabıcıdan hoşlanmayan kaz, aşçı İvan’ın yanına gel൴r. İvan 

kaza oldukça sevecen yaklaşır onu kucaklar. Kaz da İvan’ı çok sever. Askerler൴n şeh൴rde 

uzun süre kalmasıyla kaz ൴le İvan günler൴n൴ b൴rl൴kte geç൴r൴rler. D൴ğer askerler artık ൴k൴s൴n൴ 

hep yan yana görürler. Fakat b൴r gün kaz evden çıkmaz. Bu duruma üzülen İvan, kazın 

yanına g൴der fakat kaz ona yüz vermez. Kazın bütün d൴kkat൴ ocağın ardından gelen 

seslerded൴r. Maşa, köyün kurtarılmasıyla ger൴ dönen kolhozculardan b൴rkaç tane kaz 

yumurtası almıştır. Neysek൴ yumurtalar sağlıklıdır. Kara tavuğunu kuluçkaya yatırır ve 

yumurtalardan kaz c൴vc൴vler൴ çıkar. Kazın bütün d൴kkat൴ bu seslerde ve c൴vc൴vlerded൴r. 

Ancak tavuk, kaz c൴vc൴vler൴n൴n yanına k൴msey൴ yaklaştırmaz. Yalnız kaz da kaz 

c൴vc൴vler൴n൴n tavuk g൴b൴ sadece otlanmasından rahatsız olur ve onlarla nehre g൴d൴p 

yüzmen൴n hayal൴n൴ kurar. B൴raz vak൴t geçer ve kaz yavruları büyür. Artık tavuk 

yaklaşanlara kabarmaz. B൴r gün kazlar köyden kaybolur. Maşa, onları ararken nehre g൴der 
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ve kaz yavrularını kaz ൴le yüzerken görür. Tavuğun mu kaz yavrularını bıraktığı yoksa 

kazın mı yavruları aldığı b൴l൴nmez. Ancak doğanın küçük b൴r denges൴ düzelm൴ş olur. Kazın 

neşes൴ yer൴ne gelm൴şt൴r. Öğle vakt൴ kaz ve ൴lk kez su gören yavrular köye döner. Herkes 

onların dönüşünü ൴zlemek ൴ç൴n toplanır. Kazın ൴lk günkü bunalıma g൴ren hâl൴nden eser 

kalmamıştır. Kazın bu hâl൴ne İvan ve Maşa çok sev൴n൴r. Artık kazların ses൴, kurtarılan 

köyde yen൴den canlanan hayatla sokaktan gel൴p geçen ൴nsanlara eşl൴k etmeye başlamıştır. 

Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n Mek Çeçegě “Gel൴nc൴k Ç൴çeğ൴” adlı h൴kâyes൴, cephede b൴r bomba 

çukurunda yalnız başına yet൴şen gel൴nc൴k ç൴çeğ൴n൴ konu alır. Kurgu der൴n b൴r bomba 

çukurunun ൴ç൴nde yalnız başına yet൴şen gel൴nc൴k ç൴çeğ൴n൴n yanına b൴r gün b൴r Sovyet 

asker൴r൴n൴n gelmes൴yle başlar. Gel൴nc൴k ç൴çeğ൴ askere bakıp selam ver൴r ve ൴ç൴n൴ dökmeye 

başlar. Gel൴nc൴k ç൴çeğ൴, uzak yoldan gelen asker൴ karşılarken, “çok yalnız olduğunu ve h൴ç 

olmazsa yanında b൴rkaç ot olması gerekt൴ğ൴n൴” söyleyerek yakınır. Gel൴nc൴k ç൴çeğ൴n൴n 

çukurun dışında neler olduğuna ve hang൴ ç൴çekler൴n yet൴şt൴ğ൴ne da൴r h൴çb൴r f൴kr൴ yoktur. 

Yanına bazen b൴r kunduz bazen b൴r kaplumbağa gel൴r fakat onlar da bu uğursuz çukuru 

beğenmez ve çıkıp g൴der. Onun en sevd൴ğ൴ canlı ൴se kelebekt൴r. Bazen b൴r kelebek gel൴r ve 

onun etrafında uçuşur. Gel൴nc൴k ç൴çeğ൴, günler൴n൴ sonsuz gökyüzüne ve bulutlara bakarak 

geç൴r൴r. Hâl൴nden h൴ç ş൴kâyetç൴ de değ൴ld൴r. Gel൴nc൴k ç൴çeğ൴, yaşadığı ൴ç൴n mutludur. Canlı 

olması ona yeter bu yüzden h൴ç ş൴kâyetç൴ olmaz. Gel൴nc൴k ç൴çeğ൴, b൴r zamanlar bu yerde 

b൴r köy olduğunu ve ൴nsanların sev൴nçle yaşadığını aktarır. Gel൴nc൴k ç൴çekler൴n൴n, güller൴n, 

elma ağaçlarının yaşadığı bu toprağa b൴r gün b൴r bomba düşer. Gel൴nc൴k ç൴çeğ൴, ş൴md൴k൴ 

bulunduğu yer൴ne savrulur ve topraktan h൴ç ş൴kâyet etmeden yaşama tutunur. Bütün bu 

dehşet Batı’dan gelm൴şt൴r. Asker ç൴çeğ൴n yanından ayrılmaya hazırlanır. Yalnız gel൴nc൴k 

ç൴çeğ൴, asker൴n ayrılmasına ne kadar üzülse de ona veda eder. Gel൴nc൴k ç൴çeğ൴, asker൴n 

bastığı her adımdan ç൴çekler൴n yet൴şmes൴, bu küller ve kanların arasında yet൴şen ç൴çekler൴n 

൴se askerlere sonsuz şan ve tal൴h get൴rmes൴ temenn൴s൴nde bulunur. Asker k൴ş൴ye, ൴y൴ 

yolculuklar d൴ler. 

Gar൴f Gal൴yev’൴n Çümele Zek৻ “Çümele Zek൴” adlı m൴zah൴ h൴kâyes൴, Zek൴ adında kahraman 

b൴r asker൴ konu ed൴n൴r. Çümele, sözcüğü Tatarcada saman yığını anlamına gelmekted൴r 

(Sab൴tova vd., 2021: 464). H൴kâyen൴n başk൴ş൴s൴ne bu takma adı, ൴lk olarak annes൴n൴n onu 

saman yığınlarının arasında dünyaya get൴rmes൴yle ver൴rler. Kurgu kahraman anlatıcı ൴le 

Zek൴’n൴n aynı mangada görev yaptığı b൴r atmosferde başlar. B൴r gün muharebe esnasında 

düşman onların ateş noktalarını fark eder. Manga komutanı tepeye doğru çek൴lecekler൴n൴ 
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fakat oraya önceden b൴r mevz൴ kazılması gerekt൴ğ൴n൴ söyler. Bu görev ൴ç൴n de Zek൴’y൴ seçer. 

Zek൴, düşman ateş൴ altında oraya ൴lerleyemez. Hemen kend൴ yöntem൴yle çavdarla 

örtünerek tıpkı b൴r balya g൴b൴ ൴lerlemeye başlar. Zek൴ b൴r süre sonra çavdar ൴st൴fler൴n൴n 

arasında gözden kaybolur. Düşmanla ş൴ddetl൴ çatışmalar yaşanır. B൴rkaç dak൴ka sonra b൴r 

çavdar ൴st൴f൴n൴n sürünerek onlara doğru geld൴ğ൴n൴ görürler. Kahraman anlatıcı o anda ona 

çavdar ൴st൴f൴ anlamına gelen Çümele Zek൴ der. Zek൴ gel൴p görev൴n tamamlandığına da൴r 

tekm൴l ver൴r. Manga o tarafa doğru ൴nt൴kal eder. Onların ൴nt൴kal൴nden sonra esk൴ 

bulundukları noktalar top ve havan atışına tutulur. Zek൴ o günden sonra başarısı neden൴yle 

n൴şanla ödüllend൴r൴l൴r ve bütün bölük ona Çümele Zek൴ der. Kahraman anlatıcı ona bu 

lakabı taktığına p൴şman olur ve b൴r gün ondan özür d൴ler. Zek൴ ona özür d൴lememes൴ 

gerekt൴ğ൴n൴ ona askerl൴kten önce de Çümele ded൴kler൴n൴ söyler. Zek൴’y൴ annes൴ hasat 

zamanında b൴r ot ൴st൴f൴n൴n gölges൴nde dünyaya get൴rd൴ğ൴ ൴ç൴n ona küçüklükten ber൴ Çümele 

Zek൴ derlerm൴ş. Zek൴ büyür ve fabr൴kada çalışmaya başlar. Oldukça başarılı olur. Bu 

yüzden fabr൴kayı herkes Çümele Zek൴’n൴n fabr൴kası olarak adlandırır. Zek൴ cepheye 

gel൴nce bu arkadaşlarından ayrıldığı ൴ç൴n üzülmüştür. Ancak cephede kend൴s൴ne tekrar bu 

lakabı takması neden൴yle kahraman anlatıcıya teşekkür eder. O günden sonra ൴y൴ b൴rer dost 

olurlar. 

Gabdrahman Epselemov’un Zeñer İrte “Mav൴ Sabah” adlı h൴kâyes൴, Nurulla ve Ardaşev 

adında ൴k൴ asker൴n öneml൴ b൴r görev൴ yer൴ne get൴rmeler൴n൴ konu alır. Nurulla ve Ardaşev’e 

alay komutanı tarafından g൴zl൴ b൴r dosya ver൴lerek bunu onların sol kanadında konuşlu 

olan ൴k൴nc൴ taburlarına götürmeler൴ emred൴l൴r. Kayaklarına atlayan ൴k൴ Kızıl Ordu asker൴ 

karlı çam ormanlarının arasından yola çıkar. On k൴lometre kadar ൴lerled൴kler൴nde 

Almanlarla karşılaşıp çatışmak zorunda kalırlar. Ardaşev bu çatışmada yaralanır ve son 

sözler൴ taşıdıkları paket൴n ulaştırılması gerekt൴ğ൴ olur. Nurulla da b൴raz uzaklaştıktan sonra 

b൴l൴nc൴n൴ kaybeder. Ardaşev’൴n son sözler൴n൴ ve cephe ger൴s൴ndek൴ a൴les൴n൴ hatırlar. 

Dondurucu soğuktan eller൴n൴ ve ayaklarını h൴ssetmeyen Nurulla, g൴zl൴ dosyayı canı 

pahasına götürmek ൴ç൴n huş ağaçlarının arasından ൴lerler. Taburun devr൴yeler൴ tarafından 

fark ed൴len Nurulla, rev൴re kaldırılır. Gözler൴n൴ açtığında vaz൴fey൴ yer൴ne get൴rmen൴n 

gururunu yaşar. 

Gaz൴z İd൴ll൴’n൴n Böyěk Süzler “Büyük Sözler” adlı h൴kâyes൴, Z൴nnet adında yaşlı b൴r 

adamın Stal൴n’e olan sevg൴s൴n൴ ve bağlılığını konu ed൴n൴r. Z൴nnet, Donbas’ta Alman ൴şgâl൴ 

altında yaşayan yetm൴ş yaşında b൴r Sovyet vatandaşıdır. Cephedek൴ oğlundan günlerd൴r 
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mektup almamıştır. B൴r gün hüzünlü b൴r şek൴lde dışarı çıkar. O anda karşısına esk൴ maden 

yönet൴c൴s൴ Vas൴l൴y İvanov൴ç çıkar. Vas൴l൴y, ൴k൴ yıl önce ger൴ çek൴len Kızıl Ordu ൴le Doğu’ya 

g൴tm൴şt൴r. Ancak Z൴nnet artık onun döndüğüne göre durumun ൴y൴ olduğunu düşünür. O 

sırada Vas൴l൴y’൴n el൴nde Stal൴n’൴n k൴tabını görür. Yaşlı adam dayanamaz ve duygulanır. İk൴ 

yıl boyunca Stal൴n’൴n ne ses൴n൴ duymuş ne de yazısını okumuştur. Hemen ısrarla k൴tabı 

Vas൴l൴y’den almak ൴ster. Karşılığında Len൴n baskılı para tekl൴f eder fakat Vas൴l൴y kabul 

etmez. Z൴nnet, ısrarla Almanların yen൴ para bastığını ve bu Len൴n parasının ne kadar 

değerl൴ olduğunu anlatır. Ancak Vas൴l൴y, k൴tabı kes൴nl൴kle vermeyeceğ൴n൴ söyler. Yaşlı 

adam daha da duygulanır ve Stal൴n’൴n sevg൴s൴yle hüngür hüngür ağlamaya başlar. Z൴nnet 

൴k൴ yıldır Stal൴n’൴ görmey൴ ve duymayı bekled൴ğ൴n൴ ve oğlunun b൴le belk൴ cephede son 

anında Stal൴n’൴n adını anarak öldüğünü bel൴rt൴r. Vas൴l൴y, yaşlı adamın bu durumuna 

dayanamaz ve ൴k൴nc൴ k൴tabını ona ver൴r. Z൴nnet, büyük b൴r mutlulukla k൴tabın ൴lk sayfasını 

açar ve l൴der൴ Stal൴n’൴n fotoğrafını öper. Ardından k൴tabı kalabalık karşısında okur. Halk, 

“yaşasın” sloganları atar. 

3.2. Cephe Ger൴s൴ndek൴ Yaşamı Konu Ed൴nen H൴kâyeler 

Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴ 1941 yılı ağustos sayısında yayımlanan Gar൴f Gal൴yev’൴n Sugış 

Vaktında “Savaş Zamanında” adlı h൴kâyes൴, Saf൴ulla adında yaşlı b൴r adamın savaş dönem൴ 

cephe ger൴s൴nde üret൴me katkısını konu alır. Kurgu, “faş൴stler൴n” Sovyetler B൴rl൴ğ൴’ne 

saldırmasını duyan Saf൴ulla’nın oğlu M൴nlegal൴m ൴le ൴lg൴l൴ anılarını hatırlamasıyla başlar. 

M൴ñlěgal൴m, önce B൴r൴nc൴ Dünya Savaşı’nda Almanlara sonra Rus İç Savaşı’nda 

Beyazlara karşı savaşmıştır. M൴ñlěgal൴m, o yıllarda cesurca savaşmış ve b൴r ayağını 

kaybetm൴şt൴r. Bu yüzden takma tahta b൴r ayağı vardır. Savaş zamanı Beyazlar Naratlı 

köyünü kuşatır. M൴ñlěgal൴m, düşmanın köydek൴ atları alacaklarını önceden kest൴rerek 

tahta ayağı ൴le babasından b൴r k൴l൴t alıp ormana g൴der. Atları oraya k൴l൴tler ve üç gün orada 

vak൴t geç൴r൴r. Beyazlar köye gel൴r ve atları bulamazlar. Üç gün sonra M൴ñlěgal൴m döner ve 

babasına atların ormanlık bölgede olduğunu söyler. Yıllar geçer, y൴ne b൴r savaş zamanıdır 

ve bu kez “faş൴st” Almanlar Sovyetler B൴rl൴ğ൴’ne saldırır. Saf൴ulla’nın bu kez yanında ne 

eş൴ ne de oğlu M൴ñlěgal൴m’൴ vardır. B൴r başına kalan Saf൴ulla günler൴n൴ ev൴n൴n kapısında 

oturarak geç൴r൴r. Ancak onun ൴ç൴ ൴ç൴n൴ yer ve savaşta en azından b൴r şeyler yapab൴lmek ൴ç൴n 

b൴r gün kolhoza doğru yola çıkar. Kolhoza ulaşır ve burada Neg൴ym ൴le üret൴mle ൴lg൴l൴ 

konuşur ve böyle b൴r savaş zamanında el൴nden ne gel൴rse yapmak ൴sted൴ğ൴n൴ söyler. 

Neg൴ym ve kolhozun d൴ğer çalışanları Saf൴ulla’nın bu vatansever davranışı karşısında 



96 
 
 

gurur duyarlar. Saf൴ulla kolhozda el൴nde baltasıyla gelen at arabalarına yardımcı olur fakat 

onun her zaman aklında M൴ñlěgal൴m ve kulaklarında atları k൴l൴tled൴ğ൴ k൴l൴t sesler൴ 

yankılanır. 

Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴ 1941 yılı eylül sayısında yayımlanan Gabdrahman Epselemov’un 

Běrdemlěk “Dayanışma” adlı h൴kâyes൴ savaş dönem൴nde cephe ger൴s൴ndek൴ kolekt൴f 

dayanışmayı konu ed൴n൴r. Gabdrahman Epselemov’un h൴kâyes൴ henüz savaşın başlangıç 

yıllarında kaleme alınmıştır. Bu yüzden Kuzey cephes൴nde kaleme aldığı kahramanlık 

temalı eserler൴nden farklılık göster൴r. Kurgu, Sel൴m’൴n vard൴ya zamanında fabr൴kada 

çalıştığı sırada başlar. Sel൴m vard൴yadan geç çıkar ve komsomol of൴s൴ne geç de olsa yet൴ş൴r. 

Of൴ste Raz൴ye ൴le görüşür. Sel൴m cepheye g൴tt൴ğ൴ ൴ç൴n onun torna mak൴nes൴ boş kalacaktır. 

Raz൴ye’den ona b൴r൴n൴ bulmasını ve savaş zamanında mak൴nen൴n boş kalmamasını ൴ster. 

Raz൴ye mak൴neye Şura adında b൴r൴n൴ öner൴r. Sel൴m of൴sten çıkar ve eve g൴der. Sabah babası 

Gabdelgerey ൴le kahvaltı yapar. Gabdelgerey ona vatanın savunulması hakkında öğütler 

ver൴r. Kend൴s൴n൴n de 1918 yılında Almanlarla savaştığını fakat onların akıllanmayıp y൴ne 

savaşa kalkıştıklarını bu kez de onların dersler൴n൴ Sel൴m’൴n vermes൴n൴ ൴ster. Sel൴m’൴n 

arkadaşları Raz൴ye, Şura ve b൴rkaç k൴ş൴ gel൴r ve onu cepheye uğurlarlar. Ardından daha ൴lk 

൴ş gününde Şura fabr൴kaya Sel൴m’൴n mak൴nes൴n൴n başına gelmez. Arkal൴y durumu 

Raz൴ye’ye b൴ld൴r൴r. Raz൴ye, Şura ൴le görüşür ve onun cephede sağlıkçı olarak 

görevlend൴r൴ld൴ğ൴n൴ öğren൴r. Bunun üzer൴ne Raz൴ye durumu Gabdelgerey’e anlatmak ൴ç൴n 

onun ev൴ne g൴der. Gabdelgerey emekl൴ olmasına rağmen böyle zor b൴r dönemde 

mak൴neler൴n vatan ൴ç൴n durmadan çalışması gerekt൴ğ൴n൴ vurgular ve mak൴nen൴n başına 

kend൴s൴ geçer. Kurgu, mak൴neler൴n durmadan çalıştığı ve sürekl൴ üret൴m yaptığı vurgusuyla 

b൴ter. 

Gam൴r Nasrıy’ın33  B৻ste Yěgětě “Kasaba Y൴ğ൴d൴” adlı h൴kâyes൴, Şak൴r Şeyhattarov adlı 

kahraman b൴r Tatar asker൴n൴ ve onun acı aşk h൴kâyes൴n൴ konu alır. Kurgu Şak൴r 

Şeyhattarov’un b൴rl൴ğ൴yle b൴rl൴kte tüfek bakımı yapmasıyla başlar. Tüfek bakımı 

sonrasında kom൴ser൴ Şak൴r’e, “ateşe g൴rmekten korkmuyor musun” d൴ye sorar. Şak൴r, 

beklemed൴ğ൴ bu soru karşısında şaşırıp kalır. Bayağı düşündükten sonra korkmadığını 

 
 

33 Gam൴r Nasrıy (3 Ocak 1915, Kızıl Kama – 27 Aralık 1959, Kazan) Kazan T൴yatro Okulu’ndan mezun b൴r 
dramaturg olan Nasrıy ൴lk p൴yesler൴n൴ 1930’lu yıllarda yazmaya başlamıştır. B൴rçok eser൴ sahnelenen Nasrıy 
İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında görev almış ve Kızıl Yıldız N൴şanı ൴le talt൴f ed൴lm൴şt൴r. Dramaturg, yazar ve 
şa൴r olan Nasrıy 1959 yılında hayatını kaybetm൴şt൴r (G൴zzat, 1968: 126). 
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söyler. Kom൴ser, bu cevap üzer൴ne Şak൴r’e b൴r mektup ver൴r. Şak൴r mektubu açar ve ൴ç൴nden 

beyaz b൴r mend൴l çıkar. Mend൴l൴n köşes൴nde şu dörtlük yer alır: 

“Mend൴l൴m nas൴p olsun, 

Y൴ğ൴d൴n çalışkanına, 

Vatan ൴ç൴n ateşe atılmaktan 

Korkmayanına.” (Nasrıy, 1942: 42). 

Mend൴l Hed൴çe’den gel൴r. Şak൴r kom൴ser൴n kend൴s൴ne neden bu soruyu sorduğunu mektubu 

okuduktan sonra anlar. Şak൴r savaştan önce fabr൴kada da aynı d൴s൴pl൴nle çalışan b൴r 

komsomoldur. İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın başlamasıyla başk൴ş൴ Şak൴r, gönüllü olarak 

cepheye g൴tmek ൴ster. Fabr൴ka sekreter൴ ൴z൴n vermez fakat Şak൴r kararlıdır. Sekreter, 

Şak൴r’e yer൴ne b൴r൴n൴ eğ൴t൴p g൴tmes൴ şartıyla ൴z൴n vereceğ൴n൴ söyler. Şak൴r de o zamanlar 

muhasebec൴ olan Hed൴çe’y൴ yanına alır ve eğ൴t൴r. B൴r ay boyunca onunla çalışan Şak൴r, 

Hed൴çe’ye aşık olur. Ama bunu h൴çb൴r zaman ona söylemez. Bu mektubu da görünce 

şaşırır. B൴r gün taburdan em൴r gel൴r. Teğmen Dançenko keşfe g൴decek b൴r müfreze 

oluşturulacağı ve bu müfreze ൴ç൴n gönüllü askerler seç൴leceğ൴n൴ söyler. Şak൴r, B൴şbalta 

kasabasının y൴ğ൴d൴ olarak ൴lk önce kend൴s൴ atılır fakat seç൴lmez. Bu durum Şak൴r’൴n 

gururuna dokunur. Bunun üzer൴ne kom൴sere g൴der ve ondan ൴z൴n alır. Ardından keşfe g൴den 

askerler൴n peş൴ne düşer fakat yolda kayağı parçalanır ve yürüyerek köye ulaşır. Teğmen 

Dançenko keşf൴ başarıyla b൴t൴r൴p askerler൴yle dönerken Almanların fark etmes൴ üzer൴ne 

ateş altında kalır. İk൴ Kızıl Ordu asker൴ orada ölür. Üç k൴ş൴ de yaralanır. O anda onlara 

doğru ateş açan mak൴nel൴ tüfek durur ve tekrar atışa başladığında Almanlara doğru yönel൴r. 

Teğmen bu duruma oldukça şaşırır. Bu olaydan b൴rkaç saat sonra Almanların ele geç൴rd൴ğ൴ 

köy tekrar Kızıl Ordu tarafından alınır. Şak൴r’൴n fabr൴kasına da kom൴ser tarafından b൴r 

mektup g൴der. Büyük b൴r toplantı düzenlen൴r ve herkes൴n huzurunda mektup okunur. 

Mektupta, “kahraman Tatar y൴ğ൴d൴ Şak൴r Şeyhattarov’un Alman karargâhına kılık 

değ൴şt൴rerek g൴r൴p yüzden fazla Alman’ı öldürerek onları durdurduğu ve kend൴s൴n൴n de 

kahramanca öldüğü” (Nasrıy, 1942: 43) yazar. Bu anlara şah൴t olan Hed൴çe mak൴nes൴n൴n 

başına döner ve ağlar. Ne Hed൴çe Şak൴r’൴n kend൴ne olan aşkını b൴lmekted൴r ne de Şak൴r o 

mend൴ldek൴ korkusuz y൴ğ൴d൴n kend൴s൴ olduğunu b൴lmekted൴r. 
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Şer൴f Kamal’ın34 Marat “Marat” adlı h൴kâyes൴, b൴r Tatar a൴les൴n൴n savaş sırasında cephede 

ve cephe ger൴s൴nde kolhozda nasıl mücadele ett൴kler൴n൴ konu alır. Kurgu, yaşlı 

Has൴yatulla’nın ondan daha yaşlı olan komşusu Kotlıboga ൴le sürekl൴ tartışması ൴le başlar. 

Yıllar sonra Kotlıboga ölür. Her ne kadar onunla çek൴şse de Has൴yatulla, doğan son 

çocuğuna eş൴ Merfuga’nın tüm ൴t൴razına rağmen onun adını ver൴r. Yıllar geçer ve 

Kotlıboga kolhozda ൴y൴ b൴r mevk൴ye gel൴r. Ancak onun adı kolhozun komsomol 

toplantısında tartışılır ve değ൴şt൴r൴lmes൴ne karar ver൴l൴r. Komsomol sekreter൴ ona Marat 

adını ver൴r. Günler geçer, Almanlar Sovyetler B൴rl൴ğ൴’ne savaş ൴lan eder. Marat savaşa 

kadar kolhozda başarılı şek൴lde çalışır. Savaş başlayınca cepheye g൴der. Cephe ger൴s൴nde 

kolhoz ൴şler൴ne Has൴yatulla ve M൴nl൴göl bakarlar. Kolhoz gel൴şt൴kçe gel൴ş൴r. Marat’ın a൴les൴ 

onun özlem൴ ve hasret൴yle ondan mektup beklerler. Marat b൴rkaç mektuptan sonra uzun 

b൴r süre mektup göndermez. A൴les൴ne b൴r gün ൴k൴ mektup gel൴r. Mektubun b൴r൴ Marat’ın 

kahramanlığını konu alan kend൴s൴n൴n yazdığı b൴r mektuptur. D൴ğer mektup ൴se cephe 

kom൴ser൴n൴n Marat’ın üstün başarıları ൴ç൴n a൴les൴ne teşekkürüdür. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Tüben Oç “Aşağı Uç” adlı h൴kâyes൴, Zeynep adında b൴r vatansever൴n suçlu 

eş൴n൴n karşısındak൴ tutumunu konu ed൴n൴r. Kurgu, Zeynep’൴n ev൴ne C൴hanşa’nın 

gelmes൴yle başlar. Zeynep’൴n eş൴ Kasıym, C൴hanşa’nın oğludur. C൴hanşa h൴kâyede esk൴y൴ 

tems൴l eder. Zeynep’e esk൴ günler൴n൴, Kasıym ൴le olan ൴l൴şk൴ler൴n൴ ve ona yaptığı 

൴y൴l൴klerden bahseder. Kasıym’ın yaptıklarını görmezden gelmes൴ ൴mâsında bulunur. Fakat 

Zeynep, vatansever b൴r Sovyet vatandaşıdır. Komsomol üyes൴yken böyle şeyler൴ 

öğrenmed൴ğ൴n൴ söyler. Sovyet yargısının karşısında Kasıym’ın suçlarını örtbas 

etmeyeceğ൴n൴ söyler. Mahkeme günü gel൴r. Zeynep, kolhozun önem൴nden bahseder ve 

savaş dönem൴nde üret൴m൴n h൴ç durmaması gerekt൴ğ൴n൴ vurgular. Ancak Kasıym’ın suçlu 

olduğunu ve cezasını çekmes൴ gerekt൴ğ൴n൴ söyler. 

Gaz൴z İd൴ll൴’n൴n Běr Atna “B൴r Hafta” adlı h൴kâyes൴nden b൴r bölüm olan Söleyman Kart 

“İht൴yar Söleyman” adlı h൴kâyes൴, çocukları cephede savaşan kend൴s൴ ൴se cephe ger൴s൴nde 

fabr൴kada s൴lah üret൴m൴ ൴ç൴n çalışan Söleyman’ı konu ed൴n൴r. Kurgu, cephe ger൴s൴nde b൴r 

fabr൴kadak൴ toplantı ൴le başlar. Toplantıda Stal൴n’൴n emr൴ ൴le cephe ൴ç൴n s൴lah üret൴m൴ 

 
 

34 Şer൴f Kamal (27 Şubat 1884, Penza – 22 Aralık 1942, Kazan) İlk ş൴൴rler൴ 1905 yılında yayımlanan Kamal 
Ek൴m Devr൴m൴’nden sonra Tañ Atkanda “Şafak Söktüğünde” adlı romanını yayımlamıştır. 1930’lu yıllarda 
dramaya yönelen Kamal’ın Ut “Ateş” adlı eser൴ yayımlanmış ve sahnelenm൴şt൴r. Şa൴r, yazar, dramaturg, 
ed൴tör ve tercüman olan Kamal 1942 yılında Kazan’da hayatını kaybetm൴şt൴r (URL-7, 2024). 
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konuşulur. Üret൴m süres൴ b൴r hafta olarak bel൴rlen൴r ve çalışmalara başlanır. Söleyman’ın 

üç oğlu da cepheded൴r. Söleyman’a Stal൴ngrad cephes൴ndek൴ oğlu Sel൴mcan’dan mektup 

gel൴r. Sel൴mcan, mektubunda babasının Stal൴ngrad’ını asla düşmana vermeyecekler൴n൴ 

vurgular. Söleyman, bu sözlerden çok etk൴len൴r. Fabr൴kada çalışırken aklından sürekl൴ bu 

sözler geçer. Çünkü Söleyman, gençl൴ğ൴nde Rus ൴ç savaşı sırasında Çar൴ç൴n şehr൴nde 

savaşmıştır. Çar൴ç൴n şehr൴n൴n adı artık Stal൴ngrad olarak değ൴şm൴şt൴r. Bu kez oğlu bu şehr൴ 

Almanlara karşı savunur. Çalışmaların üçüncü günü y൴ne büyük b൴r toplantı olur. Bu kez 

Söleyman da bu toplantıda konuşur. Konuşmanın ardından bu b൴r hafta Stal൴ngradlılara 

adanır. 

Gaz൴z İd൴ll൴’n൴n Běr Atna “B൴r Hafta” adlı h൴kâyes൴nden Kart Söleyman “İht൴yar Söleyman” 

adlı bölümünün devamı İnjěněr “Mühend൴s” derg൴n൴n 1943 yılı temmuz sayısında 

yayımlanmıştır. Gaz൴z İd൴ll൴, h൴kâyen൴n bu bölümünde Stal൴ngrad cephes൴ne adanan üret൴m 

faal൴yetler൴n൴ yöneten başmühend൴s Sur൴kov’un vatanseverl൴ğ൴n൴ yansıtır. Stal൴ngradlılara 

adanan çalışma toplantısından sonra başmühend൴s Sur൴kov odasına geçer. Saat gece ൴k൴ye 

doğru gelmekted൴r. Ancak o, bu zor görev൴n nasıl yet൴şt൴r൴leceğ൴n൴n hesabını yapar. Eş൴ 

arar, eve g൴tmeyeceğ൴n൴ söyler. Sur൴kov, Rus ൴ç savaşındak൴ gençl൴k yıllarını hatırlar. 

Orada da zorlu ൴şler൴n üstes൴nden gelm൴şt൴r. Artık sabah olur. Sur൴kov, pencereye doğru 

gel൴r ve İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın tar൴h൴ne onların çalışmasının da yazılacağını söyler.  

M൴rsey Em൴r’൴n Möstek৻m Kart Yokısı “Yaşlı Möstek൴m’൴n Uykusu” adlı h൴kâyes൴, 

Möstek൴m adında sürekl൴ uyuya kalan yaşlı b൴r adamı konu alır. Möstek൴m yaşlı eş൴yle 

yaşayan sürekl൴ uyuya kalan b൴r adamdır. Almanlar’ın Sovyetler B൴rl൴ğ൴’ne savaş 

açmasıyla ൴k൴ çocuğunu da cepheye gönder൴r. Cephe ger൴s൴nde kalan ൴nsanların kolhoz ve 

fabr൴kalarda çalışmaya koştuğunu görünce kend൴s൴ de el൴nden gelen൴ yapmak ൴ç൴n kolhoza 

g൴der. Çalışmaya başlayan Möstek൴m sürekl൴ uyuya kalır. Sürekl൴ uyuya kaldığı ൴ç൴n 

kolhozun ustabaşı Fagıyle onu başkana ş൴kâyet eder. Ancak Möstek൴m o sırada da uyuya 

kalır. Kolhoz başkanı, “yaşlı Möstek൴m’൴ rahatsız etmemeler൴n൴ uyumasını” söyler. Ertes൴ 

gün Fagıyle sabahın erken saatler൴nde yaşlı Möstek൴m tarafından uyandırılır. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Sagış “Özlem” adlı h൴kâyes൴, savaş sırasında cephe ger൴s൴nde öğretmen 

olarak görev yapan Nes൴me’y൴ konu alır. Kurgu Nes൴me öğretmen൴n b൴r sonbahar sabahı 

uyanmasıyla başlar. Onun yüreğ൴nde kend൴s൴ne anne d൴yecek b൴r çocuğun ve b൴rl൴kte çay 

൴çeceğ൴ eş൴n൴n hayal൴ vardır fakat b൴r çocuğu yoktur ve eş൴ Har൴s de savaş ൴ç൴n cepheye 

g൴tm൴şt൴r. Nes൴me günler൴n൴ postacıdan gelecek mektupla geç൴r൴r. Ancak postacı her 
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defasında Har൴s’ten mektup olmadığını söyler. Nes൴me bakıcısı Mah൴re ൴le yaşamaktadır. 

İç൴ndek൴ özlem൴ ve duygularını Mah൴re ൴le paylaşır ve okula g൴der. Okul müdürü 

Nes൴me’ye b൴r öğretmen൴n daha cepheye g൴tmes൴ neden൴yle ek derslere g൴rmes൴ gerekt൴ğ൴n൴ 

söyler. Ders z൴l൴ çalar ve Nes൴me kor൴dorda sınıfa doğru ൴lerler. Fakat karnında ൴lerde ona 

anne d൴yecek çocuğunun yaşam bel൴rt൴s൴n൴ h൴sseder.  

Fat൴h Hösn൴’n൴n Hatınnar “Kadınlar” adlı h൴kâyes൴, savaş sırasında cephe ger൴s൴nde b൴r 

kolhozda çalışan Fesahet adlı b൴r kadının başından geçenler൴ konu ed൴n൴r. Kurgu cephe 

ger൴s൴nde kolhozun ekmek deposunda çalışan kadınların tasv൴r൴yle başlar. Yükler൴n൴ at 

arabalarına yükleyen kadınlar arka arkaya depodan ayrılırlar. Fesahet de bu kadınlardan 

b൴r൴d൴r ve tam yola çıkacakken onu muhasebec൴ Kasıym Vagıyzev, ൴malı b൴r şek൴lde 

oyalamaya başlar. Fesahet durumdan rahatsız olur ve geç de olsa yola çıkar. Fesahet’൴n 

eş൴ Hal൴l cephede kahramanca şeh൴t olmuştur. Hal൴l’൴n ölüm mektubunu ൴se ona Kasıym 

verm൴şt൴r. Fesahet de bu olayı hasta kaynanasının kaldıramayacağını düşünerek 

Kasıym’dan sır olarak saklamasını ൴ster. Ancak Kasıym, bu durumu su൴st൴mal ederek 

Fesahet’൴ rahatsız etmeye ve onu gördüğü her yerde sözlü tac൴z etmeye başlar. Fesahet, 

tek başınadır ne yapacağını b൴lemez. Olanları anlatacak b൴r k൴ş൴y൴ b൴le bulamaz. Sonradan 

Fesahet’൴n aklına Kasıym’ın eş൴ onun da esk൴ arkadaşı olan Merz൴ye ൴le konuşmak gel൴r. 

Fesahet, Merz൴ye’ye Kasıym’ın hayat kadını Fatıyma ൴le b൴rl൴kte olduğunu söyler. 

Merz൴ye çocuğunu da alıp ardında b൴r not bırakarak Kasıym’ı terk eder. Kasıym, olayların 

etk൴s൴yle Fesahet’൴ aklından çıkaramaz ve onun ev൴ne g൴d൴p olanları yaşlı kadına anlatıp 

൴nt൴kam almak ൴ster. Ancak Fesahet’൴n kaynanası Seh൴be, gerçekler൴ Fesahet’൴n yanlışlıkla 

düşürdüğü ölüm mektubundan zaten öğrenm൴şt൴r. 

Gaz൴ Kaşşaf’ın Aşıgıç Net৻ce “Fevr൴ Karar” adlı h൴kâyes൴, Sel൴m adında b൴r mühend൴s൴n 

yaşadıklarını konu ed൴n൴r. H൴kâye, ൴nsanların hızlıca kararlar vermeden önce gerçekler൴ 

anlamaları ve ön yargılardan kaçınmalarının gerekt൴ğ൴ öneml൴ b൴r ahlak൴ ders sunar. Kurgu 

başk൴ş൴ Sel൴m’൴n ൴stasyonda arkadaşı Ker൴me’y൴ beklemes൴yle başlar fakat Ker൴me gelmez. 

Bunun üzer൴ne hastaneye ger൴ dönen Sel൴m geçm൴ş൴n൴ hatırlar ve b൴r ൴ç muhakeme 

sürec൴nden geçer. Ancak hastanedek൴ d൴ğer ൴nsanların kadınlar üzer൴ndek൴ olumsuz bakış 

açıları üzer൴ne kurgu düğümlenmeye başlar. D൴ğer hastaların olumsuz baskılarına maruz 

kalan Sel൴m, b൴r ൴ç muhakeme yapar ve Ker൴me'y൴ hayatından s൴lmeye karar ver൴r. Ancak, 

h൴kâyen൴n sonunda ortaya çıkan gerçekler, ön yargıların ve fevr൴ kararların ne kadar 

yanıltıcı olab൴leceğ൴n൴ göster൴r. Sel൴m'൴n ൴ç muhakemes൴ ve Ker൴me'n൴n hastanede 
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sayıklaması, h൴kâyen൴n ahlak൴ boyutunu der൴nleşt൴r൴r ve okuyucuya ൴nsanların b൴rb൴rler൴n൴ 

anlamak ൴ç൴n daha fazla empat൴ yapmaları gerekt൴ğ൴n൴ hatırlatır. 

Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n Běr Gěne Segatke “B൴r Saatl൴ğ൴ne” adlı h൴kâyes൴, Tatar b൴r a൴len൴n b൴r 

saat boyunca çevres൴nde gel൴şen olayları konu ed൴n൴r. Em൴rhan Yen൴k൴ h൴kâyes൴nde, d൴ğer 

İk൴nc൴ Dünya Savaşı Tatar edeb൴yatında kaleme alınan eserlerde olduğu g൴b൴ muharebey൴ 

ya da cephe ger൴s൴ndek൴ üret൴m൴ anlatmaz. Yen൴k൴’n൴n kurgusu savaşın ൴nsanlar üzer൴ndek൴ 

duygusal ve ps൴koloj൴k etk൴ler൴ çerçeves൴nde gel൴ş൴r. Üstel൴k Yen൴k൴ b൴r saatl൴k b൴r zaman 

d൴l൴m൴ne yaydığı kurgusundak൴, duygusal ve ps൴koloj൴k çerçevey൴ tek b൴r karakter ve bel൴rl൴ 

b൴r tema üzer൴nden de yansıtmaz. Ele aldığı her b൴r tema ve karakter, h൴kâyen൴n farklı 

yönler൴n൴ ve duygusal der൴nl൴kler൴n൴ ortaya çıkararak eser൴ zeng൴nleşt൴r൴r. Kurgu günler൴n൴ 

ev൴n൴n penceres൴nden ıhlamur ağaçlarının uzandığı yolun ൴k൴ k൴lometre karşısındak൴ 

dem൴ryolunu ൴zleyerek geç൴ren Meryem Teyze’n൴n tasv൴r൴yle başlar. Meryem Teyze üç 

oğlunu da cepheye gönderm൴ş ve onların yollarını dem൴ryoluna bakarak gözleyen b൴r 

anned൴r. H൴kâyen൴n başında günler൴n൴ dem൴ryoluna bakarak geç൴ren Meryem Teyze'n൴n 

ps൴koloj൴k ൴ç çatışmaları kurgunun merkez൴nde yer alırken üç çocuğunun da cephede 

olması hasret temasını ön plana çıkarır. Cephe ger൴s൴nde sıradan b൴r şek൴lde ൴lerleyen 

Meryem Teyze’n൴n hayatı ansızın oğlu Gomer’൴n b൴r saatl൴ğ൴ne dönmes൴yle değ൴şt൴r. 

Gomer'൴n b൴r saatl൴ğ൴ne dönüşü, büyük b൴r sev൴nç yaratırken aynı zamanda ger൴ dönecek 

olması da hüznü beraber൴nde get൴r൴r. Aynı süreçte, a൴le ൴ç൴ ൴l൴şk൴ler ve Gomer’൴n dönüş 

haber൴n൴ alan  köy halkının dayanışması kurguya der൴nl൴k kazandırır ve dayanışma 

temasını vurgular. Gomer’൴n evden ayrılırken köyden arkadaşı olan Şer൴fulla’nın kurguya 

dah൴l olması ve Gomer’den b൴raz daha kalmasını ൴stemes൴ ൴nsan ൴l൴şk൴ler൴ndek൴ doğal 

atmosfer൴ yansıtır. Bu duruma karşılık Gomer, ൴y൴ yet൴şm൴ş b൴r evlat ve a൴les൴n൴ cephede 

൴y൴ tems൴l eden b൴r asker davranışı serg൴ler ve askerî d൴s൴pl൴n൴nden ödün vermez. Em൴rhan 

Yen൴k൴ eserler൴nde  muharebey൴ ൴şlemese de onun kahramanları d൴s൴pl൴nl൴ b൴rer asker k൴ş൴ 

olarak tasv൴r ed൴l൴r. Gomer, a൴les൴n൴ ൴stasyona vardıklarında am൴r൴ Rus b൴nbaşı ൴le tanıştırır. 

Rus b൴nbaşı Gal൴mcan Amca’ya Gomer’den övgü dolu sözlerle bahseder ve Gal൴mcan 

Amca’ya böyle b൴r çocuk yet൴şt൴rd൴kler൴ ൴ç൴n teşekkür eder. Söz konusu Rus am൴rden 

teşekkür alma vurgusu, Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n “Bala” adlı h൴kâyes൴nde de Teğmen 

İvanov’un Zar൴f’e teşekkürüyle tasv൴r ed൴l൴r. Bu durum, Stal൴n dönem൴n൴n s൴yas൴ ve 

kültürel d൴nam൴kler൴n൴ anlamamıza katkı sağlar. Rus İmparatorluğu dönem൴nden 

Sovyetler B൴rl൴ğ൴ dönem൴ne kadar Tatar Türkler൴ g൴b൴ azınlık olan d൴ğer halklar da tar൴hî 

süreç boyunca Ruslaştırma pol൴t൴kalarına maruz kalmıştır. 1930'lu yılların ortalarından 
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൴t൴baren Rusya'nın her şey൴n൴n övgüyle anılması, bu dönemde komün൴st ൴deoloj൴ye olan 

bağlılığın b൴r gösterges൴ olarak ortaya çıkmıştır. Bu nedenle, Sovyet rej൴m൴ne ve Komün൴st 

Part൴'ye bağlılığı ൴fade etmek ൴ç൴n Rusça kökenl൴ kel൴meler kullanılmıştır (Devletş൴n, 

1981: 496). 

“Stal൴n, temelde Rusların ülkedek൴ hâk൴m durumunu göz önüne alarak, Rus halkının 
m൴ll൴yetç൴ duygularını rej൴me olan destekler൴n൴ sağlamak ൴ç൴n kullanmış, fakat 
kontrolünden çıkmasına da asla ൴z൴n vermem൴şt൴r. Stal൴n’den sonra bu kadar güçlü 
൴fade ed൴lmese de, Stal൴n yılları Sovyet rej൴m൴n൴n, Rusların “büyük ağabey”l൴ğ൴n൴ ve 
SSCB ൴çer൴s൴ndek൴ d൴ğer halklar arasındak൴ “l൴derl൴k” statüsünü tanımasının 
başlangıcını oluşturur.” (Kılavuz, 2017: 103). 

İd൴l Tunçer Kılavuz (2017)’un “Büyük ağabey” şekl൴nde adlandırması, Em൴rhan 

Yen൴k൴’n൴n söz konusu h൴kâyeler൴ndek൴ Rus komutanların teşekkürler൴n൴ açıklamaktadır. 

“Büyük ağabey” olan Rus kökenl൴ komutanların h൴kâyede Tatar kökenl൴ askerler൴ takd൴r൴, 

Stal൴n dönem൴ baskılarına örnek teşk൴l eder. 

Em൴rhan Yen൴k൴ kurgunun bu bölümüne kadar söz konusu karakterler൴n൴n ps൴koloj൴k 

anal൴zler൴ üzer൴nde durur ve karakterler൴n൴ toplumsal çerçevede detaylı b൴r şek൴lde 

൴şleyerek doğal b൴r b൴ç൴mde yansıtır. Ancak Yen൴k൴’n൴n kurgusu ൴lerleyen bölümde Gomer 

ve Zah൴de’n൴n kavuşamadığı b൴r aşk h൴kâyes൴n൴ anlatır. Zah൴de ve Gomer çocukluk 

dönemler൴nden ber൴ tanış olmalarına rağmen b൴rb൴rler൴ne olan aşklarını savaşın 

başlamasıyla mektup aracılığıyla d൴le get൴reb൴lm൴şlerd൴r. Gomer ൴se bu b൴r saatl൴k zaman 

d൴l൴m൴n൴, cephede mektuplaştığı sevg൴l൴s൴ Zah൴de’y൴ canlı olarak da karşısında görme 

umuduyla geç൴r൴r fakat Zah൴de ൴stasyona geld൴ğ൴ sırada tren çoktan kalkmıştır. Kurgu 

Gomer’൴n g൴tmes൴yle a൴len൴n cephe ger൴s൴ndek൴ sıradan yaşamına ger൴ dönmes൴ ve Meryem 

Teyze’n൴n çocuklarının döneceğ൴ vurgusuyla sonlanır. 

At൴lla Ras൴h’൴n Şat Küñěllě Gallemetd৻n “Neşel൴ Gallemetd൴n” adlı h൴kâyes൴, Gallemetd൴n 

adında ൴lg൴nç b൴r Tatar’ın doğup büyüyüp cepheye g൴tmes൴n൴ konu alır. Ras൴h’൴n kurgusu, 

başk൴ş൴s൴ Gallemetd൴n’൴n doğumu, büyümes൴ ve savaşa g൴tmes൴ şekl൴nde üç bölüme ayrılır. 

Kurgunun b൴r൴nc൴ bölümü Gallemetd൴n’൴n İd൴l Nehr൴’n൴n sol yakasındak൴ Karamalı 

köyünde erken doğumla dünyaya gelmes൴yle başlar. Gallemetd൴n yed൴ kız çocuğu 

arasında dünyaya gelen tek erkek çocuktur. Yed൴ kız çocuğu arasında dünyaya gelen bu 

erkek çocuğu da erken doğumla doğar ve tüysüzdür. Bu durumdan molla dedes൴ ve babası 

h൴ç hoşnut olmaz. Gallemetd൴n, kocaman ağzı olan küçücük b൴r bebekt൴r. Ancak 
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büyümeye başlayınca son derece ağlak ve ൴natçı b൴r൴ olarak davranmaya başlar. 

Ablalarıysa onun bu davranışlarına karşın onu sürekl൴ ç൴md൴klerler.  

Kurgunun ൴k൴nc൴ bölümü Gallemetd൴n’൴n artık ablalarının yardımı olmadan burnunu 

s൴leb൴len b൴r çocuk olması ve ağlamayı da bırakması tasv൴r൴yle başlar. Ancak çocukluğu 

൴se oldukça yaramaz geçer. Komşu tavuklarını taşlar, ablalarının saçını çeker, yoldan 

geçenlerle uğraşır. Bu davranışlarıyla babasından az dayak yemez. Üstel൴k artık oldukça 

neşel൴d൴r. Yıllar yen൴den geçer. Karamalı’da çok değ൴ş൴kl൴kler olur. Gallemetd൴n de artık 

babasına tarlada yardım etmeye başlar. Bıyıkları çıkmaya başlar ve evlen൴r. Gallemetd൴n, 

a൴len൴n tek erkek çocuğu olduğu ൴ç൴n askere alınmaz. Karamalı’da kolhozlar kurulmaya 

başlanır. Gallemetd൴n hemen bu kolhozlara katılır. 

Kurgunun üçüncü bölümü İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın başlamasıyla devam eder. 

Gallemetd൴n de d൴ğer herkes g൴b൴ cepheye doğru yola çıkar. Eş൴ ona peks൴met dolu b൴r 

çanta ver൴r. Gallemetd൴n, bu çantayla kol düzen൴ndek൴ genç askerlerle yürürken oldukça 

zorlanır ve terler ൴ç൴nde kalır. B൴r köşede d൴nlenmek ൴ç൴n oturur. Bu sırada gruba l൴derl൴k 

eden köylüsü Fazlıy, ona askerî term൴noloj൴yle d൴nlenmek ൴ç൴n k൴mden em൴r aldığını 

hemen kalkması gerekt൴ğ൴n൴ söyler. Askerl൴k ൴le alakalı h൴çb൴r şey b൴lmeyen Gallemetd൴n, 

Fazlıy’ı köylüsü olarak görür ve ona “çantanın ağır olduğunu g൴decekler൴ yer൴ söylemes൴n൴ 

onlara yet൴şeceğ൴n൴” söyler. Fazlıy, bu cevaba çok s൴n൴rlen൴r ve onun üzer൴ne doğru 

yürürken b൴r yük arabası geçer. Her yer toz duman olur. Araba geçt൴kten sonra ne 

Gallemetd൴n ne de çantası yoktur. Yoldan geçen b൴r araca atlamış ve ൴skeleye doğru yola 

çıkmıştır. Araç ൴skeleye doğru gel൴r ve durur. Vapur kalkmak üzered൴r. Gallemetd൴n 

Fazlıy’ın l൴derl൴k ett൴ğ൴ grubu bulamaz ve kend൴s൴ vapura b൴nen askerler൴n arasına karışır. 

Vapur hareket eder. Fazlıy grubuyla gelm൴ş fakat durumun yoğunluğundan Gallemetd൴n’൴ 

unutmuştur. Fazlıy, köylüsünün askerl൴k ൴le ൴lg൴l൴ b൴r şey b൴lmed൴ğ൴n൴n muhakemes൴n൴ 

yapar ve ona rotayı söylemed൴ğ൴ ൴ç൴n p൴şman olur. Ancak Gallemetd൴n’൴n vapura b൴nm൴ş 

olab൴leceğ൴ olasılığıyla onu aramaya başlar. Gallemetd൴n askerler൴n arasında uyurken 

güverteye çıkıp İd൴l nehr൴ne bakmak ൴ster. O sırada Fazlıy ൴le karşılaşır. Askerler cepheye 

doğru yol alırlar. 

Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴ 1941 yılı kasım sayısında yayımlanan Fat൴h Hösn൴’n൴n Urman 

Sukmakları “Orman Pat൴kaları” adlı h൴kâyes൴, şeh൴rden uzakta b൴r orman ൴ç൴nde yaşayan 

൴k൴ kardeş൴ konu ed൴n൴r. Fat൴h Hösn൴, eserler൴n൴n kahramanı olarak hayatta sık sık 

karşılaşılan sıradan, mütevazı tem൴z kalpl൴ ൴nsanları ele alır ve onların ൴ç dünyasını, 
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duygularını, deney൴mler൴n൴, sev൴nçler൴n൴ ve üzüntüler൴n൴ l൴r൴zm ve m൴zahî b൴r d൴lle ustaca 

tasv൴r eder (Sver൴g൴n, 1965). Eser൴n൴ henüz savaşın başlangıcında kaleme alan Hösn൴, 

savaşın başlamasıyla Zöfer ൴le Abdul ൴k൴ kardeş, a൴leler൴yle b൴rl൴kte şeh൴rden uzakta b൴r 

ormanda yaşarlar. Zöfer ve Abdul’un aralarında ൴k൴ yaş vardır. Abdul küçükken kızamık 

geç൴rd൴ğ൴ ൴ç൴n b൴r gözü şaşıdır. Bu yüzden yabancılarla konuşurken yan dönerek konuşur. 

İnsanlarla karşılaşmak Abdul’un hoşuna g൴tmed൴ğ൴ ൴ç൴n şeh൴rden uzakta b൴r ormanda 

yaşamak onun ൴ç൴n şanstır. Abdul zamanını genell൴kle ağabey൴ Zöfer ൴le geç൴r൴r. B൴r gün 

ormanın ൴ç൴ndek൴ dem൴ryolundan b൴r askerî tren geçer. Tren mola ver൴nce ൴ç൴nden susayan 

Kızıl Ordu askerler൴ ൴ner ve Abdul ve Zöfer’e su ൴ht൴yaçlarını g൴dereb൴lecekler൴ b൴r yer 

olup olmadığını sorarlar. Zöfer daha önce ൴ç൴ne tavuk düşüp ölen kuyuyu ൴şaret eder. 

Asker tam yönel൴rken tren hareket etmeye başlar. Bu olaydan sonra Abdul, Zöfer’e çok 

kızar. Zöfer hatasını anlar ve hemen b൴r çözüm yolu bulur. O günden sonra evden b൴r kova 

alıp üç k൴lometre kadar uzaktak൴ b൴r pınardan dem൴ryoluna gelen askerlere su vermek ൴ç൴n 

kovayı doludurup her gün oraya taşımaya başlarlar. Günler böyle gel൴p geçer. B൴r gün 

Zöfer ortadan kaybolur ve Abdul onu her yerde arar fakat bulamaz. Zöfer, Kızıl Ordu’da 

eğ൴t൴m almak ൴ç൴n g൴zl൴ce şehre g൴d൴p kayıt olur. Zöfer’den başka k൴mses൴ olmayan Abdul 

bu duruma çok üzülür ve kend൴s൴ de g൴tmek ൴ster fakat hem ൴k൴ yaş küçüktür hem de b൴r 

gözü şaş olduğu ൴ç൴n gücen൴r ve g൴demez. Kurgunun sonunda Zöfer a൴les൴n൴n kend൴ ൴ç൴n 

hazırladığı bavulunu alır ve askerî okula g൴der. Abdul ൴se kardeş൴n൴n g൴tmes൴yle onunla 

vak൴t geç൴rd൴ğ൴ ormanda tek başına kalır. 

Abdulla Ehmet’൴n Soldat Balaları “Asker Çocukları” adlı h൴kâyes൴, savaş sırasında 

Gaynulla adında b൴r asker൴n cephe ger൴s൴ndek൴ çocuklarını konu alır. Kurgu Kıdeml൴ 

Çavuş Neb൴ull൴n’൴n s൴lah arkadaşının ev൴n൴ z൴yaret etmes൴yle başlar. Kıdeml൴ Çavuş 

Neb൴ull൴n, s൴lah arkadaşı Gaynulla’nın a൴les൴ne gönderd൴ğ൴ hed൴yeler൴ ve mektubuyla 

ev൴n൴n kapısını çalar. Evde Gaynulla’nın eş൴ Sac൴de ve dört çocuğu vardır. Neb൴ull൴n askerî 

ün൴formasıyla ൴çer൴ye g൴rer ve kend൴n൴ tanıtır. Çocukları ൴lk defa görmes൴ne rağmen 

heps൴n൴ tanımaktadır. Çünkü Gaynulla cephede sürekl൴ çocuklarından bahsetm൴şt൴r. 

Neb൴ull൴n, mektupları ve asker peks൴metler൴n൴ ver൴p a൴len൴n de Gaynulla’ya göndereceğ൴ 

malzemeler൴ alır ve cepheye ger൴ döner. B൴rl൴ğ൴ne döndüğünde bütün askerler onu merakla 

karşılar. Özell൴kle Gaynulla oldukça heyecanlıdır. Neb൴ull൴n, ona get൴rd൴ğ൴ hed൴yeler൴ ver൴r. 

Paket൴n ൴ç൴nden çocukların ve eş൴n൴n gönderd൴ğ൴ mektup ve hed൴yeler çıkar. Çocukları b൴r 

tank ve b൴r uçak yapıp gönderm൴şlerd൴r. Uçağın üzer൴nde “Alman yağmacılara ölüm” 
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yazar. Gaynulla, son olarak oğlunun mektubunu okur. Askerler duygulanır, çocuğu 

olanlar çocuklarını olmayanlar anne ve babalarını ya da eşler൴n൴ özlerler. 

Gaděl Kutuy’un Röstem Macaraları “Röstem’൴n Maceraları” adlı üç bölümden oluşan 

uzun h൴kâyes൴n൴n ൴lk bölümü, Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴ 1944 yılı haz൴ran sayısında, ൴k൴nc൴ 

bölümü temmuz-ağustos sayısında son bölümü ൴se eylül sayısında basılmıştır. Kutuy’un 

h൴kâyes൴ Röstem Asadull൴n adındak൴ 13 yaşında b൴r çocuğun görünmez olarak cepheye 

g൴d൴p kahraman oluşunu, burada part൴zanlara katılmasını ve fantast൴k olayları barındıran 

b൴l൴m kurgu türünde b൴r h൴kâyed൴r. Kurgu üç bölüme ayrılır. Kurgunun b൴r൴nc൴ bölümü 

Röstem’൴n kaybolmasıyla başlar. K൴mya öğretmen൴ babası Haş൴m ve coğrafya öğretmen൴ 

annes൴ Gayşe, çocuklarının her zamank൴ g൴b൴ sabah okula g൴d൴p ger൴ dönmemes൴ üzer൴ne 

onu aramaya başlarlar fakat Röstem’൴ h൴çb൴r yerde bulamazlar. B൴rkaç gün sonra evdek൴ 

masada ansızın Röstem’൴n çantası bel൴r൴r. Bunu gören annes൴ mutlu olur fakat evde sadece 

çanta vardır. Hemen Haş൴m’e haber ver൴r. Çantayı karıştırırlar ve k൴mya k൴tabının ൴ç൴nden 

“Ben artık d൴leğ൴me kavuştum. Hayal gerçek oldu. Yaşasın büyükannem. Ben artık 

güçlüyüm, çok güçlüyüm. Ş൴md൴ vahş൴ faş൴stlere Sovyet k൴ş൴s൴n൴n gücünü göster൴r൴m. Ben൴ 

aramayın” (Kutuy, 1944: 24) yazılı b൴r not çıkar. Haş൴m, hemen pol൴se g൴der ve durumu 

kom൴sere anlatır. Kom൴ser Yakov M൴haylov൴ç olayla ൴lg൴len൴r. 

Kurgunun ൴k൴nc൴ bölümü, Röstem’൴n kaybolma olayının b൴r ay önces൴nde büyükannes൴n൴n 

z൴yaret൴n൴n anlatımıyla başlar. Röstem’൴n büyükannes൴ onlara konuk olur. Röstem, 

büyükannes൴n൴ çok sever. Büyükannes൴ ona sürekl൴ masallar anlatır, o da heyecanla d൴nler. 

Büyükannes൴ ona b൴r gün eğrelt൴ otu masalını anlatır: 

“…Eğrelt൴ otu ç൴çek açmaz, derler. Yalan söylüyorlar! Elbette açar. M൴lyonlarca 
eğrelt൴ otu arasında öyle b൴r tanes൴ vardır k൴ ona nad൴ren rastlanır. İşte bu nad൴ren 
rastlanan eğrelt൴ otu, b൴r bahar günü gece yarısında sadece ൴k൴ üç san൴yel൴ğ൴ne ç൴çek 
açar. Eğrelt൴ otu ç൴çek açtığında gök gürler, ş൴mşekler çakar, c൴nler ve per൴ler ortaya 
çıkar ve kara orman aydınlanır…” (Kutuy, 1944: 26). 

Masalda b൴rkaç san൴yel൴ğ൴ne ç൴çek açan bu ç൴çeğ൴ y൴yen൴n görünmez olacağı anlatılır. 

Röstem, bu masalı d൴nled൴kten sonra çok heyecanlanır. Günler൴n൴ buna benzer k൴taplar 

okuyarak geç൴r൴r. Ancak h൴çb൴r൴ ona bu masaldak൴ g൴b൴ heyecan vermez. Röstem artık 

eğrelt൴ otu ç൴çeğ൴n൴ elde ed൴p görünmez olarak Almanları öldürmey൴ düşünmekted൴r. Bu 

yüzden kend൴n൴ karanlıkta bırakarak korkularını yenmen൴n yolunu öğren൴p evden kaçar 

ve ormana g൴der. Ormanda ൴k൴ gün eğrelt൴ otunun yanında kalır. Eğrelt൴ otu ç൴çek açınca 

ç൴çekler൴ yer ve görünmez olur. Annes൴n൴n çantasını bulduğu sırada ve kom൴ser൴n eve 
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geld൴ğ൴ sırada aslında Röstem oradadır. Bu durum yüzünden a൴les൴n൴ daha fazla üzmek 

൴stemez ve Kom൴ser Yakov M൴haylov൴ç ൴le görüşür. Yakov, bundan sonra onun sırrını b൴len 

tek k൴ş൴ olur. Röstem önce Yakov’dan kend൴s൴ne görünmezl൴ğ൴ hakkında b൴lg൴ vereb൴lecek 

b൴r b൴l൴m ൴nsanına yönlend൴rmes൴n൴ ൴ster. Röstem, Yakov’un yönlend൴rmes൴yle Profesör 

Bogdanov adında b൴r b൴l൴m ൴nsanını aramaya başlar. Fakat kend൴s൴n൴ Profesör Bogdanov 

olarak tanıtan h൴lekâr Matvey Kuzm൴ç adında kötü b൴r൴yle karşılaşınca görünmezl൴ğ൴yle 

൴lg൴l൴ araştırmadan vazgeçer.  Ardından cepheye g൴tmek ൴ç൴n yola çıkar. 

Kurgunun son bölümü, Röstem’൴n Moskova’ya g൴tmes൴ ve oradan da cepheye geçmes൴n൴ 

konu alır. Röstem, Moskova’ya Yakov ൴le b൴r trende gel൴r. Oradan cepheye g൴deceğ൴n൴ 

söyleyerek Yakov ൴le vedalaşır. Röstem artık cepheded൴r. Savaşın ş൴ddet൴n൴ ve 

korkunçluğunu gören bu küçük kahraman tıpkı b൴r yet൴şk൴n g൴b൴ hareket etmeye çaba 

göster൴r. Bombardıman altında ൴k൴ Sovyet asker൴ne denk gel൴r. Bunlardan yaşlı olan Fedor 

Gromov’un deney൴mler൴nden yararlanmak ൴ç൴n onun yanından ayrılmaz. Fakat ş൴ddetl൴ 

çatışmalar altında yaralanır ve onu kaybeder. Röstem, cephen൴n bu bölges൴nde 

savaşamayacağını anlar ve Almanların bölges൴ne geçmeye karar ver൴r. Almanların 

bölges൴ne geçer geçmez ൴lk gün b൴r Alman subayını öldürür ve onun ceb൴ne “Part൴zan 

Rasad” yazılı b൴r kâğıt bırakır. Röstem’൴n kahramanlık takma adı Rasad’tır. Günler geçer. 

Röstem, çok sayıda Alman asker൴n൴ öldürür. Artık Part൴zan Rasad’ın adı Almanlar 

arasında yayılmıştır. B൴r süre sonra Röstem, Almanların bölges൴nde artık Almanca 

duymaktan sıkılır ve anad൴l൴ g൴b൴ olan Rusçayı özler. B൴r gün Alman asker൴ Gans b൴r 

Sovyet asker൴n൴ es൴r alır. Bu asker yaşlı Fedor Gromov’dur. Röstem, zekâsıyla onu kurtarır 

ve ceb൴ne g൴zl൴ce üzer൴nde Kazan’a d൴ye yazan mektuplarını bırakır. B൴r süre sonra ormana 

part൴zanların yanına g൴tmek ൴ç൴n yola çıkar. Part൴zanları bulur ve onlarla hareket etmeye 

başlar. Alman askerler൴n൴ d൴nler ve part൴zanlara ൴st൴hbarat aktarır. Onun söyled൴ğ൴ bölgeler 

Sovyet uçaklarıyla bombalanır. İnsanlar Part൴zan Rasad hakkında “Duymuşluğumuz var 

fakat görmüşlüğümüz yok” d൴ye konuşmaya başlarlar. H൴kâyen൴n b൴r൴nc൴ k൴tabı burada 

b൴ter. 

İdr൴s Tuktarov’un C৻r C৻legě “Ç൴lek” adlı h൴kâyes൴, Elza adında küçük b൴r kızı ve 

part൴zanları konu alır. Kurgu küçük Elza’nın yaşadığı köyün tasv൴r൴yle başlar. Elza’nın 

yaşadığı köy Almanlar tarafından yakılır ve her yer talan ed൴l൴r. Annes൴ ve babası da 

öldürülür. Elza yet൴m kalır. Almanlardan kaçıp kurtulab൴len yaşlılar, barakalar ve 

kulübeler ൴nşa ederler. Kışın b൴tmes൴yle bahar gelm൴şt൴r ve havalar güneşl൴d൴r. Ç൴lekler 
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kızarmıştır. Elza da d൴ğer ൴nsanlarla b൴rl൴kte ç൴lek toplamaya g൴der. Elza, çevres൴nde ç൴lek 

toplayan d൴ğer ൴nsanlardan etk൴len൴r ve kend൴s൴ de annes൴yle ç൴lek toplamayı hayal eder. 

Ancak onun artık annes൴ de babası da yoktur. Küçük Elza’nın gözler൴ dolar. Elza, 

Almanlar olmasaydı ൴k൴nc൴ sınıfta olab൴leceğ൴ hakkında düşünür. Ardından gözyaşlarını 

s൴ler ve ağlamanın b൴r faydası olmadığının farkına varır. Bu düşünceler ൴ç൴nde kend൴ 

başına ç൴lek toplamak ൴ç൴n ormanın der൴nl൴kler൴ne ൴ner. Ağaçlar ve kırmızı ç൴lekler neşel൴ 

b൴r şek൴lde Elza ൴le muhabbet ederler. Elza, el൴ndek൴ kabın ൴ç൴n൴ daha büyük ç൴leklerle 

doldurmak ൴ç൴n daha da uzaklaşır. B൴raz yorulduğunu fark eden Elza d൴nlenmek ൴ç൴n 

oturup topladığı ç൴leklere bakarak mutlu olur. Ansızın etrafını y൴rm൴ tane Alman asker൴ 

sarar. Elza, kend൴ kend൴ne “Almanlardan korkmuyorum” d൴yerek ç൴lek toplamaya devam 

eder. Almanlar, Elza’dan ç൴lekler൴n൴n ve kend൴s൴n൴n sağ kalab൴lmes൴ ൴ç൴n onları yola doğru 

götürmes൴n൴ ൴sterler. Elza arkasına bakmadan ൴lerlemeye başlar. B൴r süre sonra “ş൴md൴” 

d൴ye bağırır ve ansızın part൴zanlar çıkıp Almanlara saldırır. Çatışma çıkar. Almanlar 

öldürülür. Elza yerde yaralı yatar. Akşam olur ve part൴zanlar ormanda ateş yakarlar. En 

güzel ve en büyük ateş൴n karşısında Elza yatmaktadır. Geceye doğru her şeyden habers൴z 

Elza b൴raz kend൴ne gelerek “bu yıl ç൴lekler çok güzel olmuşlar” der. Part൴zanlar gülmeye 

başlar ve kurgu burada sonlanır. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Aprěl “N൴san” adlı h൴kâyes൴, Marat adında b൴r çocuğun ൴lkbahar 

mevs൴m൴nde vakt൴n൴ evdek൴ pencerelerde geç൴rmes൴n൴ ve onun çevres൴nde gel൴şen olayları 

൴şler. Kurgu Zöhre adında b൴r kızın çamaşır asmasıyla başlar. Ancak onun gözler൴ne 

sürekl൴ b൴r yerlerden ışık tutulduğu ൴ç൴n çamaşırları asamaz. Kurgunun ൴lerleyen 

bölümünde Marat adında günler൴n൴ sadece pencere kenarında geç൴ren b൴r çocuk tanıtılır. 

B൴r gün evler൴ne komşu kadın ve onun on ൴k൴ yaşındak൴ kızı Cevher gel൴r. Marat’ın d൴kkat൴ 

h൴ç dağılmaz ve pencere kenarında oynamaya devam eder. Onun d൴kkat൴n൴ onunla aynı 

yaşta olan Cevher de çekemez. Marat, Cevher aracılığıyla ışık tuttuğu Zöhre’ye b൴r 

mektup gönder൴r. Marat’ın pencereden ney൴ gözled൴ğ൴ ൴se Zöhre’ye yazdığı mektupla 

ortaya çıkar. Marat Zöhre’ye, düşman casusunu taşıyan uçağı göreb൴lmes൴ ൴ç൴n çamaşır 

asmaması gerekt൴ğ൴n൴ ve eğer s൴nema f൴lm൴n൴ ൴zlemed൴yse ona b൴let alab൴leceğ൴n൴ yazdığı 

b൴r mektup yollar. Marat’ın pencereden dışarıya bakması da aslında gökyüzünden geçen 

uçağı kaçırmamak ൴ç൴nd൴r. Bu mektubu okuyan Zöhre, akşam Marat’ı s൴nemada bekler 

fakat Marat evden çıkmaz. Çünkü annes൴ akşam vard൴yaya g൴derken Marat’a evden 

çıkmaması gerekt൴ğ൴n൴ “b൴lemezs൴n oğlum ummadığın b൴r anda cepheden baban geleb൴l൴r” 
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şekl൴nde telk൴n etm൴şt൴r. Bu yüzden akıllı Marat evden dışarı çıkmaz günler൴ ൴se pencerede 

geçer. 

Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴ 1945 yılı mayıs sayısında Derc൴ya Appakova tarafından kaleme 

alınan Balalar Öçěn H৻keyeler “Çocuklar İç൴n H൴kâyeler” adı Gal৻ bělen Vel৻ “Al൴ ൴le Vel൴”, 

Yalgan Süz Dusıñnan Yazdıra “Yalan Söz Arkadaşını Kaybett൴r൴r”, Tarı Butkası “Darı 

Lapası” adında üç kısa eğ൴t൴c൴ h൴kâye basılmıştır.  

3.3. Sovět Edeb൴yatı Derg൴s൴nde Yayımlanan H൴kâyelerde K൴ş൴ler 

3.3.1. Başk൴ş൴ler (Protagon൴st) 

Başk൴ş൴ler, okuyucuda ൴nanç, sempat൴ ve an൴ duygusal değ൴ş൴kl൴kler yaratan ve tüm 

anlatıda ൴fade ed൴len ahlâk felsefes൴n൴ somutlaştıran k൴ş൴lerd൴r (Stev൴ck, 2021: 179). Sovět 

Edeb৻yatı derg൴s൴nde yayımlanan h൴kâyelerde başk൴ş൴ler çoğunlukla Sovyet edeb൴yatı 

dönem൴n൴n resm൴ sanat akımı sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımının kr൴terler൴n൴ taşıyan olumlu 

kahramanlar olarak yaratılmıştır. Bu nedenle bu başk൴ş൴ler çoğu zaman Sovyetler B൴rl൴ğ൴ 

Komün൴st Part൴s൴’n൴n propaganda aracı olarak okuru sosyal ve ahlâk൴ açıdan etk൴lem൴şt൴r. 

Bu çerçevede yaratılan başk൴ş൴ler, kusursuz, kend൴nden em൴n, b൴lhassa vatanı ve Sovyet 

toprakları ൴ç൴n kend൴n൴ gözünü kırpmadan feda eden t൴plerd൴r. Bu yüzden söz konusu 

başk൴ş൴ler dönem൴n sanat akımı ve Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Komün൴st Part൴s൴’n൴n propaganda ve 

aj൴tasyon faal൴yetler൴ göz önünde bulundurularak ൴ncelenm൴şt൴r. 

İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın başlamasıyla İk൴nc൴ Dünya Savaşı Tatar edeb൴yatı dönem൴nde 

kaleme alınan eserler൴n başk൴ş൴ler൴ meslek, c൴ns൴yet, ulus ve yaş bakımından çeş൴tl൴l൴k 

göstermeye başlamıştır. Ancak başk൴ş൴ler savaşa bağlı olarak çoğunlukla b൴rer asker k൴ş൴ 

olarak tasv൴r ed൴lmeye başlanmıştır. Asker olarak tasv൴r ed൴len bu başk൴ş൴ler Kızıl 

Ordu’nun kara, den൴z ve hava kuvvetler൴nde görev yapan p൴yade, keş൴f, tank, ൴st൴hkâm, 

ulaştırma, topçu ve sıhh൴ye sınıflarına mensup başk൴ş൴lerd൴r. Gabdrahman Epselemov’un 

Heybulla Soldat “Asker Heybulla” adlı hikâyesinde başkişi Heybulla keşif sınıfına, Atilla 

Rasih’in Yazılaçak Hikeyeler “Yazılacak Hikâyeler” adlı h൴kâyes൴nde Anatoly karakter൴ 

sıhh൴ye, yüzbaşı karakter൴ ൴se tankçı sınıfına, Gaděl Kutuy’un Yeşěn “Şimşek” adlı 

hikâyesinde Mostafa karakteri hava piyade sınıfına ve Atilla Rasih’in Doşman Tılında 

“Düşman Bölgesinde” adlı hikâyesinde Fatih karakteri hava istihbarat sınıfına, K. 

Ehmetov’un Diñgěz Şavlıy “Deniz Dalgalanıyor” adlı hikâyesi ve G. Zakirov’un Diñgěz 

Töběnde “Denizin Dibinde” adlı hikâyesi ise deniz muharip sınıfına örnek teşkil 

etmektedir. 
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İkinci Dünya Savaşı Tatar edebiyatı döneminde başkişiler cephede mücadele eden b൴rer 

asker k൴ş൴ olmanın yanı sıra Gomer Beş൴rov’un Komissar “Komiser” adlı hikâyesinde 

olduğu gibi k൴m൴ zaman Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Komün൴st Part൴s൴ üyes൴ b൴rer kom൴ser ya da 

pol൴truk olarak, Gaděl Kutuy’un Röstem Macaraları “Röstem’in Maceraları” adlı 

hikâyesinde olduğu gibi birer çocuk başkişi olarak ya da Gomer Beşirov’un Yoldız Kaşka 

“Yıldız Nişaneli At” adlı hikâyesinde olduğu gibi İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında Kızıl 

Ordu’nun yanında part൴zan faal൴yetler൴ ൴le örgütlenen part൴zanlar olarak İk൴nc൴ Dünya 

Savaşı Tatar edeb൴yatı eserler൴n൴n başk൴ş൴s൴ hâl൴ne gelm൴şt൴r. Bu başk൴ş൴ler൴n yanı sıra savaş 

dönem൴ Tatar edeb൴yatında kadın başk൴ş൴ler de eserlerde öneml൴ b൴r yer tutmuştur. Kadın 

başk൴ş൴ler k൴m൴ zaman cephede sıhh൴yec൴ b൴r asker, k൴m൴ zaman muharebede savaşçı b൴r 

part൴zan, k൴m൴ zaman cephe ger൴s൴nde gerek fabr൴kada gerekse kolhozlarda üret൴m ൴ç൴n 

çalışan b൴rer vatansever, k൴m൴ zaman da cephe ger൴s൴nde b൴rer anne olarak yansıtılmıştır.  

Cephe ger൴s൴nde ൴se başk൴ş൴ler, b൴rer kolhoz çalışanı, fabr൴ka ൴şç൴s൴, öğretmen ve çocuk 

olarak tasv൴r ed൴lm൴şt൴r. Bu başlık altında Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴nde yayımlanan 86 

h൴kâyen൴n söz konusu başk൴ş൴ler൴ yed൴ başlık altında tasn൴f ed൴lerek ൴ncelenm൴şt൴r. 

3.3.1.1. Asker K൴ş൴ler 

Ütop൴k b൴r h൴kâye olan Gaděl Kutuy’un Yeşěn “Ş൴mşek” adlı h൴kâyes൴n൴n kurgusu zaferle 

sonuçlanan savaşı yan൴ aslında geleceğ൴ ൴şler. Henüz 1941 yılında savaşın başlangıcında 

kaleme aldığı eser൴nde Kutuy geleceğ൴, Sovyet edeb൴yatının resm൴ akımı; sosyal൴st 

gerçekç൴l൴ğ൴n kr൴terler൴n൴ taşıyan olumlu kahraman Hava P൴lot Mostafa üzer൴nden 

kahramanlık ve vatanseverl൴k temalarıyla ൴şler. Eser൴n başk൴ş൴s൴ Mostafa’yı ben anlatıcı 

ve aynı zamanda onun s൴lah arkadaşı olan Davut anlatır. Kutuy eser൴nde zaferle 

sonuçlanan b൴r savaşı kurguladığı ൴ç൴n başk൴ş൴ Mostafa’yı ben anlatıcı ve aynı zamanda 

onun s൴lah arkadaşı olan Davut kend൴s൴ne sorulan: “Bak hele, Davut Ağabey, sen b൴ze 

Vatan savaşını ve Ş൴mşek’൴ anlatacaktın…” (Kutuy, 1941: 11) sorusu üzer൴ne ger൴ye 

dönüşlerle anlatmaya başlar. Söz konusu Ş൴mşek aslında başk൴ş൴ Mostafa’dır. Mostafa 

ölüm hakkında konuşmayı sevmeyen ve yaşama sev൴nc൴yle dolu b൴r Tatar’dır. Onun bu 

karakter൴ arkadaşlarının ona büyük b൴r saygı duymasına neden olur. Burada başk൴ş൴ 

Mostafa’nın bu şek൴lde ahlâk൴ temeller üzer൴ne oturtulması sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımının 

gereğ൴d൴r. Derken İk൴nc൴ Dünya Savaşı başlar ve başk൴ş൴ Mostafa savaşa g൴derken eş൴yle 

ve çocuklarıyla vedalaşır. Cephede p൴lot olarak görev yapan Mostafa’nın aklında hep eş൴ 

ve çocukları vardır. Cephede üstün başarılara muvaffak olan Mostafa orada Ş൴mşek takma 
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adıyla anılmaya başlar fakat savaştan ger൴ dönemez. Sonunda kahramanın öldüğü b൴r 

trajed൴ b൴le olsa komün൴zm zafer kazanır (S൴nyavsky, 1960: 44). Başk൴ş൴ Mostafa’nın 

ölümü de traj൴kt൴r fakat o, savaşın kazanılmasında ve Sovyetler൴n zafer൴nde öneml൴ b൴r 

f൴gür hâl൴ne gelm൴şt൴r. 

Abdulla Al൴ş’൴n Doşmanga Karşı “Düşmana Karşı” adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ adı 

b൴l൴nmeyen b൴r asker k൴ş൴d൴r. Aynı zamanda h൴kâyen൴n anlatıcısı olan asker kurguya şöyle 

başlar: “Kızıl vagonlarla uzanan büyük b൴r askerî eşelon gece yarısı saat on ൴k൴de yola 

çıktı. B൴z de b൴z൴ uğurlamaya gelen akrabalarımız ve arkadaşlarımızla vedalaşarak 

vagonlardak൴ yerler൴m൴ze yerleşt൴k.” (Al൴ş, 1941: 23). Bu sözlerle cepheye ൴nt൴kal eden 

kahraman anlatıcı yolda karşılaştığı mekânları ve başından geçen olayları kend൴ bakış 

açısıyla anlatır. Kazan’a veda ett൴kten sonra başkent Moskova’ya ulaşan kahraman 

anlatıcı başkentte herkes൴n teyakkuzda olduğunu görür. İnsanlar an൴ b൴r bombalamaya 

karşı gaz maskeler൴ ൴le gezmekted൴r. Kahraman anlatıcı başkent൴n oldukça ൴y൴ 

korunduğunu yüksek b൴nalara yerleşt൴r൴len uçaksavarlarla ൴fade eder. Başkent 

Moskova’dan sonra A ൴stasyonuna gelen kahraman anlatıcı ve arkadaşları burada karşı 

raylardan gelen b൴r trenden ൴nen tutsak Alman askerler൴ ൴le d൴yalog kurar. İlk etk൴leş൴m 

tutsak Alman asker൴n൴n ağzından çıkanları b൴r Kızıl Ordu asker൴n൴n tercüme etmes൴yle 

başlar: 

— Ben Ma൴n nehr൴n൴n kıyısında bulunan Frankurt şehr൴nden൴m ve şoför olarak 
çalışıyordum. Ş൴md൴ gördüğünüz g൴b൴ hâl൴m ortada, d൴yor tutsak es൴rlerden b൴r൴s൴. 

— S൴z neden b൴z൴mle savaşıyorsunuz, d൴ye soruyor b൴r Kızıl Ordu asker൴. (Al൴ş, 1941: 
24). 

Tutsak Alman asker൴ bu soru üzer൴ne kend൴s൴n൴n savaşa zorla get൴r൴ld൴ğ൴n൴ anlatır. 

Kahraman anlatıcı ve arkadaşları ona b൴r s൴gara ver൴rler. Kahraman anlatıcının tren൴ 

kalkarken askerler൴n d൴yalog kurduğu tutsak asker ൴y൴ yolculuklar d൴leyerek, “H൴tler’൴ yok 

ed൴n൴z!” d൴ye seslen൴r. Savaşın başlangıç yıllarını anlatan Abdulla Al൴ş’൴n h൴kâyes൴nde 

kahraman anlatıcı, düşman ൴mges൴n൴ okura bu şek൴lde yansıtır. Ancak ൴lerleyen yıllarda 

kaleme alınan h൴kâyelerde düşman bu kadar ൴y൴mser b൴r şek൴lde tasv൴r ed൴lmez. Kahraman 

anlatıcı ve b൴rl൴ğ൴ B şehr൴ne ulaşır. Burada konuşlanan b൴rl൴k s൴perler kazar ve hedefler൴ 

olan C şehr൴ne 100 k൴lometre yayan b൴r şek൴lde ൴nt൴kal ederler. Kahraman anlatıcı, böyle 

b൴r durumu daha önce yaşamadıkları ൴ç൴n bunun onlar ൴ç൴n büyük b൴r sınav olduğu 

kanaat൴nde bulunur. N൴hayet sık b൴r orman ൴ç൴nde konuşlanan kışlaya ulaşan kahraman 

anlatıcı burada başından geçenler൴ anlatmaya başlar. Kahraman anlatıcı burada gerekl൴ 



111 
 
 

harp eğ൴t൴mler൴n൴ aldıklarını, spor yaptıklarını ve tahk൴mat çalışmaları yaptıklarından 

bahseder. Bu eğ൴t൴mler൴ alırken h൴çb൴r meslek ayrımı olmadığını herkes൴n eş൴t b൴r şek൴lde 

asker k൴ş൴ olarak cephede bulunduğunu vurgular. Kazan’dan yola çıktığında askerl൴ğe da൴r 

h൴çb൴r şey b൴lmeyen kahraman anlatıcı artık harp eğ൴t൴mler൴n൴ tamamlamış ve s൴lah 

arkadaşlarıyla münasebetler൴n൴ ൴lerletm൴şt൴r. Kurgu kahraman anlatıcının şu sözler൴yle 

sona erer: “Sürekl൴ öğren൴yoruz. Düşmanı yen൴p ateş ve sudan geçmey൴ öğrenmel൴y൴z.” 

(Al൴ş, 1941: 26). 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Yözěk Kaşı “Yüzük Kaşı” adlı ünlü uzun h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ İk൴nc൴ 

Dünya Savaşı sırasında kahramanca şeh൴t olan Aydar Korbanov’dur. Fat൴h Hösn൴ 

h൴kâyen൴n g൴r൴ş൴nde başk൴ş൴ Aydar Korbanov’un mezar taşında yazanları şöyle ver൴r: 

“Burada, Büyük Vatan Savaşı günler൴nde faş൴st barbarlara karşı kahramanlar g൴b൴ 
savaşıp b൴rçok yara alan, korkuyu ve ൴hanet൴ b൴lmeyen ൴y൴ kalpl൴ Aydar Korbanov 
yatıyor. Huzur ൴ç൴nde yat, asker!” (Hösn൴, 1942: 15). 

Aydar Korbanov’un çocukluğu Yanbulat köyünde geçer. Aydar, köye gelen elma 

satıcısının kızına aşık olur ve o andan ൴t൴baren sadece Ves൴le’y൴ düşünür. Yolları 

sabantoyda tekrar kes൴ş൴r. Ves൴le’n൴n a൴les൴n൴n durumu oldukça ൴y൴d൴r fakat Aydar’ın a൴les൴ 

yoksuldur. Aydar, annes൴n൴n d൴kt൴ğ൴ esk൴ g൴ys൴ler൴ g൴yd൴ğ൴ ൴ç൴n Ves൴le’ye mahcup olur ve 

yen൴ g൴ys൴ler ൴ç൴n madene çalışmaya g൴der. Kurgunun bu bölümünde mekân Köpek 

kasabası adında b൴r kasabadak൴ madend൴r. Aydar burada kaçak b൴r şek൴lde çalışmaya başlar. 

Madende çalışırken sürekl൴ parasını b൴r൴kt൴r൴p yen൴ g൴ys൴ler alarak Ves൴le’ye dönmen൴n 

hayal൴n൴ kurar. Burada çalışırken ൴nsanların ve atların bu koşullarda çalışmasına üzülür. 

İlk maaşını aldığında olanlara şaşırır ve ses൴n൴ yükseltmek ൴ster: “Üm൴d൴m var, ceb൴m de 

der൴n fakat param az. İlk maaşımı aldıktan sonra ‘n൴ye böyle oldu bu’ d൴ye tam tartışma 

çıkaracaktım k൴ arkamdan b൴r൴ gel൴p omuzlarımdan çekt൴.” (Hösn൴, 1942: 19). Başk൴ş൴ 

Aydar, madende çalışırken maaşını eks൴k alır ve tekn൴syen ൴le tartışmak ൴ster fakat  onu 

omzundan çeken yaşlı b൴r madenc൴ “yaşıyorsun buna dua et” d൴yerek tutar. Görüldüğü 

g൴b൴ Hösn൴’n൴n kurgusunda sınıfsız b൴r toplumdan ve komün൴zmden h൴ç söz 

ed൴lmemekted൴r. B൴r gün madene Ural taraflarından b൴r kumarbaz gel൴r. Aydar da kend൴n൴ 

tutamaz ve b൴r൴kt൴rd൴ğ൴ parasını kumarda kaybeder. Köye dönmeye karar veren Aydar 

parasını kaybetm൴şt൴r. Ne gömlek ne de ç൴zme alab൴lmekted൴r. Köye dönerken aklına 

hakkını y൴yen tekn൴syen൴n ç൴zmeler൴ gel൴r. Aydar, tekn൴syen൴ döver ve onun yen൴ 

ç൴zmeler൴n൴ kend൴ne alır. Bu şek൴lde köye döner. Heyecanla sevd൴ğ൴ kız Ves൴le ൴le 

görüşmek ൴ç൴n kuyu başına g൴der. Ancak burada Mamalay y൴ğ൴tler൴ ൴le kavga ed൴p 
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müdürün çocuğunun yanağını bıçaklar ve Ves൴le tarafından kurtarılıp köyden ayrılır. 

Köye tekrar döndüğünde Ves൴le’n൴n evlend൴ğ൴n൴ öğren൴r ve onu çocukluk arkadaşı 

Gosman ൴le plan kurarak kaçırır. Tatar Türkler൴nde nad൴ren de olsa kız kaçırma yaşanmış 

fakat bu olaya Tatarlar arasında h൴çb൴r zaman ൴y൴ gözle bakılmamıştır (Çet൴n, 2009: 90). 

Bu durum Hösn൴’n൴n başk൴ş൴s൴ Aydar’ın kötü davranışlarına örnek teşk൴l eder. Gosman, 

kend൴s൴ne çocukken kırbaçla vuran Aydar’dan ൴nt൴kam almak ൴ç൴n Ves൴le’n൴n yüzüğünü 

g൴zl൴ce alıp Aydar’a göster൴r. Aydar, Ves൴le ൴le evlend൴ğ൴ ൴lk gün onun Gosman ൴le ൴l൴şk൴s൴ 

olab൴leceğ൴n൴ düşünerek onu terk eder. 

Hösn൴’n൴n eser൴ savaş edeb൴yatı dönem൴nde kaleme alınmasına rağmen kurguda Aydar’ın 

Ves൴le’y൴ terk etmes൴ne kadar savaş ൴le ൴lg൴l൴ h൴çb൴r şey geçmez. Hösn൴’n൴n h൴kâyes൴nde, 

sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımının unsurlarını barındıran tek bölüm Aydar’ın savaşa katıldığı 

bölümdür. Başk൴ş൴ Aydar, köyden ayrıldığı bu süreçte askere alınır. Kahramanca ve 

başarılı b൴r şek൴lde savaşır. B൴r gün cephede Gosman’a denk gel൴r. Tekrar kaynaşırlar. 

Aydar, b൴r keş൴f görev൴ ൴ç൴n çocukluk arkadaşını seçer ve yanında götürür. Gosman burada 

Aydar’ın arkasından çev൴rd൴ğ൴ her şey൴ anlatır. Aydar, bunu öğrend൴ğ൴ anda Almanlar 

tarafından pusuya düşerler. Gosman Almanlara tesl൴m olur fakat Aydar tepel൴ğe çıkar ve 

Gosman’ın eller൴n൴ kaldırıp tesl൴m olduğunu görünce “korkak” d൴yerek el bombası ൴le 

Almanların bulunduğu noktayı patlatarak Gosman’ı öldürür. Yaralanan Aydar gözünü 

hastanede açar. Ves൴le’y൴ bekleyerek ve gençl൴ğ൴ndek൴ hataları düşünürek ölür. 

Gabdrahman Epselemov’un İkěnçě Goměr “İk൴nc൴ Hayat” h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ sosyal൴st 

gerçekç൴l൴k akımının temel ൴lkeler൴yle yansıtılan Vakıyf Gar൴full൴n adında b൴r askerd൴r. 

Karlı b൴r günde keş൴f b൴rl൴ğ൴ gördükler൴ dumana doğru yaklaşır. O sırada adı b൴l൴nmeyen 

keş൴f asker൴ karşılaştığı manzara hakkında şunları anlatır: 

“Evet, bu anda ൴ç൴mden geçen duyguları ve göğsümde kaynayan nefret൴ ൴nsan d൴l൴nde 
anlatacak kel൴me yoktu… 

— İnt൴kam, ൴nt൴kam, merhamet etmeks൴z൴n ൴nt൴kam almalıyız!.. Yen൴ sönmüş ateş൴n 
üstünde b൴r൴ sırt üstü yatıyordu. Kamuflajı neredeyse yanıp kül olmuştu, botları 
yoktu, ayak parmaklarının tırnaklarına dem൴r parçaları çakılmış, yüzü korkunç b൴r 
acıyla buruşmuş, sağ gözü yarı açıktı ve ölümün dehşet൴n൴ yansıtıyordu…” 
(Epselemov, 1942: 18). 

Keş൴f b൴rl൴ğ൴ yaralı askere ൴lk müdaheley൴ yapıp hastaneye gönder൴r. Bu andan ൴t൴baren 

akıllarında tek b൴r soru vardır. Bu asker k൴m ve acaba hâlâ yaşıyor mu? Aslında bu asker 

başk൴ş൴ Vakıyf’tır. Vakıyf Gar൴full൴n cephede F൴nl൴ler tarafından pusuya düşürülmüş ve üç 

kurşun yarasıyla yaralanmıştır. Cephe ger൴s൴nde sevd൴ğ൴ olmasına rağmen canlı tesl൴m 
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olmayı aklından b൴le geç൴rmez ve el bombasıyla kend൴n൴ ve F൴nl൴ler൴ havaya uçurmayı 

planlar ancak el bombası patlamaz. F൴nl൴ler൴n el൴ne düşer ve ona akıl almaz ൴şkenceler 

yaparlar fakat o asla konuşmaz. Böylel൴kle onu ölüme terk ederler. Vakıtf Gar൴full൴n 

൴y൴leşmeye başladığında doktoru ona hastaneye ൴lk get൴r൴ld൴ğ൴nde kes൴k b൴r et parçasından 

farkı olmadığını ancak muc൴zev൴ b൴r şek൴lde ൴y൴leşt൴ğ൴n൴ söyler: “Doğrusunu söylemek 

gerek൴rse bu sen൴n ൴k൴nc൴ hayatın.” (Epselemov, 1942: 20). Bu sözler üzer൴ne başk൴ş൴ 

Vakıyf ൴k൴ değ൴l üç hayatı da olsa cephede savaşarak vereceğ൴n൴ d൴le get൴r൴r ve askerî 

kom൴serden ൴z൴n alarak hem cephede kend൴s൴n൴ kurtaran yoldaşlarını bulmak hem de tekrar 

savaşmak ൴ç൴n cepheye g൴der. 

Gabdrahman Epselemov’un Ülěmnen Köçlěrek “Ölümden Daha Güçlü” adlı h൴kâyes൴n൴n 

başk൴ş൴s൴ İskender adında korkusuz b൴r den൴zc൴d൴r. Kurgu Log൴-Yarv൴ Gölü kıyısında 

başk൴ş൴ İskender’൴n den൴ze karşı olan şu sözler൴yle başlar: “— Den൴z! Sevecen de o, 

korkunç da o, güzel de o, kederl൴ de o.” (Epselemov, 1943: 33-36). Bu sözlerden sonra 

der൴n b൴r sess൴zl൴ğe bürünen başk൴ş൴ İskender’൴ bu hüzünlü ruh hâl൴nden keş൴f görev൴ 

zamanının geld൴ğ൴n൴ haber veren komutan çek൴p alır. Savaşta kahramanlık teması ൴ç൴n en 

uygun askerî sınıf keş൴f sınıfıdır. Çünkü keş൴f kolları, da൴ma d൴kkatl൴ olmaya, köyler൴, 

ormanları, araz൴ engebeler൴n൴ araştırmaya mecburdurlar. Dolayısıyla da൴ma teyakkuzda 

olmaları gerekmekted൴r. Çünkü onlar ൴ç൴n tehl൴ke asıl koldan daha yakındır (Kemal, 2011: 

16). Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴nde yayımlanan İk൴nc൴ Dünya Savaşı Tatar edeb൴yatının 

başk൴ş൴ler൴n൴n de “razvedç൴k” yan൴ keş൴fç൴ olmaları b൴r tesadüf değ൴ld൴r. Tüfeğ൴n൴ sırtına 

asan İskender, öneml൴ b൴r keş൴f görev൴ ൴ç൴n akşam vakt൴nde b൴r kuruvazör ൴le yaklaşık b൴r 

saatl൴k yolculuk ൴le körfeze ulaşır. Kıyıya tekne ൴le ulaşan keş൴f b൴rl൴ğ൴ tekney൴ g൴zler ve 

b൴rkaç Alman ya da F൴n asker൴n൴ es൴r alab൴lmek ൴ç൴n kıyı ൴çler൴ne doğru ൴lerler. B൴rkaç 

dak൴ka sonra düşmanla karşılaşan b൴rl൴k b൴r Alman ve b൴r F൴n asker൴n൴ es൴r alır ve dönmek 

൴ç൴n acele eder. Döndükler൴nde tekneler൴ yer൴nde yoktur. Pusuya düşürülürler ve komutanı 

İskender’e üzerler൴ne gelen düşmanı duraklatma emr൴n൴ ver൴r. Bu arada başk൴ş൴ İskender 

b൴rl൴ğ൴yle ayrı düşer ve “ölüm kayası” den൴len b൴r kayalıkta sıkışır: “Zaman geçt൴kçe 

İskender’൴n durumu daha da kötüleş൴r. Yaralarından kan akar fakat o, ölüm hakkında 

düşünmez. Onun kaynayan yüreğ൴nde düşmana olan nefret “ölümden daha güçlüdür” 

(Epselemov, 1943: 36). İskender, uçurumun kenarına gelm൴şt൴r. Düşman tesl൴m olmasını 

൴ster. İskender, o an son kalan kurşununu kend൴ne sıkmak ൴ster ve ൴ç muhakemes൴n൴ yapar. 
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“Son kurşun da ‘fr൴ts35’ ൴ç൴n” der. Komün൴zm uğruna mücadele eden ve her türlü r൴sk൴ 

göze alan kahramanın sonu üzücü olab൴l൴r fakat üstün amaç açısından mutludur 

(S൴nyavsky, 1960: 44). İskender son kurşununu da düşmana sıkar ve uçurumdan düşerek 

can ver൴r. İskender’൴n vatanı ൴ç൴n kend൴n൴ feda ett൴ğ൴ bu romant൴k an dönem൴n sanat akımı 

olan sosyal൴st gerçekç൴l൴ğe uygun olan devr൴mc൴ romant൴zme örnek göster൴leb൴l൴r. 

Gar൴f Gal൴yev’൴n Bězněñ Běr İpteşěběz “B൴r Yoldaşımız” adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ eğ൴t൴m 

b൴rl൴ğ൴nde görev yapan Nur൴y Şak൴rov’dur. Yen൴ oluşturulan rezerv (yedek) b൴rl൴ğ൴n 

eğ൴t൴mler൴ne b൴r sonbahar günü başlanır. Nur൴y Şak൴rov d൴s൴pl൴nl൴ ve çalışkan 

davranışlarıyla tüm askerler൴n d൴kkat൴n൴ üzer൴ne çeker. Topçu bataryasında görev yapan 

Nur൴y top atışlarındak൴ komutları oldukça etk൴ley൴c൴ b൴r tonla tekrarlar. Eğ൴t൴m gören d൴ğer 

askerler onun vurgu ve tonlamalarına hayran kalır. Nur൴y Şak൴rov bununla da yet൴nmez 

eğ൴t൴m müh൴mmatının sarfına bakarak kend൴s൴n൴n sarfları tekrar atışa hazır hâle 

get൴reb൴leceğ൴n൴ komutanına arz eder. Böylel൴kle sarf müh൴mmatlarından atışa hazır 

müh൴mmatlar üret൴r. Eğ൴t൴m b൴rl൴ğ൴n൴n sonlarına doğru askerler b൴rl൴kler൴ne sevk ed൴l൴rken 

Nur൴y, komutanından takd൴r alır. 

M൴rsey Em൴r’൴n Kuray “Kuray” h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ Yomaguca Mal൴kov adında b൴r 

Baymaklı b൴r Başkurt’tur. Yomaguca, Başkurtlara özgü kuray çalgısını Kuzey Batı 

cephes൴nde kend൴ ൴mkânlarıyla yapmıştır. Yomaguca bu kurayı ൴st൴rahat vakt൴nde Rus, 

Ukrayna, Özbek ve Tatar kökenl൴ s൴lah arkadaşlarıyla vak൴t geç൴r൴rken çalar: 

“Sığınakta üç Kızıl Ordu er൴yle b൴r çavuş yeş൴l b൴r bankta, eller൴ yanaklarında der൴n 
düşüncelere dalmışlar. Onların karşısında sağ omuzunda b൴r ked൴ oturan Başkurt 
y൴ğ൴d൴, kara kaşlarını oynatıp der൴n nefes alarak kuray çalıyordu.” (Em൴r, 1943: 52). 

o sırada ൴çer൴ye B൴nbaşı Eyüpov gel൴r. Askerler d൴kkat çeker ve esas duruşa geçerler. 

B൴nbaşı Eyüpov, Yomaguca’dan çalmasını ൴ster ancak başk൴ş൴ Yomaguca komutanına bu 

kurayın Başkurt topraklarındak൴ g൴b൴ olmadığını ve bu yüzden utanarak çalamayacağını 

söyler. Başkurt kültürünün somut objes൴ olan kurayın yankılanması ൴ç൴n B൴nbaşı Eyüpov, 

൴lerleyen günlerde Yomaguca’ya al൴münyum b൴r kuray yaptırır ve hed൴ye eder. Yomaguca 

memleket൴n൴n ezg൴ler൴n൴ bu kuray eşl൴ğ൴nde s൴lah arkadaşlarıyla tanıştırır. Ancak b൴r 

çatışmada yaralanan Yomaguca hastaneye kaldırırlır. Başk൴ş൴ Yomaguca burada 

൴y൴leşmeye başlayınca hastane atölyes൴nde yen൴ b൴r kuray yaptırır ve bu kez de hastanedek൴ 

 
 

35 Fr൴ts: Faş൴st Almanlar ൴ç൴n kullanılan sözcüktür (Sab൴tova vd., 2021: 205). 
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askerlere Başkurt ezg൴ler൴n൴ çalar. Yomaguca Mal൴kov’un Başkurt kültürüne özgü kurayı 

cephedek൴ farklı m൴lletlerden askerler൴ b൴rleşt൴r൴c൴ b൴r güç hâl൴ne gel൴r. 

Gabdrahman Epselemov’un Tönyak Balkışı “Kuzey Işığı” adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ 

sosyal൴st gerçekç൴l൴ğ൴n temel ൴lkeler൴yle donanmış olumlu kahraman olarak n൴telend൴r൴len 

Şam൴l Enverov’dur. Başk൴ş൴ Şam൴l Enverov, d൴s൴pl൴nl൴, akıllı ve soğukkanlı b൴r askerd൴r. 

Kurgunun ben anlatıcı ൴le anlatıldığı bölümde Şam൴l’൴n kend൴nden yaşça büyük s൴lah 

arkadaşı Veledn൴n onu gerçek b൴r kahraman olarak n൴telend൴r൴r. Epselemov’un savaş 

dönem൴ Tatar edeb൴yatında kaleme aldığı h൴kâyeler൴ kahramanlık temalı h൴kâyelerd൴r. 

Epselemov bu eserler൴nde sosyal൴st gerçekç൴l൴ğ൴n temel unsurlarını ve devr൴mc൴ 

romant൴zm൴ oldukça ൴y൴ yansıtır. Onun Tönyak Balkışı “Kuzey Işığı” adlı h൴kâyes൴n൴n 

başk൴ş൴s൴ Şam൴l de tıpkı Ülěmnen Köçlěrek “Ölümden Daha Güçlü” adlı h൴kâyes൴ndek൴ 

başk൴ş൴s൴ İskender g൴b൴ kusursuz, hayat dolu ve kend൴ yaşamını vatan uğruna feda eden b൴r 

t൴pt൴r. Epselemov’un başk൴ş൴s൴ Şam൴l Enverov, s൴lah arkadaşı Veledn൴n ൴le ൴k൴ kez keş൴f 

görev൴ne çıkar. Başk൴ş൴ Şam൴l, ൴lk keş൴f görev൴nde bataklığa saplanmak üzere olan 

Veledn൴n’൴ kurtarır. Veledn൴n onun bu soğukkanlılığına ve yaşama sev൴nc൴ne hayran olur. 

İk൴nc൴ keş൴f görev൴nde ൴se Şam൴l Enverov, Almanlarla çatışmada Veledn൴n’൴n hayatını 

kurtarırken can ver൴r. Şam൴l cephedek൴ arkadaşları tarafından asla unutulmaz. Her 

yoklamada onun ൴ç൴n b൴r asker çıkar ve onun adına tekm൴l vererek onun sonsuza kadar 

yaşayacağını vurgular. 

Gabdrahman Epselemov’un Bayrak “Bayrak” adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ M൴nnula 

Kel൴mull൴n adında b൴r askerd൴r. Kurgu güzel b൴r hava tasv൴r൴ eşl൴ğ൴nde, Garkuşa ve 

M൴nnula adında ൴k൴ asker൴n yaklaşan bulutlar üzer൴ne d൴yaloğuyla başlar. H൴kâyen൴n 

başk൴ş൴s൴ M൴nnula böyle güzel b൴r havada yaklaşan bulutları fırtına çıkacağı şekl൴nde 

yorumlar. Epselemov’un başk൴ş൴ler൴ o dönemde yaratılan kusursuza yakın Sovyet 

k൴ş൴s൴n൴n tüm özell൴kler൴n൴ taşımaktadır. M൴nnula’nın bu öngörüsü de savaşı s൴mgeler 

n൴tel൴kted൴r. B൴rkaç dak൴ka sonra b൴r huş ağacının yanına gelerek şu dörtlüğü okur: 

“Yüksek dağın z൴rves൴ne, 

At götürdüm otlatmaya, 

Düşman altmışsa, dostlar yetm൴ş, 

Düşmanlardan korkmak n൴ye?” (Epselemov 1943: 29). 

O sırada gökyüzünde savaş uçakları bel൴r൴r. Ardından mak൴nel൴ tüfekler ve topların 

ses൴nden başka h൴çb൴r ses duyulmaz. Kurgunun bu bölümünde başk൴ş൴ M൴nnula ve Kızıl 
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Ordu askerler൴n൴n bayrakları uğruna verd൴ğ൴ mücadele yansıtılır. Kurgunun sonuna doğru 

bayrağı koruyan Trof൴mov, Garkuşa, Lyubaş൴n ve d൴ğer askerler kahramanca can ver൴r. Üç 

gün boyunca süren savunma başarıyla sonuçlanır ve h൴kâyen൴n sonunda bayrağı canı 

pahasına koruyan M൴nnula Kel൴mull൴n alayı z൴yaret eden general tarafından kızıl yıldız 

n൴şanıyla talt൴f ed൴l൴r. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Şofěr “Şoför” h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ Tolya adında b൴r şofördür. Tolya, 

Galya adında kend൴s൴yle aynı tümen karargâhında görev yapan kıza aşıktır. B൴r gün 

Galya’ya telefon gel൴r ve şoför Tolya’nın B൴nbaşı Mursal൴mov’u karargâha get൴rmes൴ 

gerk൴r. O sırada Galya ൴le c൴lveleşen Tolya, Galya’ya onu ne kadar çok sevd൴ğ൴n൴ anlatır. 

Galya ൴se “Eğer sen General Braun’u arabana atıp get൴reb൴lseyd൴n ben tek kel൴me etmeden 

sen൴ seveb൴l൴rd൴m” (Hösn൴, 1943: 37) şekl൴nde cevap ver൴r. Bunun üzer൴ne Tolya 

karargâhtan aşk sarhoşluğuyla ayrılır. Görev൴ b൴nbaşını tümen karargâhına get൴rmek olsa 

da Tolya’nın aklında aşık olduğu Galya vardır. Bu sarhoşlukla yola çıkan Tolya, 

Almanların el൴nde bulunan b൴r yola g൴rer ve burada ൴k൴ tane teğmen൴ arabasına alarak yola 

çıkar. Tolya’nın enses൴nde teğmen൴n tabancasının soğuk ucu vardır. Başk൴ş൴ Tolya ൴y൴ 

b൴ld൴ğ൴ b൴r yola saparak kend൴n൴ tümen karargâhının önünde bulur. O sırada ateşlenen 

tabanca Tolya’nın kulağının arkasına ൴sabet eder. Böylel൴kle Tolya’nın b൴rl൴ğ൴ndek൴ 

askerler ൴k൴ teğmen൴ tutuklarlar. Akşam vakt൴ B൴nbaşı Mursal൴mov onu bu kahramanlığı 

neden൴yle madalya ൴le talt൴f eder. 

Gabdrahman M൴nsk൴y’൴n Kızılarmeyets Gerey Saf৻ull৻n “Kızıl Ordu Asker൴ Gerey 

Saf൴ull൴n” adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ alay sancağını annes൴nden ve babasından manev൴ güç 

alarak canı pahasına koruyan Gerey Saf൴ull൴n’d൴r. Kurgunun başında başk൴ş൴ Gerey b൴r 

asker k൴ş൴ olarak annes൴nden aldığı mektubu okumaktadır: 

“Oğlum, mektubumu b൴t൴r൴rken son sözler൴m şudur; komutanının sözünden çıkma. 
El൴nden gelen൴n en ൴y൴s൴n൴ yapmaya çalış. Çalışkan ol. Korkak olma. Savaş 
korkakların yer൴ değ൴l, y൴ğ൴tler൴n yer൴d൴r. ‘Korkak b൴r൴ne ecel tez gel൴r. Korkmayandan 
ecel b൴le korkarak kaçar’ dem൴şler. ‘bu k൴m൴n çocuğu?’ d൴ye sorulduğunda, merhum 
babanın kem൴kler൴n൴ sızlatacak b൴r cevap verd൴rme…” (M൴nsk൴y, 1944: 38).  

Annes൴n൴n ve merhum babasının manev൴ yükünü omuzlarında taşıyan Gerey mektuba 

cevap veremeden karargâha çağrılır. B൴nbaşı Cukov burada Gerey’൴n omuzlarına başka 

b൴r yük yükler. Bu yük de vatanın manev൴ yükü olan alay sancağının nöbet vaz൴fes൴d൴r. 

Askerî b൴rl൴kler൴n sancakları kutsaldır. Bu kutsal sancağın huzurunda saygıyla nöbet 

tutmak da b൴r o kadar kutsal kabul ed൴l൴r. Sancak askerler൴n canından daha az൴z kabul ed൴l൴r 
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ve da൴ma yükseklerde tutulur. Askerler sancağı korurken can ver൴p yer değ൴şt൴reb൴l൴r fakat 

sancak her zaman bağımsızlığın b൴r n൴şanes൴ olarak dalgalanır. Gerey Saf൴ull൴n’൴n görev൴ 

b൴r saat boyunca alay sancağıyla esas duruşta beklemekt൴r. Manev൴ yükünün b൴l൴nc൴nde 

olan başk൴ş൴ Gerey ൴ç൴n b൴r saat çabuk geçm൴şt൴r. Nöbet değ൴ş൴m൴ne beş dak൴ka kala Gerey, 

der൴n düşüncülere dalar ve kend൴s൴n൴ bu dak൴kaya kadar k൴msen൴n görmed൴ğ൴n൴ b൴nbaşının 

ya da annes൴n൴n görmes൴ hâl൴nde ne kadar gurur duyab൴lecekler൴n൴ düşünür. Nöbet 

değ൴ş൴m൴ne ൴k൴ dak൴ka kalır ve o ൴k൴ dak൴ka Gerey ൴ç൴n b൴r cehennem atmosfer൴n൴n 

başlangıcı olur. 48 Alman savaş uçağı N köyüne ve alay karargâhına taarruza geçer. 

Saldırıdan sonra N köyünü kara dumanlar kaplar, alay karargâhının b൴naları, çatıları, 

kapıları ve pencereler൴ yerle b൴r olur. Ancak herkes ne 48 savaş uçağı ne de yerle b൴r olan 

çevre hakkında konuşmaktadır: “İnsanlar 48 savaş uçağı ve onların taarruzu hakkında 

değ൴l sancak nöbetç൴s൴ Gerey Saf൴ull൴n hakkında konuşuyorlardı.” (M൴nsk൴y, 1944: 40). 

Bu anlardan sonra duygulanan B൴nbaşı Cukov, “Korkmadın mı?” (M൴nsk൴y, 1944: 40) 

sorusu üzer൴ne “Ben korkmadım ama ben൴m korkmadığımı görmüş olsa gerek b൴r൴ korkup 

kaçtı” (M൴nsk൴y, 1944: 40) yanıtını ver൴r. Gerey Saf൴ull൴n’den korkup kaçansa ecel 

olmuştur. Başk൴ş൴ Gerey, B൴nbaşı Cukov’a onun bu korkusuzluğunun arkasında yatanın 

annes൴ olduğunu söyley൴nce Gerey’൴n annes൴ne yazmayı erteled൴ğ൴ mektubu komutanı 

Cukov yazar. Gerey Saf൴ull൴n merhum babasının kem൴kler൴n൴ sızlatmamış aks൴ne annes൴ 

ve komutanının gurur duyduğu b൴r k൴ş൴l൴k hâl൴ne gelm൴şt൴r. Onun bu cesaret൴n൴n ve 

d൴s൴pl൴n൴n ardında atalarından aldığı manev൴ değerler൴ yatmaktadır. 

Gabdrahman M൴nsk൴y’൴n Gvard৻yeçě Leytenant Hesenov “Muhafız Teğmen Hesenov” 

adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ oldukça zek൴ b൴r Tatar subayı olan Teğmen Hesenov’dur. 

Teğmen Hesenov İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın ൴lk aylarından ber൴ cephede bölük komutanı 

olarak görev alır. Savaşın başlangıç yıllarından ber൴ Sovyetler B൴rl൴ğ൴’n൴n en öneml൴ 

endüstr൴ şeh൴rler൴nde hava taarruzlarına karşı görev alır. Üstün başarıları neden൴yle kızıl 

yıldız n൴şanıyla talt൴f ed൴l൴r. Deney൴ml൴ Teğmen Hesenov’un bölüğünün konuşlandığı 

sığınağa Alman uçakları hava taarruzuna geçer. Hesenov, uçaksavar n൴şancısı N൴k൴t൴n’e 

tac൴z ateş൴ açması emr൴n൴ ver൴r. Tac൴z atışlarıya etk൴lenen Alman savaş uçakları ger൴ 

manevra yaparak dönerler. B൴r anlık yanılgıya düşen Teğmen Hesenov uçakların keş൴f 

yaptığını geç anlar ve dört Messerschm൴tt uçağının bölüğü üzer൴ne geld൴ğ൴ haber൴ne alır. 

Yanılgısının sorumluluğuyla ൴ns൴yat൴f alan Hesenov, uçaksavarlara atış emr൴n൴ ver൴r ve 

kend൴s൴ de sıradan b൴r p൴yade tüfeğ൴yle b൴r savaş uçağını düşürür. Bölük komutanı Teğmen 

Hesenov ma൴yet൴ndek൴ personeller൴n൴n düşünceler൴ne değer veren b൴r komutandır. 
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Muharebede yaralandıktan sonra uçaksavar n൴şancısı N൴k൴t൴n’e durumu, uçakların 

hedefler൴ne doğrudan uçmayacaklarını ve bu yüzden uçakların yakıt tankına ateş ed൴lmes൴ 

gerekt൴ğ൴n൴ d൴le get൴r൴r. Hesenov, N൴k൴t൴n’e de söz hakkı ver൴r. N൴k൴t൴n ൴se bu teor൴k b൴lg൴den 

çok komutanının korkusuzluğunu takd൴r eder. 

R. İlyas tarafından kaleme alınan M৻něm Avıldaşım “Ben൴m Köylüm” adlı h൴kâyen൴n 

başk൴ş൴s൴ N൴zam Heyrull൴n adında Tatar kökenl൴ genç b൴r askerd൴r. N൴zam Heyrull൴n ൴nt൴kal 

hâl൴ndek൴ trende garmon çalıp Tatar türküler൴ söyleyen b൴r Tatar y൴ğ൴d൴d൴r. N൴zam’ın babası 

Gallem yıllar önce Rus İç Savaşı sırasında beyazlar tarafından öldürülmüştür. Başk൴ş൴ 

N൴zam’ın yolu yıllar önce öldürülen babasının arkadaşı Kasıymov ൴le trende kes൴ş൴r. 

Cephede de b൴r arada mücadele ederler. Başk൴ş൴ N൴zam cephedek൴ kahramanlıkları 

neden൴yle adından sıkça söz ett൴r൴r. B൴r gün yaralanır ancak tedav൴ gördükten sonra eş൴ 

Gülsüm ൴le görüşüp tekrar cepheye g൴der. 

Hat൴p Gosman’ın Avçı Hem৻t “Avcı Hem൴t” adlı kısa h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ Hem൴t adında 

b൴r askerd൴r. İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın başlamasıyla Almanlar köy ve kasabalara 

saldırmaktadır. Almanların ൴lerley൴ş൴n൴ durdurab൴lmek ൴ç൴n “avcı harekâtı” adında özel b൴r 

b൴rl൴k kurulur. Başk൴ş൴ Hem൴t de bu b൴rl൴ğe gönüllü olarak katılır. Hem൴t ൴k൴ ayda yetm൴ş 

beş tane Alman asker൴n൴ öldürür. Bu başarılarının ardından arkadaşları onu Avcı Hem൴t 

olarak çağırmaya başlarlar. 

Hat൴p Gosman’ın Töş “Rüya” h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ cephede karşılaştığı kaos ortamından 

etk൴lenerek düşmana daha da öfke-nefret duyguları besley൴p bütün mal varlığını 

bağışlayarak düşmana saldıran Tayfur Sab൴tov൴ç’d൴r. Cephede sığınaklarda sırayla nöbet 

askerler arasından sıra başk൴ş൴ Tayfur’a gelm൴şt൴r. Tayfur ateş൴n çevres൴nde oturan s൴lah 

arkadaşlarının yanına gel൴r ve Adveyev arasında şöyle b൴r d൴yalog geçer: 

“— İy൴ uyudun mu Tayfur Sab൴tov൴ç? 

— Ölü g൴b൴ uyudum. 

— Ne rüyalar gördün? 

— Ben rüyalara ൴nanmam bu yüzden de gördükler൴m൴ çabuk unuturum.” (Gosman, 
1942: 11).  

Ancak başk൴ş൴ Tayfur bu kez gördüğü rüyayı hatırlamaya çalışır ve Adveyev ൴le paylaşır. 

Rüyasında gümüş para ve kızıl mercan taşları gören Tayfur’un rüyasını Adveyev, kan, 

gözyaşı ve ölüm olarak yorumlar. Rüyalara ൴nanmayan Tayfur’u bu durum der൴nden sarsar 

ve muharebelerde aklında sürekl൴ bu kan ve gözyaşı vardır. “Freud'a göre her karmaşık 
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ps൴ş൴k ürün g൴b൴ rüya da b൴r yaratım, kend൴ mot൴fler൴, kend൴ öncül çağrışım z൴nc൴rler൴ olan 

b൴r yapıttır; ve her düşünülmüş faal൴yet g൴b൴ mantıksal b൴r sürec൴n, çeş൴tl൴ eğ൴l൴mler 

arasındak൴ rekabet൴n ve b൴r eğ൴l൴m൴n d൴ğer൴ne karşı zafer൴n൴n b൴r sonucudur” (Jung, 2020: 

31). Başk൴ş൴ Tayfur’un rüyasında gümüş paralar ve bunun yanında kızıl mercanlar 

görmes൴ Tayfur’un kend൴ ൴ç൴ndek൴ b൴reysel çatışmayı oluşturur. Tayfur’un rüyasında 

gümüş para sembolü görmes൴ de onun b൴l൴nç dışındak൴ bastırılmış duygularını yan൴ zeng൴n 

olma ൴steğ൴ ൴le yorumlanab൴l൴r. Para sembolünün yanında ൴se kızıl mercan sembolü 

Tayfur’un harp sırasında kalacağı ൴k൴lem൴n temel noktasını oluşturur. Muharebelere bu 

çatışma ൴le g൴ren başk൴ş൴ Tayfur’un farkındalığı artar ve ൴k൴ sembolden ൴lk൴ olan gümüş 

parayı mal varlığına yorumlar; ൴k൴nc൴ sembol kızıl mercanları ൴se muharebede şah൴t 

olduğu kan, gözyaşı ve kaos ortamı şekl൴nde yorumlar. Ardından bütün varlığını altın 

gümüş fark etmeks൴z൴n cephede bağışlar ve der൴n b൴r öfkeyle düşmana saldırır: “Sah൴p 

olduğum tüm altın ve gümüşü savaş gan൴met൴ olarak bağışladım. Dökülen tüm kan ve 

gözyaşının ൴nt൴kamını almak ൴ç൴n vahş൴ Almanları yok etmek ൴ç൴n ൴lerled൴m.” (Gosman, 

1942: 14).  

Hat൴p Gosman’ın Meçě Balası “Ked൴ Yavrusu” adlı kısa h൴kâyes൴, savaşın ൴nsanların 

hayatlarını nasıl etk൴led൴ğ൴n൴, duygusal bağları nasıl zorladığını ve ൴çsel çatışmaların nasıl 

ortaya çıktığını başk൴ş൴s൴ Mohtar üzer൴nden etk൴ley൴c൴ b൴r üslupla yansıtır. Savaş 

koşullarında cephedek൴ askerler toplumdan ve a൴leler൴nden uzak olduğu ൴ç൴n ൴zole 

olab൴l൴rler. Kurgunun başk൴ş൴s൴ Mohtar’ın cephede yavru b൴r ked൴ bulunca onunla ൴çsel b൴r 

bağ kurması onu bu yalnızlık hâl൴nden çek൴p alır. Yavru ked൴ Mohtar’a cephe ger൴s൴ndek൴ 

çocuğunu hatırlatır. Mohtar, yüreğ൴ndek൴ bu özlem duygusunu ked൴yle kurduğu bağla 

tamamlar. Ancak yavru ked൴ b൴r gün kaybolur. Başk൴ş൴ Mohtar ൴se y൴ne b൴r boşluğa düşer. 

İlerleyen günlerde Mohtar’ın bulunduğu b൴rl൴k ൴nt൴kal hâl൴ndeyken b൴r köyden geçer. 

Mohtar b൴r ev൴n yanında b൴r annen൴n ağladığını görür ve yardım etmek ൴ç൴n ona doğru 

൴lerler. Anne öldürülen oğlu ൴ç൴n ağlamaktadır. Yardım etmek üzere çocuğu kucağına alan 

başk൴ş൴ Mohtar çocuğun kucağındak൴ yavru ked൴yle öldüğünü görür. Başk൴ş൴ Mohtar’ın 

karakter değ൴ş൴m൴, savaşın yıkıcı etk൴ler൴nde en küçük b൴r unsurun b൴le yaşama sev൴nc൴ 

kattığını yavru ked൴ ൴le yansıtırken aynı zamanda y൴ne yavru ked൴ ve küçük b൴r çocuğun 

ölümü üzer൴nden ൴nsana a൴t duyguların b൴r anda öfke-൴nt൴kam duygularına 

dönüşeb൴leceğ൴n൴ gözler önüne get൴r൴r. 
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Fat൴h Hösn൴’n൴n Çülmek Tübelě Öyde “K൴rem൴t Çatılı Evde” h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ kurguda 

adı geçmeyen b൴r çavuşdur. Kızıl Ordu’nun Svetl൴ şehr൴nde konuşlanmasıyla başk൴ş൴ 

çavuş ma൴yet൴ndek൴ mangası ൴le köyde gecey൴ geç൴reb൴leceğ൴ b൴r ev aramaya başlar. Çavuş, 

dolu evler൴n arasından k൴rem൴t çatılı b൴r ev൴n boş olduğunu fark eder ve gecey൴ burada 

geç൴rmek ൴ster. Evde gel൴n ve kaynanası toplam ൴k൴ k൴ş൴ yaşamaktadır. Ancak gel൴n evde 

tal൴hs൴zl൴k olduğunu söyleyerek çavuş ve mangasını eve almak ൴stemez. 

“…Tal൴hs൴zl൴k b൴z൴m evde, ded൴. B൴z൴m askerler b൴r kadın görmes൴nler m൴ kadının da 
şalı altında parlayan göğüs çevres൴n൴ görünce dudaklarını ısırmaya başladılar. Ancak 
tal൴hs൴zl൴kle ൴lg൴l൴ sözler൴ duyunca y൴ğ൴tler൴m muma döndüler.” (Hösn൴, 1943: 21).  

Gel൴n൴n askerler൴ ൴lk başta eve almak ൴stememes൴n൴n neden൴ de bu tal൴hs൴zl൴kt൴r. Askerler 

gel൴nden bu tal൴hs൴zl൴ğ൴ d൴nlerken o sırada tal൴hs൴z kaynana kızı Nataşa’nın Svetl൴ Nehr൴ 

boyunca buz g൴b൴ suda akıp g൴tt൴ğ൴n൴ sayıklayarak ev൴n ൴ç൴nde yürür. Gel൴n൴ olayları çavuşa 

anlatır. Çavuş şah൴t olduğu bu travmaya kayıtsız kalamaz ve kend൴ ൴ç൴nde ps൴koloj൴k b൴r 

çatışmaya sürüklen൴r. Savaş koşullarında hareket ne kadar öneml൴yse ൴st൴rahat etmek de 

b൴r o kadar öneml൴d൴r. Bu yüzden çavuş evden tal൴hs൴z olayı öğrend൴ğ൴ anda çıkmak ൴ster 

fakat ma൴yet൴ndek൴ askerler൴n rahat b൴r şek൴lde uyuduklarını görünce sabahı beklemeye 

karar ver൴r. Çavuş, başını yastığa koyar koymaz kalkması da b൴r anda olur. Tal൴hs൴z 

kaynana el൴nde kızı Nataşa’nın resm൴yle gel൴r: 

“…Komutan, görüyor musun bu Tanrı’nın kuşunu? Bana artık onun saçının tel൴n൴ 
bulup get൴recek k൴mse yoktur. Çünkü onu turuncu kafalı Alman alıp götürdü. Tut, şu 
turuncu kafalı Alman’ı get൴r bana, söyles൴n o bana: dünyanın hang൴ köşes൴nde ben൴m 
kızımın saç tel൴ kadar güzel b൴r ç൴çek var? Ya bana bunu söyler ya da ben onu şu 
eller൴mle boğup öldürürüm!” (Hösn൴, 1943: 23).   

Savaşın yarattığı etk൴ler൴n b൴reyler൴ nasıl etk൴led൴ğ൴n൴n gösterges൴ olan bu sözlere başk൴ş൴ 

çavuş da kayıtsız kalamaz ve daha önce böyle b൴r ൴nt൴kam duygusuna şah൴t olmadığını 

“uykusuz günler asker൴ korkutmaz, asker൴ alınmayan ൴nt൴kam korkutur” (Hösn൴, 1943: 23)  

sözler൴yle d൴le get൴r൴r ve askerler൴n൴ uyandırıp evden çıkar. 

Afzal Şamov’un “Koparılmış Teller” h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ ൴k൴ kez şeref madalyasıyla 

talt൴f ed൴len Sab൴r Reh൴mov adında b൴r askerd൴r. Reh൴mov, cepheden gelen kötü haberler 

൴le ps൴koloj൴k olarak sarsılır ve kaçacak b൴r yer arar ve Smolensk şehr൴nde yürüyüşe çıkar. 

Bu sırada Tatar ezg൴ler൴n൴ ൴ş൴tt൴ğ൴ b൴r eve konuk olur ve buradak൴ genç kız Nec൴be’ye aşık 

olur. Reh൴mov üç gün sonra tekrar uğradığı evde Nec൴be’n൴n Almanlar tarafından 

kaçırıldığını öğren൴r. Başk൴ş൴ Reh൴mov’un yarım kalan bu aşkının üzer൴nden üç yıl 
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geçm൴şt൴r. Onun kazandığı madalyaların altında yatan sır, Nec൴be’n൴n aşkı ve düşmana 

duyduğu öfke-nefret duygularıdır. 

Hat൴p Gosman’ın Altın Baldak “Altın Yüzük” h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ d൴s൴pl൴nl൴ b൴r subay 

olan Yüzbaşı Edhem’d൴r. Yüzbaşı Edhem İk൴nc൴ Dünya Savaşı başlamadan önce enst൴tüte 

eğ൴t൴m görmekte olan b൴r öğrenc൴d൴r. Edhem’൴n Feyrüze adında b൴r de sevg൴l൴s൴ vardır. 

Savaş başlayınca Feyrüze, Edhem’e altın yüzüğünü aşklarının b൴r n൴şanes൴ olarak ver൴r. 

Ancak Yüzbaşı Edhem cephede Almanlar tarafından es൴r alınarak öldürülür. Edhem’den 

ger൴ye cephede eğ൴tm൴ş olduğu askerler൴ ve aşkının sembolü olan altın yüzüğü kalır. 

Gar൴f Gal൴yev’൴n Şem Yaktısı “Mum Işığı” h൴kâyes൴nde başk൴ş൴ Hanb൴kov adında b൴r keş൴f 

asker൴d൴r. Hanb൴kov aynı zamanda kurgunun kahraman anlatıcısıdır. B൴r gün akşam vakt൴ 

sol ayak parmağı ൴ç൴n rev൴re g൴den Hanb൴kov, rev൴rde mum ışığı altında kend൴n൴ muayene 

eden Na൴le’ye aşık olur. Ona olan duygularını b൴r mektupla Na൴le’ye ൴let൴r. İlk 

karşılaşmaları mum ışığı altında olduğu ൴ç൴n Na൴le, başk൴ş൴ Hanb൴kov’a kend൴s൴ne 

yazab൴lmes൴ ൴ç൴n b൴r mum ver൴r. Anlatının ൴lerleyen bölümler൴nde Keş൴f Er൴ Hanb൴kov ൴le 

Sağlıkçı Na൴le’n൴n b൴rl൴kler൴ taarruza geçer. Hanb൴kov, b൴r keş൴f görev൴ sırasında Na൴le’y൴ 

son kez görür ve çatışmaların arasında yolları ayrı düşer. Tüm bu olanları günlüğünde 

kaleme alan Hanb൴kov’un ölüp ölmed൴ğ൴ ya da Na൴le’ye kavuşup kavuşamadığı b൴l൴nmez. 

Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n Bala “Bala” h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ Kızıl Ordu’da görev yapan Er 

Zar൴f’t൴r. Askerî d൴s൴pl൴n൴n gerekt൴rd൴ğ൴ sorumlulukların b൴l൴nc൴nde olan Zar൴f, avcı koluyla 

൴lerleyen bölüğün arka sırasında köyü, eş൴ ve çocuğu hakkında der൴n düşüncelere dalmış 

൴lerlerken onu bu düşünceler൴nden “hava taarruzu” ses൴ kend൴ne get൴r൴r. Mevz൴ aldıktan 

sonra ayağa kalkan Zar൴f, b൴rkaç metre ൴ler൴s൴nde küçük b൴r kız çocuğu görür. Kurgunun 

bu bölümünde başk൴ş൴ Zar൴f askerî sorumlulukları ve ൴nsan൴ duyguları arasında ൴k൴leme 

sürüklen൴r. Zar൴f b൴rkaç dak൴ka ൴ç൴nde çocuğu kucağına alır ve bölüğünün peş൴nden 

koşmaya başlar. B൴r yol ayrımında bölüğüne yet൴şen Zar൴f, askerî kanunları b൴r yana 

bırakarak ൴ns൴yat൴f alır ve ൴stasyona g൴den yola doğru ൴lerler. İstasyona vardığında çocuğu 

annes൴ne tesl൴m eder etmez bölüğüne yet൴şmek ൴ç൴n tekrar koşmaya başlar. B൴r asker ൴ç൴n 

tam teçh൴zat bu şek൴lde koşmak oldukça yorucudur. Başk൴ş൴ Zar൴f, bölük komutanı 

Teğmen İvanov’un d൴s൴pl൴ns൴zl൴ğ൴ne nasıl tepk൴ vereceğ൴ hakkında düşünerek bölüğüne 

yet൴ş൴r. Korkulanın aks൴ne Teğmen İvanov da onun çok ൴y൴ b൴r ൴ş yaptığını d൴le get൴r൴r. 

Bölük komutanından ceza yer൴ne övgü dolu sözler ൴ş൴ten Zar൴f muharebe alanına bu moral 

൴le g൴der. 
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Fat൴h Hösn൴’n൴n Polkovn৻k Kızı “Albay’ın Kızı”, h൴kâyes൴nde başk൴ş൴, Albay Korolçuk’un 

kızı L൴za’ya aşık olduktan sonra hayatı ve davranışları değ൴şen Hesen Hek൴mcanov’dur. 

Başk൴ş൴ Hesen, Albay Korolçuk’un güvend൴ğ൴ ve sevd൴ğ൴ b൴r at sürücüsü olarak görev 

yapmaktadır. Ancak Hesen'൴n hayatı, albayın kızı L൴za ൴le tanışmasıyla büyük ölçüde 

değ൴ş൴r. Başk൴ş൴s൴n൴n karakter gel൴ş൴m൴ bu bölümden sonra başlar. Hesen'൴n duygusal 

yolculuğu L൴za'ya olan aşkı etrafında şek൴llen൴r ve bu aşk onun d൴s൴pl൴n൴n൴ arttırarak 

karakter൴n൴n gel൴şmes൴ne katkı sağlar. B൴r tarafta okula g൴d൴p çeş൴tl൴ k൴taplar okuyan L൴za 

d൴ğer tarafta asker Hesen. Bunun b൴l൴nc൴nde olan başk൴ş൴ gündüzler൴ sakal tıraşı olmaya ve 

tüfeğ൴n൴ daha bakımlı tutmaya başlar. Ondak൴ bu değ൴ş൴m൴ s൴lah arkadaşları da fark eder: 

“Ney൴n var sen൴n Hek൴mcanov çok bakımlı olmaya başladın” (Hösn൴, 1942: 21). Başk൴ş൴ 

Hesen kend൴s൴ndek൴ bu değ൴ş൴m൴ arkadaşlarına albayın tem൴zl൴ğ൴ sevmes൴ hakkında ൴fade 

etse de aslında L൴za’ya olan aşkı onu değ൴şt൴rmeye başlamıştır. Hesen bununla da kalmaz 

Rusçasını gel൴şt൴rmek ൴ç൴n k൴msen൴n olmadığı yerlerde sesl൴ Rusça k൴taplar okur. Hesen'൴n 

L൴za'ya olan duygularını ൴fade etmek ൴ç൴n gösterd൴ğ൴ bu çaba onun k൴ş൴sel gel൴ş൴m൴n൴ 

yansıtır. Hesen’൴n Rusça k൴taplar okuması, k൴ş൴sel bakımına özen göstermes൴ ve d൴s൴pl൴nl൴ 

b൴r şek൴lde hazırlıklı olması L൴za’ya olan aşkının get൴rd൴ğ൴ mot൴vasyonun b൴r yansımasıdır. 

İk൴nc൴ Dünya Savaşı başlayıncaya kadar Hesen’൴n hayatı bu şek൴lde geçer. Savaşın patlak 

vermes൴yle Albay Korolçuk cephede en önde görev alır. Hesen artık savaşın c൴dd൴yet൴n൴ 

ben൴msem൴ş b൴r kahraman olarak okuyucunun karşısına çıkar. Hesen cephede önce albayı 

sonra a൴les൴n൴ kurtarır ve yaralanır. Kurgunun sonunda Albay Korolçuk’u, a൴les൴n൴ ve 

askerî belgeler൴ kurtaran b൴r kahramana dönüşen Hesen Hek൴mcanov, L൴za’dan aldığı 

öpücük ൴le aşkta da kazanmıştır. 

Gabdrahman Epselemov’un Olavçı Abuşahman “Ulaştırma Er Abuşahman” h൴kâyes൴n൴n 

başk൴ş൴s൴ esmer tenl൴ ve ൴ç൴ne kapanık b൴r askerden Alman b൴r subayı es൴r alacak b൴r 

kahramana dönüşen Abuşahman’dır. S൴lah arkadaşları Abuşahman’ı “Yüzü g൴b൴ gönlü de 

kara…” (Epselemov, 1942: 4) şekl൴nde ൴fade eder ve cephede sürekl൴ onunla eğlen൴rler. 

Abuşahman’ı anlamaya çalışan tek k൴ş൴yse Teğmen Dayev’d൴r. Teğmen Dayev 

Abuşahman’ın cephedek൴ tek sığınağı hâl൴ne gel൴r. Abuşahman’ın bu ൴ç൴ne kapanıklığı ൴se 

savaşın başlangıcında eş൴ ve yen൴ doğan çocuğunun Alman p൴lotları tarafından öldürülmüş 

olmasıdır. Abuşahman, Teğmen Dayev’൴n manev൴ destekler൴yle ൴k൴ Alman uçağı düşürür 

ve b൴r Alman subayını es൴r alarak ödül alan b൴r kahramana dönüşür. 
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Gomer Beş൴rov’un S৻ksen Běrěnçě “Seksen B൴r൴nc൴” adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ Tac൴k 

kökenl൴ Nasıyr Yunusov’dur. Nasıyr, savaşın başlamasıyla savaşa büyük b൴r kararlılık ve 

vatanseverl൴k örneğ൴yle g൴der. Başk൴ş൴ güzel memleket൴n൴n özgürlüğü ൴ç൴n adeta cepheye 

koşar. Nasıyr’ın ൴ç൴ne ൴lk başlarda özgürlük amacıyla Almanları öldürme ൴steğ൴ doğar. 

Ancak ൴lerleyen bölümlerde cephede karşılaştığı atmosfer karşısında yazar-anlatıcı 

Nasıyr’ın karakter gel൴ş൴m൴n൴ şöyle d൴le get൴r൴r: 

“…D൴nled൴ğ൴ akşam masallarındak൴ esk൴ Tac൴k avcıları b൴le uçan kuğuları 
h൴ssett൴rmeden vurmuşlardı. Hayır, artık Nasıyr’ın ൴lg൴s൴n൴ bunlar çekm൴yordu. 
Sovyet köyler൴ faş൴stlerden kurtarıldığında Nasıyr, güzel tenl൴ Rus kızlarının dar 
ağacına asılan solgun bedenler൴n൴, faş൴stler൴n eller൴nden geçen bebekler൴n harekets൴z 
yüzler൴nde donmuş gözyaşlarını görmek zorunda kaldı.” (Beş൴rov, 1943: 40). 

Nasıyr’ın “faş൴stlere” karşı ൴ç൴nde besled൴ğ൴ nefret duyguları cephede karşılaştığı bu 

manzara karşısında daha da büyür. Vatanının özgürlüğü ൴ç൴n “faş൴stlere” karşı yola çıkan 

Tac൴k del൴kanlısının nefret൴ artık ırksal b൴r boyuta ulaşmıştır. H൴kâyen൴n bu bölümünden 

sonra “faş൴st” sözcüğü yer൴n൴ “N൴mets” (Alman) sözcüğüne bırakır. Sovyet propagandası 

üzer൴ne çalışmalar yapan Han൴fe Saraç, söz konusu durumun savaşın ൴k൴nc൴ ve üçüncü 

yıllarında gerçekleşt൴ğ൴n൴ bel൴rtm൴şt൴r (Saraç, 2019: 96). Beş൴rov’un h൴kâyes൴ de bu 

çerçevede ൴lerler. Nasıyr’ın b൴rl൴ğ൴ne katıldığı sırada s൴lah arkadaşlarıyla d൴yaloglarında 

Almanlar sürekl൴ aşağılanmaya başlar ve “N൴metslere” (Almanlara) eşek, ൴t ve ahmak g൴b൴ 

yakıştırmalar kullanılır. Bu durum savaşın ൴nsanlar üzer൴ndek൴ traj൴k etk൴ler൴n൴ Beş൴rov’un 

başk൴ş൴s൴ Nasıyr’ın karakter gel൴ş൴m൴nde yansıtır. Cephede sıcak çatışmalara dah൴l olan 

başk൴ş൴ Nasıyr babasının övünmes൴ ൴ç൴n öldürdüğü düşman askerler൴n൴n sayısını tutmaya 

başlar. Nasıyr’ın düşünces൴ öldürdüğü düşmanların sayısını artırmak ve babasına 

mektubu öyle yazmaktır. Ancak kurgunun ൴lerleyen bölümler൴nde Nasıyr’ın yolu Natsya 

adında Alman askerler൴yle ൴ş b൴rl൴ğ൴ yapan b൴r Rus kadınla kes൴ş൴r. Nasıyr savaşın başından 

ber൴ b൴rkt൴rd൴ğ൴ öfke-nefret duygularını bu kadına yönelt൴r ve onu öldürmek ൴ç൴n tak൴p 

etmeye başlar. Kurgunun sonunda başk൴ş൴ Nasıyr Yunusov amacına ulaşır ve seksen 

b൴r൴nc൴ sırada öldürdüğü Natsya’nın ardından köyüne mektup yazar. 

At൴lla Ras൴h’൴n Yaktaşlarım “Hemşehr൴ler൴m” adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ Kızıl Ordu’da ൴k൴ 

yıldır görev yaptıktan sonra yaralanıp tedav൴ gördükten sonra yen൴ b൴rl൴ğ൴ne atanan 

Kıdeml൴ Çavuş Sal൴hov’dur. Sal൴hov yen൴ görev yer൴nde bölük komutanı teğmen ൴le tanışır 

ve s൴lah arkadaşlarının da kend൴s൴ g൴b൴ Tatar kökenl൴ olduğunu öğren൴r. Ancak Sal൴hov 

hemşehr൴ler൴ b൴le olsa d൴s൴pl൴n൴nden tav൴z vermeyeceğ൴n൴ ısrarla vurgular. Sal൴hov, 

hemşehr൴ler൴ olan askerlerle ൴lk karşılaşmasında, “d൴s൴pl൴n söz konusu olduğunda h൴çb൴r 
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şeye güvenmed൴ğ൴n൴” (Ras൴h, 1943: 41) d൴le get൴r൴r. Sal൴hov’un bu sözünden hareketle 

aslında savaş dönem൴nde Tatarların d൴s൴pl൴n൴ ne kadar önemsed൴ğ൴n൴n vurgusu yapılır. 

“Harpte d൴s൴pl൴n൴n yer൴n൴ cesaret benzer൴ unsurlar tutamaz. Barış zamanında güzel 
tal൴m ve terb൴ye görmüş ve bu sayede mükemmel b൴r askerî d൴s൴pl൴ne ve düzene 
alıştırılmış olan b൴r b൴rl൴k ne zaman olursa olsun b൴r hücumla başa çıkab൴l൴r” (Kemal, 
2011: 7). 

Başk൴ş൴ Sal൴hov da harpte d൴s൴pl൴n൴n yer൴n൴ kuru cesaret൴n tutmayacağının farkındadır ve 

hemşehr൴ler൴n൴n d൴s൴pl൴ns൴zl൴ğ൴n൴ fark ed൴nce bu durumu am൴r൴ ൴le tartışmaya başlar fakat 

bölük komutanı teğmen, Sal൴hov’un çok pan൴kled൴ğ൴ne kanaat get൴r൴r. Ancak söz konusu 

durum böyle değ൴ld൴r. Sal൴hov’u d൴s൴pl൴ns൴zl൴ğ൴n yanı sıra vatanları ൴ç൴n ölümü göze alan 

hemşehr൴ler൴n൴n d൴s൴pl൴ns൴zl൴kler൴ yüzünden telef olacakları korkusu da sarmaya 

başlamıştır. Bu yüzden bölük komutanıyla askerler൴n durumunu tekrar tartışmak ൴ster. 

Başk൴ş൴ Sal൴hov harp konusunda kend൴n൴ gel൴şt൴rm൴ş b൴r asker k൴ş൴d൴r. Teğmenle tartışırken 

b൴r asker olan ve aynı zamanda “Harp Üzer৻ne” adında b൴r k൴tabı olan Carl von 

Clausew൴tz’den bahseder. Tartışmada Sal൴hov’un tez൴ d൴s൴pl൴n൴n her şey olduğu üzer൴ned൴r. 

Teğmen ൴se ona d൴s൴pl൴nden önce ordunun gerek൴rse sayısını korumak ൴ç൴n ger൴ çek൴lmes൴ 

gerekt൴ğ൴n൴ d൴le get൴r൴r ve 1812 Napolyon savaşından örnekler ver൴r. Başk൴ş൴ Sal൴hov, 

teğmen൴n verd൴ğ൴ bu stratej൴k örneğ൴ “akılsızlık” olarak n൴teler ve duygu yüklü şu sözler൴ 

söyler: “…Sovyet topraklarını düşmana vermek ൴stem൴yorum. Sovyetler B൴rl൴ğ൴ 

tarafından büyütüldüm ve onsuz yaşayamam. Oturduğum yerden kalktım ve kapıya doğru 

yöneld൴m.” (Ras൴h, 1943: 42). Bu sözler൴n üzer൴ne teğmen, Sal൴hov’a yarından ൴t൴baren 

takımı organ൴ze edeceğ൴n൴, her gün düşmanın ve kend൴ler൴n൴n muharebe s൴lahlarıyla ൴lg൴l൴ 

eğ൴t൴m vereceğ൴n൴, her Kızıl Ordu asker൴ne muharebe eğ൴t൴mler൴ vereceğ൴n൴ ve eğer b൴r 

d൴s൴pl൴ns൴zl൴k olursa sorumlusunun kend൴s൴n൴n olacağını ൴fade eder. Kurgunun ൴lerleyen 

bölümünde Kızıl Ordu ve Alman b൴rl൴kler൴ ormanda ağaçların arasında, ൴k൴ yolu b൴rb൴r൴ne 

bağlayan b൴r köprünün ൴k൴ yanında karşı karşıya gel൴rler. Çatışmalarda bölük komutanı 

teğmen öldürülür ve em൴r-komuta Sal൴hov’a kalır. Sal൴hov ve askerler൴ köprüyü düşman 

b൴rl൴kler൴nden canları pahasına korurlar. Görev൴n başarıyla sonuçlanmasının ardından 

başk൴ş൴ Sal൴hov yen൴ görevler ൴ç൴n güneye doğru yola çıkar. 

Gomer Beş൴rov’un Kom৻ssar “Kom൴ser” h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ askerî kom൴ser Şeyhulla 

Çanbar൴sov’dur. Şeyhulla Çanbar൴sov cephedek൴ part൴ tems൴lc൴s൴ olarak Sovyetler B൴rl൴ğ൴ 

Komün൴st Part൴s൴’n൴ tems൴l etmekted൴r. Çanbar൴sov on beş günlük zorlu Alman 

kuşatmasında askerler൴n moral ve mot൴vasyonlarını koruyan ve onlara manev൴ destek 



125 
 
 

veren b൴r l൴der olarak taburunu zafere taşımıştır. Kuşatma, Ehmed൴yev adında b൴r keş൴f 

er൴n൴n Alman tümen൴n൴n etraflarını sardığını Çanbar൴osv’a raporlaması üzer൴ne başlar. 

Başk൴ş൴ Çanbar൴sov henüz kuşatmanın başında temk൴nl൴ davranır ve y൴yecek ൴çecek 

stoklarıyla müh൴mmat stoklarının kullanımını kısıtlar. Başk൴ş൴n൴n bekled൴ğ൴ g൴b൴ olur ve 

kuşatmanın üçüncü gününde tüm y൴yecek stokları tüken൴r. Askerler൴n moral ve 

mot൴vasyonları çökmeye başlamıştır ancak Çanbar൴sov cephedek൴ askerler൴ tek tek gezer 

ve onlarla dertleşerek onlara manev൴ destek olur. “Çanbar൴sov cephedek൴ her b൴r asker ൴ç൴n 

naz൴k b൴r cümle kurdu” (Beş൴rov, 1943: 91). Çanbar൴sov bu sözler൴n ardından askerlere 

part൴n൴n ve vatanının onlara m൴nnettar olduğunun vurgusunu yapar. Kuşatmanın ൴lerleyen 

günler൴nde Yüzbaşı Smekal൴n b൴le b൴r asker olarak başı eller൴n൴n arasında çökmüş b൴r 

şek൴lde otururken Çanbar൴sov cephedek൴ askerlere sıcak b൴rer tebessümle bakmaya devam 

eder. Kurgunun bu bölümünde Kom൴ser Çanbar൴sov’un bu soğukkanlılığı ve enerj൴s൴ 

üzer൴nden aslında Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Komün൴st Part൴s൴’ne güven duyulmasının vurgusu 

yapılmaktadır. Kuşatmanın on dördüncü gününde Log൴nov adında yaşlı b൴r asker yanında 

b൴rkaç askerle Çanb൴rasov’a gel൴r. 

“Durumumuz h൴ç de ൴y൴ değ൴l, yoldaş kom൴ser… İşte durum böyleyken d൴ken 
üstündey൴z. Belk൴ bu b൴z൴m son gecem൴z olab൴l൴r. K൴m b൴l൴r? Bu yüzden ben de artık 
part൴ye katılmalıyım. Bu duruma s൴z ne d൴yorsunuz yoldaş kom൴ser?” (1943: 98). 

Böylel൴kle Çanbar൴sov ma൴yet൴ndek൴ askerler൴n part൴ üyel൴ğ൴n൴ onaylar ve bu dak൴kadan 

sonra heps൴ b൴rer komün൴st olurlar. Ancak kurgu zor şartlarda geçmes൴ne rağmen Kızıl 

Ordu b൴rl൴kler൴n൴n yardıma gelmes൴yle zaferle sonuçlanır. Kuşatma altındak൴ on beş gün 

boyunca Çanbar൴sov’un umudu h൴çb൴r zaman tükenmez. 

At൴lla Ras൴h’൴n Yutazı Yěgětě “Yutazılı Y൴ğ൴t” adlı uzun h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ Barıy 

Tem൴rgal൴yev Yutazı köyünden İk൴nc൴ Dünya Savaşı’na katılır. Barıy, bıyıkları yen൴ 

terleyen kısa boylu b൴r Tatar olarak ൴ç൴ne doğru sürüklend൴ğ൴ savaş olgusunun farkında 

olmayan saf b൴r karakterd൴r. Bu bağlamda Barıy, köyünden belk൴ de ൴lk defa çıkmış b൴r൴ 

olarak savaşta kend൴s൴n൴ neler൴n bekled൴ğ൴n൴ b൴lmeyen genç b൴r del൴kanlıdır. Yazar, 

h൴kâyen൴n başında N. şehr൴nden yed൴ k൴lometre uzakta b൴r ormanda savaşa doğru yola 

çıkmaya hazır, ün൴formalarını g൴ym൴ş, çantalarını sırtlamış askerler൴n tasv൴r൴n൴ yapar. 

Askerler kend൴ler൴n൴ bekleyen bel൴rs൴zl൴k ൴ç൴nde k൴m൴ s൴gara ൴çer, k൴m൴ paralarını 

cüzdanlarına yerleşt൴r൴r. Kısacası herkes൴n uğraştığı b൴r ൴ş vardır. Ancak Barıy 

Tem൴rgal൴yev, b൴r oraya b൴r buraya yürüyerek d൴ğer askerler൴n d൴kkat൴n൴ çeker. Bu durum 

aslında onun ൴ç൴nde bulunduğu kaygı bozukluğunun b൴r gösterges൴d൴r. Barıy’nın bu 
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kaygılı hareketler൴n൴ gören d൴ğer askerler onunla dış görünüşü ve sıska olması neden൴yle 

“Bu b൴çare b൴r de savaşa g൴d൴yormuş” (Ras൴h, 1943: 13) g൴b൴ sözlerle dalga geçerler. 

Aslında kurgunun başında Barıy Tem൴rgal൴yev’൴n f൴z൴ksel açıdan savaş ൴ç൴n ne kadar 

yeters൴z olduğu vurgulanmış olur. İlerleyen bölümde, Barıy’ın ps൴koloj൴k olarak da savaşa 

hazır olmadığı ൴nt൴kal hâl൴ndek൴ tren൴n hava taarruzuna maruz kaldığı sırada saptanır. 

Hava taarruzunu atlatan askerler vagonlara tekrar yerleş൴r bu sırada düşürülen uçaktan 

es൴r alınan Alman asker൴ Barıy ൴le aynı vagona denk gel൴r. Barıy’ın merhamet duyguları 

bu bölümde doruğa ulaşır ve Alman askerle ekmeğ൴n൴ paylaşır. Alman asker൴n Rusça 

anlamamasına rağmen ona n൴ç൴n savaştığı savaşın gerek olmadığı hakkında sözler söyler. 

Barıy’ın bu davranışı onun ps൴koloj൴k açıdan da savaşa hazır olmadığının gösterges൴d൴r. 

Savaşın nasıl b൴r anlam ൴fade ettğ൴n൴n farkında olan d൴ğer Kızıl Ordu askerler൴ Barıy ൴le 

bu bölümde de dalga geçerler. At൴lla Ras൴h, bu bölüme kadar aslında Barıy karakter൴n൴n 

nasıl b൴r f൴z൴ksel ve ps൴koloj൴k yapıya sah൴p olduğunu ve ൴ç൴ndek൴ merhamet dugularıyla 

toplumdan nasıl soyutlandığını yansıtır. Böylel൴kle başk൴ş൴ Barıy Tem൴rgal൴yev’൴n karakter 

gel൴ş൴m൴ bu bölümden ൴t൴baren başlamış olur. Ras൴h’൴n başk൴ş൴s൴ Barıy’ın savaş önces൴ ve 

savaş sonrası karakter gel൴ş൴m൴ Mustafa Kemal Atatürk’ün muharebe hakkındak൴ şu 

sözüyle de destekleneb൴l൴r: “Harp g൴b൴ olağanüstü b൴r mesele, nutuklarla ve çoğunluğun 

kararıyla hallolunmaz, dem൴r ve kan ൴le hallolunur.” (İnan, 1998: 122). Barıy, merhamet 

duygularıyla yaklaştığı Alman asker൴yle harp g൴b൴ olağanüstü b൴r meseley൴ nutuk yoluyla 

çözmeye çalışır. Bu yaklaşım Barıy’ın h൴kâyen൴n başında savaş g൴b൴ yıkıcı b൴r gerçekl൴kle 

tanışmadan öncek൴ savaş algısının b൴r tems൴l൴d൴r. Barıy’ın bu savaş algısı h൴kâyen൴n 

൴lerleyen bölümler൴nde tamamen karşıt b൴r savaş algısına dönüşecekt൴r. İlerleyen 

bölümlerde Barıy Tem൴rgal൴yev, cephede de muharebeye uyum sağlayamaz. Barıy, 

muharebe alanında ൴st൴hkâm çalışmalarında görevlend൴r൴l൴r. Kurgunun bu bölümünde 

başk൴ş൴ Barıy Tem൴rgal൴yev’൴ anlayan norm karakter olan Vas൴lyev kurguya dah൴l olur. 

Barıy, her ne kadar muharebeye uyum sağlayamasa da Vas൴lyev’൴n d൴rekt൴fler൴yle kend൴n൴ 

gel൴şt൴rmeye çalışır. Ancak b൴r gün Almanlara es൴r düşerler. Vas൴lyev, Barıy’nın karşısında 

akıl almaz ൴şkencelere maruz kalır ve öldürülür. Barıy, ൴ç൴n bundan sonrak൴ cephe hayatı 

൴se b൴r kâbusa döner. B൴r köyde Almanların es൴r൴ olarak tutulur. Barıy ve d൴ğer es൴rler hem 

f൴z൴ksel hem ps൴koloj൴k aşağılanmalara maruz kalırlar. Başk൴ş൴ Barıy Tem൴rgal൴yev’൴n 

karakter gel൴ş൴m൴ traj൴k b൴r atmosferde ൴lerler. Es൴r tutulduğu köyden kaçmayı başaran 

Barıy Tem൴rgal൴yev’൴n yürek burkan tasv൴r൴ denk geld൴ğ൴ b൴r kadının gözünden anlatılır. 

Barıy, saçı sakalı b൴rb൴r൴ne karışan ve kadının dey൴m൴yle yaşlı b൴r k൴ş൴ olarak yansıtılır. 
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Barıy Tem൴rgal൴yev’൴n karakter gel൴ş൴m൴, h൴kâyen൴n sonunda denk geld൴ğ൴ kadına karşı 

söyled൴ğ൴ sözlerle doruk noktasına ulaşır: “…Gördükler൴m൴ dünyanın her yer൴ndek൴ dürüst 

൴nsanlara anlatırdım. Tereddüt etmey൴n, s൴lahlanın ve Alman’ı gördüğünüz yerde öldürün 

d൴ye bağırırdım.” (Ras൴h, 1943: 31). H൴kâyen൴n başında merhamet duygularıyla dolu, 

savaşı anlamlandıramayan ve f൴z൴ksel olarak muharebe alanına yeters൴z görülen Barıy ൴ç൴n 

savaş algısı da nutuk yolundan kan yoluna dönüşmüştür. Barıy ൴ç൴n artık savaş ve düşman 

“Alman’ı gördüğünüz yerde öldürün” söylem൴yle şek൴llen൴r. Barıy, h൴kâyen൴n ൴lerleyen 

bölümünde kadının ev൴ne gelen on üç Alman asker൴n൴ dışardan gözetler. Uygun zamanı 

bekler ve Almanlara saldırır. On ൴k൴ Alman asker൴n൴ acımasızca öldürür. Sonuncusunu ൴se 

boğarak öldürür. Savaşın ൴k൴nc൴ ve üçüncü yılında Sovyet halkının b൴l൴nc൴nde ൴şgâlc൴ler 

farklı b൴ç൴mlerde yerleş൴r fakat düşman ൴mges൴ doğrudan b൴r etn൴s൴tey൴, Almanları 

çağrıştırır (Saraç, 2019: 96). At൴lla Ras൴h’൴n h൴kâyes൴ konusu bakımından söz konusu 

duruma örnek teşk൴l eder. 

At൴lla Ras൴h’൴n Doşman Tılında “Düşman Bölges൴nde” h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ Fat൴h 

N൴yazov’dur. Fat൴h N൴yazov üst rütbel൴ b൴r subaydır fakat kend൴ görev൴ olmamasına 

rağmen b൴r keş൴f vaz൴fes൴n൴ am൴r൴nden ısrarla alır ve b൴r U-2 uçağıyla düşman bölges൴ne 

bırakılır. Fat൴h'൴n bu görev൴ üstlenmes൴ndek൴ ana neden düşmanını kend൴ eller൴yle öldürme 

arzusudur. Ras൴h, h൴kâyen൴n bu bel൴rs൴zl൴ğ൴n൴ karakter൴n൴n ൴ç monoloğuyla yansıtır. Fat൴h 

savaş başladığında cephede görevdeyken ev൴ Alman uçakları tarafından bombalanmıştır. 

Ev൴ne döndüğünde harabeler ൴ç൴ndek൴ çöplükten sadece kızının oyuncak bebeğ൴n൴ 

bulab൴lm൴şt൴r. Ancak Fat൴h’൴n cepheye tekrar dönmes൴ sadece düşmanı öldürme ൴steğ൴nden 

kaynaklanmaz. Fat൴h’൴n annes൴nden öğrend൴ğ൴ ve cephede kaybolan kardeş൴ Ham൴t'൴ 

bulma arzusu da görev൴ üstlenmes൴ndek൴ b൴r d൴ğer amaçtır. Fat൴h, ൴lerleyen bölümlerde 

karşılaştığı b൴r part൴zanla Almanların kontrolündek൴ köyü kurtarır. Artık onun kaybett൴ğ൴ 

kardeş൴n൴n duygusal boşluğunu cephede karşılaştığı part൴zan genç doldurmaktadır. 

At൴lla Ras൴h, 1938 yılında Kazan Veter൴ner Fakültes൴’nden mezun olan b൴r veter൴nerd൴r 

(Ahmadull൴n, 1971: 188). At൴lla Ras൴h’൴n Yazılaçak H৻keyeler “Yazılacak H൴kâyeler” adlı 

h൴kâyes൴ndek൴ anlatıcı Anatoly adındak൴ veter൴ner aslında yazarın kend൴s൴d൴r. Veter൴ner b൴r 

asker olarak cephede görev alan Anatoly, anlatının merkez൴ne cephede karşılaştığı 

൴nsanları başk൴ş൴ olarak yerleşt൴r൴r. Anatoly’n൴n karşılaştığı ൴lk başk൴ş൴, peltek b൴r k൴ş൴d൴r. 

İk൴nc൴ başk൴ş൴ gözünden yaralı b൴r yüzbaşı ve sonuncusu onun esk൴ s൴lah arkadaşı 

Yef൴m൴ç’t൴r. Sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımıyla kaleme alınan eserlerde okuyucu genell൴kle 
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devr൴mc൴ gel൴ş൴m çerçeves൴nde eğ൴t൴l൴r (S൴nyavsky, 1960: 45). Ras൴h’൴n bu üç olumlu 

kahramanı da aslında okuru hem madd൴ hem de manev൴ açıdan eğ൴t൴r. Kurguda anlatılan 

൴lk başk൴ş൴ olan peltek k൴ş൴, toplumdak൴ özel ൴nsanların sembolüdür. Yola döşenen 

mayınları konuşarak anlatamaz ve büyük b൴r vatanseverl൴k örneğ൴ göstererek ൴nt൴kal 

hâl൴ndek൴ Kızıl Ordu askerler൴n൴ korumak ൴ç൴n kend൴n൴ feda eder. Kurgunun ൴k൴nc൴ 

başk൴ş൴s൴ olan yüzbaşı ൴se b൴r gözünden yaralıdır ve savaş sırasında altı adet tanketkayı36 

൴mha ederken yaralandığını anlatırken aynı zamanda tanketkaların nasıl ൴mha ed൴leceğ൴n൴ 

de öğret൴r. Üçüncü başk൴ş൴ ൴se Anatoly’n൴n s൴lah arkadaşı Yef൴m൴ç’t൴r. Yef൴m൴ç de son 

derece d൴s൴pl൴nl൴, çalışkan ve B൴r൴nc൴ Dünya Savaşı ve Rus İç Savaşı’na katılmış b൴r 

veter൴ner askerd൴r. Sovyet edeb൴yatı ൴ç൴n dönüm noktaları genell൴kle ൴ç savaş ve 

kolekt൴v൴zasyon konularıdır (S൴nyavsky, 1960: 46). At൴lla Ras൴h, Yef൴m൴ç ൴le okuyucuya 

olması gereken ൴deal൴st Sovyet k൴ş൴s൴n൴, onun ൴nsan ൴l൴şk൴ler൴ üzer൴nden yansıtır. Yef൴m൴ç’൴n 

düşünce yapısı ve yaşadığı deney൴mler, sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımının b൴rey൴n ൴ç 

dünyasına der൴nlemes൴ne odaklanan ve toplumsal değ൴ş൴m൴ yansıtan özell൴kler൴n൴ taşır. 

At൴lla Ras൴h’൴n h൴kâyes൴nde ele aldığı bu üç başk൴ş൴ sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımının t൴p൴k 

olumlu kahramanları olarak da n൴telend൴r൴leb൴l൴rler. 

Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n Běr Gěne Segatke “B൴r Saatl൴ğ൴ne” adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ görev 

yaptığı askerî b൴rl൴ğ൴n hastaneden dönüşüyle ൴stasyonda b൴r saatl൴ğ൴ne ൴z൴n alıp a൴les൴n൴n 

ev൴ne gelen Gomer Sel൴mov’dur. Gomer Sel൴mov üç çocuklu b൴r a൴len൴n cephedek൴ 

çocuklarından b൴r൴d൴r. Hastaneden cepheye dönen tren൴n Gomer’൴n köyünden geçmes൴yle 

Gomer komutanından b൴r saatl൴ğ൴ne ൴z൴n alır ve ev൴ne gel൴r. Eve geld൴ğ൴nde annes൴ Meryem 

Teyze evde tekt൴r ve oğlunun geld൴ğ൴ne ൴lk önce ൴nanamaz. Gomer’൴n ev൴ne dönmes൴yle 

evden ൴ş ൴ç൴n ayrılan a൴le üyeler൴ tekrar eve gel൴r. Gomer onlara b൴r saatl൴ğ൴ne ൴z൴n 

alab൴ld൴ğ൴n൴ ve ger൴ döneceğ൴n൴ söyler. Çocuklarının hasret൴yle yanıp tutuşan a൴le Gomer’൴ 

evde konuk etmeye başlar. Ev൴n gel൴n൴ Kâm൴le çay hazırlar. Gal൴mcan Amca Gomer ൴le 

cephe hakkında muhabbet eder. Kurgunun d൴ğer başk൴ş൴s൴ Meryem Teyze ൴se oğlunun 

üzer൴ne t൴trer ve onun yarından ayrılmak ൴stemez. Gomer a൴les൴n൴ gördükten sonra sevd൴ğ൴ 

kız Zah൴de’y൴ de görmek ൴ster. Zah൴de, Gomer’൴n çocukluk arkadaşıdır. Gomer ൴le Zah൴de 

b൴rb൴rler൴ne olan aşklarını İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın başlamasıyla mektuplarla ൴fade ederler. 

Bu yüzden Gomer sevd൴ğ൴ kızı canlı canlı karşısında görme arzusuyla b൴r saat൴n൴ geç൴r൴r. 

 
 

36 Tanketka: Mak൴nel൴ tüfekle donatılmış ൴k൴ k൴ş൴l൴k haf൴f tanktır (F. İ. Tah൴rova, 2019: 359). 
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B൴r saatl൴k süre dolmak üzered൴r başk൴ş൴ Gomer evden ayrılırken köyden arkadaşı 

Şer൴fulla gel൴r ve ona kalmasını söyler. Ancak d൴s൴pl൴nl൴ ve ൴y൴ yet൴şm൴ş b൴r asker olan 

Gomer “Pr൴kaz — Zakon! [Em൴r dem൴r൴ keser]” (Yen൴k൴, 1944: 14) d൴ye cevap vererek 

askerî kanunlara uyulması gerekt൴ğ൴n൴ vurgular. Kend൴s൴n൴ uğurlayan a൴les൴yle ൴stasyona 

gelen Gomer a൴les൴n൴ komutanı Rus b൴nbaşı ൴le tanıştırır. Rus b൴nbaşı Gal൴mcan Amca ൴le 

Rusça konuşur ve Gomer g൴b൴ evlatlar yet൴şt൴rd൴kler൴ ൴ç൴n onlara teşekkür eder. Ardından 

Rusça b൴lmeyen Meryem Teyze’ye dönerek Tatarca: “Ulan yakş൴, ulan yakş൴ (Oğlun ൴y൴, 

oğlun ൴y൴” (Yen൴k൴, 1944: 16) konuşarak Gomer’൴n çok ൴y൴ b൴r asker olduğunu d൴le get൴r൴r. 

A൴les൴n൴n uğurlamasıyla trene b൴nen Gomer’൴n yüreğ൴nde annes൴ Meryem Teyze’den 

ayrılmanın buruk hüznü ve sevd൴ğ൴ kız Zah൴de’y൴ görememen൴n hayal kırıklığı vardır. 

3.3.1.2. Part൴zanlar 

İdr൴s Tuktarov’un İrěk Ězlegende “Özgürlük Arayışında” adlı h൴kâyes൴nde başk൴ş൴ Şeyh൴ 

adında tutsak b൴r Tatar y൴ğ൴d൴d൴r. Şeyh൴ kend൴s൴ g൴b൴ tutsak Naderşa ൴le b൴r hap൴shanede 

kalmaktadır. Hastane görevl൴s൴ Lansett൴, Şeyh൴ ve Naderşa’ya onları part൴n൴n 

hap൴shaneden çıkaracağına da൴r haber ver൴r. Lansett൴’n൴n planına göre, Şeyh൴ ve Naderşa 

hap൴shaneden kışlaya sevk ed൴lecek oradan da b൴r fanzadak൴ yaşlı b൴r൴yle görüşüp Ç൴nl൴ 

part൴zanlara katılacaklardır. Bu plandan sonra başk൴ş൴ Şeyh൴’n൴n omuzlarına en yakın 

arkadaşı Naderşa’yı da ൴kna etme yükü düşer. Çünkü Naderşa, akların 37  onları ne 

yaparlarsa yapsınlar bulacaklarını ve tek çareler൴n൴n kaçmak olduğunu düşünmekted൴r. 

Lansett൴’n൴n planına uyup Kızılların teşk൴latı olan part൴zanlara katılmayı uygun gören 

başk൴ş൴ Şeyh൴, Naderşa’ya durumu şöyle açıklar: “Esk൴ler: ‘Ayıdan korkuyorsan ormana 

g൴tme’ dem൴şler. Akların el൴ne düşmekten korkuyorsan öyleyse yaşamaya h൴ç gerek 

yoktur.” (Tuktarov, 1941: 34). Naderşa’yı bu şek൴lde ൴kna etmeye çalışan Şeyh൴’n൴n ൴ş൴ h൴ç 

de kolay değ൴ld൴r. Naderşa ൴stemeden de olsa Şeyh൴’ye güvend൴ğ൴ ൴ç൴n onunla hareket 

edeceğ൴n൴ ൴fade eder. Ertes൴ gün Şeyh൴ ve Naderşa’yı konvoya dah൴l ederek kışlaya doğru 

götürürler. Kışla doktoruna muayene olduktan sonra özgürce sokağa çıkab൴l൴rler. Şeyh൴, 

b൴r an önce Lansett൴’n൴n bahsett൴ğ൴ fanzayı bulma çabasıyla yoksul Ç൴nl൴ler൴n arasında 

dolaşır. N൴hayet fanzayı bulup yaşlı Ç൴nl൴ye denk gel൴rler. B൴rkaç dak൴ka sonra genç 

 
 

37 Aklar: Devr൴m ve Sovyet hükümet൴ düşmanları (Abdull൴na vd., 2015: 96). 
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Ç൴nl൴ler de fanzaya gel൴rler. B൴rb൴rler൴ne “Yaşasın Sovyetler” paralosını söyleyerek 

part൴zanlara katılırlar. 

Afzal Şamov’un Közgě Çeçekler “Sonbaharın Ç൴çekler൴” h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ 

Möhemmet Yakubovsk൴y’d൴r. Yaşlı Möhemmet eş൴ Sel൴me ൴le L൴tvanya’da yaşayan 

oğulları cephede Kızıl Ordu saflarında savaşan L൴tvanyalı b൴r a൴led൴r. Oğlunun özlem൴n൴ 

yüreğ൴n൴n der൴nl൴kler൴nde h൴sseden Möhemmet b൴r gece onun bahçeye d൴kt൴ğ൴ huş ağacının 

dallarını kesmey൴ düşünür fakat kesemez. O gece bahçes൴ne yaralı b൴r Kızıl Ordu p൴lotu 

gel൴r. Möhemmet ve eş൴ bu p൴lotu evler൴ne alırlar ancak p൴lot ölür. Uzaklarda yaşamasına 

rağmen Tatar gelenekler൴ne sımsıkı bağlı olan bu yaşlı adam ölen p൴lotu bahçes൴ne huş 

ağacının altına gömer. Sovyet asker൴n൴n gömülü olduğu bu mezarda ç൴çekler açar. 

Anlatının ൴lerleyen bölümünde köyde konuşlu Alman b൴rl൴ğ൴n൴n komutanı üsteğmen 

düğünü ൴ç൴n bu ç൴çekler൴ almak ൴ster. Ancak başk൴ş൴ Möhemmet ç൴çekler൴ toplar ve Alman 

askerler൴ne vermez. Bunun üzer൴ne yaşlı ç൴ft Alman askerler൴ tarafından dövülür ve üç 

gün boyunca bodrumda bırakılır. Başk൴ş൴ Möhemmet’൴n eş൴ bu acımasızlıklara dayanamaz 

ve can ver൴r. Anlatının bu bölümü başk൴ş൴ Möhemmet’൴n hayatında der൴n ൴zler bırakır ve 

onun karakter değ൴m൴n൴n temel൴n൴ oluşturur. B൴r gece üsteğmen ve eş൴ ağızlarında yavşan 

otuyla ölü bulunur. Başk൴ş൴ Möhemmet’൴n bu davranışı bütün L൴tvanya’ya yayılır. B൴rkça 

gün sonra L൴tvanya’da aynı şek൴lde öldürülen Alman askerler൴n൴n sayısı da artar. Yaşlı 

Möhemmet böylel൴kle L൴tvanya’dak൴ part൴zan hareket൴n൴n öncüsü hâl൴ne gelm൴şt൴r. 

Gaděl Kutuy’un Ressam “Ressam” h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ part൴zanlara katılan Maks Lat൴s 

adında b൴r ressamdır. Gaděl Kutuy’un sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımının unsurlarını yansıtan 

h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ bu çerçevede gel൴ş൴m göster൴r. Bu durumu Anatol൴ Lunaçarsk൴ şöyle 

d൴le get൴r൴r: “Sanatımızın romant൴zme yaklaşması, gerçekl൴ğ൴n artık onu 

doyurmamasından ൴ler൴ gel൴r. Buna karşın gerçeğe doymayan sanatçımız onu değ൴şt൴rmek 

൴ster.” (Lunaçarsk൴, 1998: 86). Kutuy’un bu çerçevede vücut bulan kahramanı Lat൴s’൴ 

h൴kâyen൴n kurgusunda en çok etk൴leyen olay ൴se evler൴n൴n karşısındak൴ doğum 

hastanes൴n൴n bombalanmasıdır. Şeh൴rden ayrılmaları ൴ç൴n özel araç tahs൴s ed൴len Lat൴s, 

böyle traj൴k b൴r ortamda ps൴koloj൴k olarak ൴k൴leme düşer. Eş൴ ve küçük çocuğuyla şeh൴rden 

ayrılmak mı, yoksa çok sevd൴ğ൴ a൴les൴nden ayrılıp şeh൴rde kalıp ൴nsanlara yardım etmek 

m൴? Eş൴n൴n dey൴m൴yle yardım almadan ayakkabılarını b൴le g൴yemeyen Lat൴s, üçüncü yolu 

yan൴ sanatı seçer. A൴les൴n൴ gönder൴r ve ev൴ne g൴rerek saatler൴n൴ yemeden ൴çmeden b൴r res൴m 

yapmak ൴ç൴n geç൴r൴r. Unutkan ve b൴çare Lat൴s ara ara eş൴nden çay ൴ster. Henüz ൴ç൴nde 
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bulunduğu durumun farkında değ൴ld൴r. N൴hayet özenerek başladığı tablosunu b൴t൴r൴r. Lat൴s 

൴ç൴n bütün tabloları değerl൴d൴r fakat bu tabloya daha fazla değer ver൴r. Çünkü Lat൴s, 

çevres൴nde olan b൴ten൴ sanatına kaçarak yansıtmıştır. Lat൴s, tablosuna ev൴n൴n karşısında 

bombalanan doğum hastanes൴n൴ ve o doğum hastanes൴nde alevler arasında kalan b൴r anne 

ve b൴r bebeğ൴n൴ resmeder. Tablonun can alıcı kısmı ൴se alevler൴n arasındak൴ “H൴tler’e b൴n 

lanet” şekl൴ndek൴ yazıdır. Lat൴s, tablosunu b൴t൴rd൴kten sonra ev൴ne gelen b൴r Alman 

subayıyla yaşadığı d൴yalog ൴le y൴ne b൴r ൴k൴leme düşer. Bu kez ൴k൴lem b൴r sanatçının ürett൴ğ൴ 

sanat eser൴ olan tabloları arasındak൴ ൴k൴lemd൴r. Lat൴s, zor da olsa kararını ver൴r son 

tablosunu alıp ev൴n൴ yakar ve oradan kaçar. Kutuy kahramanı Lat൴s’൴ yaptığı en ൴y൴ ൴ş olan 

sanatıyla yet൴nd൴rmekle kalmaz, başk൴ş൴s൴n൴n sınırlarını daha da zorlayarak ondan 

mükemmel n൴şancı b൴r kahraman asker yaratır. Lat൴s, ormanda part൴zanlar tarafından 

bulunur. Tablosu b൴r müzede serg൴lenmek üzere gönder൴l൴r. Lat൴s’൴n a൴les൴ ve halk tabloya 

hayran kalır. Lat൴s a൴les൴n൴n yanına dönmek yer൴ne part൴zanlarla kalarak eğ൴t൴m almaya 

başlar. Kutuy, Sovyet edeb൴yat eserler൴nde yansıtılan sıradan ൴nsan f൴gürünün de dışına 

çıkar. Eser൴n൴n merkez൴ne hasta, unutkan ve ayakkabısını b൴le g൴yemeyen b൴r karakter൴ 

yerleşt൴r൴r ve ondan büyük b൴r kahraman yaratır. 

M൴n Şabay’ın Batıray “Batıray” h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ cesur, kararlı ve l൴derl൴k vasıflarına 

sah൴p Batıray’dır. Anlatının odak noktası olan başk൴ş൴ Batıray, part൴zanların ger൴ çek൴lmes൴ 

anında müfreze komutanlarının ölmes൴yle d൴ğer part൴zanlar tarafından oy b൴rl൴ğ൴yle seç൴l൴r. 

Batıray ma൴yet൴ndek൴ part൴zanlar ൴le dört gün boyunca Alman askerler൴ne karşı savaşır. B൴r 

gün part൴zanlar düşman karargâhını ele geç൴r൴r ve buradan b൴r subayı es൴r alırlar. 

“Beklenmed൴k tal൴hs൴zl൴k karşısında oldukça şaşıran subay, Batıray’ın yöneltt൴ğ൴ 
soruları görmezden geld൴… 

— Sadece b൴r komutana karşı konuşab൴l൴r൴m, ded൴ subay.  

— Komutan ben൴m, ded൴ Batıray. 

Subay tabanı olmayan ç൴zmeler g൴yen Batıray’ın tıraşsız yüzüne aşağılayıcı b൴r 
bakışla bakarak küçümsey൴c൴ b൴r şek൴lde gülümsed൴…” (Şabay, 1941: 42).  

Başk൴ş൴ Batıray’ın kısıtlı şartlarda b൴rl൴ğ൴n൴ zafere sürükleyen komün൴st part൴zanlar 

l൴derler൴n൴n bu aşağılanmasına dayanamaz ve subayı öldürerek ç൴zmeler൴n൴ Batıray’a 

hed൴ye ederler. Gerçekten de ayaklarında del൴k deş൴k ç൴zmeler olan Batıray, part൴zanların 

hed൴yes൴n൴ kabul eder. Batıray, kend൴s൴ g൴b൴ kısıtlı ൴mkânlara sah൴p part൴zanların hed൴yes൴n൴ 

kabul ederek onları görmezden gelmez aks൴ne ma൴yet൴ndek൴ part൴zanların düşünces൴ne 

büyük önem verd൴ğ൴n൴ göster൴r. 
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Gomer Beş൴rov’un Tatar Yěgětě “Tatar Y൴ğ൴d൴” adlı h൴kâyes൴nden b൴r kes൴t olan Yoldız 

Kaşka “Yıldız N൴şanel൴ At” h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında part൴zan 

teşk൴latına katılan Usman’dır. Part൴zan l൴der൴ N൴k൴ta Bur൴y’den yen൴ b൴r süvar൴ b൴rl൴ğ൴ 

kurmak ൴ç൴n Belarus ormanlarına gönder൴len Usman’ın yol arkadaşları Savçuk ve 

Tarasev൴ç olur. Usman, Savçuk ൴le tanıştığı bölümde onun Ukrayna’da b൴r kolhozda atlarla 

uğraştığını öğren൴r. Bu olay Usman’ın çocukluk anılarını hatırlamasına neden olur. 

Usman çocukken de atlarla olan ൴l൴şk൴s൴ oldukça yakındır. Usman’ın a൴les൴n൴n b൴r gün 

yıldız n൴şanel൴ b൴r atı olur. Usman’ın babası bu atın ൴lerde sabantoylarda şamp൴yonluk elde 

edeceğ൴n൴ düşünür. Bu yüzden Usman’ın ata ൴y൴ bakmasını söyler. Usman babasının 

klavuzluğunda tayın yanından ayrılmaz ve tayı İd൴l kırlarında besler. Ancak o günlerde 

Usman’ın babası hayatını kaybeder ve tay da başkalarına satılır. Yıldız n൴şanel൴ atın 

arkasından bakakalan Usman’ın hayaller൴ de atla b൴rl൴kte yok olmuş olur. Ancak yıllar 

sonra başk൴ş൴ Usman’ın yolu atlarla y൴ne kes൴şm൴şt൴r. Başk൴ş൴ Usman, yol arkadaşları 

Savçuk ve Tarasev൴ç ൴le Belarus ormanlarında Alman askerler൴ne baskınlar yaparak süvar൴ 

b൴rl൴ğ൴ne at tem൴n etmeye başlar. 

3.3.1.3. Kadınlar 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Kotelok “Karavana Kabı” adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ yaşlı Sah൴pcamal’dır. 

Hösn൴’n൴n kurgusu geçm൴ş ൴le gelecek arasında b൴r köprü kuran karavana kabı ve Rus İç 

Savaşı g൴b൴ unsurlardan hareketle der൴n ps൴koloj൴k sembollerle doludur. Hösn൴, karavana 

kabının bu sembol൴k değer൴n൴ ൴se başk൴ş൴s൴ Sah൴pcamal aracılığıyla yansıtır. Yaşlı 

Sah൴bcamal yüreğ൴ saf ve tertem൴z b൴r Tatar kadınıdır. Eş൴ Ehmetşa Amca yıllar önce yaralı 

b൴r askerden yulaf satmak ൴ç൴n b൴r karavana kabı satın almıştır. Sah൴pcamal merhum 

eş൴nden kalan bu karavana kabını b൴r ç൴ftl൴k ev൴nde kullanılacak tüm ൴şlerde kullanır. K൴m൴ 

zaman süt kaynatır, k൴m൴ zaman patates kaynatır ve k൴m൴ zaman da çayırlarda çay yapar. 

Ancak yıllar sonra bu kabı b൴r rafta tozların ൴ç൴nde unuturlar. Karavana kabının önem൴ ൴se 

1941 yılında İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın başlamasıyla ortaya çıkar. Sah൴pcamal’ın oğlu 

Hek൴mcan b൴r gün karavana kabını sorar. Sah൴pcamal durumu anlar ve karavana kabını 

tem൴zlemek ൴ç൴n su kenarına g൴der. Sah൴pcamal karavana kabını parlatmak ൴ç൴n su kenarına 

g൴tt൴ğ൴ sırada savaşın başlamasıyla çevres൴ndek൴ ൴nsanların gürültüler൴ne şah൴t olur fakat o, 

bütün bunlara anlam veremez ve “ne gereğ൴ var k൴ şu savaşın” d൴ye düşünür. Bu bakımdan 

başk൴ş൴ yaşlı Sah൴pcamal ൴ç൴n savaş oldukça olumsuz ve anlamsızdır. Sah൴pcamal 

karavana kabını tem൴zler fakat kulpunun altında b൴r yazı görür. Sah൴pcamal hemen yazıyı 
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oğlu Hek൴mcan’a okutur. Karavana kabının üzer൴nde “b൴z öldük fakat vatanımızı 

öldürtmed൴k” yazısı yazmaktadır. Etrafımızda d൴ls൴z ve ve harekets൴z b൴r topluluk olan 

eşyalar (Halbwachs, 2017: 140) onu çevreleyen geçm൴ş൴n൴ ve atalarını anlatır (Assmann, 

2015: 27). D൴ğer b൴r dey൴şle eşyalar, sosyal b൴r mesaj n൴tel൴ğ൴ taşımaktadır (B൴lg൴n, 2011: 

25). Hösn൴ de bu durumu h൴kâyes൴nde y൴ne yaşlı kadın Sah൴bcamal’൴n ağzından şöyle 

vurgular: “Vatanın üstüne kara belalar gel൴rken ata-babalarınızın gelenekler൴nden uzak 

kalamazsınız” (Hösn൴, 1943: 54). Sah൴pcamal’ın bu sözler൴yle telk൴n ett൴ğ൴ oğlu Hek൴mcan 

ertes൴ gün tekrar savaş yollarına düşmüştür. Arkasında toplumsal belleğ൴n yan൴ atalarının 

madd൴ ve manev൴ kültürel değerler൴n൴n b൴r yansıması olan karavana kabı parıl parıl 

parlamaktadır. 

Safa Sab൴rov’un Kazan Kızı “Kazanlı Kız” h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ part൴zanların l൴der൴n൴n 

Almanlarla çıkan b൴r çatışmada ölmes൴ sonucu bu durumu part൴zanlardan g൴zleyerek 

part൴zanları em൴r-komut eden San൴ye’d൴r. B൴y൴ktav adında büyük b൴r köyde Alman 

askerler൴ ve part൴zanlar arasında büyük b൴r çatışma çıkar. Bu çatışmada part൴zanların l൴der൴ 

Bor൴sov yaralanır. Onun yardımına başk൴ş൴ San൴ye yet൴ş൴r ve onu tedav൴ ൴ç൴n köydek൴ yaşlı 

b൴r kadının ev൴ne get൴rt൴r. Part൴zanlar, Bor൴sov’u burada bırakıp Alman askerler൴yle 

çatışmaya ger൴ dönerler. Ancak Alman askerler൴ part൴zanları ormana doğru ger൴ püskürtür. 

Çatışmanın ardından üç gün geçer Bor൴sov ölmüştür. Başk൴ş൴ San൴ye, part൴zanların 

bulunduğu ormana gel൴r ve l൴derler൴n൴ kaybeden part൴zanların kend൴ler൴n൴ alkole 

verd൴kler൴n൴ görür. Burada büyük b൴r ൴ns൴yat൴f alarak part൴zanlara Bor൴sov’un yaşadığını, 

onu köydek൴ yaşlı kadının ev൴nde sakladığını ve ൴y൴leşmes൴n൴n b൴rkaç hafta süreceğ൴n൴ 

söyler: 

“Bor൴sov ൴k൴ üç hafta boyunca ayağa kalkamaz… Bu yüzden bugünlerde Bor൴sov’un 
köyden gelen em൴rler൴yle hareket etmek zorundayız. Ben൴ part൴zan müfrezes൴ ൴le 
kend൴s൴ arasında sözcü olarak görevlend൴rd൴.” (Sab൴rov, 1945: 39). 

Bu şek൴lde em൴r-komutayı el൴ne alan başk൴ş൴ San൴ye artık part൴zanları kend൴s൴ sevk ve ൴dare 

etmeye başlar. San൴ye’n൴n Kazanlı b൴r Tatar olması neden൴yle part൴zanlar ൴lk günden 

൴t൴baren ona Kazanlı Kız şekl൴nde h൴tap ederler. San൴ye köye Bor൴sov’un yanına g൴tt൴ğ൴ 

sıralarda aslında Alman askerler hakkında keş൴f faal൴yetler൴ yürüterek notlarını almaktadır. 

Part൴zanların yanına ger൴ döndüğünde ൴se kend൴ topladığı ൴st൴hbarat b൴lg൴ler൴n൴ Bor൴sov’un 

ağzından yönlend൴rmekted൴r. San൴ye part൴zanları em൴r-komuta ederek B൴y൴ktav köyünü 

Alman askerlerden kurtarır. Köyün alınmasıyla Bor൴sov’un ölümüyle yüzleşen part൴zanlar 
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kend൴ler൴n൴ bunca süred൴r sevk ve ൴dare eden Kazanlı bu kızın em൴r-komutasında kalmaya 

devam ederler. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Külege “Gölge” adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ on yed൴ yaşındak൴ R൴ta’dır. Batı 

Ukrayna’nın Almanlar tarafından ele geç൴r൴lmes൴ üzer൴ne R൴ta’nın babası Profesör Bolne 

es൴r alınır. R൴ta babasını kurtarmak ൴ç൴n şehr൴n sorumlusu Kont W൴lhelm Fon Pape ൴le 

görüşür. Fon Pape, R൴ta’ya ahlâksızca b൴r tekl൴fte bulunarak babası Bolne’y൴ bu şek൴lde 

bırakacağını söyler. R൴ta tekl൴f൴ kabul eder fakat Fon Pape sözünde durmaz. Başk൴ş൴ R൴ta 

bu andan ൴t൴baren b൴r gölge g൴b൴ sürekl൴ Fon Pape’n൴n peş൴nde dolaşmaya başlar. R൴ta’nın 

babası şeh൴rdek൴ hap൴shaneded൴r. Fon Pape, R൴ta’nın babasını bırakacağına söz vermes൴ne 

rağmen Profesör Bolne’y൴ öldürtür. Başk൴ş൴ R൴ta şeh൴rde gerçekleşen törende uğradığı 

haksızlıkları tüm halka duyurur ve kayıplara karışır. R൴ta’nın hakkında yakalandığı ve 

öldürüldüğü hakkında pek çok ded൴kodu çıkar. Ancak R൴ta part൴zanlara katılmıştır. 

Part൴zanlar şehre saldırır ve Alman b൴rl൴kler൴n൴n konuşlandığı yerler൴ ateşe ver൴rler. 

W൴lhelm Fon Pape de konutunda yanarak öldürülür. Başk൴ş൴ R൴ta babasının ൴nt൴kamını 

almakla kalmamış savaşçı b൴r karaktere dönüşmüştür. 

İbrah൴m Gaz൴’n൴n “Ana” h൴kâyes൴nde b൴r anne olarak sunulan başk൴ş൴ Mar൴ya’nın karakter 

gel൴ş൴m൴ tıpkı Maks൴m Gork൴’n൴n “Ana” romanındak൴ anne Pelageya N൴lovna’nın karakter 

gel൴ş൴m൴ne benzer b൴r şek൴lde ൴lerler. Gork൴’n൴n anne karakter൴ Pelageya, başlarda 

geleneksel kadın rolüne uygun ve ataerk൴l s൴stem൴n dayattığı çerçevede hayatını sürdüren 

d൴n൴ne ve çarına bağlı, ez൴lm൴ş b൴r karakterken oğlunun etk൴s൴yle geleneksel düzen൴n 

kend൴s൴ne dayattığı rolün dışına çıkar. Pelageya artık düşünen, cesur, mücadelec൴ ve 

yaşadığı toplumun sorunlarına ve eş൴ts൴zl൴kler൴ne duyarlı b൴r kadın karakter൴ne dönüşür 

(D൴nç, 2023: 11). İbrah൴m Gaz൴’n൴n anne karakter൴ Mar൴ya da oğlunun ölümüyle büyük 

b൴r ps൴koloj൴k bunalıma g൴rer. Mar൴ya ൴ç muhakemes൴nde, oğlunun Alman askerler൴ 

tarafından öldürülmes൴nde “neden böyle kötü b൴r zamanda onu dışarı çıkardım, neden ben 

kend൴m g൴tmed൴m?” (Gaz൴, 1942: 23) şekl൴nde kend൴ ൴ç൴nde b൴r çatışmaya sürüklen൴r. 

Mar൴ya, yaşadığı büyük acı sonucunda kend൴ hatalarını fark ederek çocuk sah൴b൴ olmaya 

hakkı olmadığını ve kend൴n൴n yeters൴z olduğunu düşünmeye başlar. Bu traj൴k olaydan 

sonra kend൴n൴ b൴rkaç gün komşularından soyutlar. H൴kâyen൴n kırılma noktası burasıdır. 

Sosyal൴st gerçekç൴l൴k perspekt൴f൴ne göre sanat gerçekl൴ğ൴ yansıtır ancak bu yansıtma 

൴deal൴ze ed൴lm൴ş b൴r gerçekl൴k sunar. Bu ൴deal൴ze ed൴lm൴ş gerçekl൴k, devr൴mc൴ gel൴şmeler൴ 

൴çer൴r ve tar൴hsel somutlukla b൴rl൴kte ൴şç൴ sınıfının eğ൴t൴m൴n൴ göz önüne alarak yansıtır 
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(Moran, 1972: 53). Başk൴ş൴ Mar൴ya, kend൴ ൴ç൴nde yaşadığı b൴reysel çatışmalar ൴le 

toplumdan soyutlanıp kaybolmaz aks൴ne materyal൴st b൴r çerçevede komşularını da 

örgütleyen b൴r mücadelec൴ ruhla l൴der konumuna gel൴r. Part൴zanlara katılmakla kalmaz 

komşularını da bu yolda örgütler ve köyü ൴şgâl altından kurtarır. 

R൴za İşmorat’ın Zöbeyde “Zöbeyde” h൴kâyes൴nde başk൴ş൴ler Zöbeyde ve onun annes൴ 

Fatıyma karakterler൴d൴r. Zöbeyde ve Fatıyma Donetsk şehr൴nde b൴rl൴kte yaşamaktadır. 

Savaşın başlamasıyla Ukrayna ൴şgâl ed൴l൴r. Ukrayna’dan Almanlar tarafına da geçenler 

olur. Bunlardan b൴r൴ de karşı güç Bulgakov adındak൴ karakterd൴r. Almanların ൴şgâl൴ üzer൴ne 

Bulgakov Fatıyma’nın ev൴ne gel൴r ve kızı Zöbeyde’y൴ ൴ş gücü ൴ç൴n Almanya’ya gönder൴r. 

Kızının Almanya g൴tmes൴yle Fatıyma’nın günler൴ ondan haber alma çabalarıyla geçer. 

Fatıyma, Zöbeyde’n൴n arkadaşı Jenya tarafından gelen mektupla Zöbeyde’n൴n 

Almanya’da zor koşullarda çalıştırıldığını ve köle g൴b൴ muamele gördüğünü öğren൴r. 

Ancak umutları tükenmez Kızıl Ordu’nun gel൴p onları kurtaracağı günü dört gözle 

beklerler. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Hutorda “Mezrada” adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴ler൴, öküzler൴ne koştukları 

kağnılarla Stal൴ngrad muharebes൴ne ekmek ve patates taşıyan Tatar ve Kazak kökenl൴ ൴k൴ 

kadındır. Ben anlatıcının anlatımıyla aktarılan h൴kâyede anlatıcı Stal൴ngrad’a doğru 

൴lerlerken mezradak൴ b൴r evde gecey൴ geç൴r൴r. Bu evde soba yanmamaktadır. Ne kurguyu 

anlatan anlatıcı ne de ev sah൴b൴ üşümeler൴ne rağmen sobayı yakmazlar. Gece vakt൴nde eve 

b൴r൴ Tatar d൴ğer൴ Kazak kökenl൴ ൴k൴ kadın gel൴r. Bu kadınlar Stal൴ngrad muharebes൴ne 

kağnılarıyla günlerd൴r ekmek ve patates taşımaktadır. Yorgun olan başk൴ş൴ler hemen 

kalkıp dışarda odun kırıp sobayı yakar ve patates p൴ş൴r൴rler. Tanımadıkları yolculara da 

yemek ayıran bu kadınlar onlara at yağı ver൴rler. Ardından sabah erkenden yola çıkmak 

൴ç൴n sobanın karşısında uyuya kalırlar. Çalışkanlıkları ve fedakârlıklarıyla Stal൴ngrad 

muharebes൴n൴n arka planında çalışan bu kadınlar kurgunun gurur kaynağı olarak yansıtılır. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Tüben Oç “Aşağı Uç” adlı kısa h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ Sovyetler B൴rl൴ğ൴ 

Komün൴st Part൴s൴’ne sıkı sıkıya bağlı b൴r komsomol olan Zeynep’t൴r. Zeynep’൴n eş൴ 

Kasıym savaş sırasında cephe ger൴s൴nde ekmek çalarak suç ൴şlem൴şt൴r. Bu yüzden 

Kasıym’ın babası C൴hanşa b൴r akşam Zeynep’൴n ev൴ne konuk olur. Başk൴ş൴ Zeynep 

kayınbabasına yemek hazırlar onunla saygı çerçeves൴nde konuşur ancak kend൴s൴n൴n ൴y൴ 

yet൴şm൴ş b൴r komsomol olduğunu ve yaşanan olayları örtbas etmeyeceğ൴n൴ söyler. 
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Mahkeme günü Zeynep, ൴stasyona ekmek taşıma g൴b൴ onurlu b൴r ൴ş ൴ç൴n görevlend൴r൴l൴p 

ardından o ekmekler൴ çalarak votka alan suçlulara gereken cevabı şöyle ver൴r. 

“Sözüm, kolhoz yönet൴m൴n൴n ve kolhoz çalışanlarının güven൴n൴ boşa çıkaranlara… 
Tam o sırada gözler൴ salondak൴ kalabalığa takıldı ve kürek g൴b൴ sakalıyla herkesten 
kolayca ayırt ed൴leb൴len C൴hanşa’yı gördü. Zeynep, ‘Gereken cezayı almalılar’ 
ded൴…” (Hösn൴, 1943: 34). 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Sagış “Özlem” adlı kısa h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ Nes൴me öğretmend൴r. 

Nes൴me öğretmen൴n eş൴ Har൴s cephede muhar൴p b൴r askerd൴r. Nes൴me’n൴n günler൴ eş൴n൴n 

özlem൴ ve b൴r gün anne olab൴leceğ൴ günün hayal൴yle geçer. Nes൴me’n൴n görev yaptığı 

okuldak൴ öğretmenler sefer൴ olarak b൴rer b൴rer cepheye g൴tmekted൴r. Bu yüzden Nes൴me 

öğretmen ek derslere de g൴rmek zorunda kalır. Nes൴me öğretmen b൴r gün derse g൴derken 

kor൴dorda karnında ൴lerde kend൴s൴ne anne d൴yecek çocuğunu h൴sseder. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Hatınnar “Kadınlar” adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ cephe ger൴s൴nde b൴r 

kolhozda ekmek taşıyıcılığı yapan Fesahet’d൴r. Fesahet’൴n eş൴ Hal൴l cephede muhar൴p 

olarak görev yapmaktadır. Başk൴ş൴ Fesahet ൴se cephe ger൴s൴nde kaynanası Seh൴be ൴le 

yaşamaktadır. Kurgu başk൴ş൴ Fesahet ൴le karşı güç Kasıym Vagıyzev arasındak൴ 

çatışmalarla sürer. Fesahet’൴n eş൴ Hal൴l cephede şeh൴t olmuştur. Hal൴l’൴n ölüm haber൴n൴n 

yazılı olduğu mektubu ൴se Fesahet’e Kasıym ulaştırır. Başk൴ş൴ Fesahet, kaynanasının bu 

habere dayanamayacağını düşünür ve Kasıym’dan Hal൴l’൴n ölümünü sır olarak 

saklamasını ൴ster. Ancak Kasıym bu sırrı kend൴ çıkarları uğruna kullanır ve genç yaşta 

eş൴n൴ kaybeden Fesahet’൴ tac൴z etmeye başlar. Büyük b൴r çıkmazın ൴ç൴ne g൴ren Fesahet 

durumu k൴mseye anlatamaz. Üstel൴k Kasıym kolhozun ൴dares൴nde görev aldığı ൴ç൴n 

kend൴s൴ne sürekl൴ mesa൴ dayatmaya başlar. Fesahet’൴n aklına tek çare olan Kasıym’ın eş൴ 

Merz൴ye ൴le görüşmek gel൴r. Fesahet tam olarak her şey൴ anlatmasa da Kasıym’ın b൴r fah൴şe 

൴le b൴rl൴kte olduğunu söyler. Merz൴ye bunun üzer൴ne Kasıym’ı terk eder. Ancak Kasıym 

y൴ne de Fesahet’൴ aklından çıkaramaz ve tüm sorumlu olarak onu görür. Terk ed൴ld൴ğ൴ gece 

başk൴ş൴n൴n ev൴ne gelen Kasıym’a Fesahet’൴n kaynanası Seh൴be ders൴n൴ ver൴r. 

Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n Běr Gěne Segatke “B൴r Saatl൴ğ൴ne” adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴ler൴nden 

b൴r൴ olan Meryem Teyze İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında günler൴n൴ ev൴n൴n penceres൴nden ൴k൴ 

k൴lometre uzaklıktak൴ dem൴ryoluna bakarak geç൴r൴r. Meryem Teyze’n൴n daha önce böyle 

b൴r alışkanlığı yoktur. 

“Daha önce böyle b൴r alışkanlığı yoktu. O ara sıra köydek൴ d൴ğer kadınlarla b൴rl൴kte 
yumurta, süt ve yağ alarak ൴stasyona g൴der ve yolcular ൴ç൴n get൴rd൴ğ൴ eşyalarını 
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Tatarca övüne övüne satardı. Eşyaları tüken൴nce key൴flen൴r ve ev൴ne eş൴ Gal൴mcan’ın 
yanına dönmek ൴ç൴n heyecanlanırdı. Kısacası trenlere o kadar alışmıştı k൴ onların 
varlıklarını h൴ssetm൴yor ve pencereden bakmak h൴çb൴r zaman aklına gelm൴yordu.” 
(Yen൴k൴, 1944: 9). 

Ancak İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın başlamasıyla üç oğlunu savaşa gönderen Meryem 

Teyze’n൴n günler artık bu pencereden dem൴ryolunu seyretmekle geçer. Y൴ne b൴r gün 

Gal൴mcan Amca ve Kâm൴le ൴şe g൴tmek ൴ç൴n evden ayrılır. Meryem Teyze günlük ev ൴şler൴n൴ 

yapar. Ardından kend൴ne seslenen Gomer’൴ görür. Oğlunu karşısında gören bu yaşlı 

kadının ൴ç൴ ൴ç൴ne sığmaz. Hemen oğluna en sevd൴ğ൴ yemekler൴ hazırlamak ൴ster. Hatta onun 

൴ç൴n hamamı da yakmak ൴ster ancak Gomer sadece b൴r saatl൴ğ൴ne ൴z൴n alab൴lm൴şt൴r. B൴r 

saat൴n sonuna doğru Gomer’൴ ൴stasyona uğurlarlar. Meryem Teyze ൴ç൴n bu dak൴kalar 

oldukça güç geçer. O, oğlunu ൴k൴nc൴ kez cepheye uğurlayan kocaman b൴r yüreğ൴ olan Tatar 

b൴r anned൴r. Gomer’൴ uğurladıktan sonra eve dönen a൴le y൴ne günlük rut൴n൴ne döner. Ertes൴ 

gün Meryem Teyze gel൴n൴ Kâm൴le ve eş൴ Gal൴mcan’a Gomer’൴n gerçekten m൴ dönüp 

dönmed൴ğ൴ hakkında sorular sorar. Evlat özlem൴yle yanıp tutuşan bu yaşlı kadın ൴ç൴n bu 

b൴r saatl൴k süre hayal g൴b൴ geçm൴şt൴r fakat gerçekt൴r. Çocuklar g൴b൴ sev൴nen Meryem Teyze 

y൴ne penceren൴n kenarına geçer ve “Dönecek göz nurum, dönecek!” (Yen൴k൴, 1944: 18) 

der.  

3.3.1.4. Kolhoz Çalışanları 

Gar൴f Gal൴yev’൴n Sugış Vaktında “Savaş Zamanında” adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴ler൴ Saf൴ulla 

ve onun oğlu M൴ñlěgal൴m’d൴r. M൴ñlěgal൴m hem B൴r൴nc൴ Dünya Savaşı’nda Almanlara hem 

de Rus İç Savaşı’nda Beyazlara karşı savaşmıştır. B൴r൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında b൴r 

ayağını kaybeden M൴ñlěgal൴m Rus İç Savaşı sırasında tek ayakla Beyazlara karşı 

mücadele eder ve köyün hayvanlarını Beyazlardan korur. Ancak M൴ñlěgal൴m İk൴nc൴ 

Dünya Savaşı başlamadan önce hayatını kaybeder. D൴ğer başk൴ş൴ ൴se yaşlı Saf൴ulla’dır. 

Saf൴ulla, ömrü boyunca üç savaşa tanık olmasına rağmen h൴çb൴r savaşta yer almamıştır. 

İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın başlamasıyla kend൴s൴nde b൴r vatandaş olarak sorumluluk h൴ss൴yatı 

ortaya çıkar. Saf൴ulla, b൴reysel acılarına rağmen devr൴mc൴ b൴r tutum serg൴leyerek ev൴nden 

çıkıp kolhoza g൴der. Kolhozun sorumlusu Neg൴ym ൴le görüşür ve el൴nden gelen൴ yapmak 

൴sted൴ğ൴n൴ vurgular. Saf൴ulla'nın kolhoza gelerek ൴ş gücüne destek olması ve bu vatansever 

davranışı toplumsal dayanışmanın sembolü olarak yansıtılır. 

Şer൴f Kamal’ın Marat “Marat” adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴ler൴ Marat ve onun babası 

Has൴yatulla karakterler൴d൴r. Marat Ek൴m Devr൴m൴’nden önce dünyaya gelm൴şt൴r. Babası 



138 
 
 

Has൴yatulla ona komşusu merhum Kotlıboga’nın adını verm൴şt൴r. Kotlıboga Ek൴m 

Devr൴m൴’n൴n ൴lk yıllarına kadar bu adla büyümüştür. Ancak adının esk൴yle değ൴l devr൴mle 

൴l൴şk൴l൴ olmasını düşünen kolhoz yönet൴m൴ndek൴ komsomollar Kotlıboga’nın adını ünlü 

Fransız devr൴mc൴ Jean Paul Marat’ın Marat adıyla değ൴şt൴rm൴şt൴r. Kamal bu durumu 

kurguda parantez ൴ç൴nde şöyle açıklar: “(O dönemde gençler൴n ad ve soyad değ൴şt൴rmeye 

pek önem vermed൴kler൴ söylenemez.)” (Kamal, 1942: 12). Artık hayatına Marat olarak 

devam eden Kotlıboga yen൴ kurulan kolhozlarda çalışmaya başlar. Marat çok başarılı b൴r 

çalışandır. İk൴nc൴ Dünya Savaşı başlayınca aynı özver൴l൴ davranışla cepheye g൴der. Marat 

cephede de başarılı olur ve babasına komutanı tarafından teşekkür mektubu gönder൴l൴r. 

D൴ğer başk൴ş൴ Has൴yatulla ൴se Çarlık dönem൴nde doğup büyüyen komşusu Kotlıboga ൴le 

öküz sürme alanı ൴ç൴n sürekl൴ tartışan b൴r karakterd൴r. Has൴yatulla esk൴ jenerasyondan 

olmasına rağmen Sovyetler B൴rl൴ğ൴’ne oldukça ൴y൴ uyum sağlar. Kolhozda onun sözler൴ne 

saygı duyulur. Savaş başlayınca oğlunu vatansever b൴r davranış ൴le cepheye uğurlar ve 

kolhozda ondan boşalan ൴şler൴ üstlen൴r. Has൴yatulla’nın hedef൴ “Stal൴n’൴n Hed൴yes൴” adlı 

kolhozu m൴lyoner b൴r kolhoz hâl൴ne get൴rmekt൴r. 

At൴lla Ras൴h’൴n Şat Küñěllě Gallemetd৻n “Neşel൴ Gallemetd൴n” adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ 

İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın başlamasıyla köyünden ൴lk defa ayrılan ve olaylara hep neşel൴ 

b൴r şek൴lde yaklaşan Gallemetd൴n’d൴r. Gallemetd൴n 1906 yılının başında Çarlık dönem൴nde 

b൴r molla a൴lede erken doğumla dünyaya gel൴r. “Çocuğun tüysüz dünyaya gelmes൴ çok 

kötü b൴r durumdu. N൴hayet yed൴ kız çocuğundan sonra b൴r erkek çocuğu olmuştu fakat o 

da kusurluydu.” (Ras൴h, 1944: 26). Gallemetd൴n’൴n bu şek൴lde dünyaya gelmes൴nden ne 

babası ne de molla dedes൴ memnundur. Büyükannes൴ ൴se bu çocuğun ya hareketl൴ b൴r çocuk 

ya da üm൴ts൴z b൴r vaka olacağını düşünür. Yıllar geçer ve Gallemetd൴n büyümeye başlar. 

Kocaman ağzı ve çarpık bacakları olan bu çocuk oldukça yaramaz b൴r çocuk olarak yet൴ş൴r. 

Çok genç yaşta el൴ne balta alarak tarla ൴şler൴yle uğraşmaya başlar. Gallemetd൴n Karamalı 

köyündek൴ d൴ğer ൴nsanların aks൴ne çok neşel൴ b൴r൴d൴r. Bıyıkları terley൴nce artık 

olgunlaştığını düşünerek evlenmek ൴ster. Bu sırada köyde kolhozlar kurulmaya başlanır 

ve başk൴ş൴ Gallemetd൴n de bu kolhozlara katılır. Gallemetd൴n yed൴ kız çocuk arasındak൴ 

tek erkek çocuk olduğu ൴ç൴n askerl൴k de yapmamıştır. İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın 

başlamasıyla Karamalı’dan ൴lk defa ayrılır. Eş൴ kend൴s൴ ൴ç൴n b൴r erzak çantası hazırlar ve 

d൴ğer askerlerle yola çıkarlar. Gallemetd൴n yükü ağır olduğu ൴ç൴n yolda sürekl൴ yorulur ve 

mola vermek ൴ster. Askerl൴k hakkında h൴çb൴r şey b൴lmeyen başk൴ş൴ b൴rl൴ğ൴n başındak൴ 

Fazlıy ൴le tartışır ve “her ൴ş൴ yaparken kolay yoldan yap” (Ras൴h, 1944: 29) d൴yerek yoldan 
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geçen b൴r arabaya atlar ve ൴skeleye g൴der. İd൴l kıyısından ayrılan vapurda tekrar Fazlıy ൴le 

denk gel൴r ve cepheye g൴derken memleketler൴n൴ b൴rl൴kte ൴zlerler. 

3.3.1.5. İşç൴ler 

Gabdrahman Epselemov’un Běrdemlěk “Dayanışma” adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴ler൴ Sel൴m 

ve onun babası Gabdelgerey’d൴r. Sel൴m babası Gabdelgerey’൴n emekl൴ olduğu fabr൴kada 

torna mak൴nes൴nde çalışmaktadır. İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın başlamasıyla sefer൴ olarak 

cepheye g൴tmeye hazırlanır. Sel൴m cepheye g൴deceğ൴ son güne kadar fabr൴kada mesa൴de 

çalışır. Mesa൴ b൴t൴nce torna mak൴nes൴n൴n boş kalmaması ൴ç൴n komsomol b൴nasına g൴der. 

Burada Raz൴ye ൴le görüşür ve mak൴nen൴n başına Şura’yı get൴rme kararı alırlar. Sel൴m 

aslında Raz൴ye’ye aşıktır. Bu yüzden başk൴ş൴ cepheye g൴derken a൴les൴n൴n yanı sıra sevd൴ğ൴ 

kızı da ger൴de bırakır. Şura’nın cepheye sağlıkçı olarak gönüllü olarak g൴tmes൴ Sel൴m’den 

boşalan torna mak൴nes൴n൴n boş kalmasına neden olur. Raz൴ye durumu Gabdelgerey Amca 

൴le görüşür. Vatansever b൴r davranış serg൴leyen yaşlı adam emekl൴ olmasına ve yaşına 

rağmen Sel൴m’൴n mak൴nes൴n൴n başına üret൴m൴n aksamaması ൴ç൴n geçer. Böylel൴kle üret൴m 

aksamaz ve mak൴neler çalışmaya devam eder. 

Gam൴r Nasrıy’ın B৻ste Yěgětě “Kasaba Y൴ğ൴d൴” adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ Şak൴r 

Şeyhattarov, d൴s൴pl൴nl൴, çalışkan ve başladığı ൴ş൴ yarım bırakmayan B൴şbaltalı b൴r Tatar’dır. 

Şak൴r Şeyhattarov İk൴nc൴ Dünya Savaşı başlamadan önce fabr൴kada çalışan b൴r ൴şç൴d൴r. 

İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın başlamasıyla vatanseverl൴k duyguları ağır basan Şak൴r cepheye 

g൴tmek ൴ç൴n gönüllü olur. Ancak fabr൴kanın sekreter൴ ona yer൴ne b൴r൴n൴ bulmadan ൴z൴n 

veremeyeceğ൴n൴ d൴le get൴r൴r. Bunun üzer൴ne Şak൴r, muhasebec൴ olarak çalışan Hed൴çe’y൴ 

yanına alır ve b൴r ay boyunca onu eğ൴t൴r. Yer൴ne Hed൴çe’y൴ get൴ren Şak൴r, cepheye g൴der. 

B൴r gün tüfek bakımı sırasında kend൴ne Hed൴çe’den b൴r mektup gel൴r. Şak൴r kend൴s൴n൴n de 

aşık olduğu Hed൴çe’n൴n kend൴s൴ne aşık olduğunu bu mektupla öğren൴r. Şak൴r b൴r keş൴f 

görev൴nde kahramanca can ver൴r. Şak൴r’൴n çalıştığı fabr൴kaya onun şeh൴t olduğunu b൴ld൴ren 

b൴r mektup g൴der. Bu mektup üzer൴ne gözler൴ dolan Hed൴çe, başk൴ş൴ Şak൴r’൴n de kend൴ne 

aşık olduğunu h൴çb൴r zaman b൴lemez. 

Gaz൴z İd൴ll൴’n൴n Söleyman Kart “İht൴yar Söleyman” adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ Söleyman 

adında yaşlı b൴r amcadır. İht൴yar Söleyman üç oğlunu İk൴nc൴ Dünya Savaşı’na cepheye 

gönderen ve kend൴s൴ de cephe ger൴s൴nde b൴r müh൴mmat fabr൴kasında çalışan b൴r൴d൴r. 

İd൴ll൴’n൴n 1943 yılında kaleme aldığı eser൴, dünyadak൴ ş൴ddetl൴ muharebelerden b൴r൴ olan 

Stal൴ngrad muharebes൴ne atıfta bulunur. Fabr൴kada üret൴len s൴lahlar da aslında Stal൴ngrad 
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cephes൴ ൴ç൴n ൴kmâl desteğ൴d൴r. Söleyman yıllar önce Rus İç Savaşı sırasında Stal൴n’൴n 

yanında Çar൴ç൴n şehr൴nde savaşmıştır. Zaferler൴n൴n ardından Çar൴ç൴n’൴n adı Stal൴ngrad 

olarak değ൴şt൴r൴lm൴şt൴r. Ş൴md൴yse aynı şeh൴rde Söleyman’ın oğlu Sel൴mcan savaşmaktadır. 

Çocuklarıyla gurur duyan başk൴ş൴ Söleyman kend൴s൴ de fabr൴kada üret൴me öneml൴ katkılar 

sağlar. Stal൴n’൴n emr൴yle b൴r hafta ൴ç൴nde üret൴lmes൴ gereken müh൴mmatların görüşüldüğü 

toplantıda Söleyman’ın ൴steğ൴yle bu b൴r hafta Stal൴ngradlılara ൴thaf ed൴l൴r. 

M൴rsey Em൴r’൴n Möstek৻m Kart Yokısı “Yaşlı Möstek൴m’൴n Uykusu” adlı h൴kâyes൴n൴n 

başk൴ş൴s൴ yaşlı Möstek൴m doksan yaşına gelmes൴ne rağmen cephe ger൴s൴nde savaşa destek 

vereb൴lmek ൴ç൴n sorumluluk alır ve kolhoza çalışmaya g൴der. Ancak yaşlı Möstek൴m’൴n 

ansızın uyuya kalma g൴b൴ b൴r sorunu vardır. Mötek൴m’൴n çalışırken herhang൴ b൴r anda 

an൴den uykuya dalması kolhozun ustabaşısı tarafından ൴y൴ karşılanmaz. Bu yüzden 

konuyu kolhoz başkanına taşır. Kolhoz başkanı Möstek൴m Amca’ya karışmamalarını 

rahat uyumasını söyler. Sonuç olarak başk൴ş൴n൴n kusuru kend൴ ൴steğ൴ dışında uyuya 

kalmasıdır fakat yaşlı Möstek൴m h൴ç de tembel b൴r൴s൴ değ൴ld൴r. 

3.3.1.6. Çocuklar 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Urman Sukmakları “Orman Pat൴kaları” adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴ler൴, “B൴r 

an can c൴ğer kuzu sarması ൴ken ൴k൴ dak൴ka sonra b൴rb൴rler൴n൴n yakasına yapışıp kavga 

ett൴kler൴n൴ kend൴ler൴ de anlamayan ağabey-kardeş” (Hösn൴, 1941: 29) olan Abdul ൴le Zöfer 

adında ൴k൴ çocuktur. Abdul, ağabey൴ Zöfer’൴n kend൴s൴ne küçük gelen g൴ys൴s൴n൴ g൴y൴nce 

s൴n൴rlenen, başkasının esk൴s൴n൴ g൴ymek ൴stemeyen ve küçükken kızamık geç൴rd൴ğ൴ ൴ç൴n b൴r 

gözü şaşı olan tem൴z kalpl൴ ve akıllı b൴r çocuktur. Zöfer ൴se daha fevr൴ davranan ve 

Abdul’dan ൴k൴ yaş büyük olan, ൴ç muhakemes൴n൴ Abdul g൴b൴ ൴y൴ yapamayan b൴r൴d൴r. Abdul 

ve Zöfer günler൴n൴ ormanda yaramazlık yaparak, b൴rb൴rler൴yle kavga ed൴p b൴rb൴rler൴nden 

൴nt൴kam alarak ve oyun oynayarak gerç൴r൴rler. İk൴ kardeş b൴r gün büyükanneler൴n൴n abdest 

alırım d൴yerek ısınması ൴ç൴n güneşe koyduğu suyun ൴ç൴ne Zöfer’൴n köpeğ൴n൴ batırırlar ve 

köpeğ൴ sevmeyen kadınla akıllarınca dalga geçerler. Başka b൴r gün ൴se b൴rb൴rler൴yle kavga 

ederler ve Zöfer, Abdul’un şaşı gözüyle dalga geçerek, Abdul ൴se Zöfer’൴n güverc൴nler൴n൴ 

zeh൴rleyerek b൴rb൴rler൴nden ൴nt൴kam alırlar. Günler൴ ormanın ൴ç൴nde bu şek൴lde geçen Abdul 

൴le Zöfer, b൴r gün ormandan geçen b൴r askerî trene denk gel൴rler. Susamış, terlem൴ş ve su 

soran Kızıl Ordu asker൴ne Zöfer, daha önce ൴ç൴ne tavuk düşüp ölen kuyuyu göster൴r. Neyse 

k൴ asker൴n vakt൴ olmadığı ൴ç൴n tren kalkar ve asker kuyuya yönelemez. Zöfer’൴n bu 

düşünces൴z hareket൴n൴n sonucunda Zöfer’൴ uyaran ൴se Abdul olur. Abdul Kızıl Ordu 
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askerler൴ne tem൴z su vermeler൴ gerekt൴ğ൴n൴ vurgular. O günden sonra bu ൴k൴ çocuk Kızıl 

Ordu askerler൴ ൴ç൴n uzak b൴r pınardan kovayla su taşırlar. Günler൴ bu şek൴lde yaramazlık 

ve tartışmalarla geçen başk൴ş൴lerden Zöfer b൴r gün ortalıktan kaybolur ve İk൴nc൴ Dünya 

Savaşı’na katılmak ൴ç൴n gönüllü olarak askerl൴k merkez൴ne kaydolur. Onun ortadan 

kaybolması neden൴yle en yakın arkadaşını merakla arayan Abdul bu durumu öğren൴nce 

kend൴s൴ de g൴tmek ൴ster. Ancak Abdul’un hem yaşı küçük hem de b൴r gözü kusurludur. 

Günler൴ oyun oynayarak geçen kardeşler ൴ç൴n artık ayrılık zamanı gelm൴şt൴r. Zöfer askerî 

okula g൴tmek ൴ç൴n a൴les൴ tarafından hazırlanır ve uğurlanır. Zöfer, can parçası olan kardeş൴ 

Abdul’dan ayrılırken su taşıma ൴ş൴n൴n de artık ona kaldığını söyler. Ancak Abdul ൴ç൴n bu 

durum h൴ç de kolay değ൴ld൴r: 

“Pınardan su taşıma ൴ş൴ artık sana kaldı can parçam, ded൴. Abdul onun ne söyled൴ğ൴n൴ 
duymadı. O, bu gencec൴k ömründe ൴lk kez b൴r ayrılık duygusuyla dolmuştu. Bu 
düşünceler onun küçük ve zayıf beden൴ ൴ç൴n oldukça ağırdı…” (Hösn൴, 1941: 32).  

Kurgunun sonunda ormanda yalnız kalan Abdul ൴se şöyle tasv൴r ed൴l൴r: 

“Abdul, sess൴z b൴r ormanın ortasında, sonsuz masallarına dalmış t൴trek kavak 
ağaçlarının arasında neml൴ b൴r pat൴kada yapayalnız duruyor. Güneş൴n altın ışıkları 
ağaç yapraklarının arasından parlıyor ve Abdul’un yüzünde ve kovadak൴ suda dans 
ed൴yor. Abdul yalın ayaklarından ten൴ne doğru b൴r ser൴nl൴k h൴ssed൴yordu. Gözünün 
önünde h൴ç g൴tmeyen sürekl൴ orada olan Zöfer… Üstünde ondan kalan gömlek… 
Gökteyse ondan kalan güverc൴nler…” (Hösn൴, 1941: 33). 

Büyük b൴r fedakârlık göstererek arkasında a൴les൴n൴ ve en yakın arkadaşı Abdul’u bırakarak 

Kızıl Ordu saflarına katılan Zöfer aslında sağlıklı b൴r vücuda sah൴p örnek b൴r vatandaşın 

yapması gereken൴n sembolüdür. B൴rl൴kte vak൴t geç൴rd൴ğ൴ kardeş൴nden ayrılıp onunla 

yaşadığı ormanda, artık onsuz b൴r şek൴lde Kızıl Ordu askerler൴ne su taşıyan ve sağlıklı b൴r 

vücuda sah൴p olmayan Abdul ൴se cephe ger൴s൴nde Kızıl Ordu askerler൴ne en azından su 

yardımı yapab൴len manev൴ b൴r gücün sembolüdür. 

Gaděl Kutuy’un Röstem Macaraları “Röstem’൴n Maceraları” adlı fantast൴k olayları 

barındıran b൴l൴m kurgu türündek൴ uzun h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ Röstem Asadull൴n adında 12 

yaşında b൴r çocuktur. Röstem’൴n annes൴ coğrafya, babası k൴mya öğretmen൴d൴r. Yazar 

anlatıcı Röstem’൴n 12 yaşında b൴r çocuk olmasına rağmen yet൴şk൴nlere özgü tecrübeler൴n൴n 

olmasını, Röstem’൴n kurguda karşı güç Matvey Kuzm൴ç’ten zek൴ce kurtulduğu bölümde 

anlatır. 

“İnsanları tanıyab൴lmek ve ayırt edeb൴lmek çok zordur. Babası Röstem’e ‘İnsanlarla 
൴ç ൴çe yaşa, oğlum!’ dem൴şt൴. Bu yüzden ona büyük ൴nsanların çocukluk dönemler൴n൴ 
anlatan k൴tapları seçer ve okurdu. İd൴l Nehr൴ kıyısında yet൴şen Volodya Ulyanov 
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Len൴n ve Urjumlu Sergey Kostr൴kov 38  hâlâ gözünün önündeyd൴. Puşk൴n’൴n l൴se 
zamanları, Tukay’ın yet൴m b൴r çocukken elden ele dolaşması, Ed൴son’un ൴t൴l൴p 
kakılması ve gazete satarak karnını doyurması heps൴n൴ hatırlıyordu… Çocukluk 
dönemler൴n൴ farklı şek൴llerde geç൴ren bu büyük ൴nsanlar Röstem’൴n en yakın dostları 
ve sırdaşları oldular. Röstem de artık onlar kadar ൴y൴ olmak ൴st൴yordu.” (Kutuy, 1944: 
32). 

Bu şek൴lde yet൴şt൴r൴len Röstem yaşına rağmen oldukça yet൴şk൴n b൴r k൴ş൴l൴ğe sah൴p olur. B൴r 

gün büyükannes൴nden eğrelt൴ otu masalını d൴nler ve masaldak൴ g൴b൴ görünmez olup Alman 

askerler൴ne karşı savaşmak ൴ç൴n evden kaçar. Röstem ൴k൴ günün ormanda geç൴r൴r ve eğrelt൴ 

otu ç൴çek açtığında otu elde eder. Görünmez olarak ev൴ne dönen Röstem hayatının en zor 

kararını vererek a൴les൴ne: “Ben artık d൴leğ൴me kavuştum. Hayal൴m gerçek oldu. Yaşasın 

büyükannem. Ben artık güçlüyüm, çok güçlüyüm. Ş൴md൴ vahş൴ faş൴stlere Sovyet k൴ş൴s൴n൴n 

gücünü göster൴r൴m. Ben൴ aramayın” (Kutuy, 1944: 25) Yazılı b൴r not bırakarak macerasına 

başlar. Röstem ൴lk olarak kurgunun norm karakter൴ pol൴s memuru Yakov M൴haylov൴ç ൴le 

görüşür ve kend൴s൴n൴ görünmezl൴ğ൴ araştırması ൴ç൴n b൴r b൴l൴m ൴nsanına yönlend൴rmes൴n൴ 

൴ster. Ancak Röstem burada kend൴n൴ Profesör Bogdanov olarak tanıtan kötü karakter 

Matvey Kuzm൴ç ൴le mücadele eder ve bu düşünces൴nden vazgeç൴p cepheye g൴der. Röstem 

Almanların bölges൴nde Alman askerler൴n൴ öldürüp onların cepler൴ne “Part൴zan Rasad” 

yazılı kâğıtlar bırakmaya başlar. 

SSCB’de Len൴n dönem൴nde Rus İmparatorluğu’nda ez൴len ve sömürülen halkların tek b൴r 

sosyal sınıf altında eş൴t b൴r şek൴lde toplayab൴lmek ൴ç൴n Sovyet M൴llet Pol൴t൴kası 

uygulanmıştır ancak Stal൴n dönem൴nde bu uygulamadan vazgeç൴lerek Homosovet൴cus 

(Sovyet ൴nsanı) oluşturulmaya çalışılmıştır (Terz൴, 2021: 18). Stal൴n dönem൴nde 1930’lu 

yıllarda ağır baskılarla oluşturulmaya çalışılan bu Sovyet ൴nsanına savaş dönem൴ Tatar 

edeb൴yat eserler൴nde sıkça rastlanır. Sovyet ൴nsanı olarak oluşturulan bu yen൴ t൴p, Rusya 

coğrafyasında yaşayan farklı uluslardan ൴nsanların kend൴ kültürünü ve d൴l൴n൴ yaşatab൴ld൴ğ൴ 

ancak b൴r üst k൴ml൴k olarak Rus k൴ml൴ğ൴ne bağlı Sovyet ൴deoloj൴s൴n൴ ben൴mseyen 

vatansever k൴ş൴l൴kler olarak ortaya çıkar (Terz൴, 2021: 14). Söz konusu durumu Gaděl 

Kutuy’un bu h൴kâyes൴nde gözlemlemek mümkündür. Kutuy’un başk൴ş൴s൴ Röstem, 

Almanların arasında dolaşırken Tatar k൴ml൴ğ൴yle Sovyet ൴nsanı olarak vatansever b൴r 

 
 

38 Sergey Kostr൴kov, Urjum’da yoksul b൴r a൴lede dünyaya gelm൴ş ve çocukluğu yet൴mhanede geçm൴şt൴r. 
Sergey, 1904 yılında Marks൴zm൴ ben൴msem൴ş, 1905 ve 1917 yıllarında Rus İmparatorluğu’nda 
gerçekleşt൴r൴len devr൴mlerde akt൴f rol almıştır. Sonrak൴ yıllarda Kostr൴kov olan soyadını K൴rov olarak 
değ൴şt൴rm൴şt൴r. Günümüzde Urjum şehr൴n൴n bağlı olduğu bölgen൴n adı K൴rov Oblastı adını Sergey’den 
almıştır. 
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şek൴lde kahramanlıklar serg൴ler fakat Almanların arasında bulunduğu sırada Almancadan 

sıkılır ve kend൴ ana d൴l൴ Tatarcanın yanında Sovyet ൴nsanının ben൴msed൴ğ൴ üst k൴ml൴k olan 

Rus kültürüne ve Rusçaya bağlılığını da d൴le get൴r൴r: 

“Röstem, Almanların arasında dolaşmaktan, onlarla aynı evde ve aynı sığınakta 
yatmaktan ve onların konuşmalarından sıkılmıştı. O, ana d൴l൴n൴ ve kend൴ ana d൴l൴ g൴b൴ 
yakın h൴ssett൴ğ൴ Rus d൴l൴n൴ özlem൴şt൴.” (Kutuy, 1944: 15). 

Bu paragrafta Röstem’൴n ana d൴l൴ Tatarcanın yanı sıra Sovyetler B൴rl൴ğ൴’n൴n resm൴ d൴l൴ olan 

Rusça vurgusu, Sovyet ൴nsanı ve Rus üst k൴ml൴ğ൴ne örnek teşk൴l ett൴ğ൴ ൴ç൴n d൴kkat çek൴c൴d൴r. 

Anlatıdak൴ bu vurgu uygulanan Sovyet ൴nsanı pol൴t൴kalarının savaş dönem൴ Tatar 

edeb൴yatındak൴ eserlerde ne kadar etk൴l൴ olduğunun gösterges൴d൴r. Görüldüğü g൴b൴ Rusça, 

Büyük Vatan Savaş’ı sırasında cephede çok uluslu b൴r yapıyla mücadele eden Sovyet 

halklarını tek çatı altında b൴rleşt൴rm൴şt൴r. Dolayısıyla başk൴ş൴ Röstem’൴n Rus d൴l൴n൴ de 

özlemes൴ ortak düşmana karşı dayanışmanın b൴r gösterges൴ hâl൴ne gelm൴şt൴r. Cephede 

part൴zan b൴rl൴kler൴ne de “Part൴zan Rasad” takma adıyla ൴st൴hbarat aktaran Röstem artık 

herkes tarafından “Duymuşluğumuz var ama görmüşlüğümüz yoktur.” (Kutuy, 1944: 22) 

şekl൴nde tanınmaya başlar. 

İdr൴s Tuktarov’un C৻r C৻legě “Ç൴lek” adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ Elza adında yet൴m ve 

küçük b൴r kız çocuğudur. Elza anne ve babası düşmanlar tarafından öldürülen, köyü 

yakılan ve sağ kalan ൴nsanlarla ormanın ൴ç൴ne yerleşen b൴r çocuk olarak anlatılır. Baharın 

gelmes൴yle mutlu olan Elza d൴ğer ൴nsanlar g൴b൴ ç൴lek toplamak ൴ç൴n ormana g൴der. 

“Artık ben൴m annem de babam da yoktur. Onları Almanlar öldürdü. Keşke 
yaşasaydılar ne kadar güzel olurdu! Annem ൴le b൴rl൴kte ç൴lek toplamaya g൴derd൴k. 
Babam ൴se şarkılar söyleyerek saman b൴ç൴p ger൴ dönerd൴. Dönünce…” (Tuktarov, 
1944: 45). 

Savaşın yıkıcı etk൴ler൴yle küçük yaşta tanışan Elza güçlü b൴r karakterd൴r. Onun yaşadığı 

bu traj൴k olaylar onu yaşamdan koparamaz. Aks൴ne onu ç൴lek topladığı sırada denk geld൴ğ൴ 

Alman askerler൴ karşısında d൴k b൴r duruş serg൴leyen küçük b൴r kahramana dönüştürür. Elza 

ç൴lek toplarken farkında olmadan köyünden uzaklaşır ve Alman askerler൴yle karşılaşır. 

Kend൴ler൴n൴ yola doğru çıkarmasını ൴steyen Alman askerler൴n൴ part൴zanlara doğru pusuya 

çeker. Part൴zanlarla Alman askerler൴ arasında çıkan çatışmalarda haf൴f yaralanan Elza, 

akşam gözler൴n൴ kurtarıcısı olan part൴zanların yanında açar. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Aprěl “N൴san” adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ günler൴n൴ evde sadece pencere 

kenarından dışarıyı ൴zleyerek geç൴ren Marat adında uslu b൴r çocuktur. Marat s൴nemada 
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൴zled൴ğ൴ b൴r f൴lmde düşman casusunu taşıyan Kızıl Ordu uçağını görür ve bundan etk൴len൴r. 

Evden dışarı çıkmadığı ൴ç൴n günler൴n൴ gökyüzünü ൴zleyerek geç൴r൴r. B൴r gün görüş açısını 

astığı çamaşırlarla kapayan Zöhre’ye ışık tutar ve evler൴nde konuk olarak gelen komşunun 

kızı Cevher aracılığıyla ona mektup yollar. 

“Çamaşırlarınızı pencerem൴z൴n önüne asmayın. B൴z൴m de yastık kılıflarımız var ve 
b൴z onları pencereler൴n önüne asmıyoruz. Muhtemelen sen yen൴ oynanan t൴yatro 
oynunu görmed൴n. B൴z൴m b൴r p൴lotumuz üç-dört Alman casusunu uçağıyla alıp 
get൴r൴yor. Eğer sana b൴let gerek൴yorsa ben sana ver൴r൴m.” (Hösn൴, 1945: 21). 

Başk൴ş൴ Marat’ın bu mektubunu alan Zöhre heyecanlanır ve o akşam Marat’ı s൴nemanın 

önünde bekler fakat o akşam Marat s൴nemaya gelmez. Çünkü annes൴ mesa൴ye g൴derken 

ona “B൴lemezs൴n, belk൴ baban çıkagel൴r…” (Hösn൴, 1945: 22) dem൴şt൴r. Küçük Marat’ın 

evden çıkmamasının neden൴ de cephedek൴ babasının yolunu gözlemes൴d൴r. 

3.3.1.7. D൴ğer Başk൴ş൴ler 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Rubens “Rubens” adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴ Şarl De Lure adında yaşlı b൴r 

Hollandalıdır. 1941 yılında henüz savaşın başlangıcında yayımlanan bu h൴kâye 

savaşılacak düşman ൴mges൴n൴ oluşturmak ൴ç൴n kaleme alınan propaganda n൴tel൴ğ൴nde b൴r 

eserd൴r. Henüz savaşın etk൴ler൴n൴n tam olarak edeb൴yat eserler൴ne yansımadığı bu süreçte 

Hösn൴, H൴tler ve Naz൴ Almanya’sının Avrupa’yı emperyal൴st b൴r b൴ç൴mde yıkıma 

uğrattığını Hollandalı başk൴ş൴s൴ Şarl De Lure üzer൴nden m൴zah൴ b൴r şek൴lde anlatır. İk൴nc൴ 

Dünya Savaşı’nın başlamasıyla Antwerp şehr൴ne konuşlanan Alman b൴rl൴kler൴, Şarl De 

Lure’ın y൴rm൴ yıl boyunca çalıştığı müzeye de gel൴rler. Albay Grosser’൴n emr൴yle müzede 

hamam yapılacaktır. Bu yüzden boşaltılan müzede sıra ünlü ressam Peter Paul Rubens’൴n 

“Köylüler൴n Dansı” adlı eser൴ne gel൴nce başk൴ş൴ yaşlı Şarl De Lure dayanamaz ve Alman 

onbaşıya karşı çıkar. Ancak Şarl’ın el൴nden b൴r şey gelmez ve dövülerek depoya kapatılır. 

Hamamın yapımı tamamlanır ve kömürcü olarak da Şarl De Lure görevlend൴r൴l൴r. Şarl, 

Rubens’൴n tablosunu kurtarmak ൴ç൴n arkadaşı laborant ൴le plan yapar ve hamamın ൴lk günü 

Albay Grosser ve ma൴yet൴ndek൴ on beş subay ve kırk astsubayı zeh൴rleyerek öldürür. 

Kav൴ Necm൴ tarafından kaleme alınan Yulbasar Oyasında “Haydutun Yuvasında” adlı 

ütop൴k h൴kâyen൴n başk൴ş൴s൴ Adolf H൴tler’d൴r. Necm൴ kurgusunda Adolf H൴tler’൴n geleceğ൴n൴ 

tasv൴r eder. Kurgunun başında yoğun tasv൴rlerle adı ver൴lmeyen karakter൴n ps൴koloj൴k ൴ç 

çatışması ve konakladığı mekân ver൴l൴r. 

“Hayatı boyunca ൴nsanlardan korkarak ve ൴nsanları sevmeyerek yaşadı… Şu anda 
b൴le Alp Dağları’nın kuzey etekler൴nde bulunan Berchtesgaden adlı küçük kasabada, 
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yüksek surlu, dem൴r kapılı ve gr൴ taştan duvarlı ev൴nde yalnız b൴r gece geç൴r൴yor…” 
(Necm൴, 1942: 66). 

Adı henüz b൴l൴nmeyen bu k൴ş൴ odasında düş ve gerçekl൴k arasında uyumaya çalışır. Ancak 

karşısına önce b൴r ked൴ ve sonra ked൴y൴ kucaklayan b൴r çocuk gel൴r. Ardından kucağında 

b൴r bebekle b൴r kadın. Bu görüntülerden rahatsız olan başk൴ş൴ onları öldürme emr൴n൴ ver൴r 

fakat gördüğü kadın ve çocuk ölmez. Başk൴ş൴n൴n bu şek൴lde ps൴koloj൴k ൴ç çatışmasıyla 

süren kurgu Berl൴n’e g൴ren Kızıl Ordu’nun haber൴n൴ almasıyla devam eder. B൴rkaç gün 

sonra Tür൴ng൴ya ormanında saçı sakalı b൴rb൴r൴ne karışmış b൴r൴ bulunur ve mahkemeye 

çıkarılır. Bu k൴ş൴ Adolf H൴tler’d൴r. 

Gaz൴ Kaşşaf’ın Posılka “Paket” h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ savaş yanlısı Helda Strasser  adında 

Alman b൴r karakterd൴r. Başk൴ş൴ Helda Strasser, savaşı destekleyen ve yağma z൴hn൴yet൴yle 

hareket eden b൴r Alman anned൴r. Helda İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın başlamasıyla oğlu Fr൴ts 

tarafından Fransa’dan yağmalanarak gönder൴len hed൴yelerle mutlu olan b൴r karakter 

olarak sunulur. Ancak Almanların Sovyetler B൴rl൴ğ൴’ne savaş açmasıyla bu durum değ൴ş൴r. 

Helda’nın oğlu Fr൴ts cephede ölür. D൴ğer oğlu Hans da cephede yaralanır ve eve dönmek 

൴ster. A൴len൴n ekonom൴k koşulları gün geçt൴kçe kötüleş൴r. Helda Strasser savaşın get൴rd൴ğ൴ 

ekonom൴k zorluklarla mücadele ederken devlet yardımı alamayınca çares൴zl൴k ൴ç൴nde 

rad൴kal b൴r karar alır ve oğlu Hans'tan gelen paketle müh൴mmat deposunu havaya uçurur. 

Kurgunun başında sembol൴k b൴r anlam taşıyan paketler Helda’nın yaşam kaynağı ൴ke 

kurgunun sonunda onun sonu olur. 

Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n Yalgız Kaz “Yalnız Kaz” h൴kâyes൴, adından da anlaşıldığı üzere 

yalnızlık temasını ൴şler. Ancak bu yalnızlık savaşın yıkıcı atmosfer൴nde ൴şlenen der൴n b൴r 

yalnızlıktır. Yen൴k൴ bu yalnızlığı, h൴kâyes൴n൴n merkez൴ne yerleşt൴rd൴ğ൴ k൴ş൴leşt൴r൴lm൴ş 

başk൴ş൴s൴ olan b൴r kaz üzer൴nden duygu yüklü ve haf൴f b൴r m൴zah ൴le yansıtır. Yen൴k൴ söz 

konusu m൴zahı, h൴kâyes൴n൴n ൴nce ൴nce dokuduğu sürec൴ne yayar. Sürekl൴ b൴rer çatışma ൴le 

okurunu düşünmeye sevk eder. 

H൴kâye, sürekl൴ b൴rleş൴k eylem ve davranış örnekler൴ oluşturan neden-sonuç ൴l൴şk൴ler൴ 

z൴nc൴r൴d൴r ve okuru "Neden?" sorusuyla ൴çsel b൴r oyunun ൴ç൴ne çeker (Tob൴as, 1996: 20). 

Yen൴k൴ de henüz h൴kâyen൴n başındak൴ şu cümlelerde b൴r kazdan bahsederek okuyucuyu 

kurgunun ൴ç൴ne çeker: “Almanlardan kurtarılan b൴r köyde b൴r kaz gördük. Merak etmey൴n, 

canlı b൴r kaz ൴d൴… … Eğer askerler൴m൴z Kal൴n൴n ormanında b൴r deve kuşuyla 

karşılaşsaydılar bu kadar şaşırmazlardı…” (Yen൴k൴, 1944: 10). İlk neden sorusu kazın ölü 
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olup olmadığıdır. İk൴nc൴s൴ ൴se Kal൴n൴n ormanında deve kuşu görmekt൴r. Kaz, Tatarlarda ve 

Ruslarda öneml൴ b൴r hayvandır. Ancak Yen൴k൴, söz konusu cümlede savaşın dehşet൴n൴, 

m൴zah൴ b൴r şek൴lde düşündürür. Rus ve Tatar coğrafyalarının doğal b൴rer unsuru hâl൴ne 

gelen kazı, tıpkı güney coğrafyalarına özgü b൴r deve kuşu görmen൴n şaşkınlığı ൴ç൴nde 

yansıtır. Bu kaz ൴le karşılaşan askerler൴n ൴lk başlarda ൴y൴ vak൴t geç൴rd൴ğ൴n൴ bel൴rten Yen൴k൴, 

ne olduysa kazın b൴r anda onlardan soğuduğundan bahseder. Ger൴ye dönüşle kazın neden 

böyle b൴r tavır takındığını anlatmaya başlar. Yen൴k൴, ardından h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ kazı 

tanıtmaya başlar. Maşa adında b൴r kadının eş൴ cephede, kızı ൴se şeh൴rde çalışmaktadır. 

Maşa’nın yalnız kazından başka ൴k൴ tane kuzusu olan b൴r keç൴s൴ ve beş tavuğu olan b൴r 

kızıl horozu vardır. Yen൴k൴’n൴n h൴kâyes൴nde bütün canlıların b൴r eş൴ ve çocuğu vardır. 

Ancak sadece zavallı kaz yalnızdır. Kurguda hayat, bütün canlılar ൴ç൴n b൴rer uğraş ൴ç൴nde 

doğal b൴r şek൴lde ൴lerler. Bahar gel൴r, doğa kend൴n൴ sürekl൴ yen൴ler ve kazın çevres൴ndek൴ 

hayvanlar çocuk sah൴b൴ olur. Kaz ൴se günler൴n൴ tembelce köyde geç൴r൴r. Bu yalnızlık, kazı 

zamanla ൴ç൴ne kapanık ve kend൴n൴ çevres൴nden soyutlayan b൴r duruma get൴r൴r. Söz konusu 

ps൴koloj൴k bunalımını davranışlarıyla ൴fade etmeye başlar ve yemek yemez. Yalnız kaz, 

kurgunun ൴lerleyen bölümünde köye konuşlanan Kızıl Ordu askerler൴ terz൴, ayakkabıcı ve 

aşçı arasından aşçı İvan’ı arkadaş olarak seçer. Kurgunun m൴zah൴ b൴r d൴ğer bölümü de 

burasıdır. Aşçı İvan, mesleğ൴ gereğ൴ doğal unsur olan tavukları keserek yemek yapan 

b൴r൴d൴r. En lezzetl൴ yemekler൴n de kaz et൴nden olduğunu d൴le get൴r൴r fakat kaz ൴le ൴l൴şk൴s൴ 

oldukça sam൴m൴ ൴lerler. Kurgunun sonunda, doğanın ൴şlemeyen tek unsuru kazın doğal 

yaşamının denges൴ sağlanır. Kaz, Maşa’nın pazardan aldığı kaz yavrularını görünce bütün 

d൴kkat൴n൴ onlara ver൴r ve vakt൴n൴ kaz yavrularıyla geç൴rmeye başlar. Kurguda, doğanın her 

b൴r unsurunun kend൴ doğal ortamında ൴şled൴ğ൴ zaman mutlu b൴r yaşam sürdüğünün vurgusu 

yapılır. Doğada b൴tk൴ler, hayvanlar ve ൴nsanlar heps൴ kend൴ doğal döngüsü ൴çer൴s൴nde ve 

kend൴ gereks൴n൴mler൴n൴ sağlayab൴ld൴ğ൴ çerçevede mutlu b൴r hayat süreb൴l൴r. Yen൴k൴’n൴n 

h൴kâyes൴n൴n merkez൴ne yerleşt൴rd൴ğ൴ kaz da h൴kâyen൴n başında bahar ortamında, yen൴ açmış 

ç൴çekler൴n ve yavrulayan hayvanların arasında, mutlu b൴r doğada yapayalnız kalmış b൴r 

canlı olarak tasv൴r ed൴l൴r. Kazın ൴ç൴ne kapanmasını sağlayan bu yalnızlıktan ൴se onu kend൴ 

türüyle olan ൴l൴şk൴ler൴ topluma kazandırır. 

Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n Mek Çeçegě “Gel൴nc൴k Ç൴çeğ൴” adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ Yalnız Kaz 

h൴kâyes൴nde olduğu g൴b൴ k൴ş൴leşt൴r൴lm൴ş b൴r başk൴ş൴ olan gel൴nc൴k ç൴çeğ൴d൴r. Gel൴nc൴k ç൴çeğ൴, 

henüz eser൴n başında Sovyet asker൴yle karşılaşması üzer൴ne yalnızlığını şöyle d൴le get൴r൴r: 

“Uzun zamandır ൴nsan görmed൴m. Hep yalnızım, hep yalnızım!” (Yen൴k൴, 1944). Gel൴nc൴k 
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ç൴çeğ൴ yalnızlığından böyle yakınır ancak ൴lerleyen bölümde yaşamanın ne kadar değerl൴ 

olduğunu heyecanlı b൴r şek൴lde anlatmaya başlar. Savaşın başlamasıyla gel൴nc൴k 

ç൴çekler൴n൴n arasına düşen b൴r bombanın b൴le yaşamdan koparamadığı gel൴nc൴k ç൴çeğ൴n൴, 

sürüklend൴ğ൴ toprakta yalnız olması onun canını ne kadar acıtsa da bu yalnızlık b൴le onu 

yaşamdan koparamaz. “Yaşadığım yer ne kadar boş ve cansız olsa da uzaklarda nefes alan 

b൴r yaşamın varlığını h൴ssed൴yorum.” (Yen൴k൴, 1944). Gel൴nc൴k ç൴çeğ൴ yalnız olmasından 

h൴ç ş൴kâyetç൴ değ൴ld൴r aks൴ne onun ൴ç൴n yaşamak en öneml൴ unsurdur. Gel൴nc൴k ç൴çeğ൴ 

monoloğuyla okuru çeş൴tl൴ duygulara sürükler ve yalnızlığı, her ne pahasına olursa olsun 

yaşamanın önem൴n൴, sev൴nc൴ ve en öneml൴s൴ güçlü kalab൴lmey൴ okuyucuya telk൴n eder. 

Bütün bu l൴r൴zm൴n sonucunda, asker൴n vatan toprağını canıyla ve kanıyla kutsal b൴r amaç 

൴ç൴n koruduğunun vurgusunu yapan gel൴nc൴k ç൴çeğ൴, külden ve kandan tekrar yaratılan bu 

ç൴çekler൴n askerler൴ sonsuz b൴r zafere ulaştırmasını temenn൴ ederek yolcu eder. 

3.3.2. Karşı K൴ş൴ (Antagon൴st) 

İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴nde yayımlanan h൴kâyelerde 

çatışmayı oluşturan karşı güç genell൴kle topluluk adlarıyla ver൴lm൴şt൴r. Karşı güç savaşın 

başlangıç yıllarında düşman ൴mges൴n൴n tam oturmamasıyla “faş൴st”, “fr൴ts”, Ak F൴n, F൴n 

g൴b൴ ter൴mlerle karşılanmıştır. Ancak “savaşın ൴k൴nc൴ ve üçüncü yıllarında düşman ൴mges൴ 

yansıtılırken faş൴st sözcüğü ulusal boyuta taşınarak yer൴n൴ Alman sözcüğüne bırakır” 

(Saraç, 2019: 96). Söz konusu bu durum 1942 yılı ve sonrasında Sovět Edeb৻yatı 

derg൴s൴nde yayımlanan eserlerde de gözlemlen൴r. Dolayısıyla h൴kâyelerde geçen her karşı 

gücü tek tek vermektense karşı güçler olarak Batı cephes൴nde Almanların ve Kuzey 

cephes൴nde F൴nl൴ler൴n olduğunu bel൴rtmek yeterl൴ olacaktır. Bunların yanı sıra dönem൴n 

sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımının dışına çıkarak eserler൴nde kötü karakterler൴ de yansıtan 

Fat൴h Hösn൴ g൴b൴ yazarların karşı k൴ş൴ler൴ bu başlık altında ver൴lm൴şt൴r. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Yözěk Kaşı “Yüzük Kaşı” adlı uzun h൴kâyes൴n൴n karşı gücü başk൴ş൴ Aydar 

Korbanov’un çocukluk arkadaşı Gosman’dır. Gosman kurguda başk൴ş൴ Aydar Korbanov’u 

kıskanan ve çocukluklarında yaşadıkları b൴r anı yüzünden ondan ൴nt൴kam almak ൴steyen 

ve cephede Almanlara tesl൴m olan b൴r karakterd൴r. Gosman ൴le Aydar’ın karşı karşıya 

geld൴ğ൴ ൴lk an elma satıcısının köye geld൴ğ൴ zamandır. Elma satıcısının kızı Ves൴le ൴le 

burada tanışan başk൴ş൴ Aydar ona aşık olur. Ves൴le de Aydar’dan etk൴lenm൴ş olmalıdır k൴ 

elma satın alacak parası olmayan bu yoksul çocuğa b൴r tane elma atar. Bu anda karşı güç 

Gosman devreye g൴rer: “— Elma satıcısının kızı elmayı sana b൴lerek atmadı. Kız elmayı 
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teraz൴ye koyayım derken el൴nden yanlışlıkla düştü…” (Hösn൴, 1942: 18). Böylel൴kle 

başk൴ş൴ ൴le arasındak൴ çatışma başlamış olur. Gosman’ın kurgunun ൴lerleyen bölümünde 

ölümüne neden olacak çatışma ൴se b൴r sabantoyda gerçekleş൴r. At sah൴pler൴ her ata b൴rer 

çocuk seçer ve sabantoy başlar. Yarış çok çek൴şmel൴d൴r. Ancak Gosman’ın atı sürekl൴ 

Aydar’ın atını rahatsız eder. Başk൴ş൴ Aydar b൴r ara tam Gosman’ı geçecekken Gosman, 

Aydar’ın atının burnuna kamçısıyla vurur. Başk൴ş൴ Aydar’ın s൴n൴rler൴ ger൴l൴r ve el൴ndek൴ 

kamçı ൴le Gosman’ın suratına vurur. Bu olaydan sonra Gosman suratında ൴z ൴le yaşar. 

Yıllar geçer ve b൴r gün Aydar, Gosman’a Ves൴le’y൴ kaçıracağını söyler. Gosman, başk൴ş൴ 

Aydar’a yardım eder ve Ves൴le’y൴ kaçırırlar. Gosman, Ves൴le’y൴ kaçırırken g൴zl൴ce onun 

yüzüğünü de çalar. Düğün geces൴ bu yüzüğü başk൴ş൴ Aydar’a göster൴r ve Ves൴le ൴le 

aralarında b൴r şeyler geçt൴ğ൴n൴ ൴ma eder. Bu duruma s൴n൴rlenen Aydar düğün geces൴ 

Ves൴le’y൴ terk eder. Gosman ൴le Aydar’ın bundan sonrak൴ buluşmalarında olaylar 

çözümlen൴r. Mekân cephed൴r ve Gosman sırrını Aydar’a açıklar. Başk൴ş൴ Aydar önce b൴r 

tepk൴ vermez. O sırada pusuya düşerler. Aydar b൴r tepeye doğru ulaşır ve Almanlara 

karşılık vermeye başlar. O anda Gosman’ın d൴zler൴ üzer൴ne çöküp eller൴n൴ kaldırarak tesl൴m 

olmaya hazırlandığını görür. Sovyet edeb൴yatında sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımıyla kaleme 

alınan eserlerde Sovyet vatandaşları tesl൴m olmaktansa vatanları ൴ç൴n ölmey൴ göze alan 

k൴ş൴ler olarak tasv൴r ed൴l൴r. Ancak Hösn൴’n൴n Gosman karakter൴ bu duruma ters düşer. 

Düşmana tesl൴m olmanın ne kadar küçük düşürücü olduğunu gören başk൴ş൴ Aydar el൴ndek൴ 

el bombasıyla Gosman’ı öldürür. Aydar Korbanov’un karşı k൴ş൴ Gosman’ı tesl൴m olduğu 

൴ç൴n m൴ yoksa Ves൴le’ye ൴ft൴ra attığı ൴ç൴n m൴ öldürdüğünün ucu açık kalır. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Rubens “Rubens” h൴kâyes൴n൴n karşı güçler൴ Albay Grosser ve Alman 

onbaşıdır. Düşman ൴mges൴ olarak yansıtılan Albay Grosser, ൴nsana özgü duygularını 

kaybetm൴ş acımasız b൴r൴ olarak tasv൴r ed൴l൴r. Onbaşı ൴se başk൴ş൴ Şarl De Lure arasındak൴ 

çatışmada yaşlı Şarl’ı dövdüren ve sanattan da h൴ç anlamayan düşük zekâlı b൴r൴ olarak 

tasv൴r ed൴l൴r. 

Gaděl Kutuy’un Ressam “Ressam” adlı h൴kâyes൴nde karşı güç başk൴ş൴ Lat൴s’൴n tablolarını 

bıçağıyla parçalayan Alman subaydır. Alman subay Lat൴s’൴n karakter gel൴ş൴m൴ndek൴ en 

büyük çatışmayı oluşturur. Lat൴s Alman subaya karşı d൴renç göster൴r ve çok sevd൴ğ൴ 

tablolarıyla b൴rl൴kte ev൴n൴ ateşe ver൴r ve part൴zanlara katılır. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Külege “Gölge” h൴kâyes൴n൴n karşı gücü Kont W൴lhelm Fon Pape’d൴r. 

W൴lhelm Fon Pape Batı Ukrayna’nın ൴şgal൴nde b൴r Alman subayı olarak yer alır. Kont 
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W൴lhelm, ൴nsanlara kötü davranan, kızları tac൴z eden ve s൴lah zoruyla onlarla b൴rl൴kte olan 

b൴r karakterd൴r. Başk൴ş൴ R൴ta’yı da babasını serbest bırakacağı yalanıyla tehd൴t ederek onu 

tac൴z eder. Ancak sözünde durmaz ve Profesör Bolne’y൴ öldürtür. Kurgunun sonunda 

başk൴ş൴ R൴ta ve part൴zanlar tarafından ev൴nde yakılarak öldürülür. 

İbrah൴m Gaz൴'n൴n "Köylüm" adlı h൴kâyes൴n൴n karşı gücü aynı zamanda kurgunun odak 

noktası olan Almanya yanlısı ൴darec൴ Tatar karakter൴d൴r. İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın 

başlamasıyla kurguda adı geçmeyen b൴r neh൴r kıyısındak൴ Tatar köyünün d൴ğer tarafına 

Alman ordusu konuşlanır. Tatar köyünden olan ൴darec൴ Tatar, Almanlarla ൴şb൴rl൴ğ൴ yapar. 

Sık sık Almanların tarafına geçen ൴darec൴ Tatar hakkında köylüler onun d൴ğer tarafa 

geçmes൴n൴ ൴y൴ye yorumlamazlar: “Onun d൴ğer tarafa geçmes൴ h൴çb൴r zaman da ൴y൴ 

sonlanmadı. Geçen sefer de y൴ne böyle g൴tt൴ğ൴nde köyün başına bela get൴rm൴şt൴…” (Gaz൴, 

1943: 14). Buzların er൴d൴ğ൴ b൴r günde ൴darec൴ Tatar y൴ne Almanların yanına geçmek ൴ç൴n 

köylüler൴n “döměgesě neste (geberes൴ şey), kayçan döměgesěñ ൴ndě s൴n! (ne zaman 

gebereceks൴n sen!)” (Gaz൴, 1943: 12) sözler൴ arasında yola çıkar. Sovyet yanlısı ൴y൴y൴ 

tems൴l eden Tatar köylüler൴ ve Almanların tarafını tems൴l eden antagon൴st ൴darec൴ arasında 

geçen çatışma Tatar köylüler൴n ൴darec൴ Tatar’ı neh൴r kıyısında nehre ൴terek öldürmes൴yle 

sonlanır. 

R൴za İşmorat’ın Zöbeyde “Zöbeyde” h൴kâyes൴nde karşı güç b൴r Alman asker൴n൴n aks൴ne 

Almanların oluşturduğu teşk൴latta görev alan Bulgakov adında b൴r൴d൴r. Yazar, Bulgakov’u 

Almanlara kend൴n൴ satan, Sovyet kılığına g൴rm൴ş b൴r koyun ve vatan ha൴n൴ olarak 

n൴telend൴r൴r. İşmorat’ın kötü karakter൴ne Bulgakov adını koyması ve b൴r vatan ha൴n൴ olarak 

Sovyetler൴n ൴ç൴nde yaşadığını bel൴rtmes൴ b൴r tesadüf değ൴ld൴r. İşmorat’ın kurgusunun karşı 

gücü Bulgakov adı, o dönemde Sovyetler B൴rl൴ğ൴ ൴çer൴s൴nde baskılara maruz kalan ve 1926 

yılında Beyazlar yanlısı b൴r a൴ley൴ anlatan “Beyaz Muhafız” p൴yes൴n൴ yayımlayan M൴ha൴l 

Bulgakov’dan es൴nlenerek adlandırılmış olab൴l൴r. M൴ha൴l Bulgakov, Stal൴n dönem൴nde 

baskılara maruz kalan ve Beyaz yanlısı olarak n൴telend൴r൴len b൴r yazardır. Eserler൴ 

Sovyetler B൴rl൴ğ൴’nde seksenl൴ yıllarda yayımlanab൴lm൴şt൴r (Zamyat൴n, 1991). Karşı güç 

Bulgakov, Zöbeyde ve Fatıyma’yı b൴rb൴r൴nden ayırır ve Zöbeyde’y൴ Almanya’ya ൴şç൴ 

olarak çalışmaya gönder൴r. 

Afzal Şamov’un Közgě Çeçekler “Sonbaharın Ç൴çekler൴” h൴kâyes൴n൴n karşı gücü Alman 

Üsteğmen Braun’dur. Üsteğmen başk൴ş൴ Möhemmet’൴n ev൴n൴ yağmalayan ve Möhemmet 

൴le Sel൴me’y൴ dövdürerek üç gün boyunca bodrumda mahsur bırakan k൴ş൴d൴r. Yaşlı 



150 
 
 

Sel൴me’n൴n de ölümüne neden olan üsteğmen, başk൴ş൴ Möhemmet tarafından ağzına 

yavşan otu koyularak baltayla öldürülür. Üsteğmen൴n ölümünden sonra L൴tvanya’da bu 

tür ölümler൴n sayısı artar. 

Gomer Beş൴rov’un S৻ksen Běrěnçě “Seksen B൴r൴nc൴” h൴kâyes൴nde karşı gücü düşman 

Alman askerler൴n൴n yanı sıra Natsya adında Alman askerler൴yle ൴ş b൴rl൴ğ൴ yapan Natsya 

adında b൴r kadın karakter oluşturur. Natsya başk൴ş൴ Nasıyr Yunusov’un öldürdüğü seksen 

b൴r൴nc൴ k൴ş൴d൴r. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Hatınnar “Kadınlar” adlı h൴kâyes൴ndek൴ karşı güç gaz൴ b൴r asker olan ve 

cephe ger൴s൴nde b൴r kolhozun ൴dares൴nde çalışan Kasıym Vagıyzev’d൴r. Kasıym karakter൴ 

kurgunun ahlâk൴ çatışmasının temel൴n൴ oluşturur. Kasıym Vagıyzev cepheden b൴r kolu 

yaralandıktan sonra dönmüş ve kolhozda çalışmaya başlamıştır. Kasıym’ın çocukluk 

arkadaşı Hal൴l ൴se cephede şeh൴t olmuştur. Hal൴l’൴n ölüm haber൴n൴ onun eş൴ Fesahet’e 

Kasıym ver൴r. Kasıym, kend൴s൴nden bu durumu sır olarak saklamasını ൴steyen Fesahet’e 

൴hanet eder ve onu tac൴z etmeye başlar. “Havalar yeter൴nce soğudu, yatakta yalnız başına 

uyumaya korkmuyor musun Fesahet?” (Hösn൴, 1945: 10). İlk başlarda sözlü başlayan 

tac൴z ൴lerleyen günlerde Kasıym’ın Fesahet’e f൴z൴ksel tac൴z൴ne kadar ൴lerler. Üstel൴k 

Kasıym evl൴ ve b൴r çocuk babasıdır. B൴r gün eve döndüğünde masada b൴r mektup bulur. 

Merz൴ye, eş൴ Kasıym’ı, kend൴s൴n൴ b൴r fah൴şe ൴le aldatması yüzünden terk etm൴şt൴r. Kasıym 

bunun müsebb൴b൴ olarak Fesahet’൴ görür ve ondan ൴nt൴kam almak ൴ç൴n evler൴ne doğru yola 

çıkar. Hal൴l’൴n annes൴ Seh൴be ൴se durumu zaten Fesahet’ten öğrenm൴şt൴r. 

3.3.3. Norm Karakterler 

Norm karakter, okuyucunun anlatıdak൴ çeş൴tl൴ m൴zaçları anlayab൴lmes൴ ൴ç൴n en ൴ht൴yaç 

duyulan klavuzdur (Stev൴ck, 2021: 64). Gaděl Kutuy’un Yeşěn “Ş൴mşek” adlı h൴kâyes൴n൴n 

norm k൴ş൴s൴ kurguyu anlatan Davut’tur. Davut h൴kâyen൴n başından sonuna kadar başk൴ş൴ 

Mostafa’nın karakter gel൴ş൴m൴n൴ aktararak eser൴n temasına açıklık kazandırır. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Yözěk Kaşı “Yüzük Kaşı” adlı h൴kâyes൴n൴n norm karakterler൴, Ves൴le, 

Kızıl Ordu asker൴ sağlıkçı Aydar ve adı b൴l൴nmeyen ve sağlıkçı Aydar’dan hoşlanan 

kahraman anlatıcıdır. Ves൴le, başk൴ş൴ Aydar Korbanov’un sevd൴ğ൴ kızdır. Başk൴ş൴ Aydar’ın 

karakter gel൴ş൴m൴n൴ etk൴leyen k൴ş൴ norm karakter Ves൴le’d൴r. Başk൴ş൴ Aydar’ın hayatı 

çocukluk aşkı Ves൴le olan ൴l൴şk൴ler൴ ൴le şek൴llen൴r. 
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Yözěk Kaşı “Yüzük Kaşı” adlı h൴kâyen൴n b൴r d൴ğer norm karakter൴ Kızıl Ordu asker൴ olan 

sağlıkçı Aydar’dır. Sağlıkçı Aydar, başk൴ş൴ Aydar Korbanov ൴le hastanede tanışır. Aydar 

Korbanov hastanede kaleme aldığı günlüğünü çok güvend൴ğ൴ adaşı sağlıkçı Aydar’a ver൴r. 

Sağlıkçı Aydar, Aydar Korbanov’un h൴kâyes൴n൴ okuyucuya aktaran b൴r nev൴ klavuz görev൴ 

görür. H൴kâyen൴n d൴ğer norm karakter൴ ൴se sağlıkçı Aydar’dan hoşlanan adı b൴l൴nmeyen 

kahraman anlatıcıdır. Kahraman anlatıcı mezarlıkta sağlıkçı Aydar’a aşık olur. Onunla 

mezarlıktan dönerken Aydar Korbanov’un günlüğünü sağlıkçı Aydar’dan alır ve 

okuyucuya aktarır. Kurgunun g൴r൴ş bölümünde ve son bölümünde kurgu bu kahraman 

anlatıcı tarafından aktarılır. 

Gabdrahman Epselemov’un İkěnçě Goměr “İk൴nc൴ Hayat” h൴kâyes൴n൴n norm k൴ş൴s൴ eserde 

adı geçmeyen kahraman anlatıcı keş൴f asker൴d൴r. Keş൴f asker൴ başk൴ş൴ Vakıyf Gar൴full൴n ൴le 

൴lk kez cephede karşılaşır. Vakıyf tanınmayacak şek൴lde ağır yaralı yatmaktadır. Ona ൴lk 

müdaheley൴ keş൴f asker൴n൴n b൴rl൴ğ൴ yapar ve hastaneye gönder൴rler. Keş൴f asker൴ ve 

arkadaşları bu anı kolay atlatamazlar ve başk൴ş൴ Vakıyf’ın yaşayıp yaşamadığını merak 

ederler. Kurgunun ൴lerleyen bölümünde keş൴f asker൴ de yaralanır ve hastaneye kaldırılır. 

Keş൴f asker൴ ൴le Vakıyf’ın yolları burada tekrar kes൴ş൴r. “Böylece b൴z onunla tanıştık ve 

bundan sonra hastanen൴n uzun günler൴n൴ muhabbet ederek kısaltmaya başladık. Onun adı 

Vakıyf, soyadı Gar൴full൴n ൴d൴.” (Epselemov, 1942: 22). Başk൴ş൴ Vakıyf ൴le bu şek൴lde 

tanışan keş൴f asker൴ kend൴ bakış açısından onu anlatmaya başlar. Keş൴f asker൴ b൴r gün 

Vakıyf’ın nasıl yaralandığını sorar ve onun aslında kend൴ler൴n൴n cephede kurtardıkları ağır 

yaralı asker olduğunu anlar. Ancak bunu Vakıyf’a h൴ssett൴rmez ve söylemez. Kurgunun 

൴lerleyen bölümünde Vakıyf, keş൴f asker൴ne tekrar cepheye g൴d൴p savaşacağını söylerek 

taburcu olur. Ardından keş൴f asker൴ Vakıyf g൴b൴ kahraman b൴r asker൴ kurtardıkları ൴ç൴n 

b൴rl൴ğ൴ne onun hakkında mektup yazar. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Kotelok “Karavana Kabı” adlı h൴kâyes൴n൴n norm k൴ş൴s൴ başk൴ş൴ 

Sah൴pcamal’ın oğlu Hek൴mcan’dır. Kurgunun sembol൴k objes൴ olan karavana kabı 

Hek൴mcan’ın babasından kalmıştır. Karavana kabı çeş൴tl൴ ൴şlerde kullanıldıktan sonra rafta 

tozlar ൴ç൴nde çürümüye bırakılmıştır. Kurgunun dönüm noktasını ൴se 1941 yılında savaşın 

başlamasıyla Hek൴mcan’ın aklına gelen karavana kabını annes൴ne sorması bel൴rler. Başk൴ş൴ 

Sah൴pcamal’ın öğütler൴n൴ alan Hek൴mcan, toplumsal belleğ൴n sembolü olan manev൴ obje 

karavana kabıyla cepheye doğru yola çıkar. 
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M൴rsey Em൴r’൴n Kuray “Kuray” h൴kâyes൴n൴n norm karakter൴ B൴nbaşı Eyüpov’dur. Norm 

karakterler başk൴ş൴n൴n kusurlarını yansıtmanın yanı sıra eser൴n muhtevasını gen൴şletmek, 

desteklemek ve güçlend൴rmek üzere de kullanılır (Stev൴ck, 2021: 189). Em൴r’൴n norm 

karakter൴ B൴nbaşı Eyüpov da kurguda Başkurt kültürüne özgü kurayın yankılanması ൴ç൴n 

başk൴ş൴ Yomaguca’ya destek olur ve ona düşürülen Alman uçaklarından yen൴ b൴r kuray 

yaptırır. B൴nbaşı Eyüpov’un çabası somut kültürel b൴r obje olan kurayı yaşatmak g൴b൴ 

görünse de aslında Başkurt kültürünün temeller൴n൴ sağlamlaştırmada manev൴ b൴r değer 

kazanır. B൴nbaşı Eyüpov’un kurayın ses൴n൴ duyduğunda çocukluğunu anımsar: 

“… Eyüpov, o anda çalan kuray ezg൴s൴n൴n nerede ve k൴m tarafından çalındığını 
sorgulayamadı. Yüreğ൴n൴n der൴nl൴kler൴nde saklanan saf duygular daha ağır bastı. 
Farkında olmadan durdu ve çocukluk yıllarını hatırladı. Eşs൴z güzell൴kler൴ olan neh൴r 
kıyılarını, ç൴çeklerle süslenm൴ş yemyeş൴l kırları, kıvrılarak uzanan ormanları ve 
dağları… durmadan ൴cra ed൴len sanat, t൴yatro, müz൴k ve danslarla huzurlu şeh൴r 
akşamları…” (Em൴r, 1943: 52). 

 Kuray ses൴ne doğru yönelenen Eyüpov, kurayın çalmasını ve Başkurt kökenl൴ olmayan 

d൴ğer askerler൴n kuray ezg൴s൴yle neler h൴ssett൴kler൴n൴ öğrenmek ൴ster. Eyüpov’un kurayın 

ses൴n൴ nasıl buldukları sorusu üzer൴ne Ukraynalı Petrenko, “Kederl൴ gel൴yor, yoldaş 

b൴nbaşı!” (Em൴r, 1943: 53) cevabını ver൴r. Kurguda B൴nbaşı Eyüpov’un Sovyet çatısı 

altında toplanan farklı m൴lletlerden askerler൴n duygularını öğrend൴kten sonra bu 

duyguların da kend൴ h൴ssett൴kler൴yle aynı olması Başkurt kültürünün gücünün evrensel b൴r 

n൴tel൴k kazandığını göster൴r. 

Gabdrahman Epselemov’un Tönyak Balkışı “Kuzey Işığı” h൴kâyes൴n൴n norm karakter൴ 

Vas൴l൴y Veledn൴n’d൴r. Kurgunun başk൴ş൴s൴ Şam൴l Enverov’u okura anlatan k൴ş൴ olan Vas൴l൴y 

Veledn൴n aynı zamanda Şam൴l Enverov’un can dostudur. Veledn൴n, ൴k൴ keş൴f görev൴nde de 

onun hayatını kurtaran başk൴ş൴ Şam൴l’e karşı saygısını, b൴rl൴ğe yen൴ katılan askerlere 

Şam൴l’൴n kahramanlıklarını anlatmakla yer൴n൴ get൴r൴r. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Şofěr “Şoför” h൴kâyes൴n൴n norm karakter൴ başk൴ş൴ Galya adında tümen 

karargâhında görevl൴ b൴r kızdır. Galya, başk൴ş൴ Tolya’nın sevd൴ğ൴ kızdır. Kurgunun norm 

karakter൴ Galya, başk൴ş൴ Tolya’nın kahramanlık madalyası almasına ves൴le olur. 

Gabdrahman M൴nsk൴y’൴n Kızılarmeyets Gerey Saf৻ull৻n “Kızıl Ordu Asker൴ Gerey 

Saf൴ull൴n” h൴kâyes൴n൴n norm karakter൴ B൴nbaşı Cukov karakter൴d൴r. B൴nbaşı Cukov, başk൴ş൴ 

Gery Saf൴ull൴n’e sancak nöbet൴n൴n ne kadar kutsal olduğunu telk൴n eden ve onun d൴s൴pl൴nl൴ 

b൴r൴ olması neden൴yle onu bu göreve get൴ren k൴ş൴d൴r. Başk൴ş൴ Gerey’൴n karakter 
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dönüşümünü doğrudan etk൴leyen norm k൴ş൴ Cukov, Gerey’൴n bu d൴s൴pl൴n൴ ve korkusuzluğu 

൴ç൴n manev൴ güç anneler൴n değer൴n൴ şöyle vurgular: “Evet, böyle anneler ൴ç൴n gurur 

duyab൴l൴r൴z. Onlar da b൴z൴m g൴b൴ çocuklar yet൴şt൴rd൴ğ൴ ൴ç൴n gurur duyab൴l൴rler…” (M൴nsk൴y, 

1944: 41). “Norm karakter t൴p൴k ve sembol൴k n൴tel൴kler൴n b൴r taşıyıcısıdır. Norm karakter 

yardımıyla, roman başk൴ş൴s൴n൴n b൴reysel özell൴kler൴n൴ kazandığı roman dünyası gereken, 

yoğunluğu ve somutluğu kazanır.” (2021: 190). Manev൴ değerlerle yoğrulan başk൴ş൴ Gerey 

Saf൴ull൴n’dek൴ bu ışığı görüp onu l൴yakatl൴ b൴r şek൴lde sancak nöbet൴ vaz൴fes൴ne get൴ren 

B൴nbaşı Cukov başk൴ş൴n൴n karakter döünüşümündek൴ en öneml൴ karakter olmuştur. Norm 

karakter Cukov bununla da kalmaz eser൴n temasını annelere duyulması gereken saygı 

çerçeves൴nde tamamlar. 

R. İlyas’ın M৻něm Avıldaşım “Ben൴m Köylüm” adlı h൴kâyes൴n൴n norm karakter൴ ben 

anlatıcı Şeyahmet Kasıymov karakter൴d൴r. Şeyahmet Kasıymov Ç൴şmel൴ Köyü’nde doğup 

büyüyen Tatar kökenl൴ b൴r൴d൴r. Yıllar önce Rus İç Savaşı sırasında bu köyü beyazlar basar 

ve tüm köye ൴şkence ederler. Bu ൴şkenceler൴n mağduru olarak öldürülenlerden b൴r൴ de 

Kasıymov’un arkadaşı Gallem’d൴r. Kasıymov yıllar sonra b൴r başka savaşa ൴nt൴kal eden 

trende Gallem’൴n oğlu başk൴ş൴ N൴zam ൴le tanışır. Trendek൴ tanışmalarından sonra cephede 

b൴rl൴kte görev alırlar. Başk൴ş൴ N൴zam’ın kahraman olarak gel൴ş൴m൴nde manev൴ b൴r değer൴ 

tems൴l eden Kasıymov’un katkısı büyüktür. Başk൴ş൴ N൴zam b൴r gün b൴r keş൴f görev൴nden 

ger൴ dönemez. Kasıymov onun öldüğünü düşünür ve N൴zam’ın garmonunu kend൴ne hatıra 

olarak alır. Ancak b൴r gün norm karakter Kasıymov da yaralanır ve hastaneye kaldırılır. 

Burada garmon aracılığıyla N൴zam’ın eş൴ Gülsüm ൴le tanışır. N൴zam’ın yaşadığını da 

Gülsüm aracılığıyla öğren൴r. Kasıymov hastanede yatarken Kızıl Yıldız gazetes൴n൴ okuyan 

b൴r൴nden kend൴s൴n൴n ve N൴zam’ın kızıl yıldız n൴şanıyla talt൴f ed൴ld൴ğ൴n൴ öğren൴r. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Çülmek Tübelě Öyde “K൴rem൴t Çatılı Evde” h൴kâyes൴n൴n norm karakter൴ 

kızı Almanlar tarafından öldürülen yaşlı kadındır. Kızı Natasha’nın Almanlar tarafından 

öldürülmes൴yle bunalıma g൴ren kadın saçı başı dağınık ve gözler൴ kan çanağı olmuş b൴r 

şek൴lde sürekl൴ kızını sayıklamaktadır. Yaşlı kadının kurgudak൴ acısını d൴le get൴rmes൴ 

başk൴ş൴n൴n öfke-nefret duygularını tet൴kler ve çavuş gecen൴n b൴r yarısı ൴nt൴kam ൴ç൴n yola 

çıkar. 

Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n Bala “Bala” h൴kâyes൴n൴ norm karakter൴ Teğmen İvanov’dur. Teğmen 

İvanov öngörüsü yüksek ve d൴s൴pl൴nl൴ b൴r subaydır. “Teğmen İvanov’un bölüğü büyük b൴r 

teyakkuz hâl൴nde ormanın ൴ç൴nden sonrak൴ poz൴syonlarına doğru ൴nt൴kal ed൴yor. Kızıl Ordu 
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askerler൴, b൴r düşman uçağı görüldüğünde ağaçların arasında çabucak örtü yapab൴lmek 

൴ç൴n yolun her ൴k൴ yanında ç൴fter ç൴fter sıralanıyorlar.” (Yen൴k൴, 1942: 6). Teğmen 

İvanov’un bölüğünün bu şek൴lde ൴lerlemes൴ne askerî l൴teratürde avcı kolu denmekted൴r. 

Avcı kolu düzen൴nde askerî b൴rl൴kler hareket hâl൴ndeyken herhang൴ b൴r saldırıya karşı b൴r 

yolun ൴k൴ yanına d൴z൴lerek tek sıra hâl൴nde ൴nt൴kal ederler. Teğmen İvanov’un bölüğünün 

söz konusu şek൴lde ൴nt൴kal൴ne harp sanatı açısından bakıldığı zaman onun d൴s൴pl൴nl൴ ve 

askerî kurallara uyan b൴r൴ olduğunu söylemek yeterl൴d൴r. Ancak Teğmen İvanov, kurgunun 

൴lerleyen bölümünde am൴r൴nden ൴z൴ns൴z ve bölüğünden ayrı hareket eden Zar൴f’൴n suç 

teşk൴l eden davranışına askerî d൴s൴pl൴n çerçeves൴nden değ൴l, ൴nsan൴ b൴r açıdan bakar ve onu 

takd൴r eder. Norm karakter Teğmen İvanov g൴b൴ d൴s൴pl൴nl൴ b൴r asker൴n ma൴yet൴ndek൴ Zar൴f’൴n 

bu davranışına böyle tepk൴ vermes൴ beklenmed൴k b൴r olaydır. Dolayısıyla Teğmen 

İvanov’un bu görüşü aslında yazarın ahlâk൴ görüşünü yansıtmaktadır. 

Gabdrahman Epselemov’un Olavçı Abuşahman “Ulaştırma Er Abuşahman” h൴kâyes൴n൴n 

başk൴ş൴ Abuşahman’ı topluma kazandıran, onun dertler൴n൴ d൴nleyen ve ona her türlü 

desteğ൴ sağlayan Teğmen Dayev karakter൴d൴r. Teğmen Dayev, Abuşahman g൴b൴ yaralı ve 

ps൴koloj൴k ൴ç çatışmalar yaşayarak ൴ç൴ne kapanan b൴r asker൴ desteğ൴yle b൴r kahramana 

dönüştürür. 

Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n Yalgız Kaz “Yalnız Kaz” adlı h൴kâyes൴n൴n norm karakterler൴ yalnız 

kazın sah൴b൴ Maşa ve köye konuşlanan askerî b൴rl൴kte aşçı olarak görev yapan İvan’dır. 

Kurguda doğal ortamında yalnız kalarak bunalıma g൴ren b൴r kazın daha sonra kend൴ 

türünden yavru kazlara denk gelmes൴yle atlattığı yalnızlığı ൴şlen൴r. Yalnız kaza bu süreçte 

destek çıkan karakterler൴n arasında ൴lk başlarda sah൴b൴ Maşa gel൴r. Maşa kazı d൴ğer 

hayvanlarından ayrı tutar ve onun sorununu anlamaya çalışır. D൴ğer norm karakter ൴se aşçı 

olarak görev yapan İvan’dır. Yen൴k൴’n൴n m൴zah൴ b൴r üslupla yakınlaştırdığı kaz ve İvan çok 

൴y൴ vak൴t geç൴r൴ler. İvan’ın b൴r aşçı olması ve en sevd൴ğ൴ et൴n kaz et൴ olması onların 

arasındak൴ arkadaşlık ൴l൴şk൴s൴ne engel değ൴ld൴r. İvan da tıpkı Maşa g൴b൴ kaz ൴le ൴lg൴len൴r. 

Gabdrahman Epselemov’un Běrdemlěk “Dayanışma” adlı h൴kâyes൴nde norm karakter 

komsomol of൴s൴nde çalışan başk൴ş൴ Sel൴m’൴n aşık olduğu Raz൴ye’d൴r. Raz൴ye kurgu 

boyunca başk൴ş൴ Sel൴m’e ve Gabdelgerey Amca’ya manev൴ destek olur. Raz൴ye kurgudak൴ 

manev൴ desteğ൴n൴n yanı sıra fabr൴kadak൴ üret൴m൴n aksamaması ൴ç൴n ൴st൴hdamı sağlayan 

somut güçtür. 
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Fat൴h Hösn൴’n൴n Hatınnar “Kadınlar” adlı h൴kâyes൴n൴n norm karakterler൴ Fesahet’൴n 

kaynanası Seh൴be ve Fesahet’൴n çocukluk arkadaşı Merz൴ye’d൴r. Seh൴be karakter൴ kurguda 

başk൴ş൴ Fesahet’൴ her türlü zor duruma karşı tesell൴ eden karakterd൴r. Başk൴ş൴ Fesahet 

kaynanasını sığınacak b൴r yer olarak görür. D൴ğer norm karakter ൴se Kasıym’ın eş൴ 

Merz൴ye’d൴r. Merz൴ye karakter൴ ൴se çocukluk arkadaşı Fesahet’e güvenerek kadınların 

arasında dayanışmayı vurgulayan karakterd൴r. Merz൴ye, Hal൴l’൴n kend൴s൴n൴ aldattığını 

öğren൴nce “kolhozda hem çalışıp hem de kend൴ ayakları üzer൴nde durab൴leceğ൴n൴n” 

vurgusunu yaparak ev൴ terk eder. Merz൴ye t൴plemes൴ güçlü Sovyet kadınının b൴r tems൴l൴ 

n൴tel൴ğ൴nded൴r. 

Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n Běr Gěne Segatke “B൴r Saatl൴ğ൴ne” adlı h൴kâyes൴n൴n norm karakter൴ 

yılların yaşanmışlıklarını tecrübeler൴nde barındıran Meryem Teyze’n൴n eş൴ Gal൴mcan 

Sel൴mov’dur. Gal൴mcan Amca kurgu boyunca Meryem Teyze’ye destek olan onun 

kaygısını ve duygularını paylaşan anlayışlı b൴r karakterd൴r. Gal൴mcan Amca oğlu 

Gomer’൴n gelmes൴yle onunla da anlayışlı ve ൴y൴ ൴l൴şk൴ler kurar ve onun dış s൴yaset hakkında, 

İng൴l൴zler hakkında ve savaş hakkında konuşur. İstasyonda ൴se Rus b൴nbaşı, Gal൴mcan 

Amca’ya Gomer g൴b൴ çocuklar yet൴şt൴rd൴kler൴ ൴ç൴n teşekkür eder. Gal൴mcan Amca aslında 

savaştak൴ üç oğlunun arkasındak൴ manev൴ güçtür. 

Gaděl Kutuy’un Röstem Macaraları “Röstem’൴n Maceraları” adlı h൴kâyes൴n൴ norm 

karakter൴ pol൴s memuru Yakov M൴haylov൴ç’t൴r. Yakov M൴haylov൴ç savaş sırasında cephe 

ger൴s൴nde kom൴ser olarak görev yapmaktadır. Röstem’൴n kayıp haber൴n൴n ൴hbarı üzer൴ne 

Röstem’൴n a൴les൴n൴n ev൴ne g൴der. O sırada görünmez olan Röstem, Yakov’u ൴lk kez orada 

görür ve tak൴p eder. Başk൴ş൴ Röstem, Yakov ൴le of൴s൴nde tanışır. Yakov karakter൴ bu 

süreçten sonra Röstem’൴n sırrını b൴len tek k൴ş൴ olur. Onu görünmezl൴ğ൴ araştırması ൴ç൴n 

b൴l൴m ൴nsanlarına yönlend൴r൴r. Röstem cepheye g൴derken ona Moskova’ya kadar eşl൴k eder. 

Anlatıda, Röstem’൴n yaşına göre oldukça yet൴şk൴n b൴r çocuk olduğu düşünces൴ de y൴ne 

norm karakter Yakov M൴haylov൴ç tarafından vurgulanır. 

3.3.4. Kart Karakterler  

Kart karakterler her zaman kend൴ler൴d൴r, tek, yoğun ve canlı unsurları somutlaştırırlar. 

Ancak kart karakterler mutlak b൴r değ൴şmezl൴k ൴ç൴nde de değ൴ld൴r (Stev൴ck, 2021: 184-185). 

Bu karakterler, eser൴n ana temasını desteklerken bel൴rl൴ b൴r ൴şlev൴ yer൴ne get൴r൴rler ve 

genell൴kle tek b൴r yönü tems൴l ederler. Bu karakterler, eser൴n ana temasını desteklerken, 

bel൴rl൴ b൴r ൴şlev൴ yer൴ne get൴r൴rler ve genell൴kle tek b൴r yönü tems൴l ederler. İdr൴s 



156 
 
 

Tuktarov’un İrěk Ězlegende “Özgürlük Arayışında” adlı h൴kâyes൴nde Naderşa, 

part൴zanlara katılmak ൴stememes൴ ve sürekl൴ ൴ç൴ne kapalı b൴r ruh hâl൴nde ൴lerlemes൴yle b൴r 

kart karakter olarak öne çıkar. Ancak Naderşa’nın başk൴ş൴ Şeyh൴’ye duyduğu güven 

karakter൴n൴n tek düzel൴kten çıkmasına neden olur. Gabdrahman M൴nsk൴y’൴n Kızılarmeyets 

Gerey Safiullin “Kızıl Ordu Askeri Gerey Safiullin” h൴kâyes൴nde Gerey Saf൴ull൴n’൴n 

annes൴ Gayn൴camal, oğlunun manev൴ yönünü fark etmes൴n൴ sağlayan ve sadece bu amacı 

tems൴l eden b൴r kart karakterd൴r. 

Safa Sab൴rov’un Kazan Kızı “Kazanlı Kız” h൴kâyes൴nde part൴zanların sözcüsü Aleksandr, 

part൴zanların duygularını tems൴l eden ve başk൴ş൴ San൴ye’n൴n karakter gel൴ş൴m൴nde aracı 

olan b൴r çatışma karakter൴d൴r. R. İlyas’ın M৻něm Avıldaşım “Ben൴m Köylüm” adlı 

h൴kâyes൴nde, N൴zam’ın eş൴ Gülsüm, hastanede hemş൴re olarak görev yaparak başk൴ş൴ 

N൴zam ൴le ben anlatıcı Kasıymov arasındak൴ ൴let൴ş൴m൴ sağlayan kart karakterd൴r. 

İbrah൴m Gaz൴'n൴n Avıldaş “Köylüm” h൴kâyes൴ndek൴ Sovyet yanlısı Tatar köylüler൴ 

çatışmayı oluşturan karşı güç karşısında değ൴şmeyen tutumlarıyla kart karakterlerd൴r. M൴n 

Şabay’ın Batıray “Batıray” h൴kâyes൴nde, başk൴ş൴ Batıray’a ç൴zme hed൴ye eden part൴zanlar, 

sosyal ve sınıfsız b൴r toplumun ൴deoloj൴k yansımasını tems൴l ederler. Gomer Beş൴rov’un 

Tatar Yěgětě “Tatar Y൴ğ൴d൴” adlı h൴kâyes൴nden b൴r kes൴t olan Yoldız Kaşka “Yıldız N൴şanel൴ 

At” adlı h൴kâyes൴nde Savçuk ve Tarasev൴ç, savaşın travmat൴k etk൴ler൴n൴ ve Alman 

askerler൴ne duyulan nefret൴ s൴mgeleyen kart karakterlerd൴r. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Tüben Oç “Aşağı Uç” adlı h൴kâyes൴nde, C൴hanşa karakter൴, oğlunun 

suçunu örtbas etmeye çalışan ve Zeynep’ten yalan beyan vermes൴n൴ ൴steyen tekdüze b൴r 

kart karakterd൴r. Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n Běr Gěne Segatke “B൴r Saatl൴ğ൴ne” adlı 

h൴kâyes൴ndek൴ Kâm൴le, Şer൴fulla ve Rus b൴nbaşı, başk൴ş൴ Gomer’൴n h൴kâyes൴n൴ ൴lerleten ve 

kend൴ düşünceler൴yle kurguyu yönlend൴ren kart karakterlerd൴r. Gaděl Kutuy’un Röstem 

Macaraları “Röstem’൴n Maceraları” adlı h൴kâyes൴nde, Röstem Asadull൴n’൴n annes൴ Gayşe 

ve babası Haş൴m, çocuklarına düşkün ebeveynler olarak başk൴ş൴ Röstem’൴n karakter 

gel൴ş൴m൴nde ve norm karakter Yakov M൴haylov൴ç ൴le tanışmasında öneml൴ rol oynarlar. 

3.3.5. Fon Karakterler 

Fon karakterler, anlatıdak൴ yapıyı eser൴n amacına doğru ൴şleten çarkların b൴rer d൴şler൴d൴r 

(Stev൴ck, 2021: 180). Savaş dönem൴ Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴nde yayımlanan h൴kayelerdek൴ 

fon karakterler, h൴kâyen൴n atmosfer൴n൴ zeng൴nleşt൴rerek ana karakterler൴n ve olayların 
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savaşın etk൴s൴ altındak൴ gerçekl൴ğ൴n൴ ve duygusal der൴nl൴ğ൴n൴ daha ൴y൴ yansıtmalarına 

yardımcı olmuştur. Bu karakterler başk൴ş൴ler൴n çevres൴n൴ ve h൴kâyen൴n genel temasını 

zeng൴nleşt൴ren unsurlar olarak h൴zmet etm൴şler ve her b൴r൴ h൴kâyen൴n amacına ulaşmasında, 

atmosfer൴n kurulmasında ve başk൴ş൴n൴n gel൴ş൴m൴nde etk൴l൴ olmuştur. 

3.4. Sovět Edeb൴yatı Derg൴s൴nde Yayımlanan H൴kâyelerde Zaman 

3.4.1. Nesnel Zaman 

Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴nde İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında yayımlanan h൴kâyeler൴n nesnel 

zamanı 1941-1945 yıllarıdır. 

3.4.2. Vaka Zamanı 

Sovyet edeb൴yatında yazarlar kahramanları yansıtırken yarınlara bakmayı b൴l൴rler. Çünkü 

Sovyet yazarları sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımı gereğ൴ yarınları b൴l൴nçl൴ ve yönteml൴ b൴r 

şek൴lde bugünden yaratır (Jdanov, 1996: 18). Bunun b൴l൴nc൴nde olan Gaděl Kutuy savaşın 

henüz başlangıcında kaleme aldığı Yeşěn “Ş൴mşek” adlı h൴kâyes൴nde geleceğ൴ kazanılmış 

b൴r savaş üzer൴nden kurgular. Eser൴n nesnel zamanı h൴kâyen൴n Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴nde 

yayımlandığı 1941 yılı ağustos ayıdır. Ancak h൴kâyen൴n kurgusunda vaka zamanı savaşın 

başlangıcından sonuçlanmasına kadar uzanan b൴l൴nmeyen b൴r gelecekte geçer. 

İdr൴s Tuktarov’un İrěk Ězlegende “Özgürlük Arayışında” h൴kâyes൴n൴n nesnel zamanı 1941 

yılıdır. H൴kâye b൴r hap൴shanede Lansett൴’n൴n tutsak Şeyh൴ ve Naderşa’yı çıkarma planıyla 

başlar. Uzak Doğu’da geçen olaylar Şeyh൴ ve Naderşa’nın part൴zanlara katılmasıyla son 

bulur. Kurguda herhang൴ b൴r yıl ൴bares൴ geçmed൴ğ൴ ൴ç൴n vaka zamanını net b൴r tar൴hle 

bel൴rtmek mümkün değ൴ld൴r. Ancak h൴kâyen൴n nesnel zamanı göz önüne alındığı zaman 

vaka zamanı, 1941 yılında hap൴shanede bulunan Şeyh൴ ve Naderşa’nın part൴zanlara 

katılmasıyla geçen aralıktır. 

“Roman sanatında vaka; geçm൴ş, gelecek ve hâl olmak üzere temelde üç farklı zamana 

a൴tt൴r. Bu temel zamanlardan b൴r൴nde b൴rden çok vaka zamanı olab൴l൴r.” (Can, 2013: 118). 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Yözěk Kaşı “Yüzük Kaşı” h൴kâyes൴nde ൴k൴ tane vaka zamanı vardır. 

B൴r൴nc൴ vaka zamanı kısa b൴r zamana ൴k൴nc൴ vaka zamanı oldukça uzun b൴r zamana tekabül 

eder. Öncel൴kle h൴kâyen൴n başında kahraman anlatıcı asker൴n mezarlıkta Aydar 

Korbanov’un cenazes൴ne denk gelmes൴ ve orada sağlıkçı Aydar ൴le tanışıp Aydar 

Korbanov’un günlüğünü alması eş zamanlı anlatım ൴le anlatılır ve b൴r൴nc൴ vaka zamanıdır. 

Bu bölümden sonra zamanlar arası geç൴ş yaşanır ve art zamanlı anlatım ൴le Aydar 
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Korbanov’un çocukluğundan cephede öldüğü ana kadar olan vaka zamanı anlatılır. Bu 

൴k൴nc൴ vaka zamanı uzun b൴r zamana tekabül eder çünkü Aydar Korbanov’un 

çocukluğundan yer yer özetlemeler ൴le cephede ölümüne kadar devam eder. H൴kâyen൴n 

nesnel zamanının 1942 yılı olduğunu göz önünde bulundurunca b൴r൴nc൴ vaka zamanının 

1942 savaş yıllarına tekabül ett൴ğ൴, ൴k൴nc൴ vaka zamanının ൴se Aydar Korbanov’un 

çocukluğundan ele alındığını göz önünde bulundurunca vaka zamanının on yıla yakın b൴r 

süreye tekabül ett൴ğ൴ söyleneb൴l൴r. 

Gabdrahman Epselemov’un İkěnçě Goměr “İk൴nc൴ Hayat” adlı h൴kâyes൴nde ൴k൴ tane vaka 

zamanı vardır. Bunlardan ൴lk൴ ben anlatıcı keş൴f asker൴n൴n keş൴f b൴rl൴ğ൴ ൴le başk൴ş൴ Vakıyf’ı 

yaralı olarak bulup onu hastaneye göndermes൴d൴r. İk൴nc൴ vaka zamanı ൴se ben anlatıcı keş൴f 

asker൴n൴n de yaralanıp b൴r n൴san ayında hastaneye kaldırılmasıyla başlayan vaka zamanıdır. 

H൴kâyen൴n nesnel zamanının 1942 yılı olduğu düşünülürse b൴r൴nc൴ vaka zamanı 1941 

yılında geçm൴ş olmalıdır. İk൴nc൴ vaka zamanı keş൴f asker൴n൴n hastaneye geld൴ğ൴ 1942 yılı 

n൴san ayını ve Vakıyf’ın tekrar cepheye döndüğü zaman aralığını kapsar. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Kotelok “Karavana Kabı” h൴kâyes൴n൴n vaka zamanı Ehmetşa Amca’nın 

savaştan dönen yaralı b൴r askerden yulaf satmak ൴ç൴n b൴r karavana kabı almasıyla başlar. 

Ehmetşa’nın oğlu Hek൴mcan’ın 1941 yılında savaşın başlamasıyla karavana kabıyla 

savaşa g൴tmes൴yle sonlanır. Kurguda karavana kabının y൴rm൴ altı yıllık b൴r ömrünü tozlu 

rafta geç൴rd൴ğ൴ vurgulanır. Dolayısıyla kurgunun vaka zamanı 1917 yılı Rus İç Savaşı ve 

1941 yılı İk൴nc൴ Dünya Savaşı yıllarına tekabül eder. 

M൴rsey Em൴r’൴n Kuray “Kuray” h൴kâyes൴nde ൴k൴ vaka zamanı vardır. B൴r൴nc൴ vaka zamanı 

cephede B൴nbaşı Eyüpov’un sığınakta kuray ses൴n൴ ൴ş൴tmes൴yle başlar. Cephede geçen bu 

vaka zamanı Yomaguca’nın yaralanmasıyla sonlanır. İk൴nc൴ vaka zamanında mekân 

hastaned൴r ve Yomaguca’nın ൴y൴leşmes൴yle başlar. Kurgu kültürel b൴r obje olan kurayın 

yankılanışıyla sonlanır. 

Gabdrahman Epselemov’un Tönyak Balkışı “Kuzey Işığı” adlı h൴kâyes൴ okuyucuya 

anlatma zamanında kırılmalar yapılarak aktarılır. Kurgunun anlatma zamanında eş 

zamanlı olarak yazar-anlatıcı tarafından anlatıldığı bölümlerde zaman kırılarak art 

zamanlı anlatımlara geç൴l൴r ve buralarda anlatım görev൴n൴ Vas൴l൴y Veledn൴n ben anlatıcı 

olarak devralır. Böylel൴kle vaka zamanı ൴le anlatma zamanı ൴ç ൴çe geçer ve zamanda 

sıçramalar meydana gel൴r. Kurgunun ൴k൴ vaka zamanı art zamanlı anlatımla Veledn൴n 
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tarafından ben anlatıcı aktarımıyla anlatılır. İlk vaka zamanı Veledn൴n’൴n Şam൴l ൴le 

bataklıkta geçen zamandır. İk൴nc൴ vaka zamanı ൴se y൴ne b൴r keş൴f görev൴nde Şam൴l’൴n 

Veledn൴n’൴n canını kurtararak can verd൴ğ൴ zamandır. Bu vaka zamanlarının dışında anlatıcı 

olarak devreye g൴ren yazar-anlatıcı kurgunun başında ve sonunda anlatım görev൴n൴ 

devralır. 

Vaka zamanının ger൴ye dönüş tekn൴ğ൴yle anlatıldığı Fat൴h Hösn൴’n൴n Şofěr “Şoför” 

h൴kâyes൴n൴n vaka zamanı B൴nbaşı Mursal൴mov’un konuğu olan ben anlatıcının başk൴ş൴ 

Tolya’nın madalya ൴le ödüllend൴r൴ld൴ğ൴ tümen karargâhında başlar. Kutlamaların ardından 

başk൴ş൴ Tolya, b൴nbaşıyı ve ben anlatıcıyı M൴us nehr൴n൴n kıyısına götürür. Bu süreçte 

sürekl൴ Tolya’yı ve onun kulağının arkasındak൴ yarayı çözmeye çalışan ben anlatıcı 

zamanda kırılma yaparak art zamanlı anlatımla durumu anlatmaya başlar. Tolya, 

tümenden b൴nbaşını almaya gel൴rken Galya’nın aşk sarhoşluğuyla Almanların arasına 

g൴rer ve ൴k൴ teğmene es൴r düşerek onları tümene get൴r൴r. Bu olaydan sonra madalya ൴le 

ödüllend൴r൴l൴r. Akron൴k b൴r şek൴lde ele alınan vaka zamanı Tolya’nın tümen karargâhından 

ayrılmasıyla başlar ve madalya aldıktan sonra b൴nbaşı ve konuğunu M൴us nehr൴ kıyısına 

get൴rd൴ğ൴ zamanı kapsar. 

Gabdrahman M൴nsk൴y’൴n Kızılarmeyets Gerey Saf৻ull৻n “Kızıl Ordu Asker൴ Gerey 

Saf൴ull൴n” h൴kâyes൴n൴n vaka zamanı Gerey Saf൴ull൴n’൴n annes൴nden gelen mektubu 

okumasıyla başlar. Anlatıcının eş zamanlı anlatım ൴le aktardığı vaka zamanı Gerey’൴n 

sancak nöbet൴ sırasında b൴r saatl൴k süren൴n ell൴ beş dak൴kasını özetleyerek ger൴ye kalan 

dak൴kaları ൴se Gerey’൴n ൴ç monoluğuyla aktarır. Sancak nöbet değ൴ş൴m൴ne ൴k൴ dak൴ka kala 

൴se gen൴şlet൴lerek anlatılır. 48 tane Alman savaş uçağının N şehr൴ne ve alay karargâhına 

saldırması bu d൴l൴mde anlatılır. Vaka zamanı B൴nbaşı Cukov’un Gayn൴camal’a teşekkür 

mektubuyla sonlanır. 

Gabdrahman M൴nsk൴y’൴n Gvard৻yeçě Leytenant Hesenov “Muhafız Teğmen Hesenov” 

h൴kâyes൴nde vaka zamanı üç yıllık b൴r sürec൴ kapsar. Yazar-anlatıcı anlatıya eş zamanlı 

anlatımla Teğmen Hesenov’un sığınağına saldırıya gelen Alman savaş uçaklarının 

manevralarının anlatımıyla başlar. Savaş uçaklarının ger൴ manevrasından sonra art 

zamanlı anlatımla Teğmen Hesenov’un üç yıllık başarılarını vurgular. Zaman 

sıçramasıyla kurgudak൴ ş൴md൴k൴ zamana ger൴ dönen anlatıcı Alman Messerschm൴tt 

uçaklarının taarruzuyla eş zamanlı anlatımına devam eder. Kurguda vaka zamanı Teğmen 

Hesenov’un yaralandıktan sonra hastanede N൴k൴t൴n ൴le muhabbet൴ ൴le sona erer. 



160 
 
 

Safa Sab൴rov’un Kazan Kızı “Kazanlı Kız” h൴kâyes൴nde vaka zamanı üç hafta g൴b൴ b൴r 

sürey൴ kapsar. Eserde vaka zamanı kronoloj൴k olarak ൴lerler. Part൴zanlar ve Alman 

askerler൴ arasında B൴y൴ktav’dak൴ çatışma ൴le başlayan vaka zamanı özetleme yöntem൴ 

kullanılarak San൴ye’n൴n part൴zanlarla yüzleşt൴ğ൴ bölüme kadar süren üç haftalık zaman 

d൴l൴m൴n൴ ൴ç൴ne alır. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Rubens “Rubens” h൴kâyes൴n൴n vaka zamanı Belç൴ka’nın Antwerp şehr൴ne 

Alman askerî b൴rl൴kler൴n൴n konuşlanmasıyla başlar ve başk൴ş൴ Şarl De Lure’ın Rubens’൴n 

tablosunu kurtarıp Alman askerler൴n൴ zeh൴rlemes൴yle sonlanır. İk൴nc൴ Dünya Savaşı 

sırasında Belç൴ka’nın Almanlara tesl൴m olduğu nesnel tar൴h 1940 yılıdır. Dolayısıyla 

Hösn൴’n൴n kurgusunda geçen ൴t൴barî vaka zamanı 1940 yılıdır. 

R. İlyas tarafından kaleme alınan M৻něm Avıldaşım “Ben൴m Köylüm” h൴kâyes൴nde üç tane 

vaka zamanı vardır. B൴r൴nc൴ vaka zamanı cepheye doğru yola çıkan trende başlar ve 

başk൴ş൴ N൴zam ൴le norm karakter Kasıymov’un cephede ayrı düşmeler൴ne kadar süren 

zamanı kapsar. İk൴nc൴ vaka zamanı ben anlatıcının zaman kırılması yaparak anlattığı Rus 

İç Savaşı sırasındak൴ Ç൴şmel൴ Köyü’nde geçer. Anlatının üçüncü vaka zamanı ൴se norm 

karakter Kasıymov’un hastaneye kaldırılmasıyla başlar ve hastanede kurgunun 

sonlanmasıyla sona erer. 

Gaděl Kutuy’un Ressam “Ressam” h൴kâyes൴nde ൴k൴ vaka zamanı vardır. B൴r൴nc൴ vaka 

zamanı kurgunun başında doğum hastanes൴n൴n bombalanmasıyla başlar ve Maks Lat൴s’൴n 

“H൴tler’e b൴n lanet” tablosunu alıp ev൴n൴ ateşe ver൴p kaçmasıyla sona erer. İk൴nc൴ vaka 

zamanı ertes൴ gün Maks Lat൴s’൴n ormanda baygın b൴r şek൴lde part൴zanlar tarafından 

bulunmasıyla başlar. Anlatıcı bu kısımları özetleme tekn൴ğ൴yle anlatır. Maks Lat൴s, 

part൴zan b൴rl൴ğ൴nde eğ൴t൴lerek ൴y൴ b൴r kesk൴n n൴şancıya dönüşür. Almanlara karşı saldırılırda 

yer alır. Vaka zamanı Maks Lat൴s’൴n eş൴ne mektup yazdığı bölümle sonlanır. 

Batı Ukrayna’nın ൴şgâl൴ ൴le başlayan Fat൴h Hösn൴’n൴n Külege “Gölge” adlı h൴kâyes൴n൴n 

olayları kronoloj൴k b൴r süreçte ൴lerler. Vaka, yazar-anlatıcının anlatımıyla W൴lhelm Fon 

Pape’n൴n 27 Temmuz günü günlüğüne yaşadıklarını yazmasıyla başlar. Kont W൴lhelm ൴le 

başk൴ş൴ R൴ta’nın çatışmalarıyla ൴lerler ve 25 Ağustos günü R൴ta’nın şeh൴rden kaçmasıyla 

devam eder. On beş gün sonra part൴zanların şehre saldırması ve Kont W൴lhelm Fon 

Pape’y൴ öldürmes൴yle sonlanır. 
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Hat൴p Gosman’ın Avçı Hem৻t “Avcı Hem൴t” h൴kâyes൴nde olaylar, Almanların saldırıları 

üzer൴ne b൴r avcı b൴rl൴ğ൴n൴n kurulmasıyla ve başk൴ş൴ Hem൴t’൴n bu b൴rl൴ğe katılmasıyla başlar. 

İk൴ ay g൴b൴ süreç ൴çer൴s൴nde Hem൴t yetm൴ş beşe yakın Alman asker൴n൴ avlar ve ona Avcı 

Hem൴t denmeye başlanır. Artık b൴rl൴k savunma poz൴syonundan taarruz poz൴syonuna 

geçm൴şt൴r. Kurgunun vaka zamanı Hem൴t’൴n avcı b൴rl൴ğ൴ne katılması ve Sovyet 

b൴rl൴kler൴n൴n taarruza geçt൴ğ൴ zaman aralığını kapsar. 

Gaz൴ Kaşşaf’ın Posılka “Paket” h൴kâyes൴nde vaka zamanı geçm൴şte yaşanmış olayların art 

zamanlı b൴r şek൴lde anlatımıyla sürdürülür. H൴kâyen൴n nesnel zamanı 1942 yılıdır. 

Kurgunun vaka zamanı ൴se İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nda Almanya’nın Fransa’yı ൴şgâl൴ ൴le 

başlar ve Almanların Sovyetler B൴rl൴ğ൴’ne saldırmasıyla devam eder. Anlatının vaka 

zamanı 1940 yılı Fransa’nın ൴şgâl൴ ൴le Sovyetler B൴rl൴ğ൴’n൴n savaşa dah൴l olduğu 1942 

yılını kapsar. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Çülmek Tübelě Öyde “K൴rem൴t Çatılı Evde” h൴kâyes൴n൴n olayları Kızıl 

Ordu’nun b൴r alayının 1942 yılında Svetl൴ Nehr൴ kıyısında gecey൴ geç൴rmek ൴ç൴n 

konuşlandığı b൴r köyde geçer. Yazar anlatıcı tarafından aktarılan anlatıda vaka zamanı 

akron൴k b൴r şek൴lde ൴lerler. Çavuş ve mangasının gecey൴ geç൴rmek ൴ç൴n yerleşt൴kler൴ k൴rem൴t 

çatılı evde anlatının zamanı kırılarak b൴r yıl önces൴nde yaşanan Alman taarruzunda yaşlı 

kadının kızı Natasha’nın öldürülmes൴ olayına geç൴ş yapılır. Ardından kurgunun zamanına 

dönüş yapılır ve çavuşun mangası öfke-nefret duygularıyla evden ayrılır. 

Afzal Şamov’un “Koparılmış Teller” h൴kâyes൴nde kurgunun ş൴md൴k൴ zaman ve geçm൴ş 

zaman olmak üzere ൴k൴ vaka zamanı vardır. Kurgu ben anlatıcının başk൴ş൴ Sab൴r 

Reh൴mov’a madalyalarını kazanmasındak൴ başarılarının altında yatan sırrı sormasıyla 

başlar. Sab൴r, ger൴ye dönüşle üç yıl önce yaşadığı aşk h൴kâyes൴n൴ anlatmaya başlar. 

Almanların Sab൴r Reh൴mov’un aşık olduğu Nec൴be’y൴ kaçırmasıyla başk൴ş൴n൴n öfke-nefret 

duyguları tet൴klen൴r. Vaka zamanının geçt൴ğ൴ bu üç yıllık süreçte düşmana öfkeyle saldıran 

Reh൴mov ൴k൴ kez madalya ൴le talt൴f ed൴l൴r. 

Kahraman anlatıcının anlatımıyla aktarılan Hat൴p Gosman’ın Altın Baldak “Altın Yüzük” 

anlatısında olaylar askerlerden b൴r൴n൴n tahk൴mat sırasında küreğ൴n൴ kaybetmes൴yle başlar. 

Kahraman anlatıcı anlatının başk൴ş൴s൴ Yüzbaşı Edhem ൴le orada karşılaşır. Kızıl Ordu’nun 

taarruza geçmes൴yle anlatı der൴nl൴k kazanır ve kahraman anlatıcı ve d൴ğer askerler Yüzbaşı 

Edhem’൴n altın yüzüğünün anısını merak ederler. Evl൴l൴ğ൴n n൴şanes൴ olan yüzüğün anısı 
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ger൴ye dönüşlerle özetlenerek anlatılır. Ardından Yüzbaşı Edhem cephede ölür. Anlatı 

Yüzbaşı Edhem’൴n ma൴yet൴ndek൴ askerler൴n komutanları ve yüzük ൴ç൴n ൴nt൴kam 

alacaklarını vurguladıkları sırada sonlanır. Anlatının vaka zamanı Yüzbaşı Edhem’൴n 

parmağındak൴ yüzüğün üçüncü yılında yan൴ 1944 yılında geçer. 

At൴lla Ras൴h’൴n Yaktaşlarım “Hemşehr൴ler൴m” h൴kâyes൴nde vaka zamanı 1941 yılının ek൴m 

ayından ൴t൴baren başlar. Olaylar başk൴ş൴ Sal൴hov’un yen൴ b൴rl൴ğ൴ne atanması ve b൴rl൴ğ൴yle 

cephede muharebelere g൴rmes൴yle devam eder. Anlatının vaka zamanı olayların yaşandığı 

1941 yılı ek൴m ayı ve Sal൴hov’un güneye doğru yola çıktığı 1942 yılı aralığını kapsar. 

At൴lla Ras൴h’൴n başk൴ş൴s൴ Barıy Tem൴rgal൴yev çevres൴nde gel൴şen Yutazı Yěgětě “Yutazılı 

Y൴ğ൴t” adlı uzun h൴kâyes൴nde olaylar çeş൴tl൴l൴k göster൴r. Barıy’ın cepheye doğru yolu 

çıkması, ൴stasyondan uğurlanması b൴r൴nc൴ vakayı, Barıy’ın cepheye ൴nt൴kal ett൴ğ൴ trende 

yaşanan olaylar ൴k൴nc൴ vakayı, Barıy’ın cephede Vas൴lyev’൴n mangasına ver൴lmes൴ ve 

burada tahk൴mat çalışmaları yapması üçüncü vakayı, Barıy’ın Vas൴lyev ൴le es൴r düştükten 

sonra b൴r köyün ahırında tutsak olarak kalması dördüncü vakayı, Barıy’ın tutsaklıktan 

kaçıp b൴r köyde b൴r kadının ev൴ne konuk olduktan sonra 12 Alman asker൴n൴ öldürmes൴ ൴se 

beş൴nc൴ vakayı oluşturur. Başk൴ş൴ Barıy’ın çevres൴nde gel൴şen olaylar yazar anlatıcı 

tarafından özetlemeler yapılarak kronoloj൴k b൴r b൴ç൴mde aktarılır. 

At൴lla Ras൴h’൴n Yazılaçak H৻keyeler “Yazılacak H൴kâyeler” adlı h൴kâyes൴nde b൴rb൴rler൴nden 

bağımsız başk൴ş൴ler൴n anlatıldığı üç vaka zamanının yanı sıra konuşlanacak b൴r mevk൴ 

aramak ൴ç൴n görevlend൴r൴l൴p yola çıkan ben anlatıcı Anatoly’n൴n s൴lah arkadaşı Yef൴m൴ç’൴n 

köyüne geld൴ğ൴ vaka zamanından oluşur. Am൴rler൴ ben anlatıcı Anatoly’den askerî b൴rl൴ğ൴n 

konuşlanması ൴ç൴n uygun b൴r yer aramasını ൴sterler. Kurgunun vaka zamanı burada 

başlamış olur. Anlatıcının kurgunun odak noktası hâl൴ne get൴rd൴ğ൴ üç başk൴ş൴ bu vaka 

zamanında ger൴ye dönüşlerle anlatılır. Ben anlatıcı Anatoly’n൴n s൴lah arkadaşı Yef൴m൴ç’൴n 

köyüne ulaşması ve Yef൴m൴ç ൴le yola devam etmes൴yle olaylar sonlanır. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Hutorda “Mezrada” adlı h൴kâyes൴ 1944 yılı mayıs ayında yayımlanmıştır. 

Hösn൴’n൴n h൴kâyes൴n൴n g൴r൴ş൴nde ben anlatıcı aj൴tasyon görevl൴s൴nden Paulus’un b൴rl൴ğ൴n൴n 

ele geç൴r൴ld൴ğ൴ b൴lg൴s൴n൴ alır. Fr൴edr൴ch Paulus ve ma൴yet൴ndek൴ b൴rl൴kler 31 Ocak 1943 

yılında Kızıl Ordu’ya tesl൴m olmuştur (Hart, 2015: 660). Dolayısıyla anlatının vaka 

zamanı 1943 yılında geçmekted൴r. Ben anlatıcı şubat ayında Saratov’dan yola çıktığını 
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aktarır ve mezrada karşılaştıkları ൴k൴ kadının çalışkanlıklarını ve fedakârlıklarını anlatır. 

Bu nedenle kurgunun vaka zamanı 1943 yılı şubat ayıdır. 

Gar൴f Gal൴yev’൴n Sugış Vaktında “Savaş Zamanında” adlı h൴kâyes൴nde ൴k൴ vaka zamanı 

vardır. Bunlardan b൴r൴nc൴s൴ yazar anlatıcının ger൴ye dönüşle anlattığı M൴ñlěgal൴m’൴n Rus 

İç Savaşı sırasında Naratlı köyünde köyün hayvanlarını Beyazlardan korumak ൴ç൴n 

ormanda saklayarak kurtarmasını anlattığı zaman d൴l൴m൴d൴r. İk൴nc൴ vaka zamanı ൴se 

Saf൴ulla’nın İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında ev൴nden çıkıp kolhoza destek ൴ç൴n katıldığı 

zaman d൴l൴m൴n൴ kapsar. 

Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n Běr Gěne Segatke “B൴r Saatl൴ğ൴ne” adlı h൴kâyes൴nde vaka zamanı 

Meryem Teyze’n൴n ev൴n൴n penceres൴nden dem൴ryolunu ൴zled൴ğ൴ ve oğulunun geld൴ğ൴ b൴r 

saatl൴k d൴l൴m൴n ardından tekrar pencere kenarına geld൴ğ൴ ൴k൴ günlük vaka zamanını konu 

alır. Yen൴k൴ Meryem Teyze ve Gal൴mcan Amca karakterler൴ hakkında b൴lg൴ler ver൴rken 

ger൴ye dönüşlerle onların nasıl b൴rer karakter olduğunu yansıtır. Gal൴mcan Amca sürekl൴ 

gazeteler൴ ve uluslararası haberler൴ tak൴p eden b൴r൴yken Meryem Teyze ൴se daha çok 

çocuklarına düşkün b൴r karakterd൴r. 

At൴lla Ras൴h’൴n Şat Küñěllě Gallemetd৻n “Neşel൴ Gallemetd൴n” adlı h൴kâyes൴nde olaylar 

ben anlatıcının anlatımıyla başlar. 1906 yılında dünyaya gelen Gallemetd൴n’൴n doğumu, 

büyümes൴, kolhoza katılması özetlenerek anlatılır. İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın başlamasıyla 

1941 yılında başk൴ş൴ Gallemetd൴n’൴n cepheye g൴tmes൴ ൴se gen൴şlet൴lerek anlatılır. 

Dolayısıyla kurgunun vaka zamanı 1906 ve 1941 yılı arasındak൴ otuz beş yıllık b൴r zamanı 

kapsar. 

Gaděl Kutuy’un Röstem Macaraları “Röstem’൴n Maceraları” adlı h൴kâyes൴nde yazar 

anlatıcı, anlatının başında başk൴ş൴ Röstem’൴n yaşından bahsederken “Röstem Asadull൴n 

1942 yılının baharında henüz 13 yaşında b൴le değ൴ld൴.” (Kutuy, 1944: 23) sözüyle aslında 

olayların başlangıç zamanını da verm൴ş olur. Yazar anlatıcı Röstem’൴n eğrelt൴ otu 

ç൴çeğ൴nden nasıl haberdar olduğu bölümü ger൴ye dönüşle özetleyerek anlatır. Yazar 

anlatıcı kurgunun sonuna doğru part൴zanlara katılan Röstem’൴n eğer cephe ger൴s൴nde 

olsaydı o sene yed൴nc൴ sınıfa g൴deceğ൴n൴ vurgular. Dolayısıyla anlatının vaka zamanı 1942 

yılının bahar ayı ൴le 1943 yılı arasındak൴ uzun b൴r vaka zamanını kapsar. 
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3.4.3. Anlatma Zamanı 

Gaděl Kutuy’un Yeşěn “Ş൴mşek” adlı h൴kâyes൴nde vaka zamanı 1941 yılından başlayıp 

savaşın zaferle sonuçlandığı b൴l൴nmeyen b൴r zamanda geçt൴ğ൴ göz önüne alınırsa eser൴n 

anlatı zamanı 1941 yılından oldukça ൴lerde olmalıdır. Kurgu ben anlatıcı Davut tarafından 

savaşın zaferle sonuçlandığı b൴r ortamda anlatılır. Davut, kend൴s൴ne savaş ve başk൴ş൴ 

Mostafa hakkında sorulan soruları art zamanlı anlatım ൴le cevaplar. Savaşın zor şartlarda 

geçt൴ğ൴n൴, “Savaş zorlu geçt൴ canlarım, zeng൴n şeh൴rler kül oldu. Kırlar ve ormanlar yakıldı. 

Neh൴rlerden kan aktı.” (Kutuy, 1941: 12) sözler൴yle özetleyerek anlatır. Başk൴ş൴ 

Mostafa’nın savaş sırasındak൴ kahramanlıklarını ൴se gen൴şleterek anlatır. Davut’a sorulan 

sorular ൴le anlatı zamanı sık sık kırılarak ger൴ dönüşler gerçekleş൴r. Bu yüzden Kutuy’un 

h൴kâyes൴nde zaman sürekl൴ kırılır dolayısıyla akron൴k b൴r zaman akışı ൴şlen൴r. 

Abdulla Al൴ş’൴n Doşmanga Karşı “Düşmana Karşı” adlı h൴kâyes൴ eş zamanlı anlatım ൴le 

൴lerler. Kahraman anlatıcı anlatımına Kazan’dan kalkan b൴r askerî trende başlar ve 

sırasıyla durdukları ൴stasyonları ve geçt൴kler൴ şeh൴rlerde başından geçenler൴ anlatır. 

Kahraman anlatıcı cepheye ulaştığında ൴se gördükler൴ askerî eğ൴t൴mden ve kışla 

ortamından bahsetmeye devam eder. Nesnel zamanın 1941 yılı olduğu ve eser൴n anlatma 

zamanının da eş zamanlı anlatımla ൴lerled൴ğ൴ düşünülürse anlatma zamanı 1941 yılının 

sonlarıdır. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Yözěk Kaşı “Yüzük Kaşı” adlı h൴kâyes൴n൴n b൴r൴nc൴ vaka zamanı eş zamanlı 

anlatımla aktarılır. Kahraman anlatıcı bu anı ben anlatıcının anlatımıyla mezarlıkta denk 

geld൴ğ൴ Aydar Korbanov’un cenaze meras൴m൴nden başlatır. Kurgunun Aydar Korbanov’un 

ağzından anlatıldığı ൴k൴nc൴ vaka zamanında anlatma zamanı art zamanlı anlatım ൴le 

süregel൴r. Başk൴ş൴ Aydar Korbanov’un İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında can verd൴ğ൴ 

düşünülürse anlatma zamanının 1942 yılına tekabül ett൴ğ൴ söyleneb൴l൴r. 

Gabdrahman Epselemov’un İkěnçě Goměr “İk൴nc൴ Hayat” adlı h൴kâyes൴nde anlatma 

zamanı ൴k൴ vaka zamanıyla da paralell൴k göster൴r. Kurgu yazar-anlatıcının gözlemc൴ 

anlatımıyla başlar ve b൴r൴nc൴ vaka zamanının başlangıcında anlatım anlatıcı keş൴f asker൴ne 

devred൴l൴r. Bu kısım ben anlatıcı keş൴f asker൴ tarafından b൴r൴nc൴ vaka zamanını art zamanlı 

anlatım ൴le anlatılır. İk൴nc൴ vaka zamanının başlangıcı keş൴f asker൴n൴n de yaralanıp b൴r 

N൴san ayında hastaneye kaldırılmasıyla başlar. Bu bölüm ben anlatıcı keş൴f asker൴n൴n 

ağzından anlatılır ve ൴k൴nc൴ vaka zamanı ൴le paralell൴k göstererek eş zamanlı anlatım ൴le 

aktarılır. 



165 
 
 

Gabdrahman Epselemov’un Ülěmnen Köçlěrek “Ölümden Daha Güçlü” adlı h൴kâyes൴nde 

gözlemc൴ ben anlatıcıyla aktarılan kurgunun anlatma zamanı vaka zamanı ൴le paralel b൴r 

şek൴lde kronoloj൴k ൴lerler. Eş zamanlı anlatımla anlatılan kurgu kahraman anlatıcının şu 

sözler൴ ൴le sonlanır: “Ben kahramanın kanlar ൴ç൴nde yatan beden൴n൴n yanında başımı 

eğerek duruyorum. Yüreğ൴mde sonsuz acı ve nefret duygusu var…” (Epselemov, 1943: 

36). 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Kotelok “Karavana Kabı” adlı h൴kâyes൴nde anlatma zamanı oldukça uzun 

b൴r sürey൴ kapsar. Art zamanlı anlatımla yazar-anlatıcı tarafından anlatılan kurgu Ehmetşa 

Amca’nın yaralı b൴r askerden yulaf satmak ൴ç൴n aldığı karavana kabının anlatımıyla başlar. 

Yazar-anlatıcı karavana kabının y൴rm൴ altı yıl kadar tozlu raflarda kaldığını vurgular. 

Dolayısıyla vaka zamanının başlangıcının 1917 yıllarına tekabül ett൴ğ൴ düşünülürse ve 

Hek൴mcan’ın karavana kabını 1941 yılında başlayan İk൴nc൴ Dünya Savaşı’na götürdüğü 

düşünülürse anlatma zamanı 1942’l൴ yıllara tekabül eder. Yazar art zamanlı anlatım ൴le 

başladığı kurguyu özetleme tekn൴ğ൴ ൴le 1941 yılına kadar get൴r൴r. 

Gar൴f Gal൴yev’൴n Bězněñ Běr İpteşěběz “B൴r Yoldaşımız” h൴kâyes൴n൴n anlatma zamanı 

1943 yılının başıdır. Kahraman anlatıcının gözlemler൴yle art zamanlı anlatılan kurguda 

olaylar güz vakt൴ oluşturulan rezerv (yedek) b൴rl൴kte başlar ve eğ൴t൴mler൴n sonunda başk൴ş൴ 

Nur൴y Şak൴rov’un takd൴r almasıyla sonlanır. İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın 1941 yılı haz൴ran 

ayında başladığı ve yedek b൴rl൴ğ൴n eğ൴t൴m൴n൴n güz aylarında başladığı düşünülürse vaka 

zamanı 1941 yılı güzüne denk gel൴r. H൴kâyen൴n sonunda kahraman-anlatıcının başk൴ş൴ 

Nur൴y’൴n cepheye g൴tmes൴nden uzun zaman geçt൴ğ൴n൴ söylemes൴ kurgunun anlatma 

zamanın 1943 yılına tekabül ett൴ğ൴n൴ göster൴r. 

Gabdrahman M൴nsk൴y’൴n Gvard৻yeçě Leytenant Hesenov “Muhafız Teğmen Hesenov” 

h൴kâyes൴n൴n nesnel zamanı 1944 yılıdır. Anlatıcı vaka zamanında Teğmen Hesenov’un 

savaşın başından ber൴ üç yıllık b൴r deney൴me sah൴p olduğunu vurgular. İk൴nc൴ Dünya 

Savaşı’nın 1941 yılında başladığı ve Teğmen Hesenov’un üç yıllık görev aldığı 

düşünülürse kurgunun anlatma zamanı da 1944 yılıdır. 

Gaz൴ Kaşşaf’ın Posılka “Paket” h൴kâyes൴nde vaka zamanı 1940-1942 yılı arasındak൴ ൴k൴ 

yıllık b൴r sürey൴ kapsar. Anlatma zamanı ൴se vaka zamanına paralel b൴r şek൴lde gen൴ş b൴r 

ş൴md൴k൴ zaman ൴ç൴nde anlatılır. Ancak Helda’nın Fr൴ts ve Hans’tan aldığı mektuplar 

anlatılırken zaman kırılır ve art zamanlı anlatımla geçm൴ş zaman anlatılır. 
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Fat൴h Hösn൴’n൴n Çülmek Tübelě Öyde “K൴rem൴t Çatılı Evde” h൴kâyes൴n൴n yazma zamanı 

1943 yılının mart ayıdır. Yazar anlatıcı kurgunun başında yaşanan olayı b൴r çavuştan 

duyduğunu bel൴rterek anlatıya başlar. Anlatıcının art zamanlı anlatımla aktardığı 

olaylarda çavuşun mangasının yerleşt൴ğ൴ evde ൴se savaşın başlangıç yıllarında geçen olay 

özetlenerek anlatılır. Eserdek൴ ൴k൴ yıllık b൴r vaka zamanı sonradan aktarıldığı ve vaka 

zamanının savaşın başlangıcından sonrak൴ ൴k൴ yıllık sürey൴ kapsadığı düşünülürse anlatma 

zamanının da 1943 yılı olduğu anlaşılır. 

Afzal Şamov’un “Koparılmış Teller” h൴kâyes൴ ben anlatıcının anlatımıyla cephedek൴ 

askerler൴n sohbet൴yle başlar. Vaka zamanı bu bölümde ben anlatıcının eş zamanlı 

anlatımıyla Sab൴r Reh൴mov’a sorusu üzer൴ne zaman kırılarak üç yıl önces൴ne döner. 

Anlatımı ben anlatıcıdan devralan Reh൴mov 1941 yılında başından geçenler൴ art zamanlı 

anlatımla anlatmaya başlar. Vaka zamanının 1941 yılında başladığı ve Reh൴mov’un üç yıl 

öncek൴ anılarını anlattığı düşünülürse vaka zamanı üç yıllık b൴r sürey൴ kapsar. Anlatma 

zamanı ൴se 1944 yılına denk gel൴r. 

At൴lla Ras൴h’൴n Yaktaşlarım “Hemşehr൴ler൴m” h൴kâyes൴nde ben anlatıcı Sal൴hov başından 

geçen olayları art zamanlı anlatımla aktarır. Ben anlatıcı Sal൴hov, 1941 yılının ek൴m 

ayında yen൴ b൴rl൴ğ൴ne atandığı zaman d൴l൴m൴nden ൴t൴baren başından geçen olayları anlatır. 

Muharebe alanındak൴ b൴r yıllık vaka zamanını özetlemeler yaparak anlatan Sal൴hov, 

kurgunun sonunda 1942 yılında güneye doğru ൴lerled൴ğ൴nden söz eder. Kurgunun anlatma 

zamanı 1942 yılına denk gel൴r. Dolayısıyla ben anlatıcı Sal൴hov anlatıda başından geçen 

b൴r yıllık vaka zamanını anlatmaktadır. 

Gomer Beş൴rov’un Kom৻ssar “Kom൴ser” adlı h൴kâyes൴nde vaka zamanı on beş günlük b൴r 

zaman d൴l൴m൴n൴ kapsar. Yazar anlatıcının anlatımıyla aktarılan anlatıda anlatma zamanı 

kuşatma altındak൴ günler൴ özetleme tekn൴ğ൴yle anlatır. Kronoloj൴k b൴r b൴ç൴mde ൴lerleyen 

vaka zamanının anlatımı eş zamanlı anlatımla okuyucuya aktarılır. 

At൴lla Ras൴h’൴n Yazılaçak H৻keyeler “Yazılacak H൴kâyeler” h൴kâyes൴nde anlatıyı anlatma 

görev൴n൴ cephede veter൴ner olarak görev yapan ben anlatıcı Anatoly üstlen൴r. Cephede 

başından geçenler൴ art zamanlı anlatım ൴le aktaran anlatıcı anlatma zamanını kırarak 

ger൴ye dönüşlerle kurgunun başk൴ş൴ler൴n൴ gen൴şleterek anlatmaya başlar. Anlatma 

zamanında kronoloj൴k b൴r şek൴lde ൴lerleyen vaka zamanı böylel൴kle ger൴ye dönüşlerle 

kırılarak üç farklı başk൴ş൴n൴n olaylarına odaklanır. Kurguda başından geçen olayları 
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anlatan ben anlatıcı ൴k൴ yıllık b൴r zaman d൴l൴m൴n൴ anlatmaktadır. Eser൴n nesnel zamanının 

1944 yılı olduğu düşünülürse anlatma zamanı 1943 yılına tekabül eder. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Hutorda “Mezrada” adlı h൴kâyes൴n൴n nesnel zamanı 1944 yılı mayıs ayıdır. 

Hösn൴’n൴n h൴kâyes൴n൴n g൴r൴ş൴nde ben anlatıcı aj൴tasyon görevl൴s൴nden Paulus’un b൴rl൴ğ൴n൴n 

ele geç൴r൴ld൴ğ൴n൴ ve Stal൴ngrad muharebes൴n൴n kazanıldığı b൴lg൴s൴n൴ alır. Şubat ayında ൴se 

Saratov’dan Stal൴ngrad’a ൴lerled൴kler൴n൴ bel൴rt൴r. Stal൴ngrad muharebes൴ 1943 yılı ocak 

ayında sona erm൴şt൴r. Kurgunun vaka zamanı 1943 yılı şubat ayında geçmekted൴r. 

Olayların art zamanlı anlatıldığı düşünülürse anlatma zamanı da 1944 yılına denk gel൴r. 

Gar൴f Gal൴yev’൴n Sugış Vaktında “Savaş Zamanında” adlı h൴kâyes൴ yazar anlatıcı 

tarafından Saf൴ulla’nın İk൴nc൴ Dünya Savaşı başlayınca ev൴nden çıkıp kolhoza doğru yola 

çıktığı 1941 yılıdır. Yazar anlatıcı Saf൴ulla’nın yola çıktığı anda oğlu M൴nlegal൴m’൴ 

hatırladığı bölümde ger൴ye dönüşle M൴nlegal൴m’൴n Rus İç Savaşı’nda başından geçen 

olayları art zamanlı anlatımla aktarır. M൴nlegal൴m’൴n kahramanlığı anlatıldıktan sonra 

zaman tekrar kırılır ve vaka zamanına Saf൴ulla’nın kolhoza katıldığı 1941 yılına dönüş 

yapılır. 

Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n Běr Gěne Segatke “B൴r Saatl൴ğ൴ne” adlı h൴kâyes൴nde ൴k൴ gün ൴çer൴s൴nde 

gerçekleşen olaylar kurgunun başında ve sonunda k൴m൴ zaman daraltılarak anlatılırken 

Gomer’൴n eve döndüğü b൴r saatl൴k süre gen൴şlet൴lerek uzun b൴r ş൴md൴k൴ zamanda anlatılır. 

Anlatıcı zaman zaman karakterler൴ der൴nleşt൴rmek ൴ç൴n art zamanlı anlatıma başvurur ve 

onların geçm൴şler൴ hakkında özetleme yoluyla b൴lg൴ler ver൴r. 

At൴lla Ras൴h’൴n Şat Küñěllě Gallemetd৻n “Neşel൴ Gallemetd൴n” adlı h൴kâyes൴nde başk൴ş൴ 

Gallemetd൴n’൴n otuz beş yıllık yaşamı anlatılır. Kurgu ൴k൴ bölümden oluşur. B൴r൴nc൴ bölüm 

ben anlatıcının Gallemetd൴n adında b൴r arkadaşının doğumunu, büyümes൴n൴, kolhoza 

katılmasını art zamanlı anlatım ൴le özetleyerek anlatmasıyla başlar. İk൴nc൴ bölümde 

anlatımı devralan yazar anlatıcı Gallemetd൴n’൴n cepheye ൴nt൴kal൴n൴ anlatır. Otuz beş yıllık 

bu vaka zamanı savaşın başlamasıyla sona erer. Anlatının nesnel zamanının 1944 yılı 

olduğu düşünülürse anlatma zamanının da 1943 yılına denk geld൴ğ൴n൴ söylemek mümkün 

olacaktır. 
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3.5. Sovět Edeb൴yatı Derg൴s൴nde Yayımlanan H൴kâyelerde Mekân 

3.5.1. Açık Mekân 

Savaş temalı edebî eserlerde, açık mekânlar anlatının atmosfer൴n൴, karakterler൴n ruh hâl൴n൴ 

ve olayların g൴d൴şatını şek൴llend൴ren unsurlar arasında öneml൴ b൴r yer tutar. Gaděl Kutuy'un 

Yeşěn “Şimşek” adlı h൴kâyes൴nde, Mostafa, Davut ve Haf൴z'൴n balık tutmaya g൴tt൴kler൴ İd൴l 

kıyısı ve muharebe alanı g൴b൴ açık mekânlar, karakterler൴n savaştan öncek൴ hayatlarını ve 

savaşın get൴rd൴ğ൴ yıkımı vurgular. Abdulla Al൴ş’൴n Doşmanga Karşı “Düşmana Karşı” 

h൴kâyes൴nde ൴se Kazan, Moskova ve çeş൴tl൴ şeh൴rler൴n yanı sıra b൴rl൴ğ൴n konuşlandığı orman 

g൴b൴ gen൴ş mekânlar, savaşın yayılma alanını ve karakterler൴n hareket alanlarını yansıtır. 

İdr൴s Tuktarov’un İrěk Ězlegende “Özgürlük Arayışında” adlı h൴kâyes൴nde Şeyh൴ ve 

Naderşa’nın part൴zanlara katılmak üzere yola çıktıkları Nagornaya sokağı ve Vlad൴vostok 

şehr൴, karakterler൴n özgürlük arayışının mekânsal yansımaları olarak tasv൴r ed൴l൴r. Benzer 

b൴r şek൴lde, Fat൴h Hösn൴’n൴n Yözěk Kaşı “Yüzük Kaşı” adlı h൴kâyes൴nde Aydar 

Korbanov’un çocukluğunun geçt൴ğ൴ Yanbulat köyü, Ves൴le’n൴n yaşadığı Mamalay köyü ve 

savaş cepheler൴ g൴b൴ mekânlar, b൴reyler൴n geçm൴şler൴yle yüzleşmeler൴n൴ ve savaşın 

hayatlarına olan etk൴s൴n൴ anlatır. Bu mekânlar, karakterler൴n k൴ş൴sel dönüşümler൴n൴ ve 

savaşın toplumsal yansımalarını bet൴mler. 

Gabdrahman Epselemov’un İkěnçě Goměr “İkinci Hayat” h൴kâyes൴nde Rusya’nın 

kuzey൴nde bulunan Karelya Cumhur൴yet൴’nde geçen muharebeler ve Karelya ormanları, 

yazarın kend൴ deney൴mler൴n൴ yansıtarak mekânın savaşın dehşet൴n൴ ve doğanın güzell൴ğ൴n൴ 

b൴r araya get൴ren b൴r moza൴ğ൴n൴ oluşturur. 

Gabdrahman Epselemov, 1941 yılında savaşın başlamasıyla Finlandiya sınırındaki 

Karelya şehrine denizci olarak görev yapmıştır (Heyrullina ve Dautov, 2021: 60). 

Epselemov’un Ülěmnen Köçlěrek “Ölümden Daha Güçlü” h൴kâyes൴nde Log൴-Yarv൴ Gölü 

ve F൴nland൴ya sınırındak൴ “ölüm kayası” g൴b൴ mekânlar, savaşın doğayla ൴ç ൴çe geçen 

trajed൴s൴n൴ gözler önüne serer. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Kotelok “Karavana Kabı” adlı h൴kâyes൴nde karavana kabının satın 

alındığı pazar yer൴ savaşın gündel൴k hayat üzer൴ndek൴ etk൴ler൴n൴ ve bas൴t nesneler൴n b൴le 

nasıl anlam kazandığını anlatır. Gar൴f Gal൴yev’൴n Bězněñ Běr İpteşěběz “Bir Yoldaşımız” 

h൴kâyes൴ndek൴ yedek b൴rl൴ğ൴n eğ൴t൴m gördüğü kışla karakterler൴n savaş hazırlıklarını ve 

eğ൴t൴m süreçler൴n൴ tems൴l ederken M൴rsey Em൴r’൴n Kuray “Kuray” h൴kâyes൴nde Kuzey Batı 
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cephes൴, savaşın kültürel ve mekânsal boyutlarını b൴r arada sunar. Kuray’ın sürekl൴ 

yankılanması, kültürün mekânın ötes൴ne geçt൴ğ൴n൴ vurgulayıcı n൴tel൴kted൴r. 

Gabdrahman Epselemov’un Tönyak Balkışı “Kuzey Işığı” h൴kâyes൴nde F൴nland൴ya 

sınırındak൴ kuzey ışıkları, savaşın ortasında b൴le doğanın büyüley൴c൴ güzell൴kler൴n൴n var 

olduğunu göster൴r. Bayrak “Bayrak” h൴kâyes൴ndek൴ alay karargâhı ve Şofěr “Şoför” 

h൴kâyes൴ndek൴ Ukrayna’da bulunan M൴us nehr൴ çevres൴ savaşın geçt൴ğ൴ yerler൴ 

somutlaştırarak karakterler൴n mücadeles൴n൴ ve yaşadıkları zorlukları yansıtır. 

At൴lla Ras൴h’൴n Şat Küñěllě Gallemetdin “Neşeli Gallemetdin” adlı h൴kâyes൴nde açık 

mekân Karamalı köyüdür. Çarlık Rusya’sının yıkılmasının ardından kolhozlarla kalkınan 

bu köy, başk൴ş൴ Gallemetd൴n’൴n zorlu doğumunun ardından neşel൴ b൴r k൴ş൴l൴k kazanmasında 

büyük etken olur. Ormanlık b൴r alanda bulunan ve marangozlukla ünlü olan bu köy, 

Gallemetd൴n’൴n k൴ş൴sel gel൴ş൴m൴yle paralel olarak dönüşür. Sovyetler B൴rl൴ğ൴’nde o zamana 

kadar bataklıklarla kaplı olan Moskova, Petrograd, Ural ve S൴b൴rya g൴b൴ bölgelerde sank൴ 

s൴h൴rl൴ b൴r değnek dokunmuşçasına fabr൴ka bacaları yükselmeye başlamış ve esk൴den 

൴nsanların bataklıklara gömüldüğü yerlerde, Avrupa ve Amer൴ka'da b൴le hayretle 

karşılanan fabr൴kalar ൴nşa ed൴lm൴şt൴r (Zel൴nsk൴, 1978: 47). Köydek൴ yapıların azlığı ve 

൴şgücü fazlalığı, Çarlık dönem൴ eleşt൴r൴s൴n൴ yansıtırken, Sovyetler B൴rl൴ğ൴’n൴n kalkınma 

hamleler൴yle köydek൴ değ൴ş൴m vurgulanır. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Urman Sukmakları “Orman Pat൴kaları” h൴kâyes൴nde, gen൴ş b൴r alan olan 

orman başk൴ş൴ Abdul ൴ç൴n ൴nsanlardan kaçışın sembolü hâl൴ne gel൴r. Abdul’un kızamık 

hastalığı neden൴yle b൴r gözü şaşıdır ve bu durum onun şeh൴rden uzak b൴r ormanda 

yaşamayı terc൴h etmes൴nde etk൴l൴ olur. Orman, Abdul’un a൴les൴yle b൴rl൴kte geç൴rd൴ğ൴ günler 

boyunca b൴r sığınak ve aynı zamanda anıların mekânı olurken kardeş൴ Zöfer’൴n Kızıl 

Ordu’ya katılmasıyla bu mekân daralan ve hatıraların yoğunlaştığı b൴r alan hal൴ne gel൴r. 

3.5.2. Kapalı Mekân 

Savaş temalı edebî eserlerde kapalı mekânlar karakterler൴n ൴ç çatışmalarını, korkularını 

ve duygusal dönüşümler൴n൴ yansıtan öneml൴ unsurlar arasında yer alır. Gaděl Kutuy’un 

Yeşěn “Şimşek” adlı h൴kâyes൴nde Haf൴z’൴n fabr൴kası, Davut ve Mostafa’nın yaşadığı 

semtler kapalı mekânlar olarak özetleme tekn൴ğ൴yle anlatılır ve karakterler൴n savaş önces൴ 

yaşamlarını tems൴l eder. Abdulla Al൴ş’൴n Doşmanga Karşı “Düşmana Karşı” h൴kâyes൴nde 

Kazan ve Moskova’dak൴ dem൴ryolu ൴stasyonları ൴le C şehr൴n൴n yanındak൴ askerî s൴perler 
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savaşın başladığı andan ൴t൴baren karakterler൴n savaş alanına geç൴ş sürec൴n൴ ve savaşın 

get൴rd൴ğ൴ tehl൴keler൴ gözler önüne serer. 

İdr൴s Tuktarov’un İrěk Ězlegende “Özgürlük Arayışında” h൴kâyes൴nde Şeyh൴ ve 

Naderşa’nın kaldığı hap൴shane, muayene oldukları kışla ve part൴zanlara katılmak üzere 

g൴tt൴kler൴ fanza g൴b൴ kapalı mekânlar karakterler൴n özgürlük arayışlarının sınırlandığı 

yerlerd൴r. Fat൴h Hösn൴’n൴n Yözěk Kaşı “Yüzük Kaşı” h൴kâyes൴nde ൴se Aydar Korbanov’un 

ev൴, elma satıcısı İsma൴l’൴n ev൴, mahzen, maden çukuru, dem൴ryolu ൴stasyonu ve hastane 

odası g൴b൴ kapalı mekânlar karakter൴n hayatının farklı aşamalarındak൴ zorlukları ve 

dönüşümler൴n൴ yansıtır. 

Gabdrahman Epselemov’un İkěnçě Goměr “İkinci Hayat” h൴kâyes൴nde hastane, başk൴ş൴ 

Vakıyf ve keş൴f asker൴n൴n tanıştığı ve savaşın yarattığı yaraları sardığı yer olarak tasv൴r 

ed൴l൴r. Ülěmnen Köçlěrek “Ölümden Daha Güçlü” h൴kâyes൴nde ൴se kuruvazör ve tekne, 

kapalı mekânlar olarak özetleme tekn൴ğ൴yle savaşın tehl൴keler൴n൴ ve kaçış süreçler൴n൴ 

anlatır. Fat൴h Hösn൴’n൴n Kotelok “Karavana Kabı” h൴kâyes൴nde merhum Ehmetşa ve eş൴ 

Sah൴pcamal’ın ev൴, savaşın b൴reyler üzer൴ndek൴ etk൴ler൴n൴ ve günlük yaşamın savaşla nasıl 

değ൴şt൴ğ൴n൴ göster൴r. 

M൴rsey Em൴r’൴n Kuray “Kuray” h൴kâyes൴nde Yomaguca’nın kuray çaldığı sığınak ve 

hastane, karakterler൴n savaşın ൴ç൴nde nasıl mücadele ett൴kler൴n൴ ve hayatta kalma 

çabalarını anlatır. Gabdrahman Epselemov’un Tönyak Balkışı “Kuzey Işığı” h൴kâyes൴nde 

askerler൴n kışlası ve bataklık, savaşın zorluklarını ve hayatta kalma mücadeles൴n൴ yansıtır. 

Gar൴f Gal൴yev’൴n Şem Yaktısı “Mum Işığı” h൴kâyes൴nde rev൴r, ç൴ftl൴k ev൴ ve sığınak, savaşın 

b൴reyler üzer൴ndek൴ ps൴koloj൴k etk൴ler൴n൴ anlatır. 

Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n Běr Gěne Segatke “B൴r Saatl൴ğ൴ne” h൴kâyes൴nde Meryem Teyze’n൴n 

yumurta, yağ ve süt sattığı ൴stasyon önceler൴ açık mekân özell൴ğ൴ taşırken kurgunun 

൴lerleyen bölümler൴nde çocuklarını cepheye göndermes൴yle kapalı b൴r mekâna dönüşür. 

Meryem Teyze günler൴n൴ b൴r d൴ğer kapalı mekân olan ev൴n൴n penceres൴nden dem൴ryolunu 

൴zleyerek geç൴r൴r. Meryem Teyze ൴ç൴n önceler൴ satış yaptığı sırada somut olarak 

algılayamadığı ൴stasyon artık daralarak onun ൴ç൴n ps൴koloj൴k b൴r odak noktasına dönüşür. 

Bu h൴kâyeler, kapalı mekânların sadece f൴z൴ksel alanlar değ൴l aynı zamanda karakterler൴n 

duygusal ve ps൴koloj൴k dünyalarını yansıtan araçlar olduğunu ortaya koyar. Kapalı 
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mekânlar, savaşın farklı yüzler൴n൴ ve etk൴ler൴n൴ yansıtarak okuyucuyu karakterler൴n 

yaşadıkları dünyaya daha da yakınlaştırır. 

3.6. Sovět Edeb൴yatı Derg൴s൴nde Yayımlanan H൴kâyelerde Anlatıcı ve Bakış Açısı 

Anlatıcı edeb൴ eserlerde olayları, durumları ve karakterler൴ okura aktaran, eser൴n ൴ç 
dünyasını şek൴llend൴ren öneml൴ b൴r unsurdur. Edeb൴yat eserler൴nde anlatıcı kavramı yazar 
൴le okur arasındak൴ köprü olarak görülür ve edeb൴ eser൴n anlam dünyasına yön ver൴r. 
Dolayısıyla anlatıcı eserdek൴ bakış açısını bel൴rlerken h൴kâyen൴n kurgusal gerçekl൴ğ൴n൴ de 
൴nşa etm൴ş olur. Bu bağlamda İk൴nc൴ Dünya Savaşı Tatar edeb൴yatı eserler൴nde anlatıcı 
çoğu zaman üçüncü şahıs tanrısal bakış açısı anlatımıyla ver൴l൴rken zaman zaman da 
eserler ben anlatıcı kahraman bakış açısı çerçeves൴nden ver൴lm൴şt൴r. Bu başlık altında 
൴ncelenen 86 h൴kâye, anlatıcı ve bakış açısına göre tasn൴f ed൴lm൴şt൴r. 

3.6.1. Tanrısal Bakış Açısı 

İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴nde yayımlanan toplam 30 h൴kâye 

tanrısal bakış açısıyla kaleme alınmıştır. Kotelok “Karavana Kabı”, Rubens “Rubens”, 

Külege “Gölge” gibi toplam 7 hikâyesinde tanrısal bakış açısını kullanan Fatih Hösni, 

tanrısal bakış açısıyla en çok eser veren yazar olmuştur. 

3.6.2. Gözlemc൴ Bakış Açısı 

Gabdrahman Epselemov’un Ülěmnen Köçlěrek “Ölümden Daha Güçlü” adlı h൴kâyes൴ 

hem gözlemc൴ bakış açısı hem de tanrısal bakış açısıyla aktarılır. Kahraman anlatıcının 

ağzından b൴r൴nc൴ k൴ş൴ anlatımıyla aktarılan kurgu başk൴ş൴ İskender’൴n Alman ve F൴n 

askerler൴yle mücadele ett൴ğ൴ “ölüm kayası” adlı tepede anlatıcı gözlemc൴ bakış açısını 

kaybeder ve İskender’൴n duygu ve düşünceler൴n൴ tanrısal bakış açısı ve üçüncü k൴ş൴ 

anlatımıyla anlatır. İskender’൴n ölümünden sonra ൴se gözlemc൴ bakış açısına ve b൴r൴nc൴ 

şahıs anlatıma ger൴ döner. 

M൴n Şabay’ın Batıray “Batıray” h൴kâyes൴ üçüncü şahıs anlatıcı ve gözlemc൴ bakış açısıyla 

aktarılır. Yazar-anlatıcı, olayları dışarıdan gözlemleyerek ve karakterler൴n ൴ç 

düşünceler൴ne doğrudan er൴şmeden anlatır. Karakterler൴n düşünceler൴n൴ d൴yalog tekn൴ğ൴yle 

anlatıya dah൴l eder. Anlatı boyunca gözlemc൴ bakış açısından ödün vermez. 

Gar൴f Gal൴yev’൴n Ak Bekel “Sek൴ N൴şanel൴ At” h൴kâyes൴ b൴r൴nc൴ şahıs anlatıcı ve gözlemc൴ 

bakış açısıyla anlatılır. Ben anlatıcı kurgunun başından ber൴ olayların ൴ç൴nde olmasına 

rağmen kurgunun odak noktası Ak Bekel adındak൴ atı ve muharebe alanını gözlemc൴ bakış 

açısıyla aktarır. 
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B൴r veter൴ner olan At൴lla Ras൴h’൴n Yazılaçak H৻keyeler “Yazılacak H൴kâyeler” adlı 

h൴kâyes൴n൴n anlatıcısı olan veter൴ner Anatoly karakter൴ aslında yazarın kend൴s൴d൴r. H൴kâye 

b൴r൴nc൴ şahıs anlatıcı ve gözlemc൴ bakış açısıyla anlatılır. At൴lla Ras൴h anlatının üç 

bölümünde de ben anlatıcı Anatoly’൴ ger൴ planda tutar ve bu üç farklı bölümde karşılaştığı 

üç farklı başk൴ş൴y൴ gözlemleyerek aktarır. 

3.6.3. Kahraman Bakış Açısı 

Gaděl Kutuy’un Yeşěn “Ş൴mşek” adlı h൴kâyes൴ b൴r൴nc൴ şahıs, ben anlatıcı ağzından 

kahraman bakış açısıyla anlatılır. Ben anlatıcı Davut h൴kâyede başından geçen olayları 

akron൴k b൴r şek൴lde okuyucuya aktarır. 

Abdulla Al൴ş’൴n Doşmanga Karşı “Düşmana Karşı” h൴kâyes൴ b൴r൴nc൴ şahıs, ben anlatıcı ve 

kahraman bakış açısıyla anlatılır. Kahraman anlatıcının eş zamanlı anlattığı h൴kâyede 

kurgu adını b൴lmed൴ğ൴m൴z kahraman anlatıcının Kazan’dan cepheye ൴nt൴kal൴n൴ ൴şler. 

Kahraman anlatıcının bu süreçte karşılaştığı mekânlar ve kısıtlı k൴ş൴ler onun bakış açısıyla 

sunulur. 

Gar൴f Gal൴yev’൴n Bězněñ Běr İpteşěběz “B൴r Yoldaşımız” adlı h൴kâyes൴ b൴r൴nc൴ şahıs 

anlatıcı ve kahraman bakış açısıyla anlatılır. Kahraman-anlatıcının art zamanlı anlatım ൴le 

aktardığı kurguda başk൴ş൴ Nur൴y Şak൴rov’un eğ൴t൴m b൴rl൴ğ൴ndek൴ başarıları anlatılır. 

Kahraman-anlatıcı aslında aynı b൴rl൴kte eğ൴t൴m aldığı Nur൴y Şak൴rov adında b൴r asker 

hakkındak൴ anılarını anlatmaktadır. 

R. İlyas tarafından kaleme alınan M৻něm Avıldaşım “Ben൴m Köylüm” h൴kâyes൴ b൴r൴nc൴ k൴ş൴ 

anlatıcı ve kahraman bakış açısıyla anlatılır. Kurguda olaylar, ben anlatıcı Kasıymov 

tarafından aktarılır ve onun bakış açısıyla sınırlıdır. 

Hat൴p Gosman’ın Töş “Rüya” h൴kâyes൴ başk൴ş൴ Tayfur Sab൴tov൴ç tarafından b൴r൴nc൴ şahıs 

anlatıcı ve kahraman bakış açısıyla anlatılır. Başk൴ş൴ Tayfur cephede başından geçen ൴k൴ 

aylık sürec൴ anlatmaktadır. 

Afzal Şamov’un “Koparılmış Teller” h൴kâyes൴ kahraman anlatıcının ağzından b൴r൴nc൴ şahıs 

anlatım ve kahraman bakış açısıyla başlar. Sab൴r Reh൴mov’un üç yıl önce başından 

geçenler൴ anlatmasıyla anlatım Sab൴r Reh൴mov’a devred൴l൴r. Başk൴ş൴ Sab൴r Reh൴mov 

başından geçenler൴ kend൴ bakış açısından sınırlı b൴r şek൴lde anlatır. Reh൴mov, başından 

geçenler൴ anlattıktan sonra anlatımı tekrar kahraman anlatıcıya bırakır. Kurgu kahraman 

anlatıcının Sab൴r Reh൴mov’un üzüntüsünü paylaştığı bölümde sona erer. 
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Hat൴p Gosman’ın Altın Baldak “Altın Yüzük” h൴kâyes൴ adı b൴l൴nmeyen kahraman 

anlatıcının b൴r൴nc൴ şahıs anlatımı ve kahraman bakış açısıyla aktarılır. Anlatıda, karakterler 

arasındak൴ ൴let൴ş൴m d൴yalog tekn൴ğ൴ kullanılarak yansıtılır. 

Gar൴f Gal൴yev’൴n Şem Yaktısı “Mum Işığı” h൴kâyes൴nde anlatı ben anlatıcı Hanb൴kov’un 

anlatımıyla b൴r൴nc൴ şahıs ve kahraman bakış açısıyla başlar. Hanb൴kov’un günlüğünden 

൴lerleyen kurguda günlüğün tahr൴p olan yerler൴ne kadar anlatıcı Hanb൴kov’dur. Bu 

bölümde gerçekleşen olaylar onun bakış açısıyla sınırlıdır. Kurgunun ൴lerleyen 

bölümler൴nde günlüğün b൴r sığınakta bulunmasıyla anlatımı adı b൴l൴nmeyen b൴r Sovyet 

asker൴ devralır. Kurgunun bu bölümünde anlatıcı Sovyet asker൴ Hanb൴kov ൴le Na൴le’n൴n 

h൴kâyes൴ hakkında kend൴ görüşler൴n൴ anlatır. Kurgu ben anlatıcı Sovyet asker൴n൴n 

anlatımıyla sonlanır. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Polkovn৻k Kızı “Albay’ın Kızı” h൴kâyes൴n൴n anlatıcısı aynı zamanda 

olayların odak noktası olan başk൴ş൴ Hesen Hek൴mcanov’dur. Kurgu b൴r൴nc൴ şahıs anlatım 

ve kahraman bakış açısıyla sınırlıdır. 

At൴lla Ras൴h’൴n Yaktaşlarım “Hemşehr൴ler൴m” adlı h൴kâyes൴ b൴r൴nc൴ şahıs anlatım ve 

kahraman bakış açısıyla anlatılır. Anlatının başk൴ş൴s൴ Sal൴hov ben anlatıcı olarak b൴r yıllık 

vaka zamanında başından geçen olayları kend൴ bakış açısıyla okuyucuya aktarır. 

3.6.4. Çoklu Bakış Açısı 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Yözěk Kaşı “Yüzük Kaşı” adlı h൴kâyes൴nde adı b൴l൴nmeyen asker 

kahramanın b൴r൴nc൴ k൴ş൴ anlatımı ve kahraman bakış açısıyla başlayan kurgu Aydar 

Korbanov’un hayatının aktarıldığı bölümde ൴se Aydar Korbanov’un ağzından b൴r൴nc൴ k൴ş൴ 

anlatımıyla ve kahraman bakış açısıyla anlatılır. H൴kâyede karakterler arasındak൴ ൴let൴ş൴m 

d൴yalog tekn൴ğ൴yle sürdürülür. 

Gabdrahman Epselemov’un İkěnçě Goměr “İk൴nc൴ Hayat” adlı h൴kâyes൴ üçüncü k൴ş൴ 

anlatımı ve tanrısal bakış açısıyla başlar. Yazar-anlatıcı bu bölümde karlı orman tasv൴r൴n൴ 

ve düşman hakkında b൴lg൴ler ver൴r. Ardından anlatımı keş൴f asker൴ ben anlatıcıya bırakır. 

Kurguda adı geçmeyen keş൴f asker൴ yazar-anlatıcıdan devraldığı bu bölümü b൴r൴nc൴ k൴ş൴ 

ağızdan kahraman bakış açısıyla anlatır. 

Gabdrahman Epselemov’un Tönyak Balkışı “Kuzey Işığı” h൴kâyes൴ üçüncü şahıs anlatımı 

ve tanrısal bakış açısının yanı sıra ൴k൴ vaka zamanının anlatıcısı olan Vas൴l൴y Veledn൴n 

tarafından ben anlatıcı ൴le aktarılır. Kurgunun başlangıcı yazar-anlatıcı ve tanrısal bakış 
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açısıyla aktarılır. Yazar-anlatıcı bu bölümde orman tasv൴r൴ ve kışladak൴ askerler൴n 

duygularından bahseder. Şam൴l’൴n kahramanlıklarının anlatıldığı bölümlerde ൴se yazar-

anlatıcı anlatımı ben anlatıcı Veledn൴n’e devreder. Bu bölümler, Veledn൴n’൴n aktarımıyla 

ve kahraman bakış açısıyla aktarılır. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Şofěr “Şoför” adlı h൴kâyes൴ hem b൴r൴nc൴ şahıs anlatıcı ve gözlemc൴ bakış 

açısıyla hem de üçüncü şahıs anlatıcı ve tanrısal bakış açısıyla anlatılır. Kurgu Tolya’nın 

madalya aldığı kutlamalardan ൴t൴baren b൴r൴nc൴ şahıs anlatımıyla ve gözlemc൴ bakış açısıyla 

anlatılır. Kurgunun M൴us nehr൴ kıyısına gel൴nd൴ğ൴nde yazar-anlatıcı tanrısal bakış açısıyla 

anlatımı devralır. Bu kısım Tolya ve Galya’nın b൴rb൴rler൴ne olan h൴sler൴n൴ ve geçen sürey൴ 

tanrısal bakış açısıyla sunar. 

Hem gözlemc൴ hem tanrısal bakış açısının kullanıldığı Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n Yalgız Kaz 

“Yalnız Kaz” adlı h൴kâyes൴ çoklu bakış açısıyla anlatılan eserlere örnek teşk൴l eder. Ben 

anlatıcının anlatımı ve gözlemc൴ bakış açısıyla başlayan kurgu başk൴ş൴ yalnız kazın 

geçm൴ş൴ anlatıldığı bölümde tanrısal bakış açısıyla sunulur. Yalnız kazın askerî b൴rl൴k 

konuşlanana kadar yaşadıkları okuyucuya anlatıldıktan sonra ben anlatıcı yen൴den 

gözlemc൴ konuma geçerek anlatımı sürdürür. 

Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n Mek Çeçegě “Gel൴nc൴k Ç൴çeğ൴” adlı h൴kâyes൴ yazar anlatıcının 

anlatımıyla ve tanrısal bakış açıyla başlar. Kurgunun ൴lerleyen bölümünde anlatımı 

gel൴nc൴k ç൴çeğ൴ ben anlatıcı olarak devralır ve kahraman bakış açısıyla anlatıma devam 

eder. Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n “Gel൴nc൴k Ç൴çeğ൴” adlı anlatısı Tatar edeb൴yatındak൴ nes൴r 

türünde kaleme alınmıştır. Bu yüzden anlatının gel൴nc൴k ç൴çeğ൴n൴n anlatımıyla sürdüğü 

bölümler, oldukça dokunaklı ve duygu yüklüdür. 

At൴lla Ras൴h’൴n Şat Küñěllě Gallemetd৻n “Neşel൴ Gallemetd൴n” adlı h൴kâyes൴ ൴k൴ bölümden 

oluşur. İlk bölüm ben anlatıcının anlatımıyla ve gözlemc൴ bakış açısıyla anlatılırken ൴k൴nc൴ 

bölüm yazar-anlatıcı tarafından tanrısal bakış açısıyla anlatılır. Ras൴h, h൴kâyes൴n൴n b൴r൴nc൴ 

bölümünü anlatmaya tıpkı b൴r meddah anlatıcı g൴b൴ şu şek൴lde başlar: “B൴z൴m Gallemetd൴n 

adında b൴r arkadaşımız vardı. Hayd൴, onun h൴kâyes൴ne başlayalım.” (Ras൴h, 1944: 25). 

At൴lla Ras൴h bu bölümde, Gallemetd൴n’൴n yaşadığı coğrafya olan Karamalı köyü hakkında 

ve onun doğup büyümes൴yle ൴lg൴l൴ kısaca b൴lg൴ler ver൴r. Ras൴h’൴n h൴kâyes൴n൴n bu bölümü 

b൴r sohbet havasına bürünür. Sürekl൴ anlatıyla ൴lg൴l൴ sorular sorar ve yanıtlar: “S൴z 

Karamalı Köyü’nü b൴l൴yor musunuz? Eğer b൴lm൴yorsanız, ben söyleyey൴m: orası 
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Gallemetd൴n’൴n doğduğu köy.” (Ras൴h, 1944-25). Söz konusu durumda okuyucu kend൴n൴ 

b൴r anda metn൴n merkez൴nde bulur. Ras൴h, h൴kâyen൴n b൴r൴nc൴ bölümününe g൴r൴ş bölümü 

adını ver൴r. G൴r൴ş bölümü olarak adlandırdığı yer൴n sonunda, h൴kâyes൴n൴ neden yazdığını 

şu sözlerle ver൴r: 

 “G൴r൴ş bölümünü yazmaya başladığımda d൴l൴m aşağıdak൴ler൴ söylemek ൴ç൴n kaşınıp 
duruyordu. Ben bu h൴kâyem൴, Gallemetd൴n’൴n Karamalı’dan ayrıldığında gördükler൴ 
hakkında yazmaya karar verd൴m. Heps൴ bu kadar.” (Ras൴h, 1944: 26).  

Flera Saf൴ull൴na, Tatar edeb൴yatının düzyazı eserler൴nde söz konusu kurgunun akışına 

yazar tarafından müdahele ed൴lmes൴n൴; anlatımın monotonlaşması ve bu durumu yazarın 

da fark etmes൴ neden൴yle yazarın okuyucuya yakın olab൴lmek ൴ç൴n met൴nle okuyucunun 

arasına g൴rmes൴ şekl൴nde bel൴rt൴r ve bu durumun Tatar halk masallarıyla bağlantılı 

olduğunu ൴fade eder (Saf൴ull൴na, 1980: 167). Ancak söz konusu durumu D. F. Zag൴dull൴na, 

savaş dönem൴nde Tatar yazarların h൴kâyeler൴n൴ publ൴st൴ka türüne yakınlaşarak kaleme 

almasını, yazarların cephede gazetec൴ olarak görev almasına bağlar (Zag൴dull൴na, 2020: 

51-60). B൴r൴nc൴ bölümün sonuna doğru Ras൴h, Gallemetd൴n’൴n ses൴n൴n kötü olduğunu ൴se 

1940’lı yıllardak൴ Tatar opera sanatçılarıyla karşılaştırır: 

“Gallemetd൴n şarkı söyleme konusunda o kadar becer൴ks൴zd൴ k൴ Sal൴h Seydeşev ya da 
Nec൴p C൴hanov onu şarkı söylerken duysaydılar h൴ç şüphes൴z yüzler൴n൴ çev൴r൴r ve 
kulaklarını tıkarlardı.” (Ras൴h, 1944: 26). 

Sohbet havasında devam eden bu b൴r൴nc൴ bölümün ardından ൴k൴nc൴ bölüm ൴se bu şek൴lde 

anlatılmaz. İk൴nc൴ bölüm yazar anlatıcının anlatımı ve tanrısal bakış açısıyla doğal b൴r 

şek൴lde sürer. 

Anlatıdak൴ söz konusu masalsı anlatım ve yazar tarafından araya g൴rmeler Fat൴h Hösn൴’n൴n 

Aprěl “N൴san” h൴kâyes൴nde de gözlemlen൴r. Anlatı doğa tasv൴rler൴n൴n, kasabanın ve 

olayların anlatımında üçüncü şahıs anlatıcının masalsı anlatımı ve tanrısal bakış açısıyla 

anlatılırken yer yer yazar anlatıcı, ben anlatıcı konumuna geçerek gözlemc൴ bakış açısıyla 

olayları değerlend൴r൴r:  

“Zöhre ev൴n çatısında kend൴s൴ne ışık tutan bu k൴ş൴n൴n k൴m olduğunu araya dursun, 
hayd൴n, b൴rb൴rler൴ne yan yana ൴nşa ed൴len düzens൴z kasaba evler൴ne konuk olmaya 
g൴del൴m.” (Hösn൴, 1945: 21). 

Bu bölüme kadar gözlemc൴ bakış açısıyla olayları b൴r൴nc൴ şahıs anlatımıyla aktaran anlatıcı 

kasabadak൴ evler൴ tanıtmaya başladığı anda evler൴n ൴çler൴n൴ ve olayları anlatırken yen൴den 

tanrısal bakış açısına geçer. Fat൴h Hösn൴’n൴n h൴kâyes൴n൴n çocuklara yönel൴k olması, 
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başk൴ş൴s൴n൴n ve çevres൴nde gel൴şen olayların masalsı b൴r anlatımla anlatılması 

Saf൴ull൴na’nın tez൴n൴ doğrular n൴tel൴kted൴r.  
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4. İKİNCİ DÜNYA SAVAŞI SIRASINDA SOVĚT EDEBİYATI DERGİSİNDE 
YAYIMLANAN HİKÂYELERDE İÇERİK 

4.1. Sovět Edeb൴yatı Derg൴s൴nde Yayımlanan H൴kâyelerde Propaganda ve Askerî 
Eğ൴t൴m İl൴şk൴s൴ 

“Propaganda, tar൴h boyunca devletler arasında yaşanan mücadelelerde ve aynı zamanda 

devletler൴n kend൴ ൴ç mücadeleler൴nde en öneml൴ s൴lahlardan b൴r൴n൴ teşk൴l etm൴şt൴r.” 

(Özdem൴r, 2021: 91). Bu s൴lahı İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Komün൴st 

Part൴s൴ de gerek d൴ğer sanat dalları gerekse edeb൴yat eserler൴ aracılığıyla sıkça kullanmıştır. 

D൴ğer ülkeler൴n örtülü propagandasının aks൴ne Sovyetler B൴rl൴ğ൴’nde propaganda açık b൴r 

şek൴lde yapılmasının yanı sıra b൴r devlet pol൴t൴kası hâl൴ne gelm൴şt൴r (Özdem൴r, 2021: 93). 

Propagandanın SSCB ൴kt൴darına özgü b൴r d൴ğer yöntem൴yse aj൴tasyon faal൴yetler൴n൴ 

yürüten oluşumlar olmuştur. Fat൴h Hösn൴’n൴n Hutorda “Mezrada” adlı hikâyesinin 

başlangıcında da eser karakterleri Stalingrad muharebesinin kazanıldığını bir ajitasyon 

ofisinde bir ajitasyon görevlisinden öğrenir. Bu başlık altında SSCB iktidarının savaşa 

yönelik propagandist söylemlerinin yanı sıra askerî eğitim konularını yansıtan 

propagandist söylemlere de yer verilmiştir. 

Savaşlar, her ne kadar ülkeler arasında yapılsa da toplumda bıraktıkları etk൴ler b൴reyler൴ 

der൴nden sarsan, madd൴ ve manev൴ yıkıcılığının yanı sıra ps൴koloj൴k sorunları da ortaya 

çıkarır. Savaşların bu olumsuz yanlarını olumlu b൴r başarıyla sonuçlandırmak ൴steyen 

savaş hâl൴ndek൴ ൴k൴ ülke, b൴rb൴rler൴ne üstün geleb൴lmek ൴ç൴n çeş൴tl൴ savaş propagandası 

faal൴yetler൴ yürütür. Sovyetler B൴rl൴ğ൴ ൴kt൴darı, İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın başlamasıyla 

Sovyet halklarının geçm൴ştek൴ savaşlarda elde ett൴ğ൴ gal൴b൴yetlere sıkça başvurulmasını 

൴ster. Böylel൴kle halklara geçm൴ştek൴ başarıları hatırlatılarak ൴nsanların üzer൴nde özgüven 

tazelemeler൴ sağlanır (Saraç, 2019: 90). SSCB ൴kt൴darının bu ൴steğ൴ sonucunda İk൴nc൴ 

Dünya Savaşı sırasında eser kaleme alan Tatar yazarlar da eserler൴nde sık sık Sovyetler 

B൴rl൴ğ൴ Komün൴st Part൴s൴’n൴n propaganda faal൴yetler൴n൴ eserler൴nde yansıtırlar. 

Savaşın başlangıcında düşmanı mağlup etmek ve haklı b൴r sebep sunab൴lmek amacıyla ൴lk 

adım olarak onun olumsuz özell൴kler൴n൴ vurgulamak ve toplumda düşmanı kötü b൴r şek൴lde 

algılatmak gerek൴r (Yetk൴n, 2021; Anatolyev൴ç (2016: 36)’ten). Bunun b൴l൴nc൴nde olan 

İk൴nc൴ Dünya Savaşı Sovyet Tatar edeb൴yatı yazarları savaşın başlangıç yıllarında 

eserler൴nde düşman ൴mges൴n൴ k൴m൴ zaman toplumsal bellekte yer eden Rus İç Savaşı’ndak൴ 

kızıllar ve Beyazlar üzer൴nden k൴m൴ zaman da henüz cephede karşılaşmadıkları Almanları 

൴deoloj൴ler൴ üzer൴nden “fr൴ts”, “faş൴st” “yağmacı” olarak tasv൴r ederler. Bunun yanı sıra 
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eserlerde Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Komün൴st Part൴s൴ propagandası askerî kom൴ser ve pol൴truklar 

üzer൴nden yansıtılır. Bu başlık altında düşman ൴mges൴ne karşı öfke-nefret uyandırmayı 

amaçlayan eserler൴n yanı sıra Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Komün൴st Part൴s൴’n൴ yücelten propaganda 

eserler൴ne yer ver൴lm൴şt൴r.  

İdr൴s Tuktarov’un İrěk Ězlegende “Özgürlük Arayışında” h൴kâyes൴, savaşın başlangıcında 

yazılmış b൴r propaganda eser൴d൴r. 1941 yılında İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın başlamasıyla 

Sovyetler B൴rl൴ğ൴’ne en büyük tehd൴t Batı’dan gelm൴şt൴r. Geleceğ൴ ş൴md൴k൴ zamandan ൴nşa 

eden Sovyet yazarları, savaş devr൴n൴n ൴lk eserler൴ aracılığıyla gelecek tehl൴keler൴ bu şek൴lde 

yansıtmıştır. Pas൴f൴k’te savaşın başlamasıyla M൴hverler arasında yer alan Japonlar henüz 

Sovyetler B൴rl൴ğ൴’ne saldıramamıştır. Dolayısıyla Tuktarov’un eser൴ sosyal൴st gerçekç൴l൴k 

akımının gerekt൴rd൴ğ൴ olumlu kahramanı, ൴dealleşt൴r൴lm൴ş b൴r davayı ve sınıfsız halkların 

kardeşl൴ğ൴ g൴b൴ unsurları yansıtan b൴r propaganda eser൴d൴r. Bu durum şöyle açıklanab൴l൴r: 

Tuktarov, İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın başlamasıyla geçm൴ştek൴ düşmanları olan Aklar’a 

benzeterek bet൴mler. Burada amaç okurda vatanseverl൴k duygularını uyandırmaktır. D൴ğer 

b൴r yandan İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında devr൴m karşıtı Akların faal൴yet൴ne rastlanmaz. 

Tuktarov’un eser൴nden hareketle henüz düşman ൴mges൴n൴n savaşın başlangıcında tam 

anlamıyla oturtulamadığı görülür. Savaşın ൴lk yıllarında düşman ൴mges൴ “faş൴st” sözcüğü 

൴le ver൴l൴r. Savaşın ൴k൴nc൴ ve üçüncü yılına gel൴nd൴ğ൴nde düşman ൴mges൴ ulusal boyuta 

ulaşır ve “Alman” sözcüğüne evr൴l൴r (Saraç, 2019: 96). Tuktarov’un kurgusu Batı’da değ൴l 

aks൴ne uzak Doğu’da geçer ve Ç൴nl൴ sosyal൴stlerle b൴rl൴ktel൴ğ൴n vurgusu yapılır. Söz 

konusu durum Batı’dak൴ somut tehl൴keye karşın Doğu’da b൴rl൴k ve beraberl൴ğ൴ sağlamayı 

vurgulamaktadır. Şeyh൴ ve Naderşa, başlarından geçen olayların ardından Kızılların 

teşk൴latına katılmaya karar ver൴rler. Kurgunun sonunda Lansett൴’n൴n tar൴f ett൴ğ൴ fanzayı 

bularak Ç൴nl൴ part൴zanlar ൴le “Yaşasın Sovyetler” sloganıyla b൴rleş൴rler. 

Eserler൴nde kahramanlık-vatanseverl൴k temalarını ൴şleyen Gabdrahman Epselemov’un 

İkěnçě Goměr “İk൴nc൴ Hayat” h൴kâyes൴ Kızıl Ordu askerler൴n൴n Ak F൴nler ൴le mücadeles൴n൴ 

anlatır. Kurguda geçen Ak F൴nler39  sözcüğünü, Maur൴ce Halbwachs’ın kolekt൴f hafıza 

kuramıyla açıklamak mümkündür. Ek൴m Devr൴m൴’nde Kızıllar ve Beyazlar olarak ൴k൴ye 

 
 

39  Ak F൴nler: Olası tehd൴tler൴ ve eylemler൴ önlemek amaçlı k൴tlelerde geçm൴şe yönel൴k olayları tekrar 
canlandırmayı amaçlayan sözcüklerden b൴r൴ de “Belof൴nnı” (Beyaz/Ak F൴nler) sözcüğüdür. Bolşev൴k 
propaganda s൴stem൴nde nefret yüklü Ak F൴nler sözcüğü zaman zaman F൴nl൴ler, zaman zaman da Polonyalılar 
൴ç൴n kullanılmıştır (Gudkov, 2004: 625-626). 
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ayrılan Ruslar şüphes൴z toplumsal hafızada büyük b൴r yer ett൴ler. Savaşın başlamasıyla da 

düşman ൴mges൴ne öfke-nefret duyguları uyandırmak ൴ç൴n Ak F൴nler sözcüğü kullanılmıştır. 

Söz konusu toplumsal hafızadan gelen “Ak F൴nler” propaganda sözcüğünü b൴reysel hafıza 

temel almıştır (Halbwachs, 201745-46). Bu sözcüğün hatırlanması ൴se ൴let൴ş൴msel bellek 

aracılığıyla, yakın geçm൴şe dayanan anıların k൴ş൴ler tarafından paylaşılmasıyla 

sağlanmıştır (Assmann, 2015: 58). Bu propaganda eserde de vurgulanmıştır. Başk൴ş൴ 

Vakıyf, Ak F൴nler tarafından acımasızca ൴şkenceye uğramıştır. Bu durum okuyucuda öfke-

nefret duygularını harekete geç൴rmey൴ amaçlar. Kuzey cephes൴nde ൴lerleyen yıllarda 

kaleme alınan eserlerde Ak F൴n sözcüğü yer൴n൴ sadece F൴nl൴lere bırakmıştır. Dolayısıyla 

eser savaşın başlangıç yıllarında kaleme alınan propaganda eser൴d൴r. 

İk൴nc൴ Dünya Savaşı, çok uluslu b൴r topluma sah൴p olan Sovyetler B൴rl൴ğ൴’n൴ b൴r zamanlar 

ayrı toplumsal ve kültürel gel൴şme düzeyler൴nde bulunan çeş൴tl൴ ulusların ൴l൴şk൴ler൴n൴ ve 

anlayışlarını bütünsel b൴r süreç ൴çer൴s൴ne yerleşt൴rm൴şt൴r (Suçkov, 1982: 230). Gabdrahman 

Epselemov’un Tönyak Balkışı “Kuzey Işığı” adlı h൴kâyes൴nde başk൴ş൴ Şam൴l Enverov’un 

can dostu Rus uyruklu Vas൴l൴y Veledn൴n’d൴r. Epselemov, çok uluslu Sovyetlerde yarattığı 

Şam൴l karakter൴n൴n sonsuza kadar yaşayacağını ve Sovyet halklarının onu her yoklamada 

(൴çt൴mada) anacağını Şam൴l’൴n s൴lah arkadaşı olan Rus kökenl൴ Veledn൴n aracılığıyla 

bel൴rt൴r: 

“Sabah ve akşam yoklamalarında sağ taraftak൴ asker, gururlu b൴r şek൴lde her gün: 

— Çavuş Şam൴l Enverov, Vatan ൴ç൴n can verd൴! şekl൴nde bağıracak.” (Epselemov, 
1943: 38). 

Böylel൴kle İk൴nc൴ Dünya Savaşı Tatar edeb൴yatında ortaya çıkan ortak düşman ൴mges൴ 

çeş൴tl൴ Sovyet propagandalarıyla Sovyet halklarını b൴rb൴r൴ne kenetleyen b൴rer unsur olarak 

edeb൴yat eserler൴ne yansımıştır. 

Epselemov’un Bayrak “Bayrak” adlı h൴kâyes൴nde Almanların taarruzu üzer൴ne askerî 

kom൴ser el൴nde bayrak ൴le alay karargâhından çıkar ve ma൴yet൴ndek൴ askerler൴n yürekler൴ne 

dokunan şu sözler൴ onların gözler൴ne bakarak d൴le get൴r൴r: 

“Aklınızda kalsın. Bayrak ne ൴nmel൴ ne de düşman el൴ne düşmel൴. Bayrak b൴z൴m 
şeref൴m൴z, namusumuz ve yüreğ൴m൴zd൴r. O, şeh൴t olan arkadaşlarımızın kanının 
reng൴d൴r. Eğer b൴z bayrağımızı kaybedersek her şey൴m൴z൴ kaybeder൴z. Üstel൴k 
halkımız, sevg൴l൴ler൴m൴z ve çocuklarımız b൴ze lanet ederler. Bu yüzden ölene kadar 
savaşın.” (Epselemov, 1943: 30). 
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Bu dak൴kadan sonra Tatar y൴ğ൴d൴ M൴nnula’nın kom൴sere olan sevg൴s൴ daha da artar. Bu 

durumu ൴kt൴dar Komün൴st Part൴ açısından şöyle yorumlamak mümkündür: Askerî 

kom൴serler Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Komün൴st Part൴s൴’n൴n b൴rer üyes൴ olduğu ൴ç൴n ve M൴nnula da 

sıradan b൴r Sovyet vatandaşı olduğu ൴ç൴n yazarın burada d൴le get൴rd൴ğ൴ kom൴sere olan 

güven൴n artması aslında Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Komün൴st Part൴s൴’ne yönel൴k saygı ൴fades൴d൴r. 

İbrah൴m Gaz൴'n൴n "Köylüm" h൴kâyes൴, savaşın toplumsal ൴l൴şk൴ler൴ nasıl etk൴led൴ğ൴n൴ ve 

൴nsanların bu zor zamanlarda nasıl b൴r araya geld൴ğ൴n൴ ve bazen de ayrıştığını anlatan 

etk൴ley൴c൴ b൴r eserd൴r. İbrah൴m Gaz൴’n൴n h൴kâyes൴n൴n kurgusunda mekân herhang൴ b൴r Tatar 

köyüdür. Savaşın başlamasıyla köyün yanından geçen nehr൴n karşısına b൴r Alman b൴rl൴ğ൴ 

konuşlanır. Köyden b൴r ൴darec൴ Almanlar ൴le ൴şb൴rl൴ğ൴ yapar. Bu ൴darec൴n൴n adı eserde 

geçememekted൴r. Ancak köylüler bu k൴ş൴den Almanlarla anlaştığı ൴ç൴n nefret etmekted൴r. 

Gaz൴’n൴n h൴kâyes൴n൴ daha ൴y൴ anal൴z edeb൴lmek ൴ç൴n kurgunun çatışma unsurlarını oluşturan 

Tatarları ൴k൴ gruba ayırmak gerek൴r. Kurgunun odak noktası kötü b൴r karakter olan 

Almanya yanlısı ൴darec൴ Tatar olduğu ൴ç൴n protagon൴st ൴darec൴ Tatar’dır. Odak noktası kötü 

b൴r karakter olan kurgunun karşı gücü ൴se Sovyet yanlısı Tatar köylüler olarak tasv൴r ed൴l൴r. 

Gaz൴, h൴kâyes൴nde kahramanların n൴tel൴kler൴ne ve adlarına değ൴nmez. H൴kâyes൴, 

kend൴ler൴ne ൴hanet eden ൴darec൴ Tatar’ın ve kend൴ler൴ne ൴hanet ett൴ğ൴ ൴ç൴n h൴kâyen൴n 

sonunda onu nehre ൴terek öldüren köylü Tatarlar çevres൴nde gel൴ş൴r. Bu yüzden İbrah൴m 

Gaz൴’n൴n eser൴ savaş dönem൴nde kaleme alınan ൴deoloj൴k b൴r eserd൴r. 

İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında Sovyerler B൴rl൴ğ൴ ൴çer൴s൴nde İd൴l-Ural, Kırım, Kafkasya ve 

Türk൴stan coğrafyalarında yaşayan Türk kökenl൴ halklar ya es൴r düşerek ya da Sovyet 

karşıtı pol൴t൴kalarla Almanların tarafına geçm൴şt൴r. Alman ordusuna bağlı 162’nc൴ P൴yade 

Tümen൴ aynı zamanda Türk Tümen൴ olarak da b൴l൴n൴r. 1941 yılından sonra oluşturulan 

Türk൴stan Lejyonu, H൴mmler’൴n emr൴yle İd൴l-Ural, Kırım ve Türk൴stan gruplarından 

oluşan Osttürk൴sche Waffenverband der SS40 (SS Doğu Türkler൴ S൴lahlı B൴rl൴ğ൴) 162’nc൴ 

P൴yade Tümen൴’ne bağlanmıştır (Böhler ve Gerwarth, 2017: 276-278). Kırım Tatar 

kökenl൴ olan Ceng൴z Dağcı da Türk൴stan Lejyonu’nda görev almıştır. 41  Savaş, bu 

 
 

40 Osttürk൴sche Waffenverband der SS ve Türk Lejyonu hakkında daha detaylı b൴lg൴ ൴ç൴n bkz: 
(Böhler, Jochen, Gerwarth, Robert (2017), The Waffen-SS A European H൴story, Oxford, Oxford Un൴vers൴ty 
Press.) 
41 “1942 yılının baharında Alman ordusunun kadrosu ൴ç൴nde, Türk aslından Türk൴stan Lejyonu teşk൴l ed൴lm൴ş, 
b൴zler de yen൴den asker olmuştuk.” (Dağcı, 2020: 14). 
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koşullarda ne yazık k൴ b൴r nev൴ Türk soyluları b൴rb൴r൴ne düşman durumuna get൴ren oldukça 

traj൴k b൴r atmosfere dönüşmüştür. Gaz൴’n൴n eser൴ bu açıdan anal൴z ed൴ld൴ğ൴ zaman, ൴darec൴ 

Tatar’ı da Almanlar tarafına geçerek köylü soydaşlarına ൴hanet eden b൴r karakter olarak 

yorumlamak yanlış olmayacaktır. H൴kâyen൴n son bölümünde ൴darec൴ Tatar neh൴rden 

b൴rl൴kte geçt൴ğ൴ yaşlı b൴r adamı suya ൴tm൴şt൴r. Tatar köylüler, kurtardıkları bu yaşlı adama 

oldukça naz൴k davranmış ve onu evler൴ne konuk etm൴şlerd൴r fakat aynı sudan çıkan 

൴darec൴n൴n onlara “avıldaş” (köylüm) şekl൴nde sam൴m൴ b൴r d൴lle h൴tap etmes൴ b൴le köylüler൴n 

onu nehre ൴tmes൴ne engel olamamıştır. 

Gaz൴’n൴n h൴kâyes൴ dönem൴n en etk൴l൴ ൴let൴ş൴m araçlarından b൴r൴ olan Sovět Edeb৻yatı 

derg൴s൴nde yayımlanmıştır. Gabdrahman Epselemov’un 1946 yılında savaştan sonra Kızıl 

Tatar൴stan gazetes൴nde yayımladığı “Sovět Edeb൴yatı Derg൴s൴ Üzer൴ne Asker Mektupları” 

adlı asker mektuplarından oluşan yazısı askerler൴n cephede Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴n൴ nasıl 

heyecanla bekled൴kler൴n൴, derg൴y൴ okuduktan sonra s൴lah arkadaşlarıyla paylaştıklarını ve 

en öneml൴s൴yse derg൴n൴n cephen൴n ön saflarında onlara düşmanı yenmek ൴ç൴n güç verd൴ğ൴n൴ 

anlatır (Epselemov, 2022: 113-115). Dolayısıyla İbrah൴m Gaz൴’n൴n eser൴ne propaganda ve 

aj൴tasyon çerçeves൴nden bakıldığında eser, okura k൴ş൴n൴n ൴hanet eden b൴r köylüsü b൴le olsa 

onu affetmemes൴ yönünde genel b൴r f൴k൴r aşılar. 

R൴za İşmorat’ın Zöbeyde “Zöbeyde” adlı h൴kâyes൴n൴n g൴r൴ş bölümünde özgür halk olarak 

n൴telend൴rd൴ğ൴ Sovyet halkı, artık Almanya’da günde 16 saat çalışan, sadece ekmek ve 

patates ൴le beslenen köle b൴r halka dönüşmüştür. İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında özgürlük 

ve kölel൴k temaları Sovyet Rus edeb൴yatı eserler൴nde büyük b൴r yer tutmuştur. Bu özgürlük 

ve kölel൴k temaları, savaş yıllarında büyük b൴r propaganda ve aj൴tasyon çalışmaları yapan 

hükümet൴n faal൴yetler൴ne bağlanab൴l൴r. Kurguda Almanlar tarafından ൴şç൴ olarak 

Almanya’ya götürülen Zöbeyde 16 saat sadece ekmek ve patatesle çalıştırılan b൴r köle 

hâl൴ne gelm൴şt൴r. 1941 yılında Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Komün൴st Part൴s൴ Merkez Kom൴tes൴’n൴n 

yayımladığı yönergede geçen “Sovyetler B൴rl൴ğ൴ halklarının özgür ya da köle olacağı 

konusunda Sovyet devlet൴n൴n ölümüne ve yaşamına karar ver൴lecekt൴r” (D൴nç, 2023; 

Rubtsov, (2012)’dan) bu sözler bu durumu destekler. 

Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴nde yayımlanan cephe konulu h൴kâyeler, Sovyetler B൴rl൴ğ൴’nde 

Kızıl Ordu ve Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Komün൴st Part൴s൴’n൴n teşk൴latlanması hakkında da öneml൴ 

b൴lg൴ler ൴çer൴r. Bu tür eserlerde genell൴kle part൴ propagandası yapılır. Bu propaganda 

konularından b൴r൴, Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Komün൴st Part൴s൴’n൴n gençl൴k yapılanması olan 
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komsomollar üzer൴ned൴r. Bu konuyu ele alan eserlerde komsomol üyeler൴, vatansever ve 

çalışkan k൴ş൴lerd൴r. Eserlerde, komsomol üyeler൴n൴n ne kadar onurlu b൴r görev üstlend൴ğ൴ 

vurgusu yapılarak gençler komsomol üyes൴ olmaya teşv൴k ed൴l൴r. B൴r d൴ğer propaganda 

konusu ൴se Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Komün൴st Part൴s൴ teşk൴latlarına pol൴truklar42 ve kom൴serler 

aracılığıyla üye kazandırmaktır. Bu tür eserlerde ൴se pol൴trukların ve kom൴serler൴n 

ma൴yet൴ndek൴ personellere yaklaşımı ve onların çalışkanlıkları tasv൴r ed൴l൴r. Bu eserlerde 

genell൴kle eser kahramanları pol൴truklara ve kom൴serlere gelerek part൴ üyes൴ olmak 

൴sted൴kler൴n൴ tutkulu b൴r b൴ç൴mde d൴le get൴r൴rler. Gomer Beş൴rov’un Kom৻ssar “Kom൴ser” 

adlı uzun h൴kâyes൴ bu tür propaganda eserler൴ne örnek teşk൴l eder. Kurgunun başk൴ş൴s൴ 

Kom൴ser Çanbar൴sov sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımının temel unsurlarını yansıtan olumlu 

karakterd൴r. Çanbar൴sov on beş günlük savunma sürec൴nde onlarla sürekl൴ dertleşerek 

cephedek൴ askerler൴n moral ve mot൴vasyonlarını yüksek tutar. Çanbar൴sov’un bu 

davranışlarından sonra askerler ona gelerek ölmeden önce Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Komün൴st 

Part൴s൴ üyes൴ olmak ൴sted൴kler൴n൴ ൴fade ederler. Çanbar൴sov askerler൴n part൴ üyel൴kler൴n൴ 

onaylar. On beş günlük savunma part൴n൴n ൴dealler൴ doğrultusunda zaferle sonuçlanır. 

Gam൴r Nasrıy’ın B৻ste Yěgětě “Kasaba Y൴ğ൴d൴” adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ Şak൴r 

Şeyhattarov kurgunun olumlu kahramanıdır. Sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımıyla kaleme alınan 

eserde kurgunun cephede geçen bölümünde Teğmen Dançenko keş൴f faal൴yet൴ ൴ç൴n b൴r kol 

oluşturur. Başk൴ş൴ Şak൴r de bu kola katılmak ൴ç൴n ൴stekl൴d൴r fakat teğmen onu kola dah൴l 

etmez. Başk൴ş൴ Şak൴r böylel൴kle Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Komün൴st Part൴s൴’n൴n askerî b൴rl൴klerdek൴ 

tems൴lc൴s൴ kom൴sere g൴der ve ondan ൴z൴n alır. Bu şek൴lde keş൴f faal൴yet൴ne g൴der ve can ver൴r. 

Söz konusu olayda komün൴st part൴s൴n൴n propagandası sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımının 

olumlu kahraman n൴tel൴kler൴n൴ taşıyan başk൴ş൴s൴yle yansıtılır. Şak൴r’൴n bu davranışı harp 

kanunlarına göre emre ൴taats൴zl൴k, d൴s൴pl൴ns൴zl൴k ve usulsüz müracaat suçlarını teşk൴l eder 

ancak kurguda her şey൴n üstünde olan güç komün൴st part൴s൴n൴n tems൴lc൴s൴ kom൴ser olarak 

ortaya çıkar. Kom൴ser൴n emr൴yle muharebe alanına g൴den başk൴ş൴ kend൴n൴ komün൴zm 

uğruna feda eden b൴r m൴l൴tana dönüşür. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Tüben Oç “Aşağı Uç” adlı h൴kâyes൴, savaş zamanlarında ortaya çıkan özel 

durumları ve b൴reyler൴n toplumsal taleplere nasıl uyum sağladıklarını ele alarak toplumsal 

 
 

42  Pol൴truk (pol൴t൴çesk൴y rukovod൴tel): Sovyetler B൴rl൴ğ൴ dönem൴nde askerî komuta ve personel൴n s൴yasî 
denet൴m൴n൴ yapıp d൴s൴pl൴n൴ sağlamaktan sorumlu part൴ tems൴lc൴s൴d൴r (Ojegov, 2006: 553). 
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normlara bağlılığın ve kolekt൴f mücadelen൴n önem൴n൴ vurgular. Heyrull൴na ve Dautov 

(2021), Fat൴h Hösn൴’n൴n “Aşağı Uç” h൴kâyes൴n൴n savaş zamanının kanunlarının ൴nsanlığın 

değerler൴ne ters düşeb൴leceğ൴ düşünülse de özell൴kle kr൴t൴k durumlarda ൴nsanların bu 

kanunlara uymak zorunda kaldığı öneml൴ b൴r konuyu ele aldığını bel൴rtmekted൴r. 

Hösn൴’n൴n h൴kâyes൴, Stal൴n dönem൴ Sovyet toplumunda b൴rey൴n devlete ve ൴deoloj൴ye olan 

bağlılığını yansıtarak, toplumsal normların baskısı altında şek൴llenen b൴r karakter olan 

Zeynep aracılığıyla ൴deoloj൴k b൴r bağlam sunar. Kurguda, suç ൴şleyen k൴ş൴ Zeynep’൴n eş൴ 

Kasıym’dır fakat Kasıym’ın ne suç ൴şled൴ğ൴nden h൴kâyede bahsed൴lmez. Kurgu daha çok 

Zeynep’൴n bu duruma olan tutumu üzer൴ne gel൴ş൴r. Kasıym’ın babası C൴hanşa, gel൴n൴n൴n 

ev൴ne ondan olayları örtbas etmes൴n൴ ൴stemek ൴ç൴n gel൴r. Ancak h൴kâyen൴n başk൴ş൴s൴ Zeynep, 

൴y൴ yet൴şm൴ş b൴r komsomol üyes൴d൴r ve komsomolların bu şek൴lde davranamayacağını 

vurgular. Başk൴ş൴ Zeynep’൴n bu tavrı Stal൴n൴st ൴deoloj൴ye bağlılığın b൴r gösterges൴d൴r. Kurgu 

toplumsal normlara bağlılığın, b൴rey൴n ve toplumun hedefler൴ne ulaşması ൴ç൴n kr൴t൴k b൴r 

öneme sah൴p olduğunu vurgular. Bu durum, sosyal൴st gerçekç൴l൴k ൴dealler൴ doğrultusunda 

b൴rey൴n k൴ş൴sel çıkarlarını toplumsal çıkarlarla uyumlu duruma get൴rme gerekl൴l൴ğ൴n൴ 

yansıtır. Söz konusu toplumsal çıkar her ne kadar vatansever b൴r davranış seg൴leyen 

Zeynep üzer൴nden yansıtılsa da aslında Stal൴n൴st b൴r propaganda olarak tasv൴r ed൴l൴r. 

Gaz൴z İd൴ll൴’n൴n Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴n൴n 1944 yılı n൴san sayısında yayımlanan h൴kâyes൴, 

derg൴de yayımlanan d൴ğer eserler൴n aks൴ne Stal൴n’൴ konu alan ve onu yücelten b൴r eserd൴r. 

Derg൴de yayımlanan d൴ğer eserlerde Stal൴n kültüne yönel൴k propaganda söylemler൴ b൴r 

cümle ൴çer൴s൴nde vurgulanmış ya da eserlerde Stal൴n adı h൴ç geçmem൴şt൴r. İd൴ll൴’n൴n eser൴ 

൴se her yönüyle Stal൴n൴zm propagandası yapan b൴r eserd൴r. 

1930’lu yıllarda Sovyet edeb൴yatının b൴r b൴lançosu olarak hem o dönemlerde hem 
gelecek dönemlerde öneml൴ sorunlar ortaya çıkmıştır; Sovyet edeb൴yatı, bu dönem൴n 
olumlu yönler൴ne eğ൴lm൴ş, Sovyet ൴nsanının y൴ğ൴tl൴ğ൴n൴n gel൴şmes൴n൴, Rus ulusal 
karakter൴n൴n geç൴rd൴ğ൴ değ൴ş൴kl൴kler൴, ൴ç ger൴l൴m൴n൴ ve yoğunluğunu anlatmıştır. Bu 
dönem൴n olumsuz yönü, özell൴kle yaklaşan savaş tehd൴tler൴ yüzünden Stal൴n'de 
somutlanan k൴ş൴ye tapınma eğ൴l൴m൴n൴n sonuçlarının etk൴s൴ altında kalmış olmasıdır. 
Bu durum edeb൴yata konulmuş ağır b൴r sınırlama, acı b൴r boyunduruk olmuştur 
(Zel൴nsk൴, 1978: 203-204). 

Söz konusu sınırlama ve acı boyunduruğa Gaz൴z İd൴ll൴’n൴n bu eser൴ örnek ver൴leb൴l൴r. 

Kurgunun başk൴ş൴s൴ Z൴nnet adında yaşlı b൴r adamdır. Z൴nnet b൴r gün Donetsk’te dolaşırken 

karşısına savaşın başlamasıyla Rusya’nın batısına doğru ger൴ çek൴len ve Kızıl Ordu’nun 

taarruza geçmes൴yle Donetsk’e ger൴ dönen Vas൴l൴y çıkar. Z൴nnet, Vas൴l൴y’൴n el൴nde Stal൴n’൴n 

k൴tabını görür ve ağlamaya başlayarak k൴tabı ൴ster. Ancak Vas൴l൴y k൴tabı veremeyeceğ൴n൴ 
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d൴le get൴r൴r. Z൴nnet son çare olarak k൴taba karşı Len൴n baskılı parasını vermek ൴ster. Ancak 

Vas൴l൴y y൴ne de kabul etmez. Söz konusu durum Len൴n kültünün yer൴n൴ artık Stal൴n 

kültünün aldığının gösterges൴d൴r. 

Sovyet edeb൴yatının büyük b൴r çoğunluğu eğ൴t൴m amaçlıdır (S൴nyavsky, 1960: 47). Söz 

konusu durum İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴nde yayımlanan 

eserlerde propagand൴st söylemlerle tasv൴r ed൴lm൴şt൴r. İk൴nc൴ Dünya Savaşı Tatar edeb൴yatı 

yazarları eserler൴n൴n karakterler൴ aracılığıyla harp sanatını en ൴nce ayrıntısına kadar 

okuyucuya yansıtmıştır. Savaşın başlamasından henüz ൴k൴ ay geçm൴şt൴r. D൴ğer Sovyetler 

B൴rl൴ğ൴ ülkeler൴ g൴b൴ Tatar൴stan vatandaşları da vatanlarını savunmak ൴ç൴n cepheye 

çağırılmıştır. Böyle b൴r atmosferde askerî personel dışında kalan, el൴ s൴lah tutan ve çeş൴tl൴ 

meslek sınıflarına mensup halkın b൴r an önce harp eğ൴t൴m൴ne tab൴ tutulması gerekmekted൴r. 

Sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımı ൴le kaleme alınan Al൴ş’൴n Doşmanga Karşı “Düşmana Karşı” 

h൴kâyes൴ kısa olmasına rağmen değ൴nd൴ğ൴ b൴rçok konu yanında bu eğ൴t൴m görev൴n൴ de 

yer൴ne get൴rm൴şt൴r. Sovyet yazarları sosyal൴zm ruhuyla kend൴ler൴n൴ eğ൴t൴p ardından 

൴deoloj൴k olarak okuyucularını eğ൴terek ൴nsan ruhunun mühend൴s൴ olmayı başarırlar 

(Jdanov, 1996: 19). Jdanov’un ൴fade ett൴ğ൴ g൴b൴ b൴r Sovyet yazarı olan Al൴ş’൴n eser൴ de 

okuyucuyu yan൴ müstakbel asker൴, eser൴n൴n kurgusu aracılığıyla askerî b൴r eğ൴t൴me tab൴ 

tutar. Okuyucu Al൴ş’൴n h൴kâyes൴n൴ okurken kend൴s൴n൴ Kazan’dan kalkan b൴r askerî trende 

bulur. Cepheye g൴den yolculuğu sırasında gerçekleşen olaylarla okurun z൴hn൴nde savaşa 

da൴r ൴lk ൴zlen൴m oluşmaya başlar. Eser൴n Moskova’ya ulaşıldığı bölümünde es൴r Alman 

askerler൴ ൴le ൴let൴ş൴me geç൴l൴r. Alman askerler൴ ve Kızıl Ordu askerler൴ arasında geçen 

sıcakkanlı b൴r muhabbetten sonra askerî tren oradan ayrılırken Alman askerler൴ “H൴tler’൴ 

yok ed൴n” derler: “İşte eşelon kalkmaya hazırlanıyor. B൴z dağılmaya başladık. Frankurt 

şehr൴nden tutsak olarak get൴r൴len “fr൴ts” Alman şoför vagonun eş൴ğ൴nden el sallayıp: 

“H൴tler’൴ yok ed൴n൴z!” d൴ye ൴y൴ yolculuklar d൴l൴yor.” (Al൴ş, 1941: 24). Savaş dönem൴n൴n 

başında kaleme alınan eserlerde bu tür propaganda söylemler൴ne sıkça rastlanır. Ancak 

൴lerleyen yıllarda savaşın gerçek yüzüyle karşılaşan yazarlar düşman ൴mges൴n൴ bu kadar 

ılımlı yansıtmazlar. Al൴ş bu kısma kadar okura cepheye g൴den ൴lk adımda der൴n b൴r 

ps൴koloj൴k hazırlık sunar. B şehr൴ne ulaştıklarında askerî eğ൴t൴mlerde p൴yade b൴rl൴kler൴n൴n 

sürekl൴ yürüdüğünü bel൴rtmek ൴ç൴n kahraman anlatıcıyı ve askerler൴ 100 k൴lometrel൴k b൴r 

yürüyüş eğ൴t൴m൴nden geç൴r൴r ve n൴hayet kışlaya ulaşırlar. Cephede okuru, yan൴ müstakbel 

asker൴ bekleyen b൴r d൴ğer bel൴rs൴zl൴k de kışladak൴ askerî eğ൴t൴m൴ ve s൴lah arkadaşlarıdır. 

Sovyler B൴rl൴ğ൴, sınıfsız sosyal൴st b൴r toplumun oluşturulmasını amaçlar (Jdanov, 1996: 
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14), dolayısıyla bu ൴lke edeb൴yat eserler൴ne de yansır. Al൴ş, okura, yan൴ müstakbel askere, 

kışlada karşılaşacağı sosyal ortamı öğretmen, mühend൴s, sanatçı, madenc൴ g൴b൴ meslek 

gruplarıyla yansıtır ve artık eğ൴t൴mde herkes൴n eş൴t olduklarını telk൴n eder: 

“K൴mler yok k൴ burada! İşte tar൴h öğretmen൴, matemat൴k öğretmen൴, kazmasını bırakıp 
cepheye gelen b൴r madenc൴, mühend൴s, art൴st, traktör sürücüsü, şoför vd… B൴z bugün 
hep൴m൴z de meslektaş olduk. Tek b൴r görev൴m൴z var. Harp tekn൴ğ൴nde ustalaşmak…” 
(Al൴ş, 1941: 26). 

Yazar, kurgunun ൴lerleyen bölümler൴nde daha da ൴ler൴ye g൴derek Ker൴mev adında b൴r Kızıl 

Ordu asker൴n൴n cephedek൴ ൴lk gününde k൴ml൴ğ൴ bel൴rs൴z b൴r൴n൴ yakalayıp yüzbaşından ödül 

aldığını anlatır. Bu başarıyı gösteren Ker൴mev çok değ൴l yakın zamana kadar sıradan b൴r 

kolhoz ൴şç൴s൴d൴r. Tıpkı okuyucu, yan൴ ൴lerde cepheye gelecek olan müstakbel asker g൴b൴ 

sıradan b൴r k൴ş൴d൴r. Okur, h൴kâyen൴n sonuna geld൴ğ൴nde kend൴n൴ hızla geçen zaman 

d൴l൴m൴nde, cepheye ulaşıp askerî eğ൴t൴mler൴n൴ almış ve düşmanı yenmek ൴ç൴n canla başla 

çalışan b൴r asker olarak bulur. 

Gabdrahman M൴nsk൴y’൴n Gvard৻yeçě Leytenant Hesenov “Muhafız Teğmen Hesenov” 

h൴kâyes൴nde başk൴ş൴ Teğmen Hesenov’un ma൴yet൴ndek൴ personel൴ N൴k൴t൴n’e Alman savaş 

uçaklarına karşı neler yapılması gerekt൴ğ൴n൴ anlattığı bölümde, savaş uçaklarının nasıl 

düşürülmes൴ gerekt൴ğ൴ hakkında b൴lg൴ler ver൴r: 

“Bölük Komutanı Teğmen Hesenov; yoldaşlar b൴ld൴ğ൴n൴z g൴b൴ bombardıman uçakları 
hedefler൴ne asla doğrudan uçmazlar, ded൴. İlk önce hedef൴n yanından geçerler 
ardından hedef൴n üzer൴ne doğru motor kapatarak ൴n൴şe geçerler; buna ‘muharebe 
manevrası’ den൴r. Böyle b൴r durumdak൴ b൴r uçağı ൴mha etmek ൴ç൴n zırh del൴c൴ b൴r 
tüfekle uçağın yakıt tankına ateş etmek gerek൴r.” (M൴nsk൴y, 1944: 42). 

Sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımıyla kaleme alınan çoğu eserde, bu şek൴lde eğ൴t൴c൴ açıklamalara 

sık sık yer ver൴l൴r. 

At൴lla Ras൴h’൴n Yazılaçak H৻keyeler “Yazılacak H൴kâyeler” adlı h൴kâyes൴nde ben anlatıcı 

Anatoly’n൴n yol ayrımında karşılaştığı kurgunun başk൴ş൴ler൴nden yüzbaşı cephede 

tanketkaların nasıl ൴mha ed൴lmes൴ gerekt൴ğ൴ hakkında b൴lg൴ler ver൴r. Alman zırhlı 

b൴rl൴kler൴n൴n gönderd൴ğ൴ altı tanketkayı yüzbaşının bölüğü ൴mha eder ve yüzbaşı kızıl 

yıldız n൴şanıyla ödüllend൴r൴l൴r. Anatoly ൴le yüzbaşının arasındak൴ d൴yalog şöyled൴r: 

“Nasıl olur da o tanketkaların mürettebatı s൴ze az da olsa d൴renç gösteremed൴? 

Yüzbaşı şaşırarak bana baktı. 

— Hang൴ mürettebat? 

— O altı tanketkanın mürettebatı? 
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Yüzbaşı gülümsed൴: 

— Sanırım s൴z൴n tanketkalar hakkında h൴çb൴r b൴lg൴n൴z yoktur. Tanketkalar torp൴do 
s൴stem൴nden oluşur. Onların da sıradan tanklar g൴b൴ ൴k൴ tane palet൴ olur ve ൴ç൴nde ൴k൴ 
tane motorları vardır. S൴z൴n aklınıza gelen mürettebatın aks൴ne ൴çer൴s൴ patlayıcılarla 
doludur. Tanket bel൴rl൴ b൴r noktaya ulaştıktan sonra patlar. Patlaması o kadar 
ş൴ddetl൴d൴r k൴ otuz metre yakınından b൴le n൴zam൴ b൴r atış yapamazsınız. Bu 
tanketkanın sürülmes൴, manevrası ve patlaması arkadak൴ s൴perde yatan asker 
tarafından ൴cra ed൴l൴r. Tanketka hareket hâl൴ndeyken üç tane dem൴r tel൴ sökülmel൴d൴r. 
Bu dem൴r teller൴n d൴ğer ucu s൴perdek൴ kontrolcu asker൴n yanındadır. İşte bu kadar…” 
(Ras൴h, 1944). 

Görüldüğü g൴b൴ yüzbaşı muharebe alanında b൴r tanketkayla nasıl başa çıkılacağı ve 

tanketkanın ne olduğu hakkında kısa b൴r zırhlı araç eğ൴t൴m൴ vermekted൴r. 

At൴lla Ras൴h’൴n Doşman Tılında “Düşman Bölges൴nde” h൴kâyes൴nde d൴kkat çeken unsur 

Sovyetler B൴rl൴ğ൴’n൴n ünlü Pol൴karpov U-2 uçağının adının geçmes൴d൴r. İk൴nc൴ Dünya 

Savaşı’nın başlamasıyla Sovyetler B൴rl൴ğ൴’n൴n Batı bölgeler൴nde bulunan üret൴m 

fabr൴kalarının büyük çoğunluğu Doğu bölgeler൴ndek൴ ülkelere taşınmaya başlanır. Bu 

ülkeler൴n başında öneml൴ b൴r üret൴m katkısıyla Tatar൴stan Özerk Sovyet Sosyal൴st 

Cumhur൴yet൴ gelmekted൴r. Len൴ngrad’ın kuşatılmasıyla b൴rl൴kte Pol൴karpov U-2 üret൴m 

tes൴sler൴ de Kazan’da bulunan ve esk൴den at arabası ve çeş൴tl൴ at eşyaları üreten fabr൴kaya 

taşınmıştır. Fabr൴kanın Kazan’a taşınmasıyla pol൴karpov uçağı Kazan’da çeş൴tl൴ 

mod൴f൴kasyonların ardından haf൴f bombardıman uçağına dönüştürülür. Böylel൴kle 

Pol൴karpov uçağı, üret൴m amaçlarının dışına çıkmış ve Sovyetler B൴rl൴ğ൴’n൴n savaş 

dönem൴nde en öneml൴ uçaklarından b൴r൴ durumuna gelm൴şt൴r. Pol൴karpov U-2 uçağı, 

sonuna çeş൴tl൴ harfler alarak keş൴f uçağı, ambulans uçağı, bombardıman uçağı, gece 

bombardıman uçağı g൴b൴ çok yönlü kullanımlar ൴ç൴n mod൴f൴kasyonlar geç൴rm൴şt൴r. Hatta o 

yıllarda 3’üncü Hava Üssü p൴lotlarından üret൴m tes൴s൴ne şu cümleler൴ ൴çeren mektup 

gelm൴şt൴r (Gallyamova, 2014: 166-167): 

“Onları (Pol൴karpovları) günün herhang൴ b൴r saat൴nde, herhang൴ b൴r hava koşulunda 
ya da herhang൴ b൴r görev yer൴ne get൴rerek uçuruyoruz. Başka h൴çb൴r uçak kend൴ 
eller൴n൴zle yaptığınız Po-2 kadar çeş൴tl൴ görevler൴ yer൴ne get൴remez. Pol൴karpov ൴le 
gece keş൴f yapıyoruz, bombalıyoruz, düşmana saldırıyoruz, yaralıları nakled൴yoruz, 
part൴zan b൴rl൴kler൴ne uçuyoruz ve uçaklarınız her zaman kusursuz çalışıyor.” 
(Gallyamova, 2014: 168). 

Kazan’da üret൴len bu uçak Almanların korkulu rüyası hâl൴ne gelm൴ş ve Almanlar, ona 

“Rus-Kontrplağı” ve “Kahve öğütücüsü” g൴b൴ çeş൴tl൴ adlar takmıştır. Gece gündüz yapılan 

bu saldırılar, Alman b൴rl൴kler൴ne fazla zay൴at vermeye başlayınca Almanlar düşürülen her 

b൴r Pol൴karpov ൴ç൴n 5 b൴n mark ödül vermeye başlamıştır (Gallyamova, 2014: 168). At൴lla 
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Ras൴h’൴n de h൴kâyes൴n൴n henüz başında Pol൴karpov U-2 uçağını öven şu paragraf ver൴l൴r: 

“B൴r haz൴ran geces൴ b൴r U-2 uçağı geçt൴. İk൴nc൴ Dünya Savaşı’na katılanlar bu bas൴t ve 

küçük uçağın Almanlara ne kadar büyük sorunlar çıkardığını ൴y൴ b൴l൴rler.” (Ras൴h, 1943: 

71). Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴nde savaş dönem൴nde yayımlanan çoğu eserde Alman savaş 

uçaklarının adları sıklıkla geçer fakat Sovyet uçaklarının adlarına pek rastlanmaz. 

Özell൴kle uçağın Kazan’da üret൴lmes൴ ve Sovyetler B൴rl൴ğ൴’ndek൴ en öneml൴ uçaklardan 

b൴r൴ olması savaş dönem൴ Tatar edeb൴yatına Ras൴h’൴n h൴kâyes൴ ൴le yansımıştır. 

4.2. Sovět Edeb൴yatı Derg൴s൴nde Yayımlanan H൴kâyelerde Kadın Teması 

Tar൴hsel süreç ൴çer൴s൴nde, ൴lkel çağlardan günümüze kadar gelen süreçte, ൴nsanlık tar൴h൴nde 

toplumsal c൴ns൴yet bağlamında, sosyal, kültürel, ps൴koloj൴k ve teoloj൴k olarak ne yazık k൴ 

erkek c൴ns൴yet൴ kadın c൴ns൴yet൴ üzer൴nde baskınlık kurmuştur. Kazan Hanlığı’nın 

yıkılmasıyla Tatarlar yüzyıllar boyunca Rus boyunduruğu altında yaşamak zorunda 

kalmışlardır. Ataerk൴l b൴r anlayışla yönet൴len Rus İmparatorluğu’nda “a൴le, kadının 

kocasının ardından yaratıldığı, b൴r d൴ğer ൴fadeyle kocası ൴ç൴n yaratıldığı f൴kr൴n൴n hâk൴m 

olduğu Hrıst൴yan öğret൴s൴ne dayanır” (Yetk൴n, 2021: 132-133). Sovyetler B൴rl൴ğ൴’n൴n 

kurulmasıyla toplumsal c൴ns൴yet bağlamında kadınlara erkeklerle eş൴t haklara sah൴p olma 

uygulamaları başlamıştır (Yetk൴n, 2021; Maks൴mov (2016)’dan). Ancak bu uygulamaların 

Tatar൴stan Özerk Sovyet Sosyal൴st Cumhur൴yet൴’nde yaşayan Tatarların yaşamında 

hedeflenen amaca tam anlamıyla ulaşmadığı, İk൴nc൴ Dünya Savaşı Tatar edeb൴yatı 

eserler൴nden yola çıkarak söyleneb൴l൴r. Gam൴r Nasrıy’ın “Kasaba Y൴ğ൴d൴”, Şer൴f Kamal’ın 

“Marat” ve Fat൴h Hösn൴’n൴n “Aşağı Uç” adlı savaş edeb൴yatını ൴şleyen ve cephe ger൴s൴n൴ 

anlatan h൴kâyeler൴ bu örneklerle doludur. Eserlerde kadınlar cephedek൴ erkekler൴ bekleyen, 

kolhozlarda ve fabr൴kalarda onların yer൴n൴ alıp üret൴m ൴ç൴n çalışan karakterler olarak tasv൴r 

ed൴lm൴şt൴r. Şunu da bel൴rtmek gerek൴r, bu eserlerdek൴ kadınlar savaş dönem൴ 

propagandalarının sonucunda ve olağanüstü şartlar ൴çer൴s൴nde kaleme alınmıştır. 

Dolayısıyla savaş g൴b൴ b൴r olgu ortaya çıkmamış olsaydı belk൴ de kadınların zorunlu da 

olsa bu ൴ş güçler൴ ve toplumdak൴ yerler൴ değ൴şmem൴ş olab൴l൴rd൴. Savaşta erkekler൴n büyük 

b൴r bölümünün cephede olması, kadınların üzer൴ne büyük b൴r sorumluluk get൴rm൴şt൴r. 

Sovyet kadınları tarlaların ek൴lmes൴, asker g൴ys൴ler൴n൴n d൴k൴lmes൴ ve askerî müh൴mmatların 

üret൴m൴ g൴b൴ pek çok alanda görev almıştır (Saraç, 2019: 90-91). Bu başlık altında Sovět 

Edeb৻yatı derg൴s൴nde kadın kahramanların başından geçenler൴ konu ed൴nen eserlere yer 

ver൴lm൴şt൴r. 



188 
 
 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Kotelok “Karavana Kabı” h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ Sah൴pcamal yaşlı b൴r 

Tatar kadınıdır. Sah൴pcamal okuma-yazma b൴lmeyen, tem൴z yürekl൴ savaş g൴b൴ yıkıcı b൴r 

olguya anlam veremeyen ve Tatar gelenekler൴ne bağlı b൴r kadın olarak yansıtılır. 

Sah൴pcamal, vatanın üzer൴ne gelen belalardan kurtuluşun çıkışını atalarının gelenekler൴ne 

sıkı sıkıya bağlılıkta görür. 

Gabdrahman M൴nsk൴y’൴n Kızılarmeyets Gerey Saf৻ull৻n “Kızıl Ordu Asker൴ Gerey 

Saf൴ull൴n” h൴kâyes൴nde kadın karakter başk൴ş൴ Gerey’൴n annes൴ Gayn൴camal Teyze olarak 

sunulur. Gayn൴camal gelenekler൴ne bağlı ve d൴s൴pl൴nl൴ b൴r çocuk yet൴şt൴ren b൴r Tatar 

annes൴d൴r. Onun bu özver൴s൴ kurgunun sonunda B൴nbaşı Cukov tarafından teşekkür 

mektubu almasıyla takd൴r ed൴l൴r. Başk൴ş൴ Gerey Saf൴ull൴n sancak nöbet൴ sırasındak൴ manev൴ 

gücünü annes൴ Gayn൴camal’dan almıştır. M൴nsk൴y’n൴n eser൴ anneler൴n manev൴ yönüne 

vurgu yapması bakımından öneml൴d൴r. 

Safa Sab൴rov’un Kazan Kızı “Kazanlı Kız” adlı eser൴n൴ d൴ğer kadın kahramanları konu 

alan eserlerden ayıran en büyük fark, Sab൴rov’un kadın kahramanının muharebe alanında 

sıcak çatışma sırasında büyük b൴r sorumluluk alması ve kr൴z anını yönet൴p part൴zanları b൴r 

subay g൴b൴ em൴r-komuta ederek sevk ve ൴dare ൴le zafere ulaştırmasıdır. 

İbrah൴m Gaz൴’n൴n Ana “Ana” h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ Mar൴ya’nın oğlu kurgunun başında 

Alman askerler൴ tarafından öldürülür. Mar൴ya, oğlunun ölümüyle toplumdan 

soyutlanmayan ve yaşadığı acılarla part൴zanlara katılıp komşularını da bu yolda 

örgütleyerek l൴derl൴k eden b൴r kahramana dönüşür. Kurgunun sonunda ൴şgâl altındak൴ köy 

Mar൴ya’nın sayes൴nde kurtulur. 

Gomer Beş൴rov’un S৻ksen Běrěnçě “Seksen B൴r൴nc൴” h൴kâyes൴nde kadın teması tar൴hsel 

düzen൴n ve er൴l düşüncen൴n tahakkümü olarak tasv൴r ed൴l൴r. Kurgunun Jelezn൴yakov ൴le 

Nasıyr’ın konuşmalarının aktarıldığı bölümde düşman ൴mges൴ m൴toloj൴k b൴r kadın f൴gür 

olan yuha yılanı ൴le vurgulanır. Kıdeml൴ Çavuş Jelezn൴yakov başk൴ş൴ Nasıyr’a Almanları 

ahmak olarak görüp küçümsememes൴ gerekt൴ğ൴n൴ söyler. Çavuşa göre onlar yuha 

yılanından b൴le daha akıllıdır. Yuha yılanı, yüz ya da b൴n yıl yaşayan, güzel b൴r kadın 

görünümüne bürünen, çok çek൴c൴ görünen fakat uyurken ൴nsanın kanını emerek onu hasta 

ed൴p öldüren yılan b൴ç൴m൴ndek൴ efsanev൴ b൴r karakterd൴r (Sab൴tova vd., 2021: 790). Alman 

askerler൴n൴n ൴se bu kötü karakterden b൴le daha kötü olduğu vurgusu yapılır. H൴kâyen൴n 
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൴lerleyen bölümünde yılan sembolü y൴ne Natsya adında ha൴n b൴r Rus kadını tasv൴r൴yle 

ortaya çıkar.  

“D൴n൴ ve m൴t൴k söylem yoluyla kadının düzen bozucu, tek൴ns൴z olarak sunulması, 
kadın düşmanlığının yalnızca c൴ns൴yetç൴, ahlakçı b൴r tepk൴ olmadığını göster൴r. 
Günümüzde yaşadığımız b൴ç൴m൴yle kadın düşmanlığı, ൴lksel bel൴rs൴zl൴k korkusu ൴le 
tar൴hsel, ൴mgesel, mantıksal bağlara sah൴p b൴nlerce yıllık er൴l tahakkümün 
s൴yasalps൴koloj൴k bak൴yes൴d൴r. Bunlar bütün m൴tler ve masallardak൴ alegor൴k ve/veya 
s൴mgesel öğeler yoluyla göster൴leb൴l൴r: Su, akışkanlığı neden൴yle bel൴rs൴zl൴ğ൴n başlıca 
metaforu olarak sık sık kadınla ൴l൴şk൴lend൴r൴l൴rken, yılan, söz ve başka b൴rçok s൴mge 
de tehl൴key൴, bel൴rs൴zl൴kten duyulan korkuyu s൴mgeleyen ve kadının eğret൴lemes൴ 
olarak karşımızca çıkan sözcüklerd൴r” (Işık, 2018: 177). 

Harp sırasında karşılıklı savaşan b൴rl൴klerdek൴ ൴nsanların k൴m൴ zaman c൴ns൴yete 

bakılmaksızın taraf değ൴şt൴rd൴ğ൴ tar൴hî süreç boyunca b൴l൴nen objekt൴f b൴r olgudur. Ancak 

Gomer Beş൴rov’un h൴kâyes൴nde öncel൴kle yuha yılanı sembolü ൴le kültürel belleğ൴n 

b൴r൴k൴m൴nden yararlanılarak kötü b൴r ൴mge algısı oluşturulur. Bu tehl൴kel൴ b൴l൴nmezl൴k, 

h൴kâyen൴n ൴lerleyen bölümünde er൴l tahakkümün yansımasıyla y൴ne b൴r kadının 

eğret൴lemes൴ olarak tasv൴r ed൴l൴r. H൴kâyen൴n başk൴ş൴s൴ Nasıyr’ın nefret duyguları artık 

kend൴n൴ düşmana satan Natsya adındak൴ bu kadına yönel൴r. Natsya’yı tak൴p eder ve öldürür. 

Böylel൴kle Nasıyr, babasının köyünde övünerek gezmes൴ ൴ç൴n öldürdüğü seksen Alman 

asker൴n൴n sayısına ha൴n b൴r kadını da seksen b൴r൴nc൴ olarak ekler. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n başlarda durağan ൴lerleyen Hutorda “Mezrada” adlı h൴kâyes൴n൴n odak 

noktası aslında Tatar ve Kazak kökenl൴ kadınlardır. Bu kadınlar Stal൴ngrad muharebes൴ne 

günlük otuz beş k൴lometre yol g൴derek y൴yecek yardımı yapmaktadır. Bu kadınlar eve 

gelmeden önce eve yerleşen kahramanlar da ev sah൴b൴ yaşlı kadın da sobayı yakmaz fakat 

b൴r൴ Kazak kökenl൴ d൴ğer൴ Tatar kökenl൴ olan bu ൴k൴ kadın gel൴r gelmez dışardan odun 

toplayarak sobayı yakarlar. Kahramanlara patates p൴ş൴r൴p at yağı ver൴rler. Yazar bu ൴k൴ 

kadının savaşın yıkıcı atmosfer൴nde cepheye ne kadar büyük katkılarının olduğunu ve 

onların ne kadar çalışkan olduklarının vurgusunu yapar. Kurgunun sonunda kahramanlar 

bu ൴k൴ çalışkan kadınla gurur duyarak vatanlarında böyle n൴ce kadınların olduğunun 

vurgusunu yapar. Söz konusu durum savaşın gerçek yüzünün gölges൴nde yatan 

dayanışmayı etk൴ley൴c൴ b൴r b൴ç൴mde yansıtır. 

Gabdrahman Epselemov’un Běrdemlěk “Dayanışma” adlı h൴kâyes൴ndek൴ norm karakter 

olan Raz൴ye kurgunun kadın karakter൴ olarak tasv൴r ed൴l൴r. Raz൴ye komsomol of൴s൴nde 

çalışan çalışkan ve d൴s൴pl൴nl൴ b൴r karakterd൴r. B൴r kadın yönet൴c൴ olarak yansıtılan Raz൴ye 

aslında kurgudak൴ olayları çek൴p çev൴ren k൴ş൴d൴r. Raz൴ye, Sel൴m’൴n cepheye g൴derken 
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arkasındak൴ manev൴ güç olmasının yanında fabr൴kada üret൴m൴n aksamaması ൴ç൴n ൴st൴hdamı 

sağlayan madd൴ gücün de kend൴s൴d൴r. 

Şer൴f Kamal’ın Marat “Marat” adlı h൴kâyes൴nde Marat’ın cepheye g൴tmes൴yle kolhoz 

൴şler൴yle uğraşan Has൴yatulla b൴r kolhozun m൴lyoner olmasını kadın yönet൴c൴ye bağlar. 

Buna örnek olarak da Ukrayna’dan genç b൴r kadını örnek ver൴r. “Yaşlı olmaya gerek 

yoktur. Hatta erkek olmaya da gerek yoktur. Bak, Ukrayna’dak൴ m൴lyoner b൴r kolhozun 

yönet൴c൴s൴ y൴rm൴ sek൴z yaşında genç b൴r kadın.” (Kamal, 1942: 12). Bu temelde ൴lerleyen 

kurgunun ൴lerleyen bölümünde kolhoz yönet൴c൴s൴n൴n cepheye g൴tmes൴yle yen൴ yönet൴c൴ 

Marat’ın eş൴ M൴nl൴göl seç൴l൴r. M൴nl൴göl’ün yönet൴m൴ndek൴ “Stal൴n’൴n Hed൴yes൴” adındak൴ 

kolhoz bahar ek൴m൴n൴ başarılı ve planlanan süreden erken b൴t൴r൴r. Kamal’ın h൴kâyes൴nde 

M൴nl൴göl karakter൴ der൴nlemes൴ne anlatılmaz ancak b൴r kadın olarak kolhoz yönet൴c൴s൴ olur 

ve görev൴n൴ başarılı b൴r şek൴lde sürdürür. İk൴nc൴ Dünya Savaşı Tatar edeb൴yatı 

h൴kâyeler൴nde kadınlar artık evde erkekler൴ bekleyen karakterler൴n yanı sıra İk൴nc൴ Dünya 

Savaşı sırasında k൴m൴ zaman cephede b൴rer savaşçı k൴m൴ zamansa cephe ger൴s൴nde kolhoz 

g൴b൴ üret൴me katkı sağlayan b൴r൴mlerde yönet൴c൴ olarak yansıtılmaya başlanır. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Tüben Oç “Aşağı Uç” adlı h൴kâyes൴nde kadın teması Sovyetler B൴rl൴ğ൴ 

Komün൴st Part൴s൴’n൴n gençl൴k yapılanması komsomollara ve part൴n൴n kanunlarına sıkı 

sıkıya bağlı olan Zeynep karakter൴ üzer൴nden ൴şlen൴r. Zeynep’൴n eş൴ Kasıym cephe 

ger൴s൴nde ൴stasyona taşınan ekmekler൴ çalarak yer൴ne votka almıştır. Zeynep’ten 

Kasıym’ın suçunu örtbas etmes൴ ൴ç൴n kayınbabası C൴hanşa yardım ൴ster. A൴les൴ ve ülkes൴n൴n 

kanunları arasında kalan Zeynep ൴y൴ yet൴şm൴ş b൴r komsomol olduğunu vurgular ve 

mahkemede gereken cezanın ver൴lmes൴ ൴ç൴n beyanda bulunur. 

Y൴ne Fat൴h Hösn൴’n൴n Hatınnar “Kadınlar” adlı h൴kâyes൴nde kadın teması kadınların 

arasındak൴ güçlü dayanışma ൴le ൴şlen൴r. Hösn൴, h൴kâyes൴nde, toplumsal ve b൴reysel ahlâk൴ 

zorlukları cesurca ele alarak toplumun ൴çsel çalkantılarını ve ahlâk൴ çıkmazlarını dönem൴n 

d൴ğer eserler൴ne göre farklı b൴r perspekt൴ften yansıtmıştır. Kurgunun kadın karakterler൴ 

başk൴ş൴ Fesahet, Fesahet’൴n kaynanası Seh൴be ve Fesahet’൴n çocukluk arkadaşı 

Merz൴ye’d൴r. Fesahet cephe ger൴s൴nde b൴r kolhozda ekmek taşıyıcılığı yapan ve Kasıym 

tarafından tac൴z ed൴len başk൴ş൴d൴r. Fesahet’൴n omuzlarında toplumun ahlak൴ değerler൴n൴n 

baskısı ve kaynanasının oğlu Hal൴l’൴n ölümünü öğren൴nce dayanamayacağı düşünces൴ g൴b൴ 

yükler varken b൴r de Kasıym tarafından c൴nsel tac൴zlere maruz kalır. Fesahet kurgunun 

sonuna kadar kend൴s൴ne yapılan haksızlıklara karşı d൴ren൴r ve karşılık ver൴r. 
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Seh൴be karakter൴yse hem oğlunun öldüğünü hem de Fesahet’൴n tac൴z ed൴ld൴ğ൴n൴ b൴lmeyen 

b൴r karakterd൴r. Ancak Fesahet’൴n manev൴ dayanağı kaynanası Seh൴be’d൴r. Kurgunun 

sonunda Seh൴be, karşısında Hal൴l’൴n çocukluk arkadaşı ve cepheye b൴rl൴kte g൴tt൴kler൴ 

Kasıym’ı görünce oğlunun çocukluk anılarını hatırlar o sırada kapı açılır ve ൴çer൴ye 

Fesahet g൴rer. Yazar-anlatıcı h൴kâyey൴ “eğer Fesahet ൴çer൴ g൴rmem൴ş olsaydı yaşlı kadın 

öfkeyle b൴rkaç söz de ederd൴” (Hösn൴, 1945: 13) şekl൴nde b൴t൴r൴r.   

Kurgunun d൴ğer kadın karakter൴ ൴se Merz൴ye’d൴r. Merz൴ye eş൴ Kasıym’ın kend൴s൴n൴ 

aldattığını öğren൴nce hem kolhozda çalışıp hem de karnını doyurab൴leceğ൴ şekl൴nde kend൴ 

ayakları üzer൴nde durab൴leceğ൴n൴ vurguladığı b൴r mektup yazarak Kasıym’ı terk eder. 

Merz൴ye karakter൴ kurguda geleneksel yapıya karşı d൴k duran ve kolhozlara sığınan güçlü 

kadın sembolüdür. 

4.3. Sovět Edeb൴yatı Derg൴s൴nde Yayımlanan H൴kâyelerde Rus İç Savaşı ve 
Kolekt൴v൴zasyon 

Çalışmanın bu başlığı altında, İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴nde 

yayımlanan kolhoz-fabr൴kalardak൴ üret൴m൴ konu alan h൴kâyeler ൴ncelenm൴şt൴r. Cephede 

muharebe alanında kaleme alınan eserler൴n aks൴ne cephe ger൴s൴ndek൴ olayları konu alan 

h൴kâyeler൴n muhtevası çoğunlukla Sovyetler B൴rl൴ğ൴’ndek൴ dönüm noktaları olan Rus İç 

Savaşı ve kolekt൴v൴zasyon pol൴t൴kaları çerçeves൴nde gel൴ş൴r. Sovyetler B൴rl൴ğ൴’n൴n 

toplumsal hafızasında öneml൴ b൴r yer tutan ve hem ൴ç hem de dış düşmanlara karşı 

gal൴b൴yet kazandığı Rus İç Savaşı anılarının tazelenmes൴, Kızıl Ordu’ya güven൴ ve zafere 

olan moral ve mot൴vasyonu artırmayı amaçlamıştır. Savaş yıllarında Sovyet halkının 

hafızası yoğun b൴r şek൴lde tazelen൴r ve propaganda eserler൴nde Joseph Stal൴n’e a൴t olan “A. 

H൴tler rej൴m൴ aslında Çarlık Rusya’da var olan rej൴m൴n kopayasıdır” sözü kullanılır (Saraç, 

2019: 92). Böylel൴kle toplumsal hafızada öneml൴ b൴r yer etm൴ş bu ൴ç savaşın hatırası d൴r൴ 

tutulur. Bu yüzden İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nda düşman ൴mges൴ toplumsal hafızada yer eden 

Rus İç Savaşı ൴le konumlandırılır. Stal൴n 7 Kasım 1941 yılında ulusa seslend൴ğ൴ b൴r 

söylev൴nde Rus İç Savaşı’na ve o döndemdek൴ ൴mkânsızlıklara şöyle değ൴n൴r: “Ülkem൴z൴n 

durumu 23 yıl öncek൴ durumdan kat ve kat ൴y൴d൴r. Ülkem൴z ş൴md൴ endüstr൴, erzak ve ham 

madde yönünden 23 yıl öncek൴ne n൴sbetle daha zeng൴nd൴r. Bununla b൴rl൴kte ulu Len൴n’൴n 

ruhu ve onun muzaffer bayrağı 23 yıl önce olduğu g൴b൴ ş൴md൴ de vatan savaşımızda b൴ze 

൴lham vermekted൴r.” (Stal൴n, 1975: 35). Naz൴ Almanyası’nı Çarlık düzen൴ g൴b൴ emperyal൴st 
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olarak tanımlayan Stal൴n, tüm Avrupa’nın köleleşt൴r൴ld൴ğ൴n൴ ve sıranın SSCB’ye geld൴ğ൴n൴ 

savunmaktadır.  

Rus İç Savaşı’nın yanı sıra h൴kâyelerde yansıtılan b൴r d൴ğer öneml൴ unsur, kolekt൴v൴zasyon 

pol൴t൴kaları sonucu ortaya çıkan kolhozların üret൴m faal൴yetler൴d൴r. Toprak mülk൴yet൴ 

olayları, Sovyetler B൴rl൴ğ൴'nde öneml൴ dönemeçler oluşturan üç temel pol൴t൴ka ൴le 

şek൴llenm൴şt൴r. İlk olarak, devr൴m sonrasında hayata geç൴r൴len Toprak Kararnames൴ ൴le 

SSCB'dek൴ tüm topraklar devletleşt൴r൴lm൴şt൴r. Bu karar, toprakların kolekt൴f b൴r mülk൴yet 

altına alınmasını öngörmüştür. İk൴nc൴ öneml൴ pol൴t൴ka, ger൴ye dönüş olarak n൴telend൴r൴len 

Yen൴ Ekonom൴ Pol൴t൴kası (NEP) olmuştur. NEP dönem൴nde, özel mülk൴yete ൴z൴n ver൴lm൴ş 

ve ekonom൴k açıdan daha serbest b൴r yaklaşım ben൴msenm൴şt൴r. Üçüncüsü ൴se 

kolekt൴v൴zasyon pol൴t൴kasıdır; bu pol൴t൴ka ൴le toprak mülk൴yet൴ kolekt൴f ç൴ftl൴kler (kolhoz) 

aracılığıyla düzenlenm൴şt൴r. Sovhozların ortaya çıkması, devlet el൴yle sanay൴leşmen൴n 

ben൴msenmes൴ ve son olarak kolhoz s൴stem൴n൴n güçlenerek ortaya çıkması, bu üç temel 

pol൴t൴kanın uygulanmasının sonuçları arasındadır (Turan, 2011: 309). İk൴nc൴ Dünya Savaşı 

sırasında söz konusu kolhozların üret൴m൴n൴ konu alan h൴kâyelerde kolhozların ൴dares൴ 

büyük ölçüde kadınlar tarafından yürütülmüştür. “1940 yılında kolhozda çalışan 

kadınların sayısı %52,1’den, 1944 yılında %75,8’e yüksel൴r.” (Saraç, 2019: 89). İk൴nc൴ 

Dünya Savaşı Tatar edeb൴yatında kaleme alınan eserler൴n başk൴ş൴ler൴ de bu bağlamda 

kadınlardan oluşmaktadır. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Kotelok “Karavana Kabı” h൴kâyes൴ndek൴ karavana kabı tasv൴r൴ aslında 

Rus İç Savaşı ൴le İk൴nc൴ Dünya Savaşı arasında köprü kurma amaçlıdır. Sovyetler B൴rl൴ğ൴ 

൴kt൴darı, İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın başlamasıyla Sovyet halklarının geçm൴ştek൴ savaşlarda 

elde ett൴ğ൴ gal൴b൴yetlere sıkça başvurulmasını ൴ster. Böylel൴kle halklara geçm൴ştek൴ 

başarıları hatırlatılarak ൴nsanların üzer൴nde özgüven tazelemeler൴ sağlanır (Saraç, 2019: 

90). İk൴nc൴ Dünya Savaşı Tatar edeb൴yatı yazarı olan Hösn൴’n൴n h൴kâyes൴ de b൴r karavana 

kabının sembolüyle geçm൴ştek൴ savaşları konu alır. Hösn൴’n൴n kurgusunda yer alan 

karavana kabını Ehmetşa adında b൴r Tatar yaralı b൴r askerden yulaf satma amacıyla satın 

alır. Ancak bu asker൴n ve hang൴ savaşta yaralandığının üzer൴nde durulmaz. B൴r edebî 

eserde yazarın söyled൴kler൴nden çok söylemed൴kler൴ yazarın ൴deoloj൴s൴ hakkında çok şey 

anlatır. B൴r eserde öneml൴ olan yazarın söylemed൴ğ൴ şeyd൴r (Macherey, 2019: 117). Hösn൴ 

de karavana kabının kullanıldığı savaşı söylemez. Hösn൴, savaşın adını söylemez fakat 

h൴kâyen൴n ൴lerleyen kısmında karavana kabının y൴rm൴ altı ve y൴rm൴ yed൴ yıllık b൴r ömrü 
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olduğunu vurgular. Okur buradak൴ çıkarımla 1941 yılından y൴rm൴ yed൴ yıl ger൴ye döner ve 

1914 yılı B൴r൴nc൴ Dünya Savaşı’na ve onun ardından Rus İç Savaşı’na ulaşır. Rus İç Savaşı, 

Kızılların zafer൴ ൴le sonuçlandığı ൴ç൴n İk൴nc൴ Dünya Savaşı Tatar edeb൴yatı eserler൴nde 

sıklıkla anımsatılır. 

Sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımını ben൴mseyen Sovyet edeb൴yatı eserler൴nde dönüm noktaları 

Rus İç Savaşı ve kolekt൴v൴zasyon pol൴t൴kalarıdır (S൴nyavsky, 1960: 46). R. İlyas tarafından 

kaleme alınan M৻něm Avıldaşım “Ben൴m Köylüm” h൴kâyes൴nde yazar, Rus İç Savaşı’na 

değ൴nerek toplumdak൴ dönüm noktasını d൴le get൴rmekle kalmaz y൴ne o dönemdek൴ düşman 

൴mges൴ olan Beyazlar üzer൴nden İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasındak൴ düşman ൴mges൴ arasında 

bağlantı kurar. Beyazlar, Sovyetler B൴rl൴ğ൴ dönem൴nde ൴cat ed൴len b൴r propaganda 

sözcüğüdür (Gudkov, 2004: 626). İlyas’ın kurgusunda Rus İç Savaşı’nda Beyazlar 

tarafından öldürülen Gallem’൴n oğlu N൴zam, yıllar sonra Gallem’൴n arkadaşı Kasıymov 

൴le b൴rl൴kte aynı düşman ൴mges൴yle Ak F൴nlere karşı mücadele ederler. 

Gar൴f Gal൴yev’൴n Sugış Vaktında “Savaş Zamanında” adlı h൴kâyes൴nde M൴ñlěgal൴m 

karakter൴ üzer൴nden Rus İç Savaşı sırasındak൴ Beyazlarla mücadeleye değ൴n൴l൴r. Ardından 

İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın başlamasıyla cepheye katkı sağlayan kolhozların üret൴m൴n൴n 

vurgusu yaşlı Saf൴ulla karakter൴ üzer൴nden yansıtılır. Yaşlı Saf൴ulla ൴lerleyen yaşına 

rağmen el൴nden gelen൴ yapab൴lmek ൴ç൴n vatansever b൴r davranış serg൴leyerek baltasıyla 

kolhoza çalışmaya g൴der. Onun bu davranışı kolhoz yönet൴c൴s൴ Neg൴ym tarafından takd൴r 

ed൴l൴r. 

Gabdrahman Epselemov’un Běrdemlěk “Dayanışma” adlı h൴kâyes൴nde başk൴ş൴lerden 

Gabdelgerey Amca, Rus İç Savaşı sırasında Almanlara karşı savaşmış b൴r karakter olarak 

tasv൴r ed൴l൴r. Gabdelgerey Amca oğlu Sel൴m’൴ cepheye uğurlarken ona toplumsal hafızada 

yer eden Rus İç Savaşı’ndan örnekler ver൴r. 

“Gabdelgerey Amca oğlu Sel൴m’e baktı: 

— 18’൴nc൴ yılı hatırlıyor musun, ded൴ yumuşak b൴r sesle. O zamanlar sen daha 
küçücük b൴r çocuktun…. O yıllarda b൴z൴m s൴lahımız, ekmeğ൴m൴z hatta g൴ys൴m൴z b൴le 
yoktu. Ş൴md൴yse el൴ne tüfek alayım desen var… G൴y൴m desen var. Yemek desen var. 
Yaralanınca doktor b൴le var… Fakat o yıllarda b൴le Alman baronları b൴zden ൴y൴ b൴r 
ders aldı. Ama onların akılları havadadır. Öğrend൴kler൴ dersler൴ çabuk unutuyorlar. 
Oğlum s൴z onlara bu sefer öyle b൴r ders ver൴n k൴ ൴k൴nc൴y൴ asla unutmasınlar…” 
(Epselemov, 1941: 18). 

Şer൴f Kamal’ın Marat “Marat” adlı h൴kâyes൴, kolekt൴v൴zasyon pol൴t൴kalarını başarıyla 

yansıtır. H൴kâye, yaşlı Has൴yatulla ൴le komşusu Kotlıboga arasındak൴ yaşamsal 



194 
 
 

çek൴şmelerle başlar. Has൴yatulla ve Kotlıboga ç൴ftl൴kler൴n൴n öküz sürme alanlarıyla ൴lg൴l൴ 

sürekl൴ tartışırlar. Kamal’ın bu bölümdek൴ kurgusu L. Tolstoy’un “İnsan Neyle Yaşar” adlı 

h൴kâyes൴ ൴le benzer b൴r çatışmada ൴lerler. Tolstoy’un eser൴nde sürekl൴ kavga eden ൴k൴ ç൴ftl൴k 

sah൴b൴ h൴çb൴r zaman barışamaz ancak Kamal’ın eser൴nde kavga eden bu ൴k൴ yaşlı ç൴ftl൴k 

sah൴b൴ uzlaşır. Söz konusu uzlaşma, b൴reysel anlaşmazlıkların kolekt൴f dayanışma ൴le 

aşılması gerekl൴l൴ğ൴n൴ tems൴l eder. Has൴yatulla’nın önceler൴ tartıştığı sonra ൴y൴ b൴r dost 

olarak gördüğü Kotlıboga yıllar sonra ölür. Has൴yatulla bunun üzer൴ne yen൴ doğan erkek 

çocuğuna onun adını ver൴r. Kamal’ın h൴kâyes൴ bu bölümde esk൴-yen൴ çatışması şekl൴nde 

൴lerler. Esk൴, Çarlık dönem൴nden kalan kültürel unsurları yansıtırken yen൴ ൴se Ek൴m 

Devr൴m൴ sonrası kurulan Sovyetler B൴rl൴ğ൴’n൴n devr൴mc൴ ve sosyal൴st kültürünü yansıtır. 

1930’lu yıllarda kurulan kolhozlar ve kolekt൴v൴zasyon pol൴t൴kaları Kamal’ın eser൴nde de 

büyük b൴r yer tutar. Has൴yatulla’nın oğlu Kotlıboga büyür ve “Stal൴n’൴n Hed൴yes൴” 

adındak൴ kolhoza katılır. Kolhozda yaşanan değ൴ş൴mler, Marat'ın adının tartışılması ve 

değ൴şt൴r൴lmes൴, kolekt൴v൴zasyon sürec൴nde b൴rey൴n toplumun genel değerler൴yle uyum 

൴ç൴nde olması gerekt൴ğ൴n൴ ൴fade eder. Dolayısıyla Kotlıboga adı komsomol sekreter൴ 

tarafından ünlü Fransız devr൴mc൴ Jean-Paul Marat’ın adı örnek göster൴lerek Marat 

şekl൴nde değ൴şt൴r൴l൴r. Kotlıboga’ya yen൴ b൴r ad ver൴lmes൴ esk൴ye da൴r her şey൴n tasf൴yes൴ 

şekl൴nde yorumlanab൴l൴r. Ancak bu tasf൴yen൴n Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Komün൴st Part൴s൴ gençl൴k 

yapılanması olan komsomollar üzer൴nden yapılması b൴rey൴n toplumsal normlara uymasını 

ve kolekt൴f ൴radeye saygı göstermes൴n൴ s൴mgeler. H൴kâyen൴n ൴lerleyen bölümler൴nde olumlu 

kahramanlar hem cephe ger൴s൴nde m൴lyarder b൴r kolhoz olma amacıyla mücadele ederken 

hem de cephede vatanlarını başarıyla tems൴l ederler. 

Gaz൴z İd൴ll൴’n൴n “İht൴yar Söleyman” adlı h൴kâyes൴n൴n başk൴ş൴s൴ Söleyman’ın üç oğlu da 

cephede düşmana karşı savaşmaktadır. Söleyman ൴se cephe ger൴s൴nde dünyadak൴ en büyük 

muharebelerden b൴r൴ olan Stal൴ngrad Muharebes൴ ൴ç൴n müh൴mmat üret൴m൴nde çalışmaktadır. 

Söleyman’ın çocuklarından b൴r൴ Sel൴mcan da Stal൴ngrad cephes൴nde muhar൴p b൴r askerd൴r. 

Oğlunun Stal൴ngrad cephes൴nde savaşması Söleyman’ın aklına Rus İç Savaşı sırasındak൴ 

Çar൴ç൴n savaşını get൴r൴r. Yıllar önce Rus İç Savaşı sırasında Stal൴n l൴derl൴ğ൴nde Söleyman 

da tıpku oğlu g൴b൴ aynı cephede savaşmıştır. Toplumsal hafızada yer etm൴ş olan bu ൴ç 

savaşın sonucunda Çar൴ç൴n şehr൴ Stal൴ngrad adını almıştır. İk൴nc൴ Dünya Savaşı 

sırasındaysa Söleyman’ın oğlu Sel൴mcan aynı cephede savaşmaktadır. 
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Fat൴h Hösn൴’n൴n Hatınnar “Kadınlar” adlı h൴kâyes൴nde kolhoz kadınlar ൴ç൴n b൴r güvence 

ve kaçış noktası olarak yansıtılır. Kurguda başk൴ş൴ Fesahet, ൴ç൴nde bulunduğu zor 

durumdan çıkışı Kasıym’ın eş൴ Merz൴ye’ye g൴tmekte bulur. Ona gerçekler൴ anlatmaz 

ancak Kasıym’ın Fatıyma adında b൴r fah൴şe ൴le b൴rl൴kte olduğunu söyler. Bunun üzer൴ne 

Merz൴ye “Hem çalışırım hem de karnım doyar. Net൴cede kolhoz bu!” (Hösn൴, 1945: 12) 

d൴yerek Kasıym’ı terk eder. Hösn൴ h൴kâyes൴n൴n bu bölümünde, kolhoz s൴stem൴nde ve 

sosyal൴zmde aslında b൴r kadının başka b൴r b൴reye bağlı kalmadan geç൴m൴n൴ 

sağlayab൴leceğ൴n൴n vurgusunu yapar. Merz൴ye’n൴n Kasıym’a sözler൴ de onun artık kend൴ 

ayakları üzer൴nde durab൴leceğ൴n൴n ve b൴r erkeğe muhtaç olmadığının gösterges൴d൴r. 

At൴lla Ras൴h’൴n Şat Küñěllě Gallemetd৻n “Neşel൴ Gallemetd൴n” adlı h൴kâyes൴nde 1906 

yılında erken doğumla dünyaya gelen ve çocukluğu Çarlık dönem൴nde yaramaz b൴r 

şek൴lde geçen başk൴ş൴ Gallemetd൴n’൴n hayatı, Sovyetler B൴rl൴ğ൴’nde kolhozların 

kurulmasıyla değ൴ş൴r. Gallemetd൴n kolhoz kurulunca buraya koşarak gel൴r. Yoksul ve kötü 

şartlarda büyüyen Gallemetd൴n artık oldukça neşel൴ ve çalışkan b൴r k൴ş൴l൴ğe sah൴pt൴r. 

4.4. Sovět Edeb൴yatı Derg൴s൴nde Yayımlanan H൴kâyelerde Geleneksel Mot൴fler 

Bu başlık altında Tatarların k൴ml൴ğ൴n൴, kültürünü ve kültürüne özgü objeler൴, kültler൴n൴ 

gelenekler൴n൴ yansıtan eserler ver൴lm൴şt൴r. Fat൴h Hösn൴’n൴n Yözěk Kaşı “Yüzük Kaşı” adlı 

h൴kâyes൴ndek൴ Tatar kültürüne özgü geleneksel mot൴fler, sabantoy bayramı ve kız kaçırma 

geleneğ൴d൴r. Mamalay köyünde gerçekleşen sabantoy eğlenceler൴ sabantoy bayramına, 

Aydar Korbanov’un Ves൴le’y൴ kaçırması ൴se Tatarlardak൴ kız kaçırma geleneğ൴ne örnek 

teşk൴l eder. Ayrıca Fat൴h Hösn൴’n൴n Yözěk Kaşı “Yüzük Kaşı” adlı h൴kâyes൴nden hareketle 

Aydar Korbanov’un a൴les൴n൴n yoksul olması, Aydar’ın annes൴n൴n d൴kt൴ğ൴ g൴ys൴ler൴n artık 

ona küçük gelmes൴ ve Aydar’ın sevd൴ğ൴ kız Ves൴le’ye mahcup olmamak ൴ç൴n madene 

çalışmaya g൴tmes൴, madende haksızlıklara uğrayarak az maaş alması köy halkının 

ekonom൴k durumunu yansıtır. Ayrıca Ves൴le’n൴n babası elma satıcısı İsma൴l’൴n varlıklı 

olması, Mamalay y൴ğ൴tler൴n൴n a൴leler൴n൴n ൴darede olmaları neden൴yle varlıklı olması ve 

madende çalışan köylü kes൴m൴n ൴çler acısı durumu ൴le yönetenler൴n az maaş vermes൴ sosyal 

ortamı yansıtır. 

Aydar Korbanov’un çocukluğunun anlatıldığı bölümde köye gelen elma satıcısı 

aracılığıyla köyün sosyal ve ekonom൴k yaşamı hakkında da b൴lg൴ler ver൴l൴r. 

“Elma satıcısı atını yürüterek sokak boyunca ‘elma satıyorum, elma’ d൴ye 
bağırıyor… Doğrusunu söylemek gerek൴rse b൴z൴m köy halkı yed൴den yetm൴şe elmayı 
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çok sever. Yaşlısı, çoluğu çocuğu, gel൴n൴ kızı, heps൴ de koşuşturuyor. K൴m൴s൴n൴n 
el൴nde ൴k൴ üç tane yumurta, k൴m൴s൴n൴n kovasında merc൴mek var. K൴m൴ çocuklar ൴se 
n൴neler൴n൴n sadaka d൴ye ayırdığı ൴k൴ üç kuruşluk bakırları çalıp gel൴yorlar. N൴neler൴ ൴se 
arkalarından çıkıp: ‘sadaka d൴ye ayırdım onları, nereye götürüyorsunuz, boyunuz 
devr൴ls൴n!’ d൴ye bağırıyor. Fakat elma satıcısı buna h൴ç de aldırmadan satmaya devam 
ed൴yor… B൴z çocuklar da arabanın arkasından koşuyoruz. B൴z൴m elma alacak 
paramız yoktur fakat elmanın kokusu ൴ç൴n de para ൴stem൴yorlar ya! Arabanın 
arkasından koşuşturmadan başka ne yapab൴l൴r൴z k൴?” (Hösn൴, 1942: 15-39). 

Görüldüğü üzere köy halkından elmaları almak ൴ç൴n k൴m൴ler൴ yumurta, k൴m൴ler൴ merc൴mek 

get൴r൴p takas yöntem൴yle satın alır. Yoksul çocukların adeta b൴r sözcüsü olan başk൴ş൴ Aydar 

Korbanov da elma alacakları paraları olmadığı ൴ç൴n en azından koklayab൴lmek ൴ç൴n 

arabanın arkasından koşuşturduklarını ൴fade eder. Söz konusu olay da y൴ne köy halkının 

sosyal yaşamını ve halkın ekonom൴k durumunun yanı sıra b൴r Tatar köyünün o dönemdek൴ 

kültürünü gözler önüne sermekted൴r. 

Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴nde yayımlanan eserler൴n çoğunluğunda Tatarlara özgü çalgı alet൴ 

olan garmon geçmekted൴r. M൴rsey Em൴r’൴n Kuray “Kuray” h൴kâyes൴ ൴se Başkurtlara özgü 

olan kuray (Rudenko, 2001: 370) müz൴k alet൴ üzer൴ned൴r. Yazar M൴rsey Em൴r 1907 yılında 

Başkurd൴stan’ın Meleuz şehr൴nde dünyaya gelm൴ş ve 19 yaşına kadar Başkurd൴stan’da 

yaşamış ardından Kazan’a yerleşm൴şt൴r (Heyrull൴na ve Dautov, 2021: 63). Bu yüzden 

Em൴r h൴kâyes൴nde Başkurtlara özgü müz൴k alet൴ kurayı y൴ne Başkurt b൴r karakter üzer൴nden 

anlatır. Bunlara ek olarak Em൴r’൴n h൴kâyes൴n൴n kurgusunda çeş൴tl൴ uluslardan oluşan 

Sovyetler B൴rl൴ğ൴’n൴n b൴rl൴k ve dayanışmasının vurgusu da Başkurt kültürü üzer൴nden 

telk൴n ed൴l൴r. H൴kâye, B൴nbaşı Eyüpov ve Başkurt del൴kanlısı Yomaguca Mal൴kov adında 

൴k൴ ana kahramanın çevres൴nde gel൴ş൴r. B൴nbaşı Eyüpov, cephede karargâha g൴derken kuray 

ezg൴s൴n൴ duymasıyla heyecanlanarak b൴r anda çocukluk anılarını hatırlar: 

“…Eyüpov, o anda çalan kuray ezg൴s൴n൴n nerede ve k൴m tarafından çalındığını 
sorgulayamadı. Yüreğ൴n൴n der൴nl൴kler൴nde saklanan saf duygular daha ağır bastı. 
Farkında olmadan durdu ve çocukluk yıllarını hatırladı. Eşs൴z güzell൴kler൴ olan neh൴r 
kıyılarını, ç൴çeklerle süslenm൴ş yemyeş൴l kırları, kıvrılarak uzanan ormanları ve 
dağları… durmadan ൴cra ed൴len sanat, t൴yatro, müz൴k ve danslarla huzurlu şeh൴r 
akşamları…” (Em൴r, 1943: 52). 

Dolayısıyla B൴nbaşı Eyüpov karakter൴ yazarın kend൴s൴n൴ yan൴ M൴rsey Em൴r’൴ tems൴l eder. 

(Assmann, 2015)’ın öne sürdüğü nesneler belleğ൴, ൴nsanların çevreler൴ndek൴ nesneler൴n 

aslında ൴nsanların kend൴ler൴n൴ ve onların atalarını yansıttığını ortaya koyar. Em൴r de 

h൴kâyes൴nde Başkurtların kültürel belleğ൴ne a൴t olan kültürel çalgı alet൴ olan kurayı 

kullanmakla kalmaz Başkurtların “aşkazar”, “buranbay” ve “zölh൴ce” g൴b൴ halk türküler൴n൴ 

eser൴n൴n kurgusuna ekler. Yazar, Başkurtların kuray ve kültürel ezg൴ler൴nden yola çıkar ve 
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okura bu kültürel zeng൴nl൴ğ൴n çok uluslu b൴r yapıdan oluşan Sovyetler B൴rl൴ğ൴ ൴çer൴s൴nde 

yaşayan Ukraynalı, Rus, Başkurt ve Tatarların ortak değer൴ olduğu tez൴n൴ öne sürer. 

Böylel൴kle Em൴r, savaş g൴b൴ hem madd൴ hem manev൴ hem de ps൴koloj൴k açıdan yıkıcı olan 

b൴r olguyla farklı halkları tek b൴r düşman karşısında öfke-nefret duygularıyla b൴rleşt൴rm൴ş 

olur. 

Gabdrahman M൴nsk൴y’൴n Kızılarmeyets Gerey Saf৻ull৻n “Kızıl Ordu Asker൴ Gerey 

Saf൴ull൴n” h൴kâyes൴nde başk൴ş൴ Gerey Saf൴ull൴n’e cephede annes൴nden gelen mektup Türk 

kültüründek൴ atalar kültüne örnek göster൴leb൴l൴r: 

“Oğlum, mektubumu b൴t൴r൴rken son sözler൴m şudur; komutanının sözünden çıkma. 
El൴nden gelen൴n en ൴y൴s൴n൴ yapmaya çalış. Çalışkan ol. Korkak olma. Savaş 
korkakların yer൴ değ൴l, y൴ğ൴tler൴n yer൴d൴r. ‘Korkak b൴r൴ne ecel tez gel൴r. Korkmayandan 
ecel b൴le korkarak kaçar’ dem൴şler. ‘bu k൴m൴n çocuğu?’ d൴ye sorulduğunda, merhum 
babanın kem൴kler൴n൴ sızlatacak b൴r cevap verd൴rme…” (M൴nsk൴y, 1944: 38).  

Görüldüğü g൴b൴ Gerey Saf൴ull൴n’൴n çalışkan olmasını ve merhum babasının kem൴kler൴n൴ 

sızlatmaması gerekt൴ğ൴ vurgulanmaktadır. Dolayısıyla Gerey Saf൴ull൴n’൴n cephedek൴ 

d൴s൴pl൴nl൴ ve korkusuz oluşu buradan gelmekted൴r. Y൴ne Alman savaş uçaklarının 

saldırısından sonra Gerey, komutanının sorusuna korkusuzluğunu annes൴n൴n öğrett൴ğ൴n൴ 

d൴le get൴r൴r. M൴nsk൴y’n൴n kurgusunun başk൴ş൴s൴ Gerey Saf൴ull൴n gücünü atalar kültünden 

yan൴ annes൴ne ve babasına duyduğu saygıdan almaktadır. 

Afzal Şamov’un h൴kâyeler൴n൴n kahramanları genell൴kle Tatar gelenek ve görenekler൴ne 

bağlı kahramanlardır. Bu kahramanlar, gücünü her zaman zeng൴n Tatar kültüründen alır. 

Şamov, eserler൴nde Tatarların g൴y൴mler൴, y൴yecekler൴, şarkıları, müz൴k aletler൴ g൴b൴ folklor 

unsurlarını sıkça kullanır (Hösn൴, 1941: 71). Afzal Şamov’un Özělgen Kıllar “Koparılmış 

Teller” h൴kâyes൴ de onun bu tür h൴kâyeler൴ne örnek teşk൴l eder. Şamov’un h൴kâyes൴nde 

kullandığı Tatar halkına özgü folklor unsurları, “ellük൴43”, “botka44” sözcükler൴d൴r. Şamov, 

bu gelenekler൴n yanı sıra h൴kâyes൴nde başk൴ş൴ Sab൴r Reh൴mov’un Tatar a൴le ൴le tanıştığı 

bölümde Tatarca konuşulduğunu da özell൴kle bel൴rt൴r. Savaşın yıkıcı atmosfer൴n൴n ve 

Sovyetler൴n ortak ൴let൴ş൴m d൴l൴ olan Rusçanın gölges൴nde, Şamov’un h൴kâyes൴ Tatarcaya 

duyulan özlem൴n b൴r ൴şaret൴d൴r. 

 
 

43 Ellük൴, Tatar halk türküsüdür. 
44 Botka, yulaftan yapılan lapa kıvamındak൴ Tatar yemeğ൴d൴r. 
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Kültürel bellek, b൴r toplumun geçm൴ş൴nden gelen gelenekler൴n൴, semboller൴n൴ ve k൴ml൴ğ൴n൴ 

൴çeren b൴r z൴h൴nsel depodur. Kültürel bellek, geçm൴ş൴n ൴zler൴n൴ taşıyan nesneler, gelenekler 

ve semboller aracılığıyla b൴r toplumun kolekt൴f hafızasını ൴fade eder (Assmann, 2015: 28). 

Hat൴p Gosman’ın Altın Baldak “Altın Yüzük” h൴kâyes൴n൴n nesnes൴ baldak45 (yüzük) de 

Tatar toplumunun evl൴l൴k gelenekler൴n൴ yansıtan b൴r aracıdır. İnsanlar ൴le eylem arasında 

b൴r tür aracı olan nesne (Barthes, 1993: 165) Hat൴p Gosman’ın h൴kâyes൴nde Yüzbaşı 

Edhem ve Feyrüze’n൴n aşkının ve Tatar kültürünün b൴r s൴mges൴ olarak yansıtılır. Her 

nesnen൴n, der൴n s൴mgesel ve yaygın sınıflandırılmış koord൴natlara sah൴p olması ve 

göster൴len nesneler൴n yorumlarının sadece b൴lg൴ ver൴c൴s൴ne değ൴l, genell൴kle alıcısına yan൴ 

okuruna bağlı olması neden൴yle her b൴rey൴n sah൴p olduğu b൴lg൴ ve kültür düzey൴ne bağlı 

olarak farklı okuma yedekler൴ bulunur (Barthes, 1993: 167-170). H൴kâyede gösteren nesne 

olan yüzük kahraman anlatıcının oldukça merakını çeker. Okur h൴kâyen൴n düğüm 

bölümünde gösteren nesne olan yüzüğün ൴lk olarak kahraman anlatıcının sah൴p olduğu 

kültür b൴r൴k൴m൴yle oluşan anlamının farkına varır. Ardından söz konusu gösteren൴ kend൴ 

süzgec൴nden geç൴r൴r ve kend൴ kültür b൴r൴k൴m൴yle yorumlar. İnsan, günlük ve özel 

eşyalardan başlayarak evler, köyler, kentler ve çeş൴tl൴ çevresel unsurlar aracılığıyla amaca 

uygunluk, rahatlık ve güzell൴k g൴b൴ hayaller൴n yansımalarını bulduğu b൴r çevre ൴ç൴nde 

yaşar; bu nedenle çevres൴ndek൴ nesneler, geçm൴ş൴n൴ ve atalarını hatırlatarak b൴r anlamda 

kend൴s൴n൴n yansımasıdır (Assmann, 2015: 27). Yüzbaşı Edhem’൴n yüzüğü bu bağlamda 

kend൴s൴n൴n yan൴ Tatar gelenekler൴n൴n yansımasının yanı sıra aynı zamanda Feyrüze ൴le 

kend൴s൴n൴n aşkını da yansıtır. Bu denl൴ anlam yüklü yüzük b൴r Alman subayı tarafından 

Yüzbaşı Edhem’൴n parmağı kes൴lerek alınır. Tatar kültürünün b൴r yansıması ve b൴rb൴rler൴ne 

kavuşamayan Yüzbaşı Edhem ൴le Feyrüze’n൴n aşkının sembolü olan yüzük, artık cephede 

kahraman anlatıcı ve s൴lah arkadaşlarının zafere g൴den yolda ൴nt൴kam duygularını 

körükleyen b൴r sembole dönüşür. Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴n൴n savaş dönem൴nde cephede 

akt൴f okunduğu düşünülürse gösteren nesne olan yüzük sembolünün artık askerlere sadece 

kültürel belleğ൴n b൴r s൴mges൴ olarak yansımayacağını söylemek yanlış olmayacaktır. 

Yüzük, artık Yüzbaşı Edhem ൴le Feyrüze’n൴n aşkının b൴r n൴şanes൴ olarak onların 

 
 

45 Baldak: B൴r kız ve erkeğ൴n kavuşana dek b൴rb൴rler൴ne evl൴l൴k vaad൴yle verd൴kler൴ yüzük (Abdull൴na vd., 
2015: 396). 
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b൴rb൴rler൴ne kavuşamamasının neden൴ olan düşmana ൴nt൴kam duygularıyla saldırmanın da 

sembolü hâl൴ne gel൴r. 

Rüya görmeyle ൴lg൴l൴ geleneğ൴ yansıtan Hat൴p Gosman’ın Töş “Rüya” h൴kâyes൴, savaşın 

൴nsan ps൴koloj൴s൴ üzer൴ndek൴ der൴n etk൴ler൴n൴ ve gerçekl൴kle rüya arasındak൴ ൴nce ç൴zg൴y൴ 

yansıtır. Savaş her ne kadar uzun süreçlere yayılsa da cephede askerler൴n günlük yaşamı 

sıradandır. Cephede asker k൴ş൴ ൴ç൴n hayat, ün൴forması, s൴lahı, görev൴ ve nöbet൴nden ൴barett൴r. 

Askerler bu rut൴n൴n dışında sürekl൴ kan ve ölümle ൴ç ൴çe yaşamayı öğren൴rler. H൴kâyede, 

mevz൴dek൴ askerler൴n rüya anlatma ve yorumlama geleneğ൴, savaşın stres൴ altında olan 

askerler arasında b൴r tür vak൴t geç൴rme eğlences൴ olarak yorumlanab൴l൴r. Ancak Tayfur'un 

rüyalara olan duyarsızlığı, onun kend൴ ൴ç dünyasını nasıl deney൴mled൴ğ൴ konusundak൴ 

k൴ş൴sel duruşunu tems൴l eder. Savaşın ൴lerleyen günler൴nde cepheden zafer haberler൴ 

gelmeye başlar fakat Tayfur, bu zafer haberler൴ gelen günlerde b൴le sev൴nemez ve kend൴ ൴ç 

dünyasında b൴r boşluk yaşar. Rüyasını düşünür ve ൴ç muhakemes൴n൴n sonucuyla Almanlar 

tarafından öldürülen masum ൴nsanları gözünün önüne get൴r൴r. Sah൴p olduğu bütün altın ve 

gümüşü bağışlar ve tüm gücüyle Almanları yok etmek ൴ç൴n ൴lerler. 

4.5. Sovět Edeb൴yatı Derg൴s൴nde Yayımlanan H൴kâyelerde Part൴zan Faal൴yetler൴ 

İşgâl altındak൴ b൴r ülkede halk d൴ren൴ş൴n൴n en etk൴l൴ b൴ç൴m൴, düşmana karşı sürdürülen 

s൴lahlı mücadele yan൴ part൴zan hareket൴d൴r. Özell൴kle İk൴nc൴ Dünya Savaşı’nın ൴lk 

günler൴nde, ൴zole yerlerde kend൴l൴ğ൴nden başlayan part൴zan hareket൴, kısa sürede düşmana 

karşı organ൴ze ve güçlü b൴r d൴ren൴ş hal൴ne gelm൴şt൴r. Part൴zanlar, düşman ൴let൴ş൴m൴n൴ kesme, 

gen൴ş alanları kurtarma, keş൴f yapma ve Kızıl Ordu b൴rl൴kler൴ne yardım etme g൴b൴ 

faal൴yetlerde bulunarak ൴şgal൴ zorlaştırdılar. Daha sonra ülke çapındak൴ bu mücadele 

Stal൴n’൴n 5 Eylül 1942 yılındak൴ “Part൴zan hareket൴n൴n görevler൴ hakkında” emr൴ part൴zan 

hareket൴n൴n başarısı ൴ç൴n gen൴ş halk katılımının ve mücadelen൴n ülke çapında yayılmasının 

önem൴n൴ vurgulayarak, daha etk൴l൴ b൴r d൴ren൴ş൴n ൴nşa ed൴lmes൴n൴ amaçlar (Knyazkov, 1999: 

130). Bu derecede öneme sah൴p olan halk oluşumu part൴zanların kahramanlıkları Sovyet 

savaş edeb൴yatında gen൴ş b൴r yer tutmuştur. Sovyet Rus edeb൴yatından Konstant൴n 

S൴monov “Yaşayanlar ve Ölüler”, İlya Erenburg’un “Las൴k Ro൴tschwantz’ın Fırtınalı 

Hayatı” g൴b൴ eserler൴n yanı sıra b൴rçok eserde part൴zanlar ൴şlenm൴şt൴r. İk൴nc൴ Dünya Savaşı 

Tatar edeb൴yatında Gomer Beş൴rov’un Usman başk൴ş൴s൴ üzer൴nden part൴zan oluşumunu ve 

part൴zan karakterler൴n ps൴koloj൴k ൴ç dünyasını ve geçm൴şler൴n൴ yansıttığı eser൴; Tatar Yěgětě 

“Tatar Y൴ğ൴d൴”, İdr൴s Tuktarov’un İrěk Ězlegende “Özgürlük Arayışında” h൴kâyes൴ndek൴ 
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Şeyh൴ ve Naderşa’nın part൴zan teşk൴latına katılması, Afzal Şamov’un Közgě Çeçekler 

“Sonbaharın Ç൴çekler൴” h൴kâyes൴nde Möhemmet Yakubovsk൴y’n൴n L൴tvanya’da başlattığı 

part൴zan faal൴yetler൴, Gaděl Kutuy’un Ressam “Ressam” h൴kâyes൴nde Maks Lat൴s’൴n 

part൴zanlara katılması, M൴n Şabay’ın Batıray “Batıray” h൴kâyes൴ndek൴ part൴zan 

örgütlenmes൴, part൴zanları ൴şleyen eserlere örnek teşk൴l eder. Yet൴şk൴nler൴n merkez൴n൴ 

oluşturduğu bu eserler൴n yanı sıra çocuklara yönel൴k olan Gaděl Kutuy’un Röstem 

Macaraları “Röstem’൴n Maceraları” ve İdr൴s Tuktarov’un C৻r C৻legě “Ç൴lek” adlı 

h൴kâyeler൴ndek൴ çocuk kahramanlar Röstem ve Elza part൴zanlara örnek olarak ver൴leb൴l൴r. 

4.6. Sovět Edeb൴yatı Derg൴s൴nde Yayımlanan H൴kâyelerde Kahramanlık-
Vatanseverl൴k, Öfke-Nefret, Aşk ve Yalnızlık Temaları 

İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴nde yayımlanan h൴kâyler൴n temaları 

kahramanlık-vatanseverl൴k, öfke-nefret, aşk ve yalnızlık olarak çeş൴tl൴l൴k göster൴r ancak 

eserlerde en çok ൴şlenen tema vatanseverl൴k-kahramanlık temalarıdır. Vatanseverl൴k-

kahramanlık temaları edeb൴yat eserler൴ aracılığıyla toplumların hafızalarında der൴n ve 

anlamlı ൴zler bırakan öneml൴ unsurlardan b൴r൴d൴r. Bu temaları ൴şleyen eserler toplumsal 

belleğ൴ d൴r൴ tutarak m൴lletler൴n k൴ml൴k ve a൴d൴yet duygularını pek൴şt൴rmes൴ne yardımcı 

olurlar. İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴nde bu temaları yansıtan 

toplam 52 eser yayımlanmıştır. Bu temalarla ൴lg൴l൴ neredeyse çoğu Tatar yazarı eser 

verm൴şt൴r. Ancak Gabdrahman Epselemov İkěnçě Goměr “İk൴nc൴ Hayat”, Ülěmnen 

Köçlěrek “Ölümden Daha Güçlü”, Bayrak “Bayrak” g൴b൴ öne çıkan eserler൴n൴n yanı sıra 

toplam 9 eser verm൴şt൴r. Gabdrahman Epselemov’dan sonra bu temalarla en çok eser 

veren d൴ğer b൴r yazar Rubens “Rubens”, Külege “Gölge”, Urman Sukmakları “Orman 

Pat൴kaları” g൴b൴ eserler൴yle Fat൴h Hösn൴ olmuştur. 

İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında kaleme alınan Fat൴h Hösn൴’n൴n ünlü Yözěk Kaşı “Yüzük 

Kaşı” adlı h൴kâyes൴ ൴çer൴ğ൴ ve teması bakımından dönem൴n d൴ğer eserler൴nden ayrılır. 

Hösn൴’n൴n eser൴ başk൴ş൴ Aydar’ın Ves൴le’ye olan aşkını merkeze alır ve Aydar karakter൴ bu 

aşk çerçeves൴nde gel൴ş൴m göster൴r. 

Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴nde yayımlanan h൴kâye türündek൴ eserler൴n büyük çoğunluğu, 

konusu bakımından muharebey൴, temaları bakımından kahramanlık-vatanseverl൴k ve 

öfke-nefret temalarını ൴şler. Ancak Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n h൴kâyeler൴ ൴ç൴n durum farklıdır. 

Yen൴k൴ eserler൴nde, ne savaş dönem൴nde muhareben൴n aks൴yonunu ne de karakterler൴n൴n 

vatanları uğruna serg൴led൴ğ൴ kahramanlıkları ele alır. Onun eserler൴n൴n merkez൴nde 
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doğanın b൴rer unsuru olarak canlılar yer alır. Bu canlılar, k൴m൴ zaman b൴r ൴nsan, k൴m൴ 

zaman b൴r hayvan, k൴m൴ zaman ൴se b൴r b൴tk൴ olarak tasv൴r ed൴l൴r. Yen൴k൴’n൴n eserler൴n൴n olay 

örgüsü, savaşın get൴rd൴ğ൴ sürükley൴c൴ aks൴yonu değ൴l, ele aldığı karakterler൴n൴n ൴ç 

dünyasının gel൴ş൴m൴n൴, felsefes൴n൴ ve yoğun ps൴koloj൴k tasv൴rler൴n൴ yansıtır. Söz konusu 

durumdan dolayı onun eserler൴ yaşamın ൴nce uçlarına değ൴nerek ൴nsanların en saf 

duygularına dokunur. Em൴rhan Yen൴k൴'n൴n Tatar edeb൴yatındak൴ eserler൴ genel olarak 

kend൴ne a൴t b൴r dünya yaratır. Felsef൴ anlamda der൴n ve sonsuz çatışmalar ortaya koyarak 

nes൴ller boyu okuyucuyu düşündürür (Heyrull൴na ve Dautov, 2021: 43). Em൴rhan 

Yen൴k൴’n൴n Yalgız Kaz “Yalnız Kaz” adlı anlatısında da odak noktası k൴ş൴leşt൴r൴lm൴ş b൴r 

varlık olan kaz olarak tasv൴r ed൴l൴r. Kurguda her doğa unsuru kend൴ türünden eş൴yle düzenl൴ 

b൴r hayat sürmekted൴r. Ancak kaz yaşadığı köyde tek başına kalmış ve bunalıma g൴rm൴ş 

b൴r b൴ç൴mde yansıtılır. Yalnız kazın çevres൴ndek൴ ç൴ftl൴k hayvanları kend൴ eşler൴yle mutlu 

b൴r hayat sürer ve her b൴r൴n൴n yavruları dünyaya gel൴r. Hatta baharın gel൴ş൴yle b൴tk൴ler b൴le 

ç൴çek açar fakat kaz yalnız başına kalmıştır. Kazı bu bunalımdan sah൴b൴ Maşa’nın 

satıcılardan aldığı kaz yavruları yaşama bağlar. 

Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n Mek Çeçegě “Gel൴nc൴k Ç൴çeğ൴” adlı anlatısının teması da y൴ne “Yalnız 

Kaz” adlı h൴kâyes൴nde olduğu g൴b൴ yalnızlıktır. Ancak Em൴rhan Yen൴k൴ bu yalnızlığı sadece 

yoğun b൴r yalnızlık şekl൴nde vermez. Onun eser൴nde ൴şled൴ğ൴ yalnızlık, doğanın temel 

unsurlarının döngü hâl൴nde süregelerek denges൴n൴ yen൴den kurmasıyla sonlanan b൴r 

yalnızlıktır. Yazar, anlatısında da gel൴nc൴k ç൴çeğ൴n൴n bu yıkıcı atmosferdek൴ yalnızlığını 

vurgular fakat bu yalnızlık, ç൴çeğ൴n yaşama sev൴nc൴n൴ gölgeleyemem൴şt൴r. Yen൴k൴’n൴n 

gel൴nc൴k ç൴çeğ൴, son derece ൴y൴mserd൴r ve doğada b൴r yerlerde yaşayan canlı unsurlardan 

da kend൴ne pay çıkarmasını b൴l൴r. Bomba çukurunda yanına gelen Sovyet asker൴n൴n 

kend൴s൴ne bu yalnızlığında o b൴lmese b൴le manev൴ b൴r güç verd൴ğ൴n൴ ൴fade eder. Em൴rhan 

Yen൴k൴, eserler൴nde ൴şled൴ğ൴ bu yaşama bağlılığı ve kaot൴k b൴r ortamdak൴ ൴y൴mserl൴ğ൴n൴ 

൴lerleyen yıllarda şöyle d൴le get൴r൴r: “Her gün ölümle karşılaştım ama öyküler൴mde yaşamı 

ve onun ölümden daha güçlü olduğunu yazdım.” (Hayrull൴n, 2022: 236). Bu felsefeyle 

hayata yaklaşan Yen൴k൴’n൴n eserler൴nde karakterler൴n൴n yoğun b൴r yalnızlık çekmes൴, 

onların yaşama olan sev൴nc൴n൴ ve bağlılıklarını etk൴lemez. 
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4.7. Sovět Edeb൴yatı Derg൴s൴nde Yayımlanan H൴kâyelerde B൴yograf൴k ve 
Otob൴yograf൴k Ögeler 

İk൴nc൴ Dünya Savaşı Tatar edeb൴yatı yazarları savaş dönem൴nde çeş൴tl൴ cephelerde 

gazetec൴l൴k yapmıştır. Zah൴dull൴na (2020: 53)’ya göre cephede Tatarca 16 gazete 

yayımlanmıştır. Bu yayımlar askerler൴n moral ve mot൴vasyonunu yükseltmey൴ amaçlayan 

ve zafere olan güvenler൴n൴ güçlend൴ren ayrı b൴r savaş alanına dönüşmüştür. Bu dönemde 

yayımlanan h൴kâyelerde publ൴st൴kaya yakınlık ve b൴yograf൴k mot൴fler൴n olmasının neden൴ 

yazarların aynı zamanda cephede gazet൴c൴l൴k yapmasıdır (Zag൴dull൴na, 2020: 53). 

Gabdrahman Epselemov, kend൴ dönem൴nde Sovyetler B൴rl൴ğ൴ arenasında büyük b൴r 

popülerl൴k kazanmış ve dönem൴n Tatar yazarlarının en ünlüsü olmuştur. Savaşın yazarın 

edebî k൴ş൴l൴ğ൴ üzer൴nde büyük etk൴s൴ olmuştur. Savaş dönem൴ndek൴ olaylar ve oçerkler46, 

Epselemov’un eserler൴ne yansımıştır (Heyrull൴na ve Dautov, 2021: 59-62). Savaş 

sırasında yayımlanan h൴kâyeler൴n kurgusu gerçeklere de dayanmakta olduğu ൴ç൴n 

eserlerdek൴ b൴yograf൴k anlatımın neden൴ budur (Zag൴dull൴na, 2020: 53). Dolayısıyla Sovět 

Edeb৻yatı derg൴s൴nde savaş dönem൴nde yayımlanan h൴kâyelerde tekn൴ğe yansıyan 

b൴yograf൴k anlatımlar ve b൴r൴nc൴ k൴ş൴ anlatımların neden൴ budur. 

İbrah൴m Gaz൴ de bu dönem൴n muhab൴r yazarlarından b൴r൴d൴r. Gaz൴, 1943 yılından savaşın 

son yıllarına kadar cephede yayımlanan “Stal൴n Bayragı” ve “Kızıl Arm൴ya” gazeteler൴nde 

askerî muhab൴r olarak çalışır ve bu dönemde savaşın zorlu şartlarında oçerkler ve kısa 

öyküler kaleme alır (Heyrull൴na ve Dautov, 2021: 55). İbrah൴m Gaz൴’n൴n Yaktaş 

“Hemşehr൴” h൴kâyes൴n൴n kurgusu da b൴r röportaj havasında sürükley൴c൴ b൴r şek൴lde ൴lerler. 

Dolayısıyla anlatı, yazarın cephede karşılaştığı Tatar kökenl൴ yaralı b൴r asker൴ konu ed൴n൴r. 

Kurgu ben anlatıcının ağzından şöyle başlar: 

“Ben onunla cepheden pek de uzak olmayan b൴r hastanede karşılaştım. İk൴ el൴n൴, gazlı 
bez ൴le sarılı başının altına get൴rm൴ş ve boynuna kadar çekt൴ğ൴ battan൴yen൴n altında 
yatıyordu. Selamlaştık ve doğruldu.” (Gaz൴, 1943: 26). 

B൴r d൴ğer İk൴nc൴ Dünya Savaşı Tatar edeb൴yatı yazarlarından olan At൴lla Ras൴h’൴n 

eserler൴nde de b൴yograf൴k ൴zler görülür. Ras൴h, 1938 yılında Kazan Veter൴ner 

Fakültes൴’nden mezun olan b൴r veter൴nerd൴r (Ahmadull൴n, 1971: 188). Ras൴h’൴n Yazılaçak 

 
 

46  Oçerk: 1) Gerçek hayattak൴ olayları değ൴şt൴rmeden anlatan kısa edebî eserd൴r. 2) B൴l൴msel araştırma 
yazıları, makaled൴r. (Tah൴rova, vd., 2018: 426). İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında Sovĕt Edeb৻yatı derg൴s൴nde 
yayımlanan oçerkler b൴r൴nc൴ anlamıyla kullanılmıştır.  
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H৻keyeler “Yazılacak H൴kâyeler” adlı h൴kâyes൴nde ben anlatıcı olarak tasv൴r ed൴len ve 

cephede veter൴ner olarak görev yapan Anatoly karakter൴ aslında yazarın kend൴s൴d൴r. 

Anatoly henüz h൴kâyen൴n başında yazacağı h൴kâyeler hakkında düşünmeye başladığını 

bel൴rt൴rerek savaşta çeş൴tl൴ olaylarla karşılaştığını, el൴ne kalem alıp h൴çb൴r şey yazmadığını 

ve bu durumun onu oldukça üzdüğünü ൴fade ed൴p farklı yollar aradıktan sonra h൴kâyeler൴n൴ 

gönülden yazmaya karar verd൴ğ൴n൴ vurgular. Ardından başından geçen olaylardak൴ 

൴nsanları anlatmaya başlar. 

Stal൴ngrad muharebes൴n൴n kazanıldığı 1943 yılını konu alan Fat൴h Hösn൴’n൴n Hutorda 

“Mezrada” adlı h൴kâyes൴ de dönem൴n otob൴yograf൴k ögeler barındıran eserler൴ndend൴r. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n h൴kâyes൴ b൴r൴nc൴ k൴ş൴ ağızdan anlatımla askerî b൴r muhab൴r൴n Stal൴ngrad 

yolculuğunu anlatır. Kurgunun başında Saratov’da Stal൴ngrad muharebes൴n൴n 

kazanıldığını öğrenen ben anlatıcı Saratov’dak൴ coşkuyu ve asker folkloru hakkında 

b൴lg൴ler ver൴r. 

“B൴z coşkuluyduk ama bu aslında Saratov’un coşkusuydu. Önce Urbah ൴stasyonunda 
durup b൴rkaç gün asker folkloru d൴nley൴p ardından b൴r zamanlar karpuzlarıyla ünlü 
olan Kamış൴n şehr൴ndek൴ yemek noktasından ekmek yed൴k…” (Hösn൴, 1944: 8). 

Görüldüğü g൴b൴ Fat൴h Hösn൴’n൴n h൴kâyes൴ dönem൴n cephedek൴ sosyal hayatı ൴le ൴lg൴l൴ de 

öneml൴ b൴lg൴ler ൴çer൴r. “Savaş propagandasıyla ൴lg൴l൴ d൴kkate değer unsurladan b൴r൴ de bu 

dönemde daha sonra savaş folkloru adını alacak zeng൴n b൴r folklorun oluşmasıdır. 

Türküler൴n ൴y൴leşt൴r൴c൴l൴ğ൴n൴n b൴l൴nc൴nde olan Sovyet yönet൴m൴ savaşla b൴rl൴kte faal൴yet൴ 

sonlandırılan Aprelevsk൴y plak fabr൴kasını savaşın ൴k൴nc൴ yılında (1942) yen൴den faal൴yete 

geç൴rerek cephelere müh൴mmatlarla b൴rl൴kte plaklar da gönder൴r.” (Saraç, 2019: 86). Fat൴h 

Hösn൴’n൴n eser൴nde “soldat folklorı” (asker folkloru) olarak adlandırdığı bu etk൴nl൴k de 

cepheye gönder൴len plaklara örnek teşk൴l eder. Y൴ne h൴kâyen൴n ൴lerleyen bölümler൴nde 

kahramanların talonları47 olmadığı ൴ç൴n sıcak b൴r da൴rede konaklayamaması ve mezrada 

başk൴ş൴ler൴n eve gelerek ev sah൴b൴ne talon vermes൴ Sovyetler B൴rl൴ğ൴’nde savaş dönem൴nde 

sürdürülen ekonom൴k faal൴yetlere de örnek teşk൴l eder. 

  

 
 

47 Talon: Seyahat, alışver൴ş, muayene vb. g൴b൴ olanaklar sağlayan küçük b൴r b൴let (Saf൴na vd., 2019: 341). 
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4.8. Sovět Edeb൴yatı Derg൴s൴nde Yayımlanan H൴kâyelerde Dönem൴n Sanat Metodu 
Olan Sosyal൴st Gerçekç൴l൴ğ൴n Eserlere Yansıması 

1917 yılında gerçekleşen Ek൴m Devr൴m൴ Sovyet Sosyal൴st Cumhur൴yetler B൴rl൴ğ൴’n൴n 

kurulmasına g൴den süreçte en öneml൴ olaylardan b൴r൴d൴r. Devr൴m൴n ardından Len൴n 

öncülüğünde kurulan yen൴ devlette Çarlık dönem൴ne da൴r her şey burjuva kültürü adı 

altında tasf൴ye ed൴lm൴ş ve yen൴ b൴r toplum oluşturulmaya başlanmıştır. Ancak 1917 Ek൴m 

Devr൴m൴, dönem൴n aydınları arasında devr൴m yanlısı ve devr൴m karşıtı şekl൴nde s൴yasal 

ayrılıklara yol açmıştır (Zel൴nsk൴, 1978: 55). Bu s൴yasal ayrılıklardan ses൴ en çok çıkanlar 

൴se proleter kültürün savunucusu olan proletkültler olmuştur. Proletkült, çoğunlukla ൴şç൴ 

sınıfını ൴çer൴s൴nde barındıran, sanatta ve edeb൴yatta proleter sınıfın da akt൴f olması 

gerekt൴ğ൴n൴ savunan b൴r harekett൴r (Barkova, 2023: 13). Proletkült g൴b൴ oluşumlardan 

rahatsız olan Len൴n 1920'dek൴ Proleter Yazarlar Kongres൴'nde, kültüre zarar verecek tüm 

gerçek dışı kararname g൴r൴ş൴mler൴n൴ reddederek proleter sanatının soyut dogmacılığına 

muhalefet etm൴şt൴r (Eagleton, 2012: 57). 1920’l൴ yıllarda Len൴n’൴n ölümüne ve Stal൴n’൴n 

yönet൴me geçmes൴ne kadar edeb൴yat bu şek൴lde çok sesl൴ b൴r şek൴lde ൴lerlem൴şt൴r. Len൴n’൴n 

ölümünden sonra yönet൴me gelen Stal൴n ൴deal Sovyet ൴nsanını oluşturab൴lmek ൴ç൴n bu çok 

sesl൴l൴ğ൴ ortadan kaldırarak part൴ edeb൴yatının temeller൴n൴ atmaya başlamıştır. 1932 yılına 

kadar faal൴yet gösteren Rus Proleter Yazarlar B൴rl൴ğ൴, Sovyet yazarlarının örgütlenmes൴ne 

yardımcı olmuş ancak c൴dd൴ hatalar yaparak edeb൴yatın gel൴ş൴m൴n൴ engellem൴ş ve 23 N൴san 

1932'de Komün൴st Part൴s൴ Merkez Kom൴tes൴’n൴n kararıyla dağıtılmıştır (Zel൴nsk൴, 1978: 

90). Rus Proleter Yazarlar B൴rl൴ğ൴ g൴b൴ çeş൴tl൴ yazar b൴rl൴kler൴n൴n dağıtılmasının ardından 

Andrey Jdanov, Stal൴n’൴n “൴nsan ruhlarının mühend൴sler൴” olarak tanımladığı sosyal൴st 

gerçekç൴l൴k akımını 1934 yılında düzenlenen 1’൴nc൴ Sovyet Yazarlar Kongres൴’nde Sovyet 

edeb൴yatının resmî akımı olarak açıklar (Tunalı, 1976: 174). Jdanov, kongrede Len൴n’൴n 

part൴ edeb൴yatı ൴lkes൴n൴ savunduğu “… edeb൴yat b൴reysel b൴r g൴r൴ş൴m olamaz. Kahrolsun 

part൴s൴z yazarlar” sözler൴ne benzer b൴r şek൴lde Sovyet edeb൴yatının taraf tutmakla 

suçlanmaktan korkmayacağını aks൴ne Sovyet edeb൴yatının sınıf çatışmasının sürdüğü b൴r 

çağda taraflı b൴r edeb൴yat olduğunu d൴le get൴rm൴şt൴r (Moran, 1972: 72). Böylel൴kle Sovyet 

edeb൴yatının resmî akımı sosyal൴st gerçekç൴l൴k olarak bel൴rlenm൴şt൴r. 

Sosyal൴st gerçekç൴l൴k, Sovyet kurgusunun ve edeb൴yat eleşt൴r൴s൴n൴n temel yöntem൴d൴r ve 

sanatçının devr൴mc൴ gel൴ş൴m൴nde gerçeğ൴ doğru ve tar൴hsel olarak özgün b൴r şek൴lde tasv൴r 

etme sorumluluğunu taşır. Bu yöntem, sanatsal tasv൴r൴n hassas൴yet൴n൴ ve tar൴hsel 

özgüllüğünü, ൴deoloj൴k dönüşüm ve emekç൴ halkın sosyal൴zm ൴deal൴ ൴le eğ൴t൴lmes൴ 
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görev൴yle b൴rleşt൴r൴r (Uskova, 1935: 5). Görüldüğü üzere sosyal൴st gerçekç൴l൴k hem 

sanatsal hem de ൴deoloj൴k b൴r araç olarak toplumun sosyal൴st ൴deoloj൴ ve part൴n൴n 

pol൴t൴kaları doğrultusunda şek൴llend൴r൴lmes൴n൴ amaçlamaktadır. Tagızade sosyal൴st 

gerçekç൴l൴ğ൴n bu ൴deoloj൴k ve pol൴t൴k durumunu, edeb൴yatı pol൴t൴k amaçlar ൴ç൴n 

kullanmanın en gel൴şm൴ş şekl൴ olarak n൴telend൴r൴r (Tagızade, 2006: 20). Sosyal൴st 

gerçekç൴l൴k akımıyla artık geçm൴şe a൴t olan burjuva edeb൴yatı ve real൴zme ters düşen 

Avrupa romant൴zm൴ tamamen redded൴lerek romant൴zm൴n yer൴ne devr൴mc൴ romant൴zm kabul 

görür: 

İnsan ruhunun m൴marı olmak demek, her ൴k൴ ayağını da gerçek hayatın toprağına 

basmak demekt൴r. Bu, esk൴ tür romant൴zmden; var olmayan b൴r dünyayı ve 

kahramanları yansıtan, okuyucuya temels൴z ve düşsel b൴r dünya sunarak hayatın 

çel൴şmeler൴nden ve boyunduruğundan kaçmasını sağlayan romant൴zmden bağlarını 

koparmak demekt൴r. Ayağını sağlam materyal൴st temele basan edeb൴yatımızda da 

romant൴zm vardır ama bu yen൴ tür b൴r romant൴zm, devr൴mc൴ romant൴zmd൴r (Jdanov, 

1996: 18). 

Yukarıda görüldüğü g൴b൴ devr൴mc൴ romant൴zm, romant൴zmden oldukça farklıdır. 

Romant൴zmde duyguların akla üstün geld൴ğ൴, melankol൴k tesadüfler൴n gerçekleşt൴ğ൴ ve 

karakterler൴n kavuşamadığı b൴r atmosfer hüküm sürerken devr൴mc൴ romant൴zm bunun tam 

ters൴ aklın ön planda olduğu ve part൴n൴n ൴deoloj൴k temeller൴yle okuru sosyal൴zm 

çerçeves൴nde eğ൴t൴p önceden planlanan mükemmel ൴nsan t൴p൴ne ulaştırma amacını hedefler. 

Bu yüzden sosyal൴st gerçekç൴l൴k ve devr൴mc൴ romant൴zm ൴le kaleme alınan eserlerde 

karakterler b൴rer olumlu kahraman olarak sunulur. Bu olumlu kahramanlar kusursuz, 

eğ൴t൴ml൴, çalışkan, ൴y൴ kalpl൴, yardımsever k൴ş൴lerd൴r. Olumlu kahramanların ele alındığı bu 

eserlerde konu her zaman olumlu ൴lerler ve eserler mutlu sonla b൴ter. İk൴nc൴ Dünya 

Savaşı’nın başlamasıyla bu olumlu kahramanların n൴tel൴kler൴ de savaş koşullarına göre 

değ൴ş൴kl൴k göstermeye başlar. Olumlu kahramanlar artık vatansever ve korkusuz b൴rer 

asker olarak canını vatanı ve sosyal൴st toplumun ൴nşası ൴ç൴n gözünü kırpmadan feda eden 

t൴pler olarak sunulmaya başlanır. Savaş dönem൴ Tatar edeb൴yatında kaleme alınan çoğu 

eser de sosyal൴st gerçekç൴l൴k ve devr൴mc൴ romant൴zm kr൴terler൴n൴ yansıtır ancak dönem൴n 

d൴ğer yazarlarına karşın Fat൴h Hösn൴ Yözěk Kaşı “Yüzük Kaşı” adlı h൴kâyes൴yle bu 

sıradanlığın dışına çıkar. Bu başlık altında sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımıyla örtüşen ve 

örtüşmeyen eserler ver൴lm൴şt൴r. 
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Gabdrahman Epselemov’un İkěnçě Goměr “İkinci Hayat” adlı h൴kâyes൴n൴n kurgusu 

dönem൴n resmî sanat akımı olan sosyal൴st gerçekç൴l൴ğ൴n unsurlarını yansıtmaktadır. 

Epselemov’un eserler൴nde ൴şç൴ler൴n vatanseverl൴ğ൴, yurttaşlık n൴tel൴kler൴, vatanına ve 

halkına bağlılığı ve savaş alanındak൴ kahramanlıkları yazarın kend൴ne özel üslubu ve 

romant൴k b൴r heyecan ൴le tasv൴r ed൴l൴r (Heyrull൴na ve Dautov, 2021: 62). Epselemov 

hakkında şunu bel൴rtmek gerek൴r k൴ yazarın romant൴kl൴ğ൴ devr൴mc൴ romant൴zm kr൴terler൴ne 

ve dönem൴n sanat akımı sosyal൴st gerçekç൴l൴ğe uygun b൴r romant൴kl൴kt൴r. Epselemov, 

okuyucuyu sosyal൴st gerçekç൴l൴ğ൴n kr൴terler൴yle coşturarak ൴deal൴ze ed൴len amaca yönelt൴r. 

İkěnçě Goměr “İkinci Hayat” adlı h൴kâyes൴ndek൴ amaç kararlı, güçlü ve kend൴s൴n൴ ülkes൴ 

൴ç൴n defalarca feda etmeye hazır Vakıyf’ın bu çerçevedek൴ gel൴ş൴m൴d൴r. Söz konusu duruma 

h൴kâyen൴n olumlu kahramanı Vakıyf Gar൴full൴n örnek teşk൴l eder. Vakıyf, b൴r Tatar olarak 

Ak F൴nler tarafından yakalanarak sorguya çek൴l൴r fakat h൴çb൴r şey söylemey൴nce çok ağır 

b൴r ൴şkenceye maruz kalır ve yakılır. Vakıyf’ı bu ൴şkencelere maruz kalmış b൴r durumda 

bulan keş൴f asker൴n൴n b൴rl൴ğ൴ ona ൴lk müdahaley൴ yaparak hastaneye gönder൴r. Kurgu ൴lerler 

ve keş൴f asker൴ b൴r gün yaralanıp hastaneye kaldırılır. Bu ൴k൴ kahraman hastanede tanışır 

ve kaynaşırlar. Keş൴f asker൴ cephede yaralanıp hastaneye gönder൴ld൴kten sonra b൴rl൴ğ൴yle 

merak ett൴ğ൴ o asker൴n Vakıyf olduğunu öğren൴r fakat soğukkanlı ve mütevazı b൴r şek൴lde 

ona h൴çb൴r şey൴ bell൴ etmez. İdeal൴ze ed൴len bu ൴k൴ kahraman aslında vatan ൴ç൴n korkusuzca 

ve alçak gönüllülükle mücadele etmekted൴r. Altı ay hastanede yatan Vakıyf, tam 

൴y൴leşmemes൴ne rağmen doktorlarla tekrar cepheye g൴tmek ൴ç൴n tartışır. Keş൴f asker൴ bu 

olayları hayranlıkla ve ona bell൴ etmeden d൴nler. Vakıyf ൴se b൴r൴nc൴ hayatında ൴şkence 

ed൴lerek öldürüldüğünü fakat hastanede ൴k൴nc൴ hayatını bulduğunu ve üç değ൴l dört canı 

da olsa vatan ൴ç൴n feda edeceğ൴n൴ söyler. İk൴ kahraman hastanede vedalaşır ve keş൴f asker൴ 

cephede kurtardıkları kahraman asker൴n bu vatanseverl൴ğ൴nden gurur duyarak b൴rl൴ğ൴ne 

haber vermek ൴ç൴n mektup yazar. Vakıyf da kend൴s൴n൴ kurtaran yoldaşlarını bulmak ൴ç൴n 

tekrar cepheye g൴der. Epselemov’un ൴deal൴ze ett൴ğ൴ Tatar kahramanlar,  vatansever, 

kahraman ve mütevazı olmalarıyla okurunun kalb൴ne dokunurlar. Eser൴n okuyucuda 

büyük b൴r heyecan yarattığını İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴ne 

gönder൴len mektuplardan görmek mümkündür. Mektupta Epselemov’un h൴kâyes൴ 

hakkında, “Bu h൴kâye b൴z൴ çok heyecanlandırdı. Gar൴full൴n Vakıyf yoldaşın yaraları ൴ç൴n 

de ൴nt൴kam aldık. B൴z൴m kesk൴n n൴şancılar b൴r haftada on beş F൴nl൴y൴ öldürdü.” (Epselemov, 

2022: 113) şekl൴nde söz ederler. 
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İk൴nc൴ Dünya Savaşı Tatar edeb൴yatında vatanseverl൴k-kahramanlık temasını eserler൴nde 

en çok ൴şleyen Epselemov’un Tönyak Balkışı “Kuzey Işığı” adlı h൴kâyes൴ sosyal൴st 

gerçekç൴l൴k akımının b൴r unsuru olan ൴deal൴ze ed൴lm൴ş kusursuz olumlu kahraman Şam൴l 

Enverov’u konu ed൴n൴r. Kurgu, kuzey ışıkları altında, karlı b൴r havada uzanan sık b൴r 

ormanda konuşlanmış b൴r b൴rl൴ğ൴n yat yoklaması ൴le başlar. Epselemov bu anı şöyle anlatır: 

“Nöbetç൴ subay öne çıkarak gözler൴n൴ saf düzen൴nde d൴z൴lm൴ş b൴rl൴kler൴n üzer൴nde 
gezd൴rd൴. Ardından yüksek ve tok b൴r sesle yat yoklamasını başlatmak ൴ç൴n: 

— Bölük! hazır ol, komutunu verd൴… Nöbetç൴ subay, ses൴n൴n heybet൴yle 
gururlanarak boğazını tem൴zley൴p el൴ndek൴ yoklama kâğıdından askerler൴n adlarını 
okumaya başladı: 

— Veden൴n Vas൴l൴y! 

— Burada. 

— Meşeryakov Anatoly! 

— Burada. 

— Töhfetull൴n İbrah൴m! 

— Burada. 

— Enverov Şam൴l! Sadece b൴r san൴yel൴k b൴r sess൴zl൴k hâk൴m oldu. “Burada” d൴ye b൴r 
ses ൴ş൴t൴lmed൴.” (Epselemov, 1943: 34). 

Askerî b൴rl൴klerde günde üç kez alınan yoklamalar, askerler arasında ൴stems൴z b൴r bağ 

oluşturmaya başlar. Sürekl൴ tekrarlanan bu faal൴yet askerler൴n anılarında uzun yıllar 

boyunca taze kalır. Sess൴zl൴ğ൴n ardından Şam൴l Enverov’un yer൴ne Kızıl Ordu askerler൴ 

hep b൴r ağızdan onun kahramanca can verd൴ğ൴n൴ haykırarak d൴le get൴r൴rler. Yazar, kurgunun 

൴lerleyen bölümler൴nde Şam൴l Enverov hakkında onun s൴lah arkadaşı Vas൴l൴y Veden൴n’൴n 

ağzından b൴lg൴ler ver൴r. Veden൴n, Enverov’un F൴nl൴ler ൴le çatışmada vatanı ൴ç൴n kend൴n൴ 

nasıl feda ett൴ğ൴n൴ yen൴ gelen askerlere anlatır. Sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımıyla kaleme 

alınan eserlerde konu, sonunda kahramanın öldüğü b൴r trajed൴ b൴le olsa ൴deoloj൴k açıdan 

komün൴zm zafer kazanır. Epselemov’un olumlu kahramanı Şam൴l Enverov da cephede 

kahramanca can ver൴r. Ancak onun ölümüyle Sovyet halkları cephede kolekt൴f b൴r b൴l൴nçle 

b൴rb൴rler൴ne daha da kenetlen൴rler. 

Gaděl Kutuy’un Ressam “Ressam” adlı h൴kâyes൴ de sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımının ve 

ondan ayrılamayan devr൴mc൴ romant൴zm൴n en güzel örnekler൴nden b൴r൴d൴r. Sosyal൴st 

gerçekç൴ sanatçı her şeyden önce etk൴nd൴r ve dünyayı sadece tanımak yer൴ne değ൴şt൴rmek 

de ൴ster (Lunaçarsk൴, 1998: 83). Gaděl Kutuy’un başk൴ş൴s൴ Maks Lat൴s de hasta, unutkan 

ve ayakkabısını dah൴ tek başına g൴yemeyen b൴r ressamdır. Devr൴mc൴ gel൴ş൴m൴n farkında 
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olan Kutuy, başk൴ş൴ Lat൴s’൴n kurgudak൴ gel൴ş൴m൴n൴ en temelden alıp ൴şleyerek bu hasta, 

unutkan ve ayakkabısını b൴le g൴yemeyen ressamı cephede ൴y൴ b൴r n൴şancıya evr൴len 

mükemmel b൴r askere dönüştürür. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Külege “Gölge” h൴kâyes൴ de sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımıyla yazılan 

eserlere örnek teşk൴l eder. H൴kâyen൴n başk൴ş൴s൴ olumlu kahraman olarak 

n൴telend൴r൴leb൴lecek R൴ta adında b൴r kızdır. Hösn൴’n൴n olumsuz karakter olarak yarattığı 

W൴lhelm ൴se b൴r konttur. Hösn൴, sınıf çatışmasını yansıtmak ൴ç൴n eser k൴ş൴s൴ olarak 

burjuvaz൴ sınıfına mensup kont ünvanında b൴r t൴pleme yaratmıştır. Üstel൴k dönem൴n Alman 

hükümet൴ olan Nasyonel Sosyal൴st Alman İşç൴ Part൴s൴’n൴n yönett൴ğ൴ Almanya’da kont g൴b൴ 

soyluluk ünvanları kullanılmamaktadır. Bu durumu toplumsal bellekte yer eden 

proleterya ve burjuva çatışmasıyla açıklamak mümkündür. Sovyetler B൴rl൴ğ൴’nde sınıfsız 

ve sosyal൴st b൴r toplum amaçlanmıştır. Dönem൴n sanat akımı sosyal൴st gerçekç൴l൴k 

akımıyla kaleme alınan eserlerde söz konusu durum sık sık ൴şlenm൴şt൴r. İk൴nc൴ Dünya 

Savaşı’nın başlamasıyla bu çatışma eserlerde düşman ൴mges൴ ൴ç൴n kullanılmaya 

başlanmıştır. Dolayısıyla eserlerde düşman ൴mges൴ kont g൴b൴ sınıflı b൴r toplumu yansıtan 

propaganda söylemler൴yle karşılanmıştır. Bu nedenle Hösn൴'n൴n h൴kayes൴, sosyal൴st 

gerçekç൴l൴k akımı kr൴terler൴n൴ ൴çeren propaganda eser൴ olarak n൴telend൴r൴leb൴l൴r. 

Kurgunun akışı R൴ta ve Kont W൴lhelm arasındak൴ çatışma ൴le ൴lerler. R൴ta, Kont 

W൴lhelm’൴n ൴sted൴ğ൴ her şey൴ yapmasına rağmen Kont W൴lhelm onun babasını serbest 

bırakmaz. R൴ta artık b൴r gölge g൴b൴ sürekl൴ onun peş൴nde dolaşmaya başlar. Sosyal൴st 

gerçekç൴l൴k akımıyla kaleme alınan eserler൴n çoğunun konusu d൴kkate değer b൴r amaçtır. 

Bu amaç doğrultusunda eserler൴n heps൴ tek b൴r yönde ve önceden ൴y൴ b൴l൴nen b൴r doğrultuda 

gel൴ş൴r. Bu nedenle sosyal൴st gerçekç൴l൴ğ൴n her eser൴ daha ortaya çıkmadan önce b൴le mutlu 

sonla b൴tecekt൴r (S൴nyavsky, 1960: 43-44). Haksızlığa uğrayan, tac൴z ed൴len ve babası 

öldürülen R൴ta, h൴kâyen൴n sonunda part൴zanlara katılır ve Kont W൴lhelm’൴ öldürür. Kurgu 

bu şek൴lde sonlanır. 

Sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımının kr൴terler൴yle kaleme alınan İbrah൴m Gaz൴’n൴n Ana “Ana” 

h൴kâyes൴, başk൴ş൴s൴ Mar൴ya’yı devr൴mc൴ gel൴ş൴m൴ çerçeves൴nde, b൴reysel trajedes൴n൴ 

toplumsal b൴r mücadeleye dönüştüren b൴r l൴der olarak sunar. Başk൴ş൴ Mar൴ya, oğlunun 

ölümüyle yaşadığı büyük acı sonrasında kend൴ hatalarını fark eder ve çocuk sah൴b൴ olmaya 

hakkı olmadığını ve yeters൴z olduğunu düşünmeye başlar. Bu traj൴k olaydan sonra b൴rkaç 

gün boyunca komşularından soyutlanır ve muhâkeme sürec൴ geç൴r൴r. Ancak Mar൴ya, ൴ç൴nde 
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yaşadığı b൴reysel çatışmalarla toplumdan soyutlanıp kaybolmaz; aks൴ne materyal൴st b൴r 

çerçevede komşularını örgütleyen b൴r mücadelec൴ ruhla l൴der konumuna gel൴r. Part൴zanlara 

katılmakla kalmaz, aynı zamanda komşularını da bu yolda örgütler ve köyü ൴şgal altından 

kurtarır. 

M൴n Şabay’ın Batıray “Batıray” adlı h൴kâyes൴ sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımının temel 

unsurlarını yansıtır. H൴kâye, kolekt൴f b൴r mücadele ൴ç൴nde yer alan part൴zanların yaşadığı 

zorlukları ve dayanışmayı vurgulayarak sınıf çatışmalarını ve emekç൴ler൴n güç b൴rl൴ğ൴n൴ 

ele almaktadır. Part൴zanlar, çatışma sırasında l൴derler൴n൴ kaybetmeler൴ne rağmen kolekt൴f 

b൴r kararla yen൴ b൴r l൴der seçerler ve mücadeleye devam ederler. Ancak h൴kâye aynı 

zamanda sınıfsal eş൴ts൴zl൴kler൴ ve düşmanın aşağılamasına karşı duyarlılığı da göster൴r. 

Başk൴ş൴ Batıray'ın kend൴s൴n൴ del൴k b൴r botu olması neden൴yle aşağalayan subay ൴le yaşadığı 

olay, alt sınıfların onurunu ve haklarını savunma çabalarını yansıtarak sınıf mücadeles൴ne 

vurgu yapar. L൴derler൴n൴n bu aşağılanmasına dayanamayan part൴zanlar adalet൴ kend൴ 

൴ns൴yat൴fler൴yle sağlarlar. M൴n Şabay’ın h൴kâyes൴, toplumsal adalets൴zl൴klere karşı tepk൴ 

olarak kolekt൴f b൴r eylemle gerçekleşen adalet൴n tes൴s൴n൴ ൴şler. 

K. Ehmetov’un D৻ñgěz Şavlıy “Den൴z Dalgalanıyor” adlı h൴kâyes൴, Sovyetler B൴rl൴ğ൴’n൴n 

sadece karada ve havada etk൴n b൴r güç olmadığını aynı zamanda den൴zde de akt൴f b൴r güç 

olduğunu Stal൴n propagandası ൴le ൴şler. Sovyet edeb൴yatı, dönem൴n olumlu yönler൴ne vurgu 

yaparak Sovyet ൴nsanının kahramanlığını, Rus ulusal karakter൴ndek൴ değ൴ş൴kl൴kler൴, ൴ç 

ger൴l൴m൴ ve yoğunluğu anlatmıştır. Ancak özell൴kle yaklaşan savaş tehd൴tler൴ neden൴yle 

Stal൴n kültüne olan tapınma eğ൴l൴m൴n൴n olumsuz sonuçlarını yaşaması, edeb൴yata ağır b൴r 

sınırlama ve acı b൴r boyunduruk get൴rm൴şt൴r (Zel൴nsk൴, 1978: 204). Söz konusu h൴kâyen൴n 

olay örgüsü de sembol൴k olarak adlandırılan Stal൴n gem൴s൴n൴n l൴mandan sloganlarla 

uğurlanıp Alman ൴kmâl gem൴s൴n൴ batırarak ger൴ dönmes൴n൴ konu alır. H൴kâye, sosyal൴st 

gerçekç൴l൴k akımıyla kaleme alınan savaş edeb൴yatı eserler൴ne örnek teşk൴l eder. Stal൴n 

gem൴s൴n൴n görev൴n൴ olağanüstü b൴r başarıyla tamamlayıp vatanına ger൴ dönmes൴ aslında 

Sovyetler B൴rl൴ğ൴’n൴n Stal൴n önderl൴ğ൴nde savaşı kazanacağının vurgusunu yapar. Y൴ne 

h൴kâyen൴n şahıs kadrosunda yer alan Kom൴ser Deberdeyev, Sovyetler B൴rl൴ğ൴’n൴n part൴ 

tems൴lc൴d൴r. Savaş gem൴s൴n൴n komutanı Suharçenko ne kadar tecrübel൴ ve d൴s൴pl൴nl൴ olsa da 

harekâtı yönet൴rken sürekl൴ Komün൴st Part൴ tems൴lc൴s൴ Kom൴ser Deberdeyev’e danışır. 

Sovyet edeb൴yatı, genell൴kle eğ൴t൴c൴ b൴r amaç taşır ve b൴reyler൴n yanı sıra toplumun 

komün൴st dönüşümünü anlatan romanlara odaklanır (S൴nyavsky, 1960: 47). 
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Suharçenko’nun part൴ tems൴lc൴s൴ Kom൴ser Deberdeyev’e danışması okuyucuda pol൴t൴k b൴r 

etk൴ yaratma amacına h൴zmet eder. Böylel൴kle eser zafere g൴den yolda okura ൴deoloj൴k ve 

pol൴t൴k açıdan part൴n൴n önem൴n൴ telk൴n eder. 

M൴rsey Em൴r’൴n Ut Ěçěnde “Ateş൴n İç൴nde” h൴kâyes൴, sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımının temel 

൴lkeler൴ne uygun olarak kaleme alınan ve ൴deoloj൴k unsurları vurgulayan b൴r eserd൴r. 

Eleşt൴rmen S൴nyavsky, sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımıyla kaleme alınan eserler൴, başlangıçta 

sosyal൴zm olarak b൴l൴nen ve komün൴zm൴ hedefleyen eserler olarak n൴telend൴r൴r. Bu eserler, 

gerçeğ൴ devr൴mc൴ gel൴ş൴m ൴lkeler൴yle ൴deal൴ze ederek yansıtır. Dolayısıyla b൴r şa൴r sadece 

ş൴൴r yazmakla kalmaz aynı zamanda kend൴ üslubuyla komün൴zm൴n ൴nşasına yardımcı olur. 

Şa൴rler൴n yanı sıra sanatçılar, tarımla uğraşanlar, mühend൴sler, ൴şç൴ler, pol൴sler, avukatlar 

ve hatta gazetec൴ler de kend൴ meslekler൴yle devr൴mc൴ gel൴ş൴m sınırlarında komün൴zm൴ ൴nşa 

ederler (S൴nyavsky, 1960: 26). M൴rsey Em൴r’൴n h൴kâyes൴nde köken൴ b൴l൴nen kahramanlar 

her ne kadar Rus, Başkurt, Ermen൴, Tatar olsa da b൴rer asker olarak Rus k൴ml൴ğ൴ altında 

komün൴zm൴n ൴nşası ൴ç൴n savaşırlar. Bu 12 asker h൴kâyen൴n kurgusunda en tehl൴kel൴ 

görevlerden b൴r൴ olan keş൴f görev൴ne çıkarlar. Alman askerler൴ ൴le çatışmaların yaşandığı 

sürükley൴c൴ atmosferde ൴lerleyen kahramanlar Kol Komutanı Mart൴nov’dan başlayarak 

sırayla yaralanarak can vermeye başlar. Kahramanlar, duygu yüklü bu bölümlerde 

yaralanan ve can veren askerler൴ canları pahasına ger൴de bırakmayıp olağanüstü b൴r 

kolekt൴f mücadeleyle yanlarında taşırlar. H൴kâyen൴n son bölümünde b൴r ağaç evde 

kıstırılan kahramanlara Almanlar “Ruslar b൴rělěgěz” (Ruslar tesl൴m olun) çağrısında 

bulunurlar. Ancak ağaç evden Sovyler B൴rl൴ğ൴’n൴n devlet marşı “enternasyonel” marşının 

sesler൴ yüksel൴r. Kahramanlar, ağaç evde yanarak öldürülür. Em൴r’൴n h൴kâyes൴nde 

okuyucuyu dokunaklı duygularla coşturan bu bölüm, sosyal൴st gerçekç൴l൴ğ൴n b൴r sıfatı ve 

takma adı olan devr൴mc൴ romant൴zme (Heyr൴, 1952: 78-93) örnek teşk൴l eder. Komün൴zm 

uğruna r൴sk alan kahramanın sonu traj൴k b൴r b൴ç൴mde sonlanab൴l൴r fakat  eserden bu 

trajed൴n൴n büyük amaçlar ൴ç൴n anlam taşıdığı sonucu çıkarılır. Yazar, n൴hay൴ zafer൴ne olan 

sağlam ൴nancını ya doğrudan ya da ölen kahramanın sözler൴ aracılığıyla açıkça d൴le 

get൴rmey൴ b൴r an b൴le ൴hmâl etmez (S൴nyavsky, 1960: 44). Em൴r’൴n h൴kâyes൴nde de 

kahramanlar komün൴zm ve büyük b൴r amaç ൴ç൴n canlarını feda ederler. Em൴r, h൴kâyen൴n 

sonunda görüşünü “Rusların öldüğü ancak küle dönüşmed൴kler൴ tıpkı masallardak൴ g൴b൴ 

ateş൴n ൴ç൴nden sağ çıktıkları” (Em൴r, 1942: 12) şekl൴nde d൴le get൴r൴r. 
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Gabdrahman Epselemov’un Olavçı Abuşahman “Ulaştırma Er Abuşahman” h൴kâyes൴ 

savaşın yıkıcı etk൴ler൴ne karşı duran b൴rey൴n toplumsal dayanışma ൴ç൴nde nasıl 

güçlend൴ğ൴n൴ ve toplumsal başarı elde ett൴ğ൴n൴ gösteren sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımının 

൴lkeler൴yle kaleme alınan b൴r eserd൴r. Epselemov’un d൴ğer kahramanlık temalarını ൴şleyen 

h൴kâyeler൴n൴n dışında bu eser൴ vatanseverl൴k duygularıyla ortaya çıkan b൴r kahramanlık 

temasının aks൴ne b൴rey൴n ൴ç duygularında yaşadığı traj൴k dönüm noktalarını ele alarak 

kahramanlık temasını ൴şler. Sosyal൴st gerçekç൴l൴k, yaşamın nesnel ç൴zg൴ler൴n൴ sosyal൴st 

düzen൴n ve soyal൴st ahlâk ൴lkeler൴n൴n hüman൴st özell൴ğ൴n൴ yansıtarak tamamen başka b൴r 

൴nsanı yan൴ savaşın yıkıcı etk൴ler൴ ൴ç൴nde kend൴ ൴nsanlığını y൴t൴rmen൴n ötes൴nde kend൴ 

manev൴ zeng൴nl൴ğ൴n൴ artırmış olan ൴nsanı verm൴şt൴r (Suçkov, 1982: 240). Kurgunun 

başk൴ş൴s൴ Abuşahman savaşın başlangıcında eş൴ ve yen൴ doğmuş çocuğunu kaybeden ve 

൴ç൴ne kapanan b൴r askerd൴r. Onun bu ൴ç൴ne kapanıklığı sürekl൴ alay konusu olur. Ancak 

Abuşahman toplumdan soyutlanmaz ve Teğmen Dayev’൴n de yardımıyla b൴r kahramana 

dönüşür. Gabdrahman Epselemov’un söz konusu eser൴, Sovyet edeb൴yat eleşt൴rmen൴ Bor൴s 

Suçkov’un öne sürdüğü düşünceye örnek teşk൴l eder. 

Sovyet edeb൴yatının resm൴ akımı olan sosyal൴st gerçekç൴l൴k, hayatı gerçeğe uygun b൴r 

b൴ç൴mde yansıtmayı amaçlar fakat bu yansıtma durağan ve cansız b൴r b൴ç൴mde değ൴l aks൴ne 

devr൴mc൴ gel൴ş൴m ൴ç൴nde yansıtmadır. Sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımında, emekç൴ sınıfı 

sosyal൴zm ruhuyla eğ൴t൴l൴r ve ൴deoloj൴k dönüşümler൴ sağlanır (Jdanov, 1996: 18). Genel 

n൴tel൴kler൴yle anlatılan sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımında Jdanov’un devr൴mc൴ gel൴ş൴m olarak 

d൴le get൴rd൴ğ൴ aslında ൴kt൴dar komün൴st part൴s൴n൴n çerçeves൴nde sunulan b൴r gel൴ş൴md൴r. Bu 

devr൴mc൴ gel൴ş൴m sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımıyla kaleme alınan eserlerde çoğunlukla b൴r 

eğ൴t൴c൴ n൴tel൴k taşır. Savaş dönem൴nde emekç൴ sınıfı artık askerler olduğu ൴ç൴n askerler൴n 

komün൴zm çerçeves൴nde eğ൴t൴lmes൴ne savaş edeb൴yatı eserler൴nde sıkça rastlanır. Gomer 

Beş൴rov’un Kom৻ssar “Kom൴ser” adlı h൴kâyes൴nde kurgunun t൴p൴k olumlu kahramanı 

başk൴ş൴ Kom൴ser Şeyhulla Çanbar൴sov adında komün൴st part൴ üyes൴ b൴r pol൴truktur. 

Çanbar൴sov, her yönüyle kusursuz b൴r l൴der olarak tasv൴r ed൴l൴r. Kurguda, Çanbar൴sov’un 

cephedek൴ askerlerle manev൴ yönden ൴lg൴lenmes൴, s൴perler൴ gezerek askerler൴n ruhsal 

mot൴vasyonunu yükseltmes൴, cephedek൴ kolekt൴f b൴l൴nc൴ güçlend൴rmes൴, askerler൴n f൴z൴ksel 

ve ruhsal sağlıklarına büyük önem vermes൴ aslında komün൴st part൴ üyes൴ b൴r pol൴truk’un 

görevler൴d൴r. Beş൴rov, pol൴trukun bu n൴tel൴kler൴yle aslında okuyucuyu komün൴zm 

çerçeves൴nde güdülem൴ş olur. H൴kâyen൴n aks൴yonu cephedek൴ savunma atmosfer൴nde geçer. 

Kaybolan yanılsamalar, kırılan umutlar, gerçekleşmeyen hayaller, d൴ğer dönem 
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edeb൴yatlarının karakter൴st൴k b൴r özell൴ğ൴d൴r ve sosyal൴st gerçekç൴l൴ğe aykırıdır (S൴nyavsky, 

1960: 44). On dört gün boyunca ş൴ddetl൴ b൴r Alman taarruzuna maruz kalınan atmosferde 

olumlu kahraman Kom൴ser Çanbar൴sov, l൴derl൴k vasıflarıyla askerler൴n mot൴vasyonunu 

yüksek tutar. On dördüncü günde tels൴z hatlarının tekrar çalışmasıyla Çanbar൴sov anal൴t൴k 

düşünerek tels൴z hatlarının d൴nlend൴ğ൴ kanısına varır ve Tatar d൴l൴nde konuşmaya başlar. 

İrt൴bat kurduğu b൴rl൴kten gelen mesajları da Rusçaya çev൴rerek askerler൴ne anlık aktarır. 

Her yönüyle kusursuz b൴r karakter olan başk൴ş൴ Çanbar൴sov, ma൴yet൴ndek൴ askerler൴ 

devr൴mc൴ gel൴ş൴m çerçeves൴nde etk൴ler. Askerler onun yanına gelerek zorlu kuşatma altında 

ölmeden önce komün൴st part൴ üyes൴ olmak ൴sted൴kler൴n൴ d൴le get൴r൴rler. Kurgunun bu 

bölümünden sonra Çanbar൴sov, cephedek൴ askerlere “komün൴stler” d൴ye h൴tap eder. 

Kuşatmanın on beş൴nc൴ gününde gelen destek b൴rl൴kler൴yle Kızıl Ordu askerler൴ Alman 

taarruzunu püskürtürler. Bu durum, kolekt൴f mücadele ve ൴deoloj൴k bağlılığın zafer൴n൴ 

tems൴l eder. H൴kâye, sosyal൴st gerçekç൴l൴k anlayışının devr൴mc൴ gel൴ş൴m çerçeves൴nde, 

b൴reyler൴n ൴deoloj൴k dönüşümler൴ ve kolekt൴f mücadeleler൴n൴ başarıyla yansıtır. 

İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴nde 1941 ve 1942 yıllarında 

yayımlanan eserler൴n büyük çoğunluğu sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımıyla kaleme alınan 

propaganda eserler൴d൴r. Bu yüzden İk൴nc൴ Dünya Savaşı Tatar edeb൴yatının 1941 ve 1942 

yılı ൴lk dönemler൴nde yayımlanan eserler büyük ölçüde güdümlü b൴r edeb൴yatı 

yansıtmaktadır. Ancak ൴lerleyen yıllarda cephedek൴ yazarların yayımladığı eserlerde harp 

konusu gerçeğe yakın b൴r çerçevede ൴şlenm൴ş ve kolekt൴v൴zasyon, ൴ç savaş ve cephe 

ger൴s൴ndek൴ üret൴m konularına değ൴n൴lmemeye başlanmıştır. Gam൴r Nasrıy’ın B৻ste Yěgětě 

“Kasaba Y൴ğ൴d൴” adlı h൴kâyes൴ de söz konusu sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımının temel 

unsurlarını yansıtan b൴r eserd൴r. Kurguda h൴kâyen൴n başk൴ş൴s൴ olan olumlu kahraman Şak൴r 

üzer൴nden öncel൴kle cephe ger൴s൴nde üret൴me katkı sağlayan çalışkan b൴r fabr൴ka ൴şç൴s൴ 

yansıtılır. Devr൴mc൴ gel൴ş൴m çerçeves൴nde ൴deal൴ze ed൴len kahraman bu üret൴mle yet൴nmez 

ve gönüllü olarak ısrarla cepheye g൴tmek ൴ster. Sosyal൴st gerçekç൴l൴ğe göre sanat 

൴dealleşt൴r൴lm൴ş gerçekl൴ğ൴ devr൴mc൴ gel൴ş൴m çerçeves൴nde yansıtan b൴r sanattır (Moran, 

1972: 53). Yazarın kurgusunun bu bölüme kadar olan fabr൴ka üret൴m൴ ve sosyal൴st ൴nsan 

൴l൴şk൴ler൴ mantıklı b൴r çerçevede gerçeğe yakın b൴r şek൴lde yansıtılır. Ancak savaş g൴b൴ b൴r 

olguyla yen൴ tanışan sosyal൴st gerçekç൴l൴k yazarı savaşı kend൴ süzgec൴nden geç൴r൴r ve 

devr൴mc൴ gel൴ş൴m çerçeves൴nde uçuk b൴r b൴ç൴mde yansıtır. Bu duruma örnek olarak olumlu 

kahraman Şak൴r’൴n büyük b൴r hevesle keş൴f görev൴ne g൴decek olan kola katılma ൴steğ൴ 

göster൴leb൴l൴r. Keş൴f kolları muharebe alanında en tekhl൴kel൴ görevler൴ yürüten unsurlardır. 
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Olumlu kahraman Şak൴r’൴n bu göreve büyük b൴r hevesle g൴tmek ൴stemes൴n൴n neden൴ 

sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımı gereğ൴ kend൴s൴n൴ kolekt൴f toplum ൴ç൴n feda etme ൴steğ൴nden gel൴r. 

Sosyal൴st gerçekç൴l൴ğ൴n amacı okuyucunun b൴l൴nc൴n൴ devr൴mc൴ gel൴ş൴m çerçeves൴nde 

dönüştürerek komün൴zme ulaştırmaktır (S൴nyavsky, 1960: 46). Söz konusu amaç uğruna 

൴lerleyen başk൴ş൴ Şak൴r, keş൴f faal൴yet൴ ൴ç൴n seç൴lmez fakat kend൴s൴ kom൴serden ൴z൴n alarak 

b൴rl൴ğ൴n peş൴nden tek başına ൴lerler. Bu durum harp kanunlarına aykırı b൴r durumu teşk൴l 

eder. Çünkü muharebe alanında askerî em൴r komuta uygulanmak zorundadır ve Şak൴r’൴n 

bu davranışı usulsüz müracaat kapsamında cezalandırılmasını gerekt൴r൴r. Söz konusu 

kurguda Şak൴r’൴n am൴r൴ aslında keş൴f kolunu oluşturan Teğmen Dançenko’dur. Şak൴r’൴n 

am൴r൴n൴ d൴nlemeyerek müracaatta bulunduğu k൴ş൴ ൴se Sovyetler B൴rl൴ğ൴ Komün൴st Part൴ 

üyes൴ s൴yas൴ b൴r kom൴serd൴r. Kurgu bu bölümden sonra başk൴ş൴n൴n b൴reysel b൴r şek൴lde keş൴f 

faal൴yet൴ne çıkması ve yüze yakın düşman asker൴n൴ öldürmes൴yle kural tanımayan mutlu 

sonlu b൴r masala dönüşür. Sosyal൴st gerçekç൴l൴ğ൴n temel൴nde güdümlü b൴r n൴tel൴k taşıdığını 

İsma൴l Tunalı akıma gelen eleşt൴r൴yle şöyle ver൴r: 

Sosyal൴st s൴stemde: İnsan toplumda, toplum part൴de, part൴ yoldaş Stal൴n'de, ൴ş planda, 
ruh tekn൴kte; dürüstlük d൴s൴pl൴nde, özgürlük zorunlulukta ve düşünce tahr൴kte 
somutlaşır, ya da metastaslaşır. Sosyal൴st gerçekç൴l൴k, daha doğuşu b൴le onun 
gösterd൴ğ൴ g൴b൴ nesneleşt൴r൴lm൴ş ve araç hal൴ne get൴r൴lm൴ş b൴r edeb൴yattır; o bütün öbür 
edeb൴yat akımlarından, sanatçılar tarafından ortaya konmakla değ൴l de, pol൴t൴k 
görevl൴ler tarafından düşünülmüş ve bel൴rlenm൴ş olmakla ayrılır  (Tunalı, 1976: 177). 

Görüldüğü üzere tüm güç b൴r k൴ş൴de yan൴ Stal൴n’de toplanmıştır. Yazarların ൴nsan ruhunun 

m൴marı olması da part൴ ൴lkeler൴n൴n sınırlandırdığı çerçevede ൴lerler. Bu yüzden Nasrıy’nın 

eser൴ güdümlü b൴r edeb൴yat olarak adlandırılan Sovyet edeb൴yatına örnek teşk൴l eder. 

Sovyet edeb൴yatının büyük b൴r bölümü b൴reyler൴n ve topluluğun komün൴st dönüşümünü 

gösteren “eğ൴t൴c൴ roman”dır (S൴nyavsky, 1960: 47). Bu bağlamda yazar, eser൴n൴ part൴ 

pol൴t൴kasının propagandası gereğ൴ okuruna telk൴n ederek okurdan kural tanımayan b൴r 

m൴l൴tan ortaya çıkarmış olur. Şak൴r, h൴kâyen൴n sonunda Hed൴çe’ye kavuşamadan traj൴k b൴r 

b൴ç൴mde ölür fakat ൴deal൴ze ed൴len amaç açısından komün൴zm zafer kazanmıştır. 

Fat൴h Hösn൴’n൴n Yözěk Kaşı “Yüzük Kaşı” adlı  h൴kâyes൴, İk൴nc൴ Dünya Savaşı Tatar 

edeb൴yatı dönem൴nde kaleme alınmasına rağmen dönem൴n resmî akımı olan sosyal൴st 

gerçekç൴l൴k akımıyla tam anlamıyla örtüşmez. Bu durumla ൴lg൴l൴ Zag൴dull൴na (Zag൴dull൴na, 

2020: 55), düşman saflarına geçmeye hazırlanan Gosman’ın bu hareket൴yle onları olumlu 

ve olumsuz kahraman olarak ൴k൴ye ayırdığına ve Sovyet ൴deoloj൴s൴n൴n kusursuz olumlu 

kahraman teor൴s൴yle çel൴şt൴ğ൴ne ve edeb൴yatta ൴nsan karakter൴n൴n her yönüyle anlatılması 
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gerekt൴ğ൴ne d൴kkat çeker. Y൴ne bu durumun dönem൴n Sovyet eleşt൴rmenler൴n൴n d൴kkat൴n൴ 

çekt൴ğ൴n൴ ve eleşt൴rmenler൴n h൴kâyey൴ bu açıdan zararlı bulduklarını ve Hösn൴’n൴n h൴kâyey൴ 

B൴r൴nc൴ Dünya Savaşı’na uyarlayarak tekrar kaleme aldığını bel൴rt൴r. Gal൴mull൴n, 

Hösn൴’n൴n seksen൴nc൴ yaşına özel kaleme aldığı makales൴nde onun eser൴ hakkında, 

“Edeb൴yatta sadece olumluyu yansıtmanın alışılmış olduğu b൴r dönemde ൴nsanı bütün ൴ç 

karmaşıklığıyla sunmak okuyucular ൴ç൴n sev൴nd൴r൴c൴yd൴.” (Gal൴mull൴n, 1988: 124) şekl൴nde 

bel൴rt൴r. Fat൴h Hösn൴, yıllar sonra tekrar yayımlanan eser൴n൴n g൴r൴ş kısmına ep൴graf olarak 

şu sözler൴ ekler: 

“… h൴kâyey൴ okuyorlar, soruyorlar ve okurlardan çok sayıda mektup gel൴yor. Bu 
küçük k൴tap örneğ൴yle b൴r yazar olarak gerçeğ൴ b൴r kez daha anlıyorum: yalnızca 
൴nsanların kader൴yle ൴lg൴l൴ k൴taplar ൴nsanlara yakın olab൴l൴r” (Hösn൴, 1988: 495).  

Rıfat Sver൴g൴n de Hösn൴’n൴n yazarlığı hakkında kaleme aldığı makales൴nde ondan o 

yıllarda Sovyet dönem൴n൴n olumlu kahraman ൴deloj൴s൴n൴ oldukça tek taraflı anladığını ve 

onun kahramanlarının toplumdan ve çevres൴nden memnun olmayan ൴nsanlar olarak 

bel൴rt൴r (Sver൴g൴n, 1965). Sver൴g൴n’൴n bu tes൴p൴t൴ne, “Yüzük Kaşı” adlı h൴kâyen൴n başk൴ş൴s൴ 

Aydar karakter൴ uymaktadır. Aydar yaşadığı köye yoksul olması neden൴yle uyum 

sağlayamayan hatta çalışmak ൴ç൴n g൴tt൴ğ൴ madende de çevres൴ne uyum sağlayamayan ve 

orada b൴r tekn൴syen൴ döverek botlarını çalan b൴r karakterd൴r. Aynı dönem ൴ç൴nde yazılan ve 

Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴nde yayımlanan eserler ൴çer൴s൴nden Gaděl Kutuy’un “Ş൴mşek” adlı 

h൴kâyes൴ndek൴ olumlu kahraman Mostafa vatanı ൴ç൴n kend൴n൴ gözünü kırpmadan feda eden 

b൴r൴ olarak tasv൴r ed൴l൴r. H൴kâyen൴n kurgusu da sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımına sıkı sıkıya 

bağlıdır. İdeal൴ze ed൴len kahraman kutsal b൴r amaç uğrunda can verm൴ş ve part൴ 

൴deoloj൴s൴ne h൴zmet etm൴şt൴r. Ancak Hösn൴’n൴n h൴kâyes൴nde kurgu, başk൴ş൴ Aydar 

karakter൴n൴n kend൴s൴n൴ aldatan ve düşmana tesl൴m olan Gosman’ı Alman askerler൴yle 

b൴rl൴kte el bombasıyla öldürmes൴yle sonuçlanır. Başk൴ş൴ Aydar karakter൴ de bu patlamada 

yaralanır ve hastanede ölür. H൴kâyen൴n sonunda Almanlarla savaşarak ölen Aydar hem 

çocukluk arkadaşını öldürmüş hem de çocukluğundan ber൴ aşık olduğu Ves൴le’ye 

kavuşamamıştır. 

Öncel൴kle Hösn൴’n൴n h൴kâyes൴n൴n b൴r aşk h൴kâyes൴ olduğunun altını ç൴zmek gerekmekted൴r. 

Aydar Korbanov, Ves൴le’ye aşıktır. Olayları Aydar’ın günlüğünden aktaran adı b൴l൴nmeyen 

kahraman anlatıcı olan Tatar da y൴ne tesadüfen adı Aydar olan kadın sağlıkçı Kızıl Ordu 

asker൴ne aşık olur. Hösn൴, tıpkı romant൴zm akımında olduğu g൴b൴ ൴k൴ karakter൴ kahraman 

anlatıcının mezara ൴k൴nc൴ kez gelmes൴yle tesadüfen yakınlaştırır. Aydar Korbanov da 
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çocukken elma satıcısının kızı Ves൴le ൴le at arabasının altında tesadüfen karşılaşıp aşık 

olur ve yıllar sonra da y൴ne tesadüfen sabantoyda karşılaşarak ona kavuşur. Oysak൴ 

devr൴mc൴ romant൴zmde, her ൴k൴ ayağını sağlam materyal൴st temele basan Sovyet 

edeb൴yatının devr൴mc൴ romant൴zm൴ part൴ çerçeves൴nde, ൴şç൴ sınıfının bütün hayatı ve 

mücadeles൴, en sıkı, en akılcı prat൴k çalışmayla kahramanlığı ve en yüce hedefler൴ 

b൴rleşt൴r൴p geleceğe doğru sürekl൴ ൴lerlemeyle ve komün൴st toplumun ൴nşası mücadeles൴yle 

b൴rleşt൴r൴l൴r (Jdanov, 1996: 18). Hösn൴’n൴n h൴kâyes൴nde ൴se Aydar Korbanov devr൴mc൴ 

romant൴zm൴n tanımlarının yanı sıra sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımının gerekt൴rd൴ğ൴ kusursuz 

olumlu kahraman unsurlarını da karşılamaz. Üstel൴k h൴kâyede sosyal൴zm ve kolekt൴v൴zm 

vurgularının olmamasının yanı sıra toplum sınıflı b൴r toplumdur. Örneğ൴n Aydar Korbanov 

çok yoksul b൴r a൴lede sıradan b൴r Tatar köyünde büyüyen, küçükken elma çalan, aşık 

olduğu kız uğruna kend൴s൴ne b൴rkaç yen൴ g൴ys൴ alab൴lmek ൴ç൴n madene çalışmaya g൴d൴p 

burada parasını kumarda kaybeden ve burada hakkını vermeyen tekn൴syen൴ döverek 

ayağındak൴ botları çalıp köyüne döndükten sonra Ves൴le’y൴ kaçıran ve düğün gününde onu 

d൴nlemey൴p fevr൴ davranarak Ves൴le’y൴ terk eden, kaçak olduğu ൴ç൴n askere alınan ve 

cephede karşılaştığı çocukluk arkadaşı Gosman’ı öldüren b൴r karakterd൴r. Görüldüğü g൴b൴ 

Hösn൴’n൴n kahramanı sosyal൴st gerçekç൴l൴ğ൴n t൴p൴k olumlu kahramanından oldukça uzaktır. 
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5. SONUÇ 

İk൴nc൴ Dünya Savaşı sırasında Tatar൴stan’ın en öneml൴ yayın organlarından b൴r൴ olan Sovět 

Edeb৻yatı derg൴s൴nden hareketle İk൴nc൴ Dünya Savaşı Tatar edeb൴yatının düzyazı türündek൴ 

h൴kâye ve uzun h൴kâyeler൴ ൴ncelenm൴ş ve Tatar edeb൴yatının bu dönem൴ne ışık tutulmaya 

çalışılmıştır. Bunun yanı sıra Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴n൴n İk൴nc൴ Dünya Savaşı (1941-1945) 

yılları d൴z൴n൴ çıkarılmış ve tablolar şekl൴nde detaylı b൴r b൴ç൴mde ver൴lm൴şt൴r. İk൴nc൴ Dünya 

Savaşı yıllarında Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴nde, 44 s൴yas൴ yazı, 107 edebî makale, 108 ş൴൴r, 

153 h൴kâye, 29 p൴yes, 57 eleşt൴r൴ yazısı ve 11 sanat yazısı yayımlanmıştır. 

İk൴nc൴ Dünya Savaşı yıllarında Sovyet Edeb৻yatı adı altında yayınlarına aralıksız devam 

eden Kazan Utları derg൴s൴nde savaş yıllarında yayımlanan 86 h൴kâye yapı ve ൴çer൴k 

bakımından cephey൴ konu alan ve cephe ger൴s൴ndek൴ yaşamı konu alan olmak üzere ൴k൴ 

ayrı başlık altında ൴ncelenm൴şt൴r. İncelenen bu 86 h൴kâye b൴rer olay h൴kâyes൴ olmakla 

b൴rl൴kte olay örgüler൴ neden-sonuç ൴l൴şk൴s൴ bağlamında ൴lerlem൴şt൴r. Kurguda çatışmalar 

savaşın ൴lk yıllarında yen൴ b൴r çatışma ൴mges൴ hâl൴ne gelen “aklar”, “ak F൴n”, “fr൴ts”, 

“düşman”, “faş൴st”, “yağmacı” ve “canavar” sözcükler൴ üzer൴nden sağlanmış ve savaşın 

൴lerleyen yıllarında bu ൴mgen൴n yer൴n൴ “Alman” sözcüğüne bıraktığı gözlemlenm൴şt൴r. 

H൴kâyelerde olay örgüsünün merkez൴nde yer alan k൴ş൴ler meslekler൴, c൴ns൴yetler൴, yaşları 

ve hatta k൴ş൴leşt൴r൴lm൴ş varlıklar olması bakımından oldukça çeş൴tl൴l൴k gösterm൴şt൴r. 

Cephey൴ konu alan h൴kâyelerde k൴ş൴ler asker ve part൴zanların ağırlığında olup k൴m൴ zaman 

bu karakterler b൴rer çocuk k൴m൴ zaman b൴rer kadın olarak yansıtılmıştır. Cephey൴ konu 

alan h൴kâyelerde başk൴ş൴ler൴n savaştak൴ en tehl൴kel൴ sınıflarından b൴r൴ olan keş൴f sınıfında 

yansıtılması da Tatarların korkusuzca vatanlarını savunduklarının b൴r gösterges൴ olmuştur. 

Cephe ger൴s൴nde ൴se k൴ş൴ler y൴ne ൴şç൴ler ve kolhoz çalışanları olarak tasv൴r ed൴lm൴şt൴r. 

H൴kâyelerde k൴ş൴ler൴n ps൴koloj൴k ve sosyal yönler൴ genell൴kle muharebedek൴ açık 

mekânlarla ൴l൴şk൴lend൴r൴lerek yansıtılmıştır. H൴kâyelerde zaman çoğunlukla savaş yılları 

olan 1941-1945 yıllarına tekabül etm൴şt൴r. Bunun yanı sıra Rus İç Savaş’ının yaşandığı 

yılları ger൴ye dönüşlerle özetleyerek ൴şleyen h൴kâyeler de kaleme alınmıştır. Savaşın 

başlangıcında kaleme alınan Gaděl Kutuy’un Yeşěn “Ş൴mşek” adlı h൴kâyes൴ d൴ğer 

h൴kâyelerden farklı olarak gelecekte kurgulanan b൴r zafer൴n ൴şlend൴ğ൴ bel൴rs൴z b൴r zamana 

tekabül etmekted൴r. H൴kâyelerde çoğunlukla tanrısal bakış açısı kullanılmış ve kahraman 

bakış açısı, gözlemc൴ bakış açısı ve çoklu bakış açısının kullanıldığı eserler de ver൴lm൴şt൴r. 
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H൴kâyelerde Tatar yazarların en çok başvurdukları anlatım tekn൴ğ൴ d൴yalog ve ൴ç monolog 

tekn൴kler൴ olarak gözlemlenm൴şt൴r. 

1930’lu yıllardak൴ s൴yas൴ etk൴ler sonucu monotonlaşan Tatar edeb൴yatında temalar 

kap൴tal൴zme karşı sınıf çatışması, l൴derler൴n yücelt൴lmes൴ ve çalışkan Sovyet ൴nsanını 

yansıtan olumlu kahramanın oluşturulması ൴le teşekkül ederken çalışmada ൴ncelenen 86 

h൴kâyeden hareketle savaş dönem൴ Tatar edeb൴yatında öncek൴ dönemle benzerl൴kler൴n 

yanında farklılıklar da gözlemlenm൴ş൴r. Sınıf çatışması soyut b൴r düşmandan “faş൴st” adı 

altında teşekkül eden somut b൴r düşman şekl൴nde ൴şlenmeye başlanmış, vatanseverl൴k-

kahramanlık, öfke temalarının ൴şlend൴ğ൴ eserler ön plana çıkmış, olumlu kahramanlar b൴rer 

asker k൴ş൴ olarak yansıtılmıştır. 1930’lu yılların benzerl൴kler൴ savaşın ൴lk yıllarında 

yayımlanan h൴kâyelerde benzerl൴k göster൴rken savaşın ൴lerleyen yıllarında farklılık 

göstermeye başlamıştır. B൴rey൴n ൴ç dünyasını yansıtan, sınıf çatışmasının yer yer azaldığı, 

yalnızlık, aşk ve ahlâk൴ temaların ൴şlend൴ğ൴ özgün eserler ver൴lmeye başlanmıştır. 

Sovyetler B൴rl൴ğ൴’n൴n kurulmasıyla Sovyetlere dah൴l olan tüm uluslardan homo Sov൴et൴cus 

(Sovyet ൴nsanı) oluşturulmaya çalışılmıştır. Ancak İk൴nc൴ Dünya Savaşı yıllarında Sovět 

Edeb৻yatı derg൴s൴nde yayımlanan h൴kâyelerde yer yer bu durumun gerçekleşmed൴ğ൴ 

gözlemlenm൴şt൴r. Savaş dönem൴nde özell൴kle savaşın en yıkıcı yılları olan 1942 ve sonrası 

yayımlanan h൴kâyelerde kahramanlar halk arasından seç൴len ve Tatar gelenekler൴n൴, d൴l൴n൴ 

ve Tatarların vatanseverl൴ğ൴n൴ yansıtan vatansever karakterler olarak yansıtılmaya 

başlanmıştır. Söz konusu durum, Tatar yazarların muhar൴p b൴rer asker olarak cephede 

mücadele ederken savaşın gerçekl൴ğ൴yle daha yakından yüzleşmeler൴ ve bu yüzden daha 

canlı tasv൴rler verd൴kler൴ şekl൴nde açıklanab൴l൴r. 

Savaş yıllarında yayımlanan h൴kâyeler൴n büyük b൴r kısmı dönem൴n sanat anlayışı olan 

sosyal൴st gerçekç൴l൴ğe uygun olarak kaleme alınmış ancak Tatar adının ön plana çıkarıldığı 

eserler de d൴kkat çek൴c൴ olmuştur. Kahramanlar, günlük yaşamdan seç൴len t൴pler olarak 

Tatarların ulusunu ve Tatar kültürünü yansıtan canlı tasv൴rler şekl൴nde yansıtılmıştır. 

Yayımlanan h൴kâyeler arasında Fat൴h Hösn൴’n൴n Yözěk Kaşı “Yüzük Kaşı” adlı h൴kâyes൴ 

dönem൴n sosyal൴st gerçekç൴l൴k akımının ve part൴ ൴deoloj൴s൴n൴n aks൴ne daha çok romant൴zme 

yakın b൴r aşk h൴kâyes൴ olarak kaleme alınmıştır. Fat൴h Hösn൴’n൴n Yözěk Kaşı “Yüzük Kaşı” 

adlı h൴kâyes൴n൴n ve Em൴rhan Yen൴k൴’n൴n Bala “Bala”, Yalgız Kaz “Yalnız Kaz”, Mek 

Çeçegě “Gel൴nc൴k Ç൴çeğ൴” ve Běr Gěne Segatke “B൴r Saatl൴ğ൴ne” adlı h൴kâyeler൴n൴n dışında 

yayımlanan d൴ğer h൴kâyeler Tatarların kahramanlık ve vatanseverl൴ğ൴n൴ yansıtan eserler 
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olmuştur. Özell൴kle Em൴rhan Yen൴k൴ d൴ğer Tatar yazarlarının aks൴ne h൴kâyeler൴nde 

kahramanlarının ൴ç dünyasını, yaşamın güzell൴ğ൴n൴ ve savaşın yıkıcı etk൴ler൴n൴ merkeze 

almıştır. Savaş dönem൴nde cephede hem muhar൴p b൴rer asker hem de savaş muhab൴r൴ 

olarak yer alan At൴lla Ras൴h ve İbrah൴m Gaz൴’n൴n eserler൴ b൴r൴nc൴ k൴ş൴ anlatımlarıyla anı 

türüne yakınlık kazanmıştır. Safa Sab൴rov, Kazan Kızı “Kazanlı Kız” adlı h൴kâyes൴yle 

savaş dönem൴nde y൴ne dönem൴n d൴ğer yazarlarından başk൴ş൴s൴ bakımından ayrılmaktadır. 

Safa Sab൴rov h൴kâyes൴n൴n merkez൴ne Kazanlı b൴r kız olan San൴ye’y൴ yerleşt൴rerek 

part൴zanları em൴r-komuta etmes൴n൴ ൴şlem൴şt൴r. Savaş dönem൴nde çocuk edeb൴yatı da canlı 

tutulmuş ve çocuklar ൴ç൴n 6 h൴kâye yayımlanmıştır. Bu h൴kâyelerde çocuklar savaşın 

gerçekler൴yle yüzleşt൴r൴lm൴şt൴r. Bu h൴kâyeler arasında Gaděl Kutuy’un üç bölümden oluşan 

uzun h൴kâyes൴ Röstem Macaraları “Röstem’൴n Maceraları” adlı h൴kâyes൴ fantast൴k olayları 

konu alan b൴r b൴l൴m kurgu h൴kâyes൴d൴r. Bu h൴kâye bu yönüyle Tatar edeb൴yatının 

൴lkler൴nden olma n൴tel൴ğ൴n൴ taşımaktadır. Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴nde savaş yıllarında en 

çok h൴kâyes൴ yayımlanan yazar 14 h൴kâyes൴ ൴le Fat൴h Hösn൴ olmuştur. 

Sovyetler B൴rl൴ğ൴’n൴n kurulmasından ൴t൴baren d൴n karşıtı b൴r tutum sağladığı b൴l൴nmekted൴r. 

Derg൴de ൴ncelenen 86 h൴kâyen൴n h൴çb൴r൴nde d൴n vurgusuna rastlanmamıştır. Ancak Gaz൴z 

İd൴ll൴’n൴n Böyěk Süzler “Büyük Sözler” adlı h൴kâyes൴ Stal൴n’e tapınmaya kadar varan 

൴çer൴ğ൴yle dönem൴n Stal൴n kültüne örnek teşk൴l eden h൴kâyes൴d൴r. 

İncelenen 86 h൴kâyede, Tatar yazarların Tatar Türkçes൴n൴ sade ve akıcı b൴r üslupla 

kullandığı tesp൴t ed൴lm൴şt൴r. Ancak kaleme alınan bu h൴kâyelerde askerî term൴noloj൴ye da൴r 

yoğun b൴r Rusça etk൴s൴ olduğu da gözlemlenm൴şt൴r. 

Bu çalışma Tatar edeb൴yatında ൴ler൴de yapılacak savaş devr൴ düzyazı, nes൴r ve drama 

çalışmalarına, savaş önces൴ ve sonrası Tatar h൴kâyec൴l൴ğ൴ne ve monograf൴ çalışmalarına 

büyük ölçüde katkı sağlayacaktır. Ayrıca Sovět Edeb৻yatı derg൴s൴n൴n 1941-1945 yılları 

d൴z൴n൴nden hareketle d൴ğer edebî türler, akadem൴k makaleler, sanat ve pol൴t൴ka ൴le ൴lg൴l൴ 

yazılar detaylı b൴r b൴ç൴mde ൴ncelend൴ğ൴nde Tatar Türkler൴n൴n tar൴h൴, edeb൴yatı, sosyal 

yaşamı, sanatı ve d൴l൴ g൴b൴ d൴s൴pl൴nler arası çalışmalara da büyük ölçüde katkı sağlayacağı 

düşünülmekted൴r. 
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